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ที่ท�ำการส�ำนักงานวารสารวิวิธวรรณสาร

568 หมู่ที่ 9 ต�ำบลเสม็ด อ�ำเภอเมืองบุรีรัมย์ จังหวัดบุรีรัมย์ 31000 

โทรศัพท์: 084-518-6262

email address : wiwitjournal@gmail.com

 สมัครสมาชิกและส่งบทความได้ที่เว็บไซต์  

https://www.tci-thaijo.org/index.php/wiwitwannasan/article/view/192684
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เกี่ยวกับวารสาร

	 วิวิธวรรณสาร เป็นวารสารวิชาการท่ีเกิดจากความร่วมมือทางวิชาการ 

ของเครือข่ายนักวิชาการด้านภาษาและวัฒนธรรมในหลายมหาวิทยาลัย เป็นวารสาร 

ราย 4 เดือน  ตีพิมพ์ในสองภาษา คือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   มีก�ำหนดออกปีละ 

3 ฉบับ  คือ ฉบับที่หนึ่ง ระหว่างเดือนมกราคม-เมษายน ฉบับที่สอง ระหว่างเดือน

พฤษภาคม-สิงหาคม และ ฉบับท่ีสาม ระหว่างเดือนกันยายน-ธันวาคม วิวิธวรรณสาร  

ได้จัดท�ำเป็น 2 รูปแบบ คือ รูปแบบตีพิมพ์  และรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์  มีวัตถุประสงค์

เพื่อเผยแพร่ต้นฉบับ บทความวิจัย บทความวิชาการ บทวิจารณ์หนังสือที่เป็นองค์ 

ความรู้ด้านภาษา วรรณคดี คติชนวิทยา ภาษาศาสตร์ การสอนภาษา  และภาษาเพื่อ 

การสื่อสาร บทความที่จะได้รับการพิมพ์เผยแพร่ลงในวารสาร จะต้องเป็นบทความที ่

ไม่เคยพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน หรืออยู่ในระหว่างการพิจารณาพิมพ์เผยแพร่

ในวารสารอื่นใด และบทความทุกเรื่องที่รับพิจารณาเพื่อตีพิมพ์ในวารสารน้ีได้ผ่าน 

การประเมินคุณภาพจากผู้ทรงคุณวุฒิจ�ำนวน 2 คนในศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับบทความ  

โดยเป็นการประเมินแบบอ�ำพรางสองฝ่าย ต้นฉบับอาจได้รับการปรับปรุงและแก้ไขตาม

ที่บรรณาธิการและผู้ทรงคุณวุฒิเห็นสมควร ทั้งนี้ ข้อคิดเห็นใด ๆ  ในบทความถือเป็นทัศนะ

และความรับผิดชอบของผู้เขียนบทความ อย่างไรก็ตาม ลิขสิทธ์ิในบทความที่ตีพิมพ์เป็น

ของวารสาร การพิมพ์ซ�้ำบางส่วนหรือทั้งหมดของบทความจะต้องได้รับการอนุญาตจาก

บรรณาธิการวารสารเป็นลายลักษณ์อักษร
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About Journal

	 Wiwitwannasan is an academic journal which originated from the 

academic cooperation of the Network of Academics on Language and 

Culture in many universities. It is a four monthly journal published in two 

languages: Thai and English. There are three issues each year, which are 

the first issue between January - April, the second issue between  

May - August and the third issue between September - December.  

Wiwitwannasan is prepared in two formats, which are the printed format 

and electronic format. The objective is to publish the manuscripts of the 

research article, academic article, and book review article, which are a body 

of knowledge in the field of language, literature, folklore, linguistics,  

teaching of language and language for communication. The articles to be 

published in the journal must be articles that have never been published 

in any other journals before, or are under consideration to be published 

in any other journals, and every article considered for publication in this 

journal has been evaluated by two experts in science related to articles 

by double blind method. The manuscript may be revised and edited as 

appropriate by the editors and experts. Any comments in the article are 

the views and responsibilities of the author of the article; however, the 

copyright is owned by the journal, and the reprint of all or part of an  

article must be approved by the editor of the journal in writing.
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บทบรรณาธิการ 
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		  บารมีด้วยเมตตาครูอาจารย์

		  นักวิชาการด้านภาษา-วัฒนธรรม 

		  จึงก่อเกิด “วิวิธวรรณสาร”

		  เปิดพื้นที่วิชาการงานอุปถัมภ์

		  เผยแพร่ความคิดสร้างสรรค์วรรณกรรม 

		  การร่ายร�ำของอักษรสะท้อนพินิจ 

		  บทความส่งพิจารณามาหลากหลาย 
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Editorial Note

		  Because we have friends and colleagues 
		  To join hand with us with great faith
		  Together with affection of teachers
		  Academics of language and culture

		  There originated Wiwitwannasan
		  To give opportunity for academicians 
		  To creat the literary works from creative mind 
		  To invented words reflected critical acumen

         		  Various articles being sent for review
          		  Good writers were seen as critical men
       	   	 Given to readers was a way of thought
      		  To quality of life as the final aims	

		  We were proud, the fifth year we reached
		  With strong belief to move forward
		  With the language of culture as the identity
		  To create the words of literary works
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		  Nine articles of tastes this volume has 
		  To exchange the view to develop wisdom
		  To drive individuals to develop works
		  Wiwitwannasan was created with our sincerity
		
	

	 Bunsanoe Triwiset
                                               Editor in Chief
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Abstract

       The purpose of this research was to analyze the relationship  

between the way of living and nature in four Ayutthaya classical literatures: 

Mahachat Kham Luang, Lilit Phra Lo, Samutthakhot Khamchan, and Suea  

Kho Khamchan. The analysis showed that there were three types of  

relationship between nature and way of living. The first one was nature-human 

relationship, which consisted of two modes. The first mode was between 

nature and human appearance while the second mode was nature and 

human nature. The second type was nature-cultural context relationship. 

Here, it showed that nature performs an important role on human life; and 

that nature can represent the belief and value of human. Lastly, the third 

type was of nature-social context. Nature can represent the social status of  
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a person. It emphasized how gender, as assigned by society, dictated the 

social status, social space, and sexuality of the individuals. Overall, the 

relationship between the way of living and nature in the four Ayutthaya 

classical literatures emphasized the interdependent relationship between 

nature and human. The being of human was conditioned by nature 

while nature can exist only through human consciousness and thought. 

Keywords:  Relationship, Way of Living, Nature, Ayutthaya Classical Literature

บทคัดย่อ

       บทความวิจัยน้ี มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตกับ 

ไพรพฤกษาในวรรณคดีเอกสมัยกรุงศรีอยุธยา จ�ำนวน 4 เรื่อง ได้แก่ มหาชาติค�ำหลวง  

ลิลิตพระลอ สมุทรโฆษค�ำฉันท์ และ เสือโคค�ำฉันท์ ผลการศึกษา พบความสัมพันธ์ของวิถี

ชวีติกบัไพรพฤกษา 3 ประเด็น คอื 1. ไพรพฤกษากบัชวีติมนษุย์ พบ 2 ลักษณะ คือ ลักษณะ

แรก ความสมัพนัธ์ด้านคณุลกัษณะของธรรมชาตกิบัรปูลกัษณ์ภายนอกของมนษุย์ ลกัษณะ 

ที่สอง ความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติกับธรรมชาติภายในของมนุษย์ 2. ไพรพฤกษากับ

บริบททางวัฒนธรรมพบว่า ธรรมชาติเป็นปัจจัยสี่ท่ีส�ำคัญต่อการด�ำรงชีวิตของมนุษย์ 

นอกจากนี้ธรรมชาติยังแสดงให้เห็นความเช่ือและค่านิยมของมนุษย์ 3. ไพรพฤกษากับ

บรบิททางสงัคม ปรากฏว่า ธรรมชาตสิือ่ถงึสถานภาพและเพศสภาพของความเป็นชายและ 

ความเป ็นหญิงที่สังคมก�ำหนด ท้ังด ้านชนชั้น ด ้านการก�ำหนดพื้นที่ของความ

เป็นชายและความเป็นหญิง และด้านเพศวิถี ความสัมพันธ ์ของธรรมชาติกับวิถี

ชีวิตในวรรณคดีเอกสมัยอยุธยาทั้ง 4 เรื่องเน้นย�้ำให้เห็นว่า ธรรมชาติกับมนุษย์

ต่างเกื้อหนุนกัน ในขณะท่ีมนุษย์ด�ำรงชีพอยู ่ได้ด ้วยธรรมชาติ ในท�ำนองเดียวกัน

ธรรมชาติ ด�ำรงอยู่ได้ก็เพราะมนุษย์ตระหนักและส�ำนึกในคุณค่าของธรรมชาติเช่นกัน 

ค�ำส�ำคัญ:  ความสัมพันธ์, วิถีชีวิต, ไพรพฤกษา, วรรณคดีเอกสมัยอยุธยา
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บทน�ำ  

       	 ในตะวันตกความคิดเร่ืองความสัมพันธ์ของมนุษย์กับธรรมชาติ เริ่มมีมาต้ังแต่

ศตวรรษที่ 17 นักวิจารณ์เริ่มให้ความส�ำคัญกับธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมทางภูมิศาสตร์ 

สภาพดินฟ้าอากาศและลักษณะทางเชื้อชาติ โดยมีความเห็นว่าวรรณคดีแต่ละเรื่องม 

พืน้ฐานจากสภาพแวดล้อมทางสงัคม ภมูศิาสตร์ สภาพดนิฟ้าอากาศ และสถาบนัทางสงัคม 

(Boonkachorn, 2010, pp.101-104) กวขีองตะวนัตกในยคุโรแมนตกิต่างกใ็ห้ความส�ำคญั

ของธรรมชาตทิีม่อี�ำนาจในการบันดาลใจ เป็นพลงัขับเคลือ่นให้กวเีรยีงร้อยวรรณคดอีอกมา 

ดังเช่น วิลเลียม เวิร์ดสเวิร์ท (William Wordworth) จินตกวีชาวอังกฤษ เป็นต้น

	 ในส่วนของกวีและวรรณคดีไทยนั้น เมื่อพิจารณาจากวรรณคดีไทยสมัยโบราณ 

พบว่า วรรณคดีเกือบทุกเรื่อง มักมีการกล่าวถึงธรรมชาติ และปรากฏการณ์ต่าง ๆ ของ

ธรรมชาติ ได้แก่ สภาพน�้ำ ดิน ฟ้า อากาศ ป่า เขา พรรณพฤกษา และสรรพสัตว์ ทั้งเพื่อ

ใช้ในการด�ำเนินเรื่อง และการพรรณนา การเปรียบเทียบกับอารมณ์ความรู้สึกนึกคิดของ

บคุคล ตลอดจนการกระท�ำต่าง ๆ  ของตวัละคร วรรณคดทีีม่กักล่าวถงึธรรมชาต ิคือวรรณคดี

นิราศซึ่งสาระหลักของเรื่อง คือ การพรรณนาคร�่ำครวญอาลัยถึงหญิงคนรัก เมื่อกวีพบเห็น

ธรรมชาติรอบตัวขณะเดนิทาง กจ็ะหวนระลกึคณุลกัษณะของหญงิคนรกั และความสุขทีเ่คย

อยู่ร่วมกัน ดังบทร้อยกรองในกาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศก พระนิพนธ์ในเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร 
		

	 	 ล�ำดวนเจ้าเคยร้อย		  กรองเปนสร้อยล�ำดวนถวาย

    เรียมชมดมสบาย			   พี่เอาสร้อยห้อยคอนาง

		  ล�ำดวนปลิดกิ่งก้าน		  สนสาย

            กรองสร้อยล�ำดวนถวาย		  ค�่ำเช้า

            ชูชมดมกลิ่นสบาย			   ใจพี่

            เอาสร้อยห้อยคอเจ้า		  แนบหน้าชมโฉม        

				    (Fine  Arts Department,  2002a,  p. 383) 

           บทพรรณนาในกาพย์ห่อโคลงนิราศข้างต้นนี้ นอกจากแสดงถึงขนบในการแต่ง

นิราศแล้ว ยังแสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตของคนไทยกับธรรมชาติที่สัมพันธ์กัน ธรรมชาติ

นอกจากแสดงถึงคุณสมบัติของกุลสตรีด้านงานฝีมือการร้อยดอกไม้ได้งดงามแล้ว ยัง

แสดงถึงความประณีตในการคัดสรรดอกไม้ท่ีมีกลิ่นหอม ซึ่งให้ความรื่นรมย์แก่ผู้ร้อยและ

ผู้รับอันเป็นเสน่ห์อย่างหน่ึงของกุลสตรี อีกท้ังยังท�ำให้หญิงชายเกิดความรักความเสน่หา
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และความผูกพันกันอย่างลึกซ้ึง ดังน้ันเม่ือชายต้องพรากจากหญิงคนรัก ขณะเดินทาง

หากพบเห็นธรรมชาติ หรือ ดอกไม้ใด ก็ย่อมคะนึงถึงความสุข ความรักและกิจกรรม

ที่ชายและหญิงคนรักเคยท�ำร่วมกัน ซ่ึงเป็นการตอกย�้ำให้ชายคิดถึงหญิงคนรักยิ่งขึ้น 

            กรณีตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ธรรมชาติและมนุษย์มีความสัมพันธ์กันอย่าง

แนบแน่น ฉะนั้นเมื่อกวีพบเห็นธรรมชาติรอบตัวจึงน�ำมาเชื่อมโยงกับอารมณ์ความรู้สึกของ

ตน นัน่ย่อมแสดงให้เหน็ว่าวรรณคดสีมัพนัธ์กบัธรรมชาตแิละบรบิทสิง่ทีแ่วดล้อมตน ดงันัน้

วรรณคดีจึงย่อมสร้างจากชีวิต จากความคิดความรู้สึกของมนุษย์ที่รังสรรค์จากบริบททาง

สงัคมและวฒันธรรม รวมถงึธรรมชาตทิีแ่วดล้อมตวักวด้ีวย ดงัที ่Shivasariyananda (2001, 

pp. 105-106) กล่าวถึงความสัมพันธ์ของธรรมชาติกับมนุษย์ไว้ว่า

	 	 ... เมือ่คนตดัฟืนเห็นป่าทีม่ต้ีนไม้สงูเขียวสะพรัง่กจ็ะคดิถึงว่า ต้นไม้

เหล่านีจ้ะตดัไปท�ำฟืนขายได้เท่าไร คนขุดเรอืเมือ่เข้าป่ากค็งครุน่คดิอยูแ่ต่ว่า ไม้

ชนดิใดท�ำเรือดชีนดิใดไม่ด ีเจ้าของป่า ในขณะทีเ่ทีย่วชมป่าของตนกจ็ะรูส้กึภมูใิจ

ว่า ทีด่นิอนักว้างใหญ่และราคาของต้นไม้ทีข่ึน้อยูใ่นทีน่ัน้ เมือ่ประมวลได้แล้ว

คงมีมูลค่าหาน้อยไม่ อาจจะเป็นเงินเลี้ยงตัวไปจนสิ้นอายุ หญิงชายคู่หนึ่งที่

ก�ำลงัรกักนั เมือ่ได้มาในป่านัน้คงจะรูส้กึเบกิบานทีไ่ด้มาอยูด้่วยกนัโดยล�ำพงั

ในท่ามกลางธรรมชาติอันงามเช่นนั้น และด้วยอ�ำนาจความเสน่หาที่มีต่อกัน

อาจท�ำให้เห็นธรรมชาติงามยิ่งขึ้นอีกหลายเท่า...  

	 จากข้อความข้างต้น แสดงให้เห็นว่าบริบทแวดล้อม รวมทั้งสภาพความเป็นอยู่ 

อาชีพ และห้วงอารมณ์ความรู้สึกท่ีแตกต่างกัน ย่อมท�ำให้มนุษย์มีมุมมองต่อธรรมชาติ

และสิ่งที่แวดล้อมแตกต่างกันไป  นอกจากนี้ ธรรมชาติต่าง ๆ ทั้งป่าเขาล�ำเนาไพร พืช 

สัตว์และสายน�้ำ ยังเป็นปัจจัยหน่ึงท่ีส่งผลต่อจินตนาการของกวีในการสร้างสรรค์วรรณคดี  

ดังที่ Chitchamnong (1989, p. 68) ได้แสดงทัศนะไว้ว่า 

นอกจากกาพย์ห่อโคลงประพาสธารทองแดง ของเจ้าฟ้าธรรมา 

ธิเบศรซึ่งแสดงความรื่นรมย์ของป่าแล้ว กวีอยุธยามักใช้ธรรมชาติเป็นวัสดุ

ของการแสดงอารมณ์หลักอย่างหน่ึงของมนุษย์ คือความเทวษถวิลหา ซึ่ง
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เป็นแก่นของนิราศ และเป็นส่วนหน่ึงของวรรณคดีนิยาย หรือที่มีตัวละคร 

โดยเฉพาะเมื่อตัวละครอยู่โดดเดี่ยว หรือพรากจากคนรัก 

           

	 จากข้อความดงักล่าวนีจ้ะเหน็ได้ว่า กวซีึง่เป็นมนษุย์ย่อมมคีวามผูกพนักบัธรรมชาติ 

จึงมักนิยมน�ำธรรมชาติมาสื่อและการพรรณนาอารมณ์ความรู้สึก โดยเฉพาะอารมณ์รักทั้ง

ยามสมหวังและผิดหวัง อย่างไรก็ตามผู้วิจัยมีข้อสังเกตว่า นอกเหนือจากความผูกพันกับ

ธรรมชาติด้วยการน�ำธรรมชาติมาเป็นสื่อถ่ายทอดอารมณ์ เพื่อโน้มน�ำให้ผู้อ่านเกิดภาพ

และอารมณ์ความรู้สึกให้คล้อยตามแล้ว ธรรมชาติที่พบในวรรณคดี ยังมีความสัมพันธ์และ

แสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิต วิธีคิด และการด�ำรงตนในสังคมของมนุษย์ในแต่ละยุคแต่ละสมัยอีก

ด้วย เช่น ความสัมพันธ์ของน�้ำกับพิธีกรรม การด�ำรงชีวิตและประเพณีต่าง ๆ  โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งวรรณคดีในสมัยอยุธยาที่ส่งอิทธิพลต่อกวีในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ทั้งในด้าน

การฟ้ืนฟวูรรณคดสีมยัอยธุยา และการเลยีนแบบโวหาร โดยถอืว่าวรรณคดสีมยัอยธุยาเป็น

แบบฉบบัและเป็นโวหารคร ูดงัที ่Chitchamnong, Ruengruglikit, and Sujjapun, (1989, 

pp. 23-25) กล่าวว่า บทละครเรือ่งอุณรทุ ตอนพระไทรชมโฉมของพระอณุรทุนัน้ พระบาท

สมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจฬุาโลกทรงเลยีนแบบโวหาร ตอนพระโพธ์ิชมโฉมพระสมทุรโฆษจาก

วรรณคดเีร่ืองสมุทรโฆษค�ำฉนัท์ หรอื บทฝากนางในนริาศนรนิทร์ทีเ่ลยีนแบบโวหารฝากนาง

ของวรรณคดีเรื่องก�ำสรวลโคลงดั้น เป็นต้น บทชมโฉมและบทฝากนางล้วนแสดงให้เห็นถึง

การน�ำธรรมชาติมาสื่อถึงความงามและความทุกข์เทวษของตัวละคร

		  วรรณคดีสมัยอยุธยาน้ัน นอกจากวรรณคดีนิราศที่นิยมการน�ำธรรมชาติมา

เป็นองค์ประกอบในการแต่งวรรณคดีแล้ว วรรณคดีที่เป็นเรื่องเล่าหลากหลายเรื่องก็ได้น�ำ

ธรรมชาติมาพรรณนาเพื่อแสดงถึงอารมณ์ความรู้สึกต่าง ๆ และใช้ในความเปรียบ ดังเช่น 

บทพรรณนาการเคลื่อนพลของพระลอจากเมืองสรวงเพ่ือไปหาพระเพื่อนพระแพงที่เมือง

สรอง ตอนหนึ่งว่า

       	 	 พระองค์โอภาสเพี้ยง	 ศศิธร

            เสด็จดุจเดือนเขจร			   แจ่มฟ้า

	 ดวงดาวดาษอัมพร			   เรียงเรียบ

            ดูดุจพลเจ้าหล้า	  		  รอบล้อมเสด็จโดย

                                                               (Fine Arts Department, 1997, p. 426)
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            การใช้โวหารภาพพจน์แบบอุปมาอุปไมยที่น�ำพระจันทร์เปรียบกับพระลอ และ

น�ำดวงดาวในท้องฟ้าเปรยีบได้กบักองทพัทหารทีร่ายล้อมพระลอนัน้ นอกจากให้ภาพความ

ยิ่งใหญ่ของพระลอในฐานะกษัตริย์แล้ว ยังสื่อว่าพระลอโดดเด่นกว่าผู้อื่นและเป็นเพียง

หนึ่งเดียวเฉกเช่นพระจันทร์ท่ีมีเพียงหน่ึงดวงบนท้องฟ้า ในขณะที่กองทัพทหารเปรียบ

ได้กับดวงดาวที่มีจ�ำนวนมาก และรายล้อมพระจันทร์น้ัน ช่วยเสริมให้พระจันทร์เด่นยิ่ง

ขึ้น นอกจากนี้ พระจันทร์และดวงดาว ยังแสดงถึงความแตกต่างทางสถานภาพของชนชั้น

กษตัรย์ิกบัทหารอกีด้วย ทัง้นีเ้พราะท้องฟ้าในยามราตร ีดวงจนัทร์หรอืเดอืนจะปรากฏเพยีง

ดวงเดยีว ประกอบกบัมขีนาดใหญ่กว่าและเจดิจ้ากว่า จงึย่อมโดดเด่นกว่าดวงดาวทีป่รากฏ

อยู่ดาษดื่นทั่วท้องฟ้า ฉะนั้นดวงดาวจึงสื่อถึงความเป็นธรรมดาและพบเห็นอยู่โดยทั่วไป  

ในขณะท่ีดวงจนัทร์นัน้ สือ่ถงึผูท้ีม่สีถานภาพและชัน้ทางสงัคมทีสู่งส่งกว่าดวงดาว สถานภาพ

ของดวงดาวจึงมักเป็นรองพระจันทร์ ดังส�ำนวนที่ใช้ว่า “ดาวล้อมเดือน”  

            ตัวอย่างบทพรรณนาในเรื่องลิลิตพระลอ แสดงให้เห็นว่า นอกจากกวีใช้ธรรมชาต ิ

เพื่อโน้มน�ำคุณค่าความงามทางภาพและอารมณ์ความรู้สึกแล้ว ธรรมชาติที่น�ำเสนอใน

วรรณคดี ยังแสดงถึงความสัมพันธ์กับวิถีชีวิต ค่านิยมของสังคมในช่วงนั้น ๆ อีกด้วย  

ดังนั้นผู้วิจัยจึงต้องการศึกษาวรรณคดีเอกสมัยอยุธยา โดยเน้นวรรณคดีที่เป็นเรื่องเล่า 

ซึ่งมีองค์ประกอบหลักของเรื่อง ได้แก่ ตัวละคร ฉากเหตุการณ์ และโครงเรื่อง เป็นต้น  

โดยมุ่งวิเคราะห์ให้เห็นว่า ไพรพฤกษา หรือ ธรรมชาติที่แวดล้อมตัวละครหรือกวี มีความ

สัมพันธ์และแสดงให้เห็นถึงวิถีการด�ำเนินชีวิต ความคิด ตลอดจนความเป็นอยู่ของคนใน

ยุคสมัยนั้น 

	 อนึ่งในบทความวิจัยนี้จะใช้ค�ำว่า “ไพรพฤกษา” แทนค�ำว่า “ธรรมชาติ” ซึ่งใน

ภาษาอังกฤษ คือ “nature” ทั้งนี้เพราะเมื่อพิจารณาจากวรรณคดีที่ใช้เป็นข้อมูลในการ

ศึกษาจะพบว่า ตัวบททั้ง 4 เรื่อง ได้แก่ มหาชาติค�ำหลวง ลิลิตพระลอ สมุทรโฆษค�ำฉันท์ 

และเสอืโคค�ำฉนัท์ ล้วนเน้นชวีติของตวัละครในบรบิทของป่าเขาล�ำเนาไพร ดังนัน้จงึมุง่ศกึษา

ธรรมชาติในขอบเขตนี้

วัตถุประสงค์การวิจัย

	 เพื่อวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตกับไพรพฤกษาในวรรณคดีเอกสมัย 

กรุงศรีอยุธยา
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ขอบเขตการวิจัย

            ขอบเขตในการวิจัย มี 2 ประเด็น คือ ขอบเขตด้านข้อมูลและขอบเขตด้านกรอบ

แนวคิด

            1. ข้อมูลที่ใช้ในการวิเคราะห์ 

	 จะศึกษาเฉพาะวรรณคดีเอกสมัยอยุธยาที่เป็นเรื่องเล่า กล่าวคือ มีโครงเรื่อง  

ตัวละคร และฉาก เป็นองค์ประกอบหลักของเรื่อง จ�ำนวน 4 เรื่อง ได้แก่ วรรณคดีเรื่อง

มหาชาติค�ำหลวง ลิลิตพระลอ สมุทรโฆษค�ำฉันท์ และเสือโคค�ำฉันท์

	

		  2. กรอบแนวคิดที่ใช้ในการวิเคราะห์

		  กรอบแนวคิดท่ีใช้ในการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตกับไพรพฤกษาใน

วรรณคดีเอกสมัยอยุธยา ใช้การวิจารณ์วรรณคดีในแนวสังคม และแนวคิดเพศสภาพ ซึ่ง

สามารถสังเขปการทบทวนวรรณกรรมได้ดังนี้ คือ

            	 การศึกษาวรรณคดีกับสังคมเป็นการวิเคราะห์วรรณคดีจากองค์ประกอบ

ภายนอกของวรรณคดี โดยพิจารณาบริบทสังคมและวัฒนธรรม รวมทั้งธรรมชาติและส่ิง

แวดล้อมที่ปรากฏในวรรณคดี ณ ช่วงเวลานั้น แม้การวิจารณ์วรรณคดีในแนวสังคมจะมีมา

เป็นเวลานาน แต่ก็ยงัเป็นแนวความคิดทีไ่ม่อาจหลกีเลีย่งได้ เพราะมนษุย์ย่อมต้องอยูใ่นสงัคม

และมีความสัมพันธ์กับสังคม ทั้งในด้านวัฒนธรรม การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ และ

ธรรมชาตทิีแ่วดล้อมมนษุย์ Wellek and Warren (1949, p. 89) กล่าวว่า วรรณคดคืีอสถาบนั

หนึง่ของสงัคม โดยใช้ภาษาเป็นสือ่ในการสร้างสรรค์สงัคม และถ่ายทอดชวีติของคนในสงัคม 

ฉะน้ันวรรณคดีจึงแสดงถึงความจริงในสังคม ทั้งธรรมชาติ สภาพแวดล้อม เหตุการณ ์

ต่าง ๆ  และชวีติของคนในสงัคม รวมท้ังธรรมชาตภิายในของมนษุย์แต่ละคน ดงันัน้วรรณคดี

จึงย่อมสัมพันธ์กับชีวิตและสังคม

		  กวีกับสังคมมีความสัมพันธ์กันอยู่ 3 ประการ คือ นอกจากกวีจะเป็นผู้ประพันธ์

วรรณคดีแล้ว กวียังเป็นหน่วยหนึ่งของคนในสมัยนั้น ๆ และเป็นพลเมืองของสังคมอีกด้วย 

(Shivasariyananda, 2001, p. 196) ฉะนัน้ในการแต่งวรรณคด ีกวจึีงย่อมต้องได้รบัอทิธพิล

จากสังคม วัฒนธรรม และธรรมชาติที่แวดล้อมตัว ณ ขณะนั้น โดยน�ำมาเป็นสาระในการ

สร้างสรรค์งาน ทัง้เรือ่งทีเ่กีย่วกบัพฤตกิรรมและธรรมชาตขิองมนษุย์ ความสมัพนัธ์ระหว่าง

บุคคลกับกลุ่มคนในสังคม ส่วนความสัมพันธ์กับธรรมชาติภายนอกที่แวดล้อมตัวมนุษย์    



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256432

ทั้งพันธุ์พืช สัตว์ ป่าเขา ดินฟ้าอากาศนั้น กวีน�ำมาเชื่อมโยงกับอารมณ์ความรู้สึกของมนุษย์ 

ไม่ว่าจะเป็นความดื่มด�่ำกับความงดงามของธรรมชาติ หรืออารมณ์ความรู้สึกด้านอื่น ๆ 

		  วรรณคด ีเป็นบนัทกึประสบการณ์ของชวีติมนุษย์ในด้านอารมณ์ความรู้สกึนกึคดิ 

ทั้งในฐานะปัจเจกบุคคลและในฐานะสมาชิกของสังคม อันเกี่ยวข้องกับสถาบันต่าง ๆ ทั้ง

ครอบครัว การเมือง รัฐ รวมท้ังบทบาทสถานะต่าง ๆ ในสังคม Boonkachorn (2010, 

pp.92-112) ได้กล่าวถึงการศึกษาความสัมพันธ์ของวรรณคดีกับสังคมว่า ในด้านวรรณคดี

กับภาพสะท้อนทางสังคมน้ัน กวีได้สร้างให้วิถีชีวิตของตัวละครว่าตกอยู่ภายใต้กรอบของ

บรรทัดฐานและค่านิยมของสังคม รวมทั้งธรรมชาติที่แวดล้อม อย่างไรก็ตามภาพของสังคม

ที่ถูกน�ำเสนออาจถูกบิดเบือนด้วยอคติส่วนตัวของกวี (Sarttre, 1983, p. 132) ดังนั้นการ

ศกึษาวรรณคดใีนแนวสงัคม จงึควรศกึษาโครงสร้างทางความรูส้กึของยคุสมยัและสงัคมด้วย 

		  ฉะนั้นจึงเห็นได้ว่า ความสัมพันธ์ของวรรณคดีกับชีวิตย่อมเกี่ยวเนื่องกับสังคม 

สิ่งแวดล้อมทั้งที่เป็นบริบททางธรรมชาติ และที่มนุษย์ในสังคมสร้างขึ้น เพื่อให้คนประพฤติ

ปฏิบัติตามกรอบ ดังปรากฏจากค่านิยม ความเช่ือ ชนชั้น สถานภาพและบทบาททาง

สังคม อย่างไรก็ตาม สิ่งเหล่านี้ย่อมแตกต่างไปตามสภาพทางภูมิศาสตร์ และประวัติศาสตร์

ทางสังคม การศึกษาเพื่อให้เข้าใจวิถีชีวิตความเป็นอยู่ ความเชื่อและค่านิยมของแต่ละยุค

สมัยและแต่ละชาติย่อมเกี่ยวข้องกับสังคมวิทยา ซึ่ง Suphap (2002) ได้กล่าวถึงว่าเป็น 

การศึกษาเก่ียวกบัความสมัพนัธ์ของมนษุย์ท่ีอยูร่่วมกันในสงัคม ทีต้่องมกีารจดัระเบยีบและ

การควบคุมทางสังคม โดยมีบรรทัดฐาน (norm) เป็นกฎเกณฑ์ในการควบคุมพฤติกรรม  

เพื่อให้เกิดความเข้าใจร่วมกันในการประพฤติปฏิบัติตนไปตามสถานภาพ (status) ทั้ง

สถานภาพที่ติดตัวมาและสถานภาพที่ได้มาภายหลัง อันเป็นต�ำแหน่งของบุคคลหรือกลุ่ม

บุคคลในสังคม และบทบาท (role) คือการปฏิบัติตน การท�ำหน้าที่ไปตามสถานภาพ  

ซึง่ใน แต่ละสงัคมย่อมมวีฒันธรรมทีแ่สดงถงึวถิชีวีติของสังคมนัน้ ๆ  อันประกอบด้วยความรู้ 

ความเชื่อ ค่านิยม ขนบธรรมเนียมประเพณี จารีตของกลุ่มคนในสังคมนั้น ๆ  ในสังคมต้องมี

สถาบนัทางสงัคมเพือ่ให้คนอยูร่่วมกนัอย่างมัน่คง อย่างเป็นระเบยีบและระบบ เช่น สถาบนั

ครอบครัว สถาบันการปกครอง และสถาบันเศรษฐกิจ เป็นต้น ในสังคมนอกจากประกอบ

ด้วยกลุ่มคนแล้วยังประกอบด้วยชนชั้นต่าง ๆ ซึ่งท�ำให้เกิดระดับชั้นทางสังคมที่แตกต่างไป

ตามสถานภาพ

		  ปัจจัยหนึ่งที่สัมพันธ์ในการก�ำหนดสถานภาพและบทบาททางสังคมคือ  

เพศสภาพ Phatthranukrom (2006, pp. 1-11) กล่าวถึงเพศสภาพว่ามาจากภาษา
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อังกฤษว่า “Gender” ซ่ึงในภาษาไทยมีหลากหลายค�ำ เช่น บทบาทชายหญิง บทบาท

หญิงบทบาทชาย เพศวิถี เพศสภาพ เพศภาวะ หรือ เพศสภาวะ เพศสภาพแตกต่างจากค�ำ

ว่า “เพศ” (sex) ที่ก�ำหนดขึ้นโดยธรรมชาติตามสภาวะทางชีววิทยาเกี่ยวกับสรีระโดยตรง  

ไม่สามารถเปลี่ยนแปลงได้ และมีเพียง 2 เพศ  คือ เพศหญิงและเพศชายซึ่งแทนสถานภาพ

ที่เปลี่ยนแปลงไม่ได้ ส่วนเพศสภาพเป็นเพศที่ถูกก�ำหนดโดยเงื่อนไขทางสังคมหรือทาง

วัฒนธรรม สังคมก�ำหนดให้เพศหญิงและเพศชายแสดงออกในลักษณะที่เหมาะสมในความ

เป็นหญิงในความเป็นชาย การแสดงออกสามารถเรียนรู้ได้จากสังคมรอบข้างและสถาบัน

ทางสังคม ศาสนา เศรษฐกิจและการเมือง ทั้งที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ รวมถึง

ก�ำหนดการแสดงออกทางเพศวถีิ (sexuality) เพศสภาพสามารถแปรเปลีย่นไปตามเง่ือนไข

ของสังคมที่เปลี่ยนแปลง 	

	     จากการสงัเขปการทบทวนวรรณกรรมดงักล่าว จะเหน็ได้ว่าธรรมชาตย่ิอมสัมพนัธ์

กับชีวิตและสังคม ดังน้ันผู้วิจัยจึงได้น�ำมาปรับเป็นกรอบในการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของ

วิถีชีวิตกับไพรพฤกษาในวรรณคดีเอกสมัยอยุธยา ดังนี้ คือ

            1. ไพรพฤกษากับชีวิตมนุษย์

            2. ไพรพฤกษากับบริบททางวัฒนธรรม 

            3. ไพรพฤกษากับบริบททางสังคม 

วิธีการวิจัย

            1. รวบรวมวรรณคดีเอกสมัยอยุธยาตอนต้นที่ใช้เป็นตัวบทในการวิเคราะห์ จ�ำนวน 

4 เรื่อง ได้แก่ 

			   1.1 วรรณคดีเรื่อง มหาชาติค�ำหลวง  

			   1.2 วรรณคดีเรื่อง ลิลิตพระลอ

		  1.3 วรรณคดีเรื่อง สมุทรโฆษค�ำฉันท์

		  1.4 วรรณคดีเรื่อง เสือโคค�ำฉันท์                                

	 2. ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง ทัง้ด้านตวับททีน่�ำมาวเิคราะห์ และกรอบ

แนวคิดด้านวรรณคดีกับสังคม

	 3. ขัน้วเิคราะห์ข้อมลู วเิคราะห์ความสมัพนัธ์ของวถิชีวิีตกบัไพรพฤกษาในวรรณคดี

เอกสมัยอยุธยา โดยใช้การพิจารณาตีความจากตัวบทเป็นเรื่อง ๆ ไป 

            4. ขั้นสรุปอภิปรายผลในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์
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ผลการวิจัย

			   วิถีชีวิตในบทความวิจัยน้ี หมายถึง แนวทางการด�ำเนินชีวิตไปตามบริบททาง

สังคมและวัฒนธรรม  ส่วนไพรพฤกษา หมายถึง ธรรมชาติที่แวดล้อมมนุษย์ ได้แก่ น�้ำ ดิน 

ฟ้า อากาศ ป่า เขา พรรณไม้ และสัตว์ต่าง ๆ ที่ปรากฏในวรรณคดีเอกสมัยอยุธยาที่เป็น

เรื่องเล่าทั้ง 4 เรื่อง จากการวิเคราะห์วรรณคดีแต่ละเรื่อง พบความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตกับ

ไพรพฤกษา ดังนี้ คือ

			   1. ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตกับไพรพฤกษาในวรรณคดีเอกเรื่องมหาชาติ

ค�ำหลวง จากการวิเคราะห์พบความสัมพันธ์ในด้านต่อไปนี้ คือ

			   1.1 ไพรพฤกษากับชีวิตมนุษย ์ในมหาชาติค�ำหลวงพบการเชื่อมโยงธรรมชาติ

เข้ากับรูปลักษณ์ภายนอกและธรรมชาติภายในของมนุษย์ ในส่วนของการเสนอรูปลักษณ์

ภายนอกของมนุษย์น้ัน มักเป็นการน�ำธรรมชาติมาเปรียบเทียบกับรูปลักษณ์ของตัวละคร 

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เมื่อตัวละครต้องพลัดพรากจากวังอันถือว่าเป็นที่อยู่ที่สุขสบายท้ัง 

กายใจ โดยต้องเผชิญกับความล�ำบากในพงไพร เช่น ในกัณฑ์ทานกัณฑ์ เม่ือพระนาง 

ผุสดีครวญอาลัยรักและสงสารพระนางมัทรีที่จะต้องเข้าป่าไปกับพระเวสสันดรว่า “นางใด 

ดาลไดบางอ่อนลอยด   ลักษณะลายลมยดมาลยศุข   อยู่ยังฉุกกระฉ่อนไหว   คือใบกล้วย

ทองต้องลมพาล” (Fine Arts Department, 1997, p. 81) บทพรรณนาดงักล่าว สือ่ให้เหน็

ภาพที่แตกต่างด้านรูปลักษณ์ของพระนางมัทรีเม่ืออยู่ในวังกับในป่า โดยพรรณนาลักษณะ

ฝ่ามอืของพระนางมทัรทีีอ่่อนนุม่และแบบบางนัน้ เมือ่ต้องได้รบัความล�ำบากและตรากตร�ำ

งานในป่า ฝ่ามือก็จะแตกและหยาบกร้านโดยเปรียบกับใบตองที่บอบบางซึ่งแตกยับเพราะ

แรงลม หรือพระนางผุสดีครวญถึงความทุกข์ของแม่ที่ต้องพรากจากลูกว่า “เหมือนแม่จัก 

มิเห็น   ณ พ่อ  ลูกสรเล็นบุญฦๅ   ณ พ่อ   ผอมเหลืองคือใบไม้   ณ พ่อ   เหตุบ่เห็นหน้าไท้   

หน่อท้าวฉนนน้นน” (Fina Arts Department, 1997, p. 83) บทพรรณนานี้ กวีเปรียบ 

รปูร่างทีซ่บูผอมกบัลกัษณะของใบไม้ทีบ่างและใบแก่ ซึง่นอกจากมสีเีหลอืงทีแ่สดงถงึความ

ร่วงโรยแล้ว ความแกร่งยังลดลงจงึท�ำให้ร่วงหล่นได้โดยง่าย ทัง้นีเ้พือ่สือ่ถงึรูปร่างท่ีผ่ายผอม

และผิวพรรณที่ซูบซีดเพราะความยากล�ำบาก เมื่อต้องอาศัยอยู่ในป่าเช่นกัน

			   ในขณะเดียวกันธรรมชาติ ยังสื่อให้เห็นรูปลักษณ์ที่งดงามน่ารักของมนุษย์  

ดงัปรากฏในกณัฑ์มหาราช เมือ่พระเจ้ากรงุสญไชย ทอดพระเนตรเห็นสองกมุารทีค่ล้ายคลงึ

กับชาลีและกัณหาว่า “พิศด�ำเนินลีลา  เมื่อสองราลีลาศ  ดุจสีหราชร้างคูหา  หาภักษาน้นน 
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... มีรูปโฉมโนมพรรณ   สองเสมอกนนช้าซ่อน... ดุจรูปทอง   ท้งงแท่ง   ภักตราแบ่งบงกช   

ใสสดอยู่รองรอง”  (Fine Arts Department, 1997, p. 265)  บทพรรณนานี้แสดงให้

เห็นถึงลักษณะการเดินของ “สีหราช” หรือ สิงโตท่ีมีท่วงท่าสง่างาม โดยกวีน�ำมาเปรียบ

กับท่วงท่าการเดินของสองกุมาร แม้ว่าสองกุมารจะเป็นทาสของชูชก แต่การเยื้องกรายก ็

สง่างาม ส่วนดอกบวัทีก่�ำลงัแบ่งบานนัน้ ให้ภาพใบหน้าทีส่ดใสของสองกมุาร การใช้ราชสห์ี 

และดอกบัวบาน ล้วนสื่อภาพความงามของลูกกษัตริย์ที่แม้ว่าจะถูกลดทอนสถานภาพ  

ก็มิอาจบดบังชาติก�ำเนิดอันสูงส่งได้

		  ธรรมชาตยิงัมอี�ำนาจโน้มน�ำอารมณ์ซึง่ถอืเป็นธรรมชาตภิายในของมนษุย์อกีด้วย 

กล่าวคือ ความงามของธรรมชาติโน้มน�ำตัวละครให้มีอารมณ์ร่ืนรมย์ไปกับความงดงาม

ของธรรมชาติรอบ ๆ ตัว ดังเช่น ในกัณฑ์จุลพน เมื่อพรานเจตบุตรพรรณนาความงามของ 

เส้นทางไปเขาวงกตที่พระเวสสันดรพ�ำนักอยู่ ว่า “นกหคเหินเหลือแหล่   จับไม้แซ่ขันขาน   

สัตว์บันสารเสียงศรี  ดุจดนตรีสารสวรรค์...คนมาไกลแกล่ใกล้  อยุดอยู่ได้แรงรมย์ เย็น

เฉื่อยฉํสังวาส   ห่อนใคร่คลาศคลาคืน” (Fine Arts Department, 1997, pp. 151-152)  

บทพรรณนานี้ สื่อถึงความงดงามของธรรมชาติที่มาจากความอุดมสมบูรณ์ของป่าที่เต็มไป

ด้วยนกนานาชนิดซึง่งดงามและมเีสยีงร้องอันไพเราะ รวมท้ังความร่มรืน่ของไม้นานาพรรณ 

ล้วนดึงดูดมนุษย์ให้ปรารถนาพ�ำนักอยู่ในป่า

		  นอกจากนี้ธรรมชาติภายในของมนุษย์ ยังมีผลให้ธรรมชาติรอบตัวแปรเปลี่ยนไป

ตามความรูส้กึของตวัละครในช่วงเวลานัน้ เช่น ในกณัฑ์กมุาร เมือ่ชาลีและกณัหาครวญด้วย

ความทุกข์ เพราะต้องพรากจากบิดามารดาและท่ีพ�ำนักว่า “ไม้เห็นลูกเหลือแหล่   บัดนี้ 

ออกท้าวแม่บมิเห็น  ลูกเลอย   ไม้ทรสุมสมกิ่งวนนนี้  ราบมีสมออกท้าวม่ิงมาดา  โสด

เลอย   โพเพลดขนุนขนรรอยู่  บัดนี้เราร้อนคู่ใครขนรร  รอดเลอย  ไซรขวิดขวาดบงงใบ 

บัดนี้เราพี่น้องจะสดุ้งตกใจวงวาดแล  นานาพฤกษผลชาติ ชาตินิราศร้างอาวาสบมิเห็น  แล

แม่ฮา” (Fine Arts Department, 1997, pp. 212-213) บทครวญนี้ แสดงถึงความทุกข์

ความโศกเศร้าของตัวละครทั้งสองที่ต้องพลัดพรากจากมารดาและท่ีอยู่อาศัยนั้น ส่งผลให้

เห็นธรรมชาติรอบตัวที่น่าอภิรมย์นั้น ได้สร้างความหม่นเศร้าแก่ตัวละคร ดังภาพผลไม้ที ่

ดกดาษดื่น และต้นโพธิ์ต้นไทรที่มีกิ่งก้านสาขาให้ร่มเงาซึ่งเป็นบรรยากาศที่รื่นรมย์ แต่กลับ

ยิ่งเพิ่มความห่วงหาอาวรณ์บุคคลอันเป็นที่รักและที่พ�ำนักที่แสนสุข

	 ในขณะเดียวกันธรรมชาติรอบตัวก็ได้รับผลกระทบทางอารมณ์ของมนุษย ์

ด้วยเช่นกัน ดังเช่นบทพรรณนาในกัณฑ์ฉกษัตริย์ เม่ือกษัตริย์ทั้งหกองค์สิ้นสติ นอกจาก
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เหล่าอ�ำมาตย์ ทหารและราษฎรกพ็ลอยโศกเศร้าจนสิน้สติตามแล้ว ธรรมชาตยิงัเศร้าก�ำสรด

ไปด้วย “พ้นภูเขาท้งงหลายแลนที  อนนมีในไพรพระหารญ  ก็วิจลอัศจรรย์ดาลดูแปลก   

แผกกว่าธรรมดาในบัดดยวน้นน  อันว่ามหาปรัถพีผืนผไทแท่นแผ่นผเทศมณฑล ดุจครวี

ไหวหว่นน   ป่นนไปมาเมื่อน้นน  อันว่ามหาพิศาล  สมุทผุดเปนคลื่น  ตื่นตีฟองฟุ้งฟัดฝ่งง   

ดงงจะตีทวงททาย   ร�่ำรักราชท้งงหลายสลบแล   อันว่าพระญาสิเนรุบรรพตาก็บรรดลดา

ลประตยนประตยักษ์   โอนมิเอียงอรรคจุฬาลันโทนโอนโอนต   พยงจะก�ำศรดสงสารท่าน

น้นน” (Fine Arts Department, 1997, p. 299) กวีสื่อให้เห็นว่า ความเศร้าโศกของ 

หกกษตัรย์ินัน้มากมายและยิง่ใหญ่นกั แม้ธรรมชาตกิห็วัน่ไหวโศกเศร้าตามจนเกดิมหนัตภัย 

ทัง้เกดิแผ่นดนิไหว เกดิอทุกภยัทัง้แม่น�ำ้ในป่า และมหาสมทุรสทีนัดร ส่งผลให้เขาพระสเุมรุ

อันเป็นที่ตั้งของสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ต้องเอนเอียง เพราะได้รับผลกระทบแห่งความโศกเศร้า 

เหตุการณ์นี้แสดงถึงคุณค่าในความเป็นมนุษย์ผู้ยึดมั่นในคุณธรรม 

	 1.2 ไพรพฤกษากับบริบททางวัฒนธรรม ในวรรณคดีเอกเรื่องมหาชาติ

ค�ำหลวง แสดงถึงความส�ำคัญของธรรมชาติที่มีต่อพื้นฐานการด�ำรงชีวิตในด้านปัจจัยส่ี  

ได้แก่ อาหาร ที่อยู่อาศัย เครื่องนุ่งห่มและยารักษาโรค ดังตัวอย่างในกัณฑ์หิมพานต์  

พระนางมัทรีได้พรรณนาถึงป่าหิมพานต์ไว้ตอนหน่ึงว่า “จักรื่นชื่นพระไทย  วนาไลย

ประเทศในรมเมศหิมวา  ท้าวธจักทรงไพรต่างไอสวรรย์” (Fine Arts Department, 1997,  

pp. 66-67) จากบทพรรณนานี้ พระนางมัทรีเห็นว่า “ไพร” หรือป่าที่พระเวสสันดรต้องไป

อยู่นั้น คือที่อยู่อาศัยซึ่งให้ความสุขและความสบายเหมือนกับการอาศัยอยู่ในวัง 

	 นอกจากนี้ธรรมชาติยังมีความอุดมสมบูรณ์และให้ความสุขไม่น้อยกว่าในวัง   

ดงัเช่นในมมุมองของพระเจ้ากรงุสญไชยทรงเหน็ถึงความล�ำบากทีช่าลแีละกณัหาต้องเผชญิ

หากไปอยู่ป่ากับพระเวสสันดร สองกุมารต้องบริโภคผลไม้ที่ไม่มีภาชนะสวยงามรองรับ

ว่า “อาจิณกินพลับพลอง  ใบไม้รองตองปะปู” (Fine Arts Department, 1997, p. 99)  

หรือต้องนุ่งห่มด้วยเปลือกไม้ เชือกปอ และหญ้าคา ดังความว่า “ยะยุ่งนุ่งปอป่า   เปลือก

ไม้หญ้าคาเคือง” (Fine Arts Department, 1997, p. 99) แทนการนุ่งห่มเครื่องทรงอย่าง

วงศ์กษัตริย์ แม้ในทัศนะของพระเจ้ากรุงสญไชย จะเห็นว่าการอาศัยในป่าเป็นความล�ำบาก 

ทั้งอาหารที่อยู่อาศัยและเครื่องนุ่งห่มที่เรียบง่ายนั้นลดความยิ่งใหญ่ของชนชั้นกษัตริย์  

แต่หากมองในมุมกลับกันจะเห็นว่า ป่ามีความสมบูรณ์ เป็นแหล่งอาหาร ที่อยู่อาศัย  เครื่อง

นุ่งห่ม และปัจจัยอื่น ๆ แก่มนุษย์ และเป็นแหล่งรวมทุกสรรพสิ่ง ที่สามารถแสวงหาได้ 
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โดยง่าย ดังปรากฏอย่างชัดแจ้งในมุมมองของพรานเจตบุตรผู้คุ้นเคยกับป่า จะตระหนักใน

คุณค่าของป่าว่าคือขุมคลังแห่งความอุดมสมบูรณ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านอาหารอันเป็น

ปัจจัยส�ำคัญต่อการด�ำรงชีพ ดังพบได้ในตอนท่ีพรานเจตบุตรพรรณนาความอุดมสมบูรณ์

ของผลไม้ในป่าหิมพานต์ให้ชูชกฟังว่า “หลายหลั่นปลูกบปูนปาน อ่อนแก่ห่ามดิบสุก    

ช่อช้อยชรุกระโยงยาน   กบขนองสองสัณฐาน   ปานปรยบม่วงสุกใสขจี   ชายใดเดอน

แหบให้   นั่งภายใต้เปรมปรีดิ์   เลือกกินโดยอิษฏ์  ม่วงกิ่งแปล้ปลิดถึงมือ  สุกดิบดกกิ่งก้อม    

พกค่าค้อมคู่ใบถือ   คือรศฟ้าไล้ลูกงาม” (Fine Arts Department, 1997, p. 152) ต้นไม้

โดยเฉพาะอย่างยิ่งต้นมะม่วงล้วนมีผลดกสามารถเป็นอาหารได้ตลอดเวลา เพราะมีทั้ง

ผลที่อ่อน แก่ สุก ห่ามและดิบ กวีพรรณนาให้เห็นภาพของมะม่วงที่มีผลดกจนกิ่งเรี่ยพื้น  

คนสามารถเลือกเก็บได้ตามใจชอบ บทพรรณนาน้ีแสดงถึงคุณประโยชน์ของต้นไม้ที่ให้ทั้ง

ร่มเงาพักพิง และผลไม้เป็นอาหารที่เลิศรส

		  ในมหาชาติค�ำหลวง กวีพรรณนาให้เห็นว่าน�้ำนั้น นอกจากใช้อาบซักล้างแล้ว 

ยังใช้ดื่มหุงต้มอาหาร และเป็นยารักษาได้อีกด้วย ดังปรากฏในกัณฑ์ฉกษัตริย์ เมื่อกษัตริย์

ทั้งหกพระองค์ได้พบกันก็โศกเศร้าจนสิ้นสติ พระอินทร์เล็งญาณเห็นว่าไม่มียาใดรักษา

ได้นอกจากฝนโบษขรพรรษ ดังความว่า “โอ้เอนดูอนาถหนักหนา บารนี้  ชื่อว่าใครก็ไป่

อาจที่จะอุฏฐา  แลจะให้ซ่ึงยาเยียกล�้ำ หล่อซ่ึงน�้ำลงเหนือตน แห่งบุคคลผู้ใดผู้หนึ่งนั้นก็ 

มิเนดเลอย   ผิด่งงน้นน  อาตมจะยงงห่าฝนโบษขรพรรษ  ให้ปรวัตนาตกลง  เพื่อประสงค์

จะสงเคราะห์ เฉพาะแก่ชนท้งงหลายในบัดนี้เทอด” (Fine Arts Department, 1997,  

p. 299)  ด้วยคุณลักษณะพิเศษของฝนโบกขรพรรษซึ่งเป็นฝนประทานจากเทพ  เมื่อตก 

ต้องร่างของหกกษัตริย์และเหล่าอ�ำมาตย์ก็ฟื้นคืนสติ ฉะนั้นนอกจากน�้ำจะเป็นสิ่งส�ำคัญต่อ

มนุษย์แล้ว น�้ำยังสื่อถึงความเชื่อในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ปกป้องคุ้มครองผู้มีคุณความดีและบารมี

อีกด้วย

		  ความเช่ือที่สัมพันธ์กับธรรมชาติในมหาชาติค�ำหลวง ยังแสดงจากความเชื่อ

เรื่องป่าหิมพานต์ที่กว้างใหญ่ ซึ่งมีภูเขา 84,00 ลูก และสระ 7 สระ อันเป็นที่อยู่ของพรรณ

พฤกษา สตัว์ มนษุย์ และอมนษุย์ ดงัการพรรณนาเขานาลกึไศลเลน ในกัณฑ์วนประเวศน์ว่า  

“นานาทิชคณานิณฺณํ   ปักษีเสนนาเนก   ทงงครุธเวกเวหา   แท่งเดียวตราตึงแผ่น   กินนรี

แอ่นกินนราการ   โดยอิสานนาลึก  ทางเท้าทึกอนุจร   มีสระษรโสถลา  สํญาชื่อมุจลินทร์   

อันประดับด้วยอรพินธุเนานึก  บุณฑรึกจงกล  อีกอุบลพนนฦกน์ิ  เสาวคนธึกพนนฦๅ” 

(Fine Arts Department, 1997, p. 121) บทพรรณนานี้สื่อความได้ว่า ป่าในเขานี้ มีสระ
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ซึ่งเต็มไปด้วยบัวชนิดต่าง ๆ นกนานาชนิดที่พบโดยทั่วไป รวมทั้งสัตว์และอมนุษย์ที่มีแต่ใน

ป่าหิมพานต์เท่านั้น เช่น ครุฑ กินนร และกินรี เป็นต้น ร้อยกรองตอนนี้ นอกจากแสดงถึง

ความเชือ่ในเร่ืองป่าหมิพานต์ซึง่เป็นความเชือ่ทีป่รากฏในศาสนาพทุธและฮนิดแูล้ว ยงัส่ือว่า

มนุษย์ อมนุษย์ พืช และสัตว์ต่าง ๆ สามารถอยู่ร่วมกันได้โดยไม่มีความแปลกแยก 

	 นอกจากนี้ ธรรมชาติยังสื่อให้เห็นถึงค่านิยมของคนในยุคนั้นอีกด้วย Royal  

Institute (2003, p. 242) ได้ให้ความหมายของค่านิยมไว้ว่า “สิ่งที่บุคคลหรือสังคมยึดถือ

เป็นเคร่ืองช่วยตัดสินใจ และก�ำหนดการกระท�ำของตนเอง” ค่านิยม อาจจะสัมพันธ์กับ 

ความเชื่อซึ่งเกิดจากการปรากฏและการเปลี่ยนแปลงของธรรมชาติที่มนุษย์เชื่อว่า เป็นการ

บันดาลให้เกิดขึ้นจากอ�ำนาจของสิ่งศักด์ิสิทธ์ิและสิ่งเหนือธรรมชาติ ฉะน้ันปรากฏการณ์

ธรรมชาติที่มนุษย์ควบคุมไม่ได้ จึงมีอิทธิพลต่อชีวิตและความเป็นอยู่ของมนุษย์ มนุษย์จึง

พยายามคิดหาวิธีการที่จะท�ำให้ธรรมชาติส่งผลดีกับตน

	 ธรรมชาติในมหาชาติค�ำหลวง สื่อถึงค่านิยมที่ยกย่องว่า ชนชั้นกษัตริย์คือผู้มี 

บญุบารม ีนอกจากกองก�ำลงัทหารแล้ว สตัว์กเ็ป็นส่วนเสรมิบุญบารมขีองกษตัรย์ิ โดยเฉพาะ

ช้างและม้า ดังในกัณฑ์มหาราชท่ีพระเจ้ากรุงสญไชย จัดทัพไปรับพระเวสสันดรเข้าครอง

เมือง “คือหมู่ช้างช�ำนินิช�ำนน  ชนช�ำนาญชาญช�ำนะ  ลางหมู่ ดูสรดะสรดื่น  ลางหมู่ดูร

ยืนรย่งง   งาสรพร่งงสรพราด... คือฝ่ายม้าอัสวดร  หมู่นิกรอัศวเดช  แลม้านเรศ  ต่างต่าง   

มหีมูด่่างหมูแ่ดง   ย่อมม้าแรงม้าเร้า” (Fine Arts Department, 1997, p. 274) ความตอนนี้ 

แสดงให้เหน็ภาพของกองทพัช้างทีล้่วนแต่กล้าแกร่งและมปีระสบการณ์ในการท�ำศกึสงคราม

แล้ว ยงัมม้ีาทีม่พีละก�ำลังและปราดเปรยีวซึง่มจี�ำนวนมาก ช้างและม้าแสดงถงึแสนยานุภาพ

ของพระเจ้ากรุงสญไชย 

		  ช้างนัน้ นอกจากเป็นพาหนะในการเดนิทาง และในการท�ำศกึสงครามของกษัตรย์ิ

แล้ว ช้างยงัเสรมิบญุบารมขีองชนชัน้กษตัรย์ิ ดงัตวัอย่างในกัณฑ์หมิพานต์ เมือ่พระเวสสนัดร

ประสูติ แม่ช้างฉัททันต์ได้ถวายลูกช้างพลายเผือกแด่พระองค์ ว่า “ยังมีแม่ช้างตัวหนึ่ง 

พลัน   พาเอาลูกนั้นมา   โดยเวหาบมินาน   จึงพระมหาบุรุษ   ให้ฝูงชนสมมุติว่าช้างแก้ว

ปรตยนาท” (Fine Arts Department, 1997, p. 57) นอกจากช้างปัจจัยคนาคจะแสดง

ถึงบารมีของพระเวสสันดรแล้ว ชาวเมืองสีพีและกลิงคราษฎร์ต่างเชื่อว่า ช้างปัจจัยคนาค

เป็นช้างศกัดิส์ทิธิ ์น�ำความอดุมสมบรูณ์ และท�ำให้ฝนฟ้าตกต้องตามฤดกูาล ดงันัน้เมือ่เมอืง 

กลิงคราษฎร์เกิดความแห้งแล้ง ฝนไม่ตกตามฤดูกาล พราหมณ์เมืองกลิงคราษฎร์ จึงทูล

ขอช้างปัจจัยคนาคจากพระเวสสันดร
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	 ธรรมชาติอื่น ๆ ก็มีส่วนแสดงถึงบุญบารมีของพระเวสสันดร เช่น ในกัณฑ์ 

จุลพน พรานเจตบุตรบรรยายให้ชูชกฟังว่า นกนานาชนิดต่างอ�ำนวยพรแด่พระเวสสันดร  

เมือ่พระองค์เสดจ็ผ่าน “อืน้อวยพระพร แด่พระแพศยนัดรซะแซ่” (Fine Arts department, 

1997, p. 155) หรือในกัณฑ์วนประเวศน์ เมื่อสองกุมารเห็นผลไม้ก็รบเร้าพระเวสสันดรให้

เด็ดผลไม้ให้ “ด้วยอานุภาพพระศรีสรรเพ็ชญ์   สมเด็จไท้ทศพล   อันว่าไม้มีผลค่าค้อม  ก็

น้อมนวยทวยทอดมาเอง   เมื่อน้นน   มาบให้ห่างพ่างพระหัตถ์   พระโพธิสัตว์ผู้มีสํภารโสด

แล” (Fine Arts Department, 1997, p. 111) ธรรมชาตทิีเ่อือ้อ�ำนวยความสะดวกแก่พระ

เวสสันดรนี้ สื่อว่าธรรมชาติต่างนบนอบและแสดงความจงรักภักดีต่อผู้มีบารมี ซ่ึงเท่ากับ

เป็นการยกย่องว่ามีสถานภาพสูงส่งกว่าอีกด้วย

	 ธรรมชาติยังร่วมยินดีและอวยพรต่อการบ�ำเพ็ญบารมีของพระเวสสันดร โดยจะ

เกิดปรากฏการณ์อันอัศจรรย์ทุกครั้งเม่ือพระเวสสันดรบริจาคทาน ดังเช่นในกัณฑ์กุมาร 

เมื่อพระองค์ยกชาลีและกัณหาผู้เป็นบุตรให้ชูชก ก็เกิดปรากฏการณ์ที่อัศจรรย์ “อันว่าฟ้า

แมลบเมลืองเนือง   ก็อือบนนฦๅสยงสับท  ประดับด้วยเมฆทลา  เวหาเห็นกระช่าง  แสง

ใสสว่างทุกทิศ   โสดแล   อันว่าสัตว์สี่ตีนท้งงหลายเปนต้นว่าสีหก็ลืมอาหาร   สารลืมหญ้า

แลน�้ำ  เนื้อก็บกล�้ำกลืนกลยง   สยงเสือโคร่งก็บค�ำราม   บด้อมดามเอาทราย   ตื่นตนตาย

ตรดก   ครุฑก็ลืมฉกฉวยนาค   ประจากใจรันทด   หัศดีลึงค์ก็ลืมคาบคชเปนเหยื่อ   เมื่อ

ธให้พระราชทานกุมารเปนทาน” (Fine Arts Department, 1997, p.200)  ภาพความ

มหัศจรรย์ของท้องฟ้า และกิริยาของสัตว์ต่าง ๆ ท่ีเกิดจากความปีตินั้น ล้วนส่ือถึงความ 

ยิ่งใหญ่ในการบริจาคทานของพระเวสสันดรซึ่งนับเป็นความดีความงามอันเป็นคุณค่า

ประการหนึ่งของความเป็นมนุษย์

	 ในการเสีย่งทาย หรืออธิษฐานขอสิง่ต่าง ๆ  มนษุย์ได้ใช้ธรรมชาตเิป็นจุดก�ำหนดส่ือ

กลางของความตัง้ใจเจตนาอนับรสิทุธิด์งีาม เช่น การใช้ความงามและกลิน่หอมของพชื เป็น

เครื่องแสดงการสักการะบูชาและเจตนารมณ์ของตน ดังพบในกัณฑ์ทศพรที่กล่าวถึงอดีต

ชาติของพระนางผุสดี เมื่อครั้งเกิดเป็นพระราชธิดาองค์โตของพระเจ้ากรุงพันธุมดี พระนาง

ได้ถวายผงแก่นจันทน์แด่พระพุทธพิบรรษี เพื่อเป็นพุทธบูชา พร้อมน้อมจิตอธิษฐานว่า  

“นางจึ่งปรารถนาด่งงน้ี ข้าแด่พระชินศรี ข้าขอเปนชนนีแด่พระพุทธ อันอุดดมด่งงเจ้าข้า  

ในกาลอนนจะมาภายภาคหน้า  ด้วยผลตูข้าอนรรต์  แห่งบูชาจันทนจูรณนี้” (Fine Arts 

Department, 1997, p. 39) การใช้แก่นจันทน์ซ่ึงเป็นเครื่องหอมในการสักการะ บูชา 

ผู้มีบุญบารมีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์นั้น นอกจากจะแสดงถึงความเคารพนบนอบแล้ว ยังแสดงถึง
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ความเชือ่ในสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์และค่านยิมในการพึง่บญุบารม ีเพือ่ให้บรรลพุรตามความปรารถนา

		  นอกจากนี้ ธรรมชาติยังเป็นสัญญาณของลางบอกเหตุร้ายดีที่มนุษย์จะประสบใน

อนาคต อันเป็นความเชื่อในสิ่งเหนือการควบคุม โดยใช้ธรรมชาติเป็นสัญลักษณ์ต่าง ๆ เช่น 

ในกณัฑ์กมุาร พระมทัรฝัีนเหน็ชายรปูร่างก�ำย�ำกายสดี�ำ “นุง่ผ้าแดงเพยีงเข่า  เกีย้วเหนอืเล่า

ดูแดง  เห็นสยบแสยงกว่าชื่นแล  มันทัดดอกไม้แดงแฝงสองหู  เหน็อดสกูว่าชืน่แล” (Fine 

Arts Department, 1997, p. 183) ตามความเชือ่พญายมมกีายสแีดง สวมเครื่องประดับ

สีแดง ส่วนดอกไม้สีแดง สื่อถึงความเชื่อในทางร้าย ดังที่ Siripat (2002) กล่าวถึงดอกชบา

สีแดงว่า ดอกชบาสีแดงท่ีชาวอินเดียตอนใต้ใช้ดอกชบาบูชาเจ้าแม่กาลี ในกฎหมายสมัย

อยุธยาและในสมัยรัตนโกสินทร์ ได้ระบุถึงการลงโทษหญิงที่ประพฤติผิดในกามไว้ตอนหนึ่ง

ว่า “ทัดดอกชบาแดงทั้ง 2 หู ร้อยดอกชบาแดงเป็นมาลัยใส่ศีรษะใส่คอ” ดังนั้นสีแดงของ

เครือ่งแต่งกายและดอกไม้ทีป่รากฏในความฝัน จึงเป็นลางบอกเหตวุ่าจะเกดิเหตรุ้ายขึน้กบั

พระนางมัทรีและบุคคลอันเป็นที่รัก

		  ลางบอกเหตุของธรรมชาติอีกลักษณะหน่ึง คือความแปรปรวนและผิดปกติของ

ธรรมชาติ ดังตัวอย่างในกัณฑ์มัทรี เมื่อพระนางมัทรีออกหาอาหาร พบธรรมชาติปรวนแปร

แปลกกว่าทุกวันว่า “ผลไม้เห็นตรหนัก อัศจรรย์ประจักษ์ดงงนิราศ ฝ่ายรุกขชาติบมีผล    

กดาลดลบังเกอดมี  สรรพทิศวิถีทางท่าว ก็ชรอุ ่มมววพิปริต โสดแล” (Fine Arts  

Department, 1997, p. 225) ความดังกล่าวนี้แสดงให้เห็นถึงลางที่มาจากความผิดปกติ

ของผลไม้ทีท่กุวนัมอียูม่ากมาย วนันีก้ลบัไม่มผีล ท้องฟ้าทีเ่คยสว่างไสวกลับมดืมวั ประกอบ

กับความฝันดังกล่าวมาข้างต้น ท�ำให้พระมัทรีเช่ือว่าเป็นลางที่แสดงว่าอาจจะเกิดเหตุร้าย

กับสองกุมาร

		  อย่างไรก็ตามธรรมชาติยังเป็นลางบอกเหตุในทางดีอีกด้วย ดังพบในกัณฑ์

มหาราช เมื่อพระเจ้ากรุงสญไชยฝันว่า “อันว่ากระไทยชายผู้หนึ่งด�ำคมึกลคึก  ถือดอกบวว

หลวง  ท้งงสองดวงมาในท่ีน้นน  ก็มาประดิษฐานในพระกร  แห่งพระภูธรบพิตรน้นน”  

(Fine Arts Department, 1997, p. 264)  ดอกบัวเป็นไม้มงคล นอกจากใช้เปรียบถึง

ความงามของใบหน้าและรูปลักษณ์แล้ว ในเรื่องความฝัน หากใครฝันเห็นดอกบัวและถือ

ดอกบัวในมือ หมายถึงจะได้ลาภ ได้ข้าทาสบริวาร และได้ข่าวอันเป็นมงคลจากเครือญาติ  

(Water Lily Museum, n.d.) บรวิารในทีน่ี ้คอืชาลแีละกณัหาซึง่เป็นหลานของพระเจ้ากรงุ

สญไชย จึงเป็นของอันมีคุณค่าและเป็นที่รัก 
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	 1.3  ไพรพฤกษากับบริบททางสังคม  ในมหาชาติค�ำหลวง กวีใช้ธรรมชาติสื่อ

ถึงสถานภาพทางสังคมและเพศสภาพที่บ่งชี้ก�ำกับความเป็นหญิง และความเป็นชายตามที่

สังคมก�ำหนดหรือคาดหวัง    

		  ในด้านการใช้ธรรมชาติเป็นบริบทท่ีแสดงถึงสถานภาพและชนชั้นทางสังคม  

พบในกัณฑ์ทานกัณฑ์ เม่ือพระนางผุสดีคร�่ำครวญถึงความล�ำบากของพระเวสสันดรและ

พระนางมัทรีที่ต้องถูกเนรเทศไปอยู่ป่าว่า “เม่ือเจ้าแพศยนนดรดวงใจ  ธประเวศยงงไพร

พระหารญ  ซ่ึงสังวาศตรมวลไววิต  การณฤๅคนผู้คิดคุณขอบ จึ่งมีวิริยะความชอบให้ใช้

แรงต่อ  ช่วยก่ยวก่อก้ยวกรองคา  อ้าเยียไฉน  นานุ่งได้  ผ้าเปลือกไม้คากรอง  ครองผ้า

แฝดผ้าฝาด   สบกษัตริย์เสีมารยาตรเสื่อมยศ” และครวญถึงพระนางมัทรีว่า “ยงงโสดไส้ธ

สาวศรี มัทรีนางนักนิ่น  ฤๅจะทรงสทิ่นผ้าปอทอด้วยแฝกคาคาย  ธเคยทรงสบายสไบเบา” 

(Fine Arts Department, 1997, p. 81) พระนางผุสดีคร�่ำครวญเรื่องการแต่งกายของ 

พระเวสสันดรและพระนางมัทรีท่ีต้องนุ่งห่มผ้าท่ีทอจากเปลือกไม้ หญ้าคา และปอ เยี่ยง

สามัญชนแทนเครื่องนุ่งห่มด้วยอาภรณ์สมฐานะของวงศ์กษัตริย์นั้น สื่อถึงการแต่งกาย

ของสามัญชนและคนเร่ร่อนซ่ึงแสดงให้เห็นว่า พระเวสสันดรและพระนางมัทรีถูกลดทอน

สถานภาพจากชนชัน้กษตัรย์ิเป็นชาวป่าไพร่สามญัชน ซ่ึงถอืเป็นความอบัอาย และน�ำความ

เสื่อมเสียชื่อเสียงสู่ตนเองและวงศ์ตระกูล

		  นอกจากนี้ธรรมชาติยังใช้แสดงข้อจ�ำกัดตามเพศสภาพที่สังคมก�ำหนดว่า 

หญิงชายควรประพฤติปฏิบัติตนตามท่ีสังคมคาดหวัง ดังที่พระเจ้ากรุงสญไชย ห้ามปราม

พระมัทรีไม่ให้ออกป่าไปกับพระเวสสันดร “กูเตือนแต่แม่มัทรี  ศรีสใภ้ให้หูฟงง  ยงงพจพ่อ

ต่อความบอก  รักอรออกดอกจึงพร้อง ยงงเถ่ือนท้องห้องป่าชัฏ  สัตว์ใดคนทนมนนยาก   

เปนหมู่มากหลากหลากหลาย  แมลงเหลือบลายคายบุ้งร่าน  จรเข้บพ่าน ซ่านพิศมสุม   

ยุงริ้นยุงชุมตอด  แม่บร้างรอดปลอดไปล่ปละ   แม้นมนนปะพะพึงบยฬ... ปางเมื่อเจ้าเข้า

ดงด่าน   ตววก่านกาจชาติชัฏขน  สัตวตนสื่อชื่อมนนหมี  ได้ทีท�ำน�ำความเข็ญ   ผู้เห็น

พบหลบบได้”  (Fine Arts Department, 1997, p. 95) การพรรณนาถึงความน่ากลัว 

และอันตรายที่พระมัทรีจะต้องเผชิญจากแมลง สัตว์มีพิษและสัตว์ดุร้ายที่กินมนุษย์ ซึ่ง 

พระนางมัทรีไม่สามารถปกป้องตนเองได้นั้น แสดงให้เห็นว่า ป่าคือพื้นที่ของชาย และพื้นที่

ป่าแสดงถงึความเป็นชายประการหนึง่ คอืความกล้าหาญ ความสามารถปกป้องตนเอง และ

การเผชิญอันตรายอันน่ากลัวทั้งสัตว์และภูติผีปิศาจ สภาพที่น่ากลัวของป่าจึงไม่เหมาะ

กับหญิงซึ่งถือว่าเป็นเพศท่ีอ่อนแอ พื้นท่ีท่ีถูกก�ำหนดส�ำหรับหญิง คือในรั้วในวัง และบ้าน  
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เพราะหญิงต้อง “เป็นแม่บ้านแม่เรือน” เท่านั้น

	 เมื่อพระเวสสันดรและพระนางมัทรีบวชเป็นดาบสและอาศัยอยู่ในเขาวงกต  

แม้พระเวสสันดรสั่งห้ามพระมัทรีไม่ให้เข้าในอาศรมของตน แต่พระนางมัทรีก็ยังปรนนิบัติ

สามีและลูกในฐานะแม่บ้านแม่เรือน โดยเป็นผู้หาผลไม้เป็นอาหาร ดูแลปรนนิบัติกิจวัตร

ส่วนตัวทั้งอุปกรณ์ในการแปรงฟัน และหาน�้ำให้พระเวสสันดรกับสองกุมารได้อาบและดื่ม 

ดังบทพรรณนาในกัณฑ์วนประเวศน์ตอนหนึ่งว่า “นางก็ถวายไม้เสวอยพระทนต์เปนบังคล

แก่ทา่นแล   นางก็ตกแต่งพระทกึเสวอยเสรจ็สรรพ  ล�ำดับพระทึกสรง บนนจงอบโอช  ด้วย

คนโธสธบุาบษุปน้นน   เจ้าก็เอาน�ำ้ช�ำระสระพระภกัตร  ปรกัฏพระลาลาด  มาถวายแด่พระ

ราชฤๅษีสิทธิ์แล   เจ้าก็ช�ำระอังกรกราด   สถานาวาศอาศรมบทน้นน   แล้วนางก็ไว้วางพระ

เอารส   ในส�ำนกันพิระดาบศบพติรน้นน   แลมมีอืกุกํณุแีลขอขดุธงง   กท่็องยงงไพรกนัดาร   

เอามูลผลาหารในพนาลี   เต็มกุณีนางนารถน้นน  ... เจ้าก็ด�ำกลผลาผลอนนหาได้   ไว้ใน

บรรณศาลาน้นนแล” (Fine Arts Department, 1997, pp. 126-127)  บทร้อยกรองซึ่ง

กล่าวถึงการปรนนิบัติลูกและสามีของพระนางมัทรีน้ี แสดงถึงบทบาทของหญิงว่าต้องเป็น

ผู้ดูแลด้านปัจจัยสี่แก่สมาชิกในครอบครัว

	 2. ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตกับไพรพฤกษาในวรรณคดีเอกเรื่องลิลิตพระลอ 

พบดังนี้ คือ

	 2.1 ไพรพฤกษากบัชวีติมนษุย์ ความสมัพันธ์ของธรรมชาตกิบัรูปลกัษณ์ภายนอก

ในลลิติพระลอ ท�ำให้เหน็ถงึความนยิมในการน�ำธรรมชาตไิปเปรยีบกบัความงามของตวัละคร

เอกชายและหญงิ ซึง่มกัเน้นการเปรยีบความงดงามของใบหน้ากบัธรรมชาตทิีค่นคุน้เคย เช่น 

เปรียบความงามของพระลอ ดังที่กวีพรรณนาไว้อย่างละเอียดว่า

	 	 เดือนจรัสโพยมแจ่มฟ้า	 ผิบได้เห็นหน้า

            ลอราชไซร้ดูเดือน  ดุจแล ฯ 

		  ตาเหมือนตามฤคมาศ ...  พิศกรรณงามเพริศแพร้ว กลกลีบบงกชแก้ว   

อีกแก้มปรางทอง   เทียบนา ฯ  ...  พระโอษฐ์งามยิ่งแต้ม   ศศิอยู่เยียวยะแย้ม   พระโอษฐ์

โอ้งามตรู  บารนี ฯ ...  อกงามเงื่อนไกรสร   พระกรกลวงคช”  (Fine Arts Department, 

1997, pp. 389-390)  
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	 บทชมความงามดังกล่าวนี้แสดงให้เห็นว่า ธรรมชาติที่น�ำมาเปรียบความงามของ

พระลอนั้น ให้ภาพความงามที่อ่อนโยนและอ่อนช้อย ท�ำให้ผู้พบเห็นทั้งหลงใหลและทั้ง

เมตตา รูปลักษณ์ของพระลองามอ่อนหวานแต่ก็มีลักษณะน่าเกรงขาม ดังเช่นการเปรียบ

ตาว่าเหมือน “มฤคมาศ”นั้น ลักษณะนัยน์ตามฤคมาศหรือตากวางทอง จะมีรูปตากลมโต 

มีความแวววาว ดูมีชีวิตชีวา แต่ก็ระแวดระวังไพร จึงเป็นความงามที่น่าทะนุถนอม แต่ขณะ

เดยีวกนัพระลอกม็ ี“อกงามเงือ่นไกรสร” ซึง่ให้ภาพของความองอาจสง่างามและน่าเกรงขาม

สมชายชาตรี ฉะนั้นความงามดังกล่าวจึงสามารถโน้มน้าวให้ท้าวพิชัยพิษณุกรพระราชบิดา

ของพระเพื่อนพระแพงพึงใจ “หายฟุน” และให้อภัยพระลอเพราะเห็นว่า “รอยบุญเขาส่ง

ให้   ไกลกว่าไกลเป็นใกล้   ยิ่งใกล้อัศจรรย์ ฯ” (Fine Arts department, 1997, p. 482)

            ส่วนความสัมพันธ์ของธรรมชาติกับธรรมชาติภายในของมนุษย์ จะสื่อถึงอารมณ์

ความรู้สึกต่าง ๆ ของมนุษย์ เช่น อารมณ์เศร้าหมองของพระลอเพราะคิดถึงลักษณวดีและ

เหล่าสนมอันเป็นที่รัก ดังบทครวญว่า

	 	 เห็นเดือนดุจดั่งหน้า		 เพาพงา

            เรียมเรียกนงนุชมา			   พี่ถ้า

       			   ...

        		            เห็นดาวเดียรดาษห้อง	 เวหา

            เหมือนหมู่สาวสนมมา		  ใฝ่เฝ้า

  					     (Fine Arts Department, 1997, p. 427)

            

	 เดอืนและดาวแทนหญงิสาวทีม่ใีบหน้าและรปูร่างงดงาม แต่มีสถานภาพทางชนชัน้

ที่ต่างกัน เดือนแทนมเหสีที่มีสถานภาพทางชนชั้นสูงกว่าดาว ซึ่งหมายถึงเหล่าสนมก�ำนัลที่

ท�ำหน้าทีค่อยปรนนบิตัริบัใช้มเหส ีซึง่เป็นผูส้งูศกัดิ ์และมอี�ำนาจในการส่ังการ  อย่างไรกต็าม 

เมือ่เข้าเขตอทุยานของเมอืงสรองความหวนหาถงึผูอ้ยูห่ลงักเ็ลือนรางไป แต่กลับเปล่ียนเป็น

ความรู้สึกทุกข์ทรมาน เพราะถวิลหาพระเพื่อนพระแพงผู้อยู่ข้างหน้า ยิ่งใกล้เมืองสรอง  

ความกระวนกระวายใจเพราะต้องการพบพระเพือ่นพระแพงกย็ิง่ทว ีโดยมธีรรมชาตริอบตวั

เร่งเร้าให้พระลอยิ่งทุรนทุรายใจ ดังบทพรรณนา
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	 	 มลุลีหอมหื่นฟุ้ง		  มะลิวัลย์

            ปรูประยงค์หอมหรรษ์		  หื่นห้า

            หอมกลกลิ่นจอมขวัญ		  ขวัญพี่  พระเอย

            หอมห่อนเห็นหน้าหน้า		  ใคร่กลั้นใจตาย ฯ

					     (Fine Arts Department, 1997, p. 444)

           

	 กวพีรรณนาความงามและความเย้ายวนใจของกลิน่หอมทัง้กรุน่และฟุง้ของดอกไม้ 

ว่าได้กระตุ้นความปรารถนาของพระลอที่จะได้เชยชมพระเพื่อนพระแพงมากยิ่งขึ้น

	 ความงดงามของธรรมชาติ ส่งเสริมให้ตัวละครมีอารมณ์เริงร่ืนไปตามธรรมชาติ

แวดล้อมด้วยชั้นเชิงทางวรรณศิลป์ของกวีท่ีจับคู่นกและไม้ที่ชื่อพ้องกัน ดังเช่น ตอน 

พระลอชมธรรมชาติระหว่างทางว่า “ชมพฤกษาหลายหลาก   สองปลากข้างแถวทาง   ยาง

จับยางชมฝูง   ยูงจับยูงยั่วเย้า   เปล้าจับเปล้าแปลกหมู่   กระสาสู่กระสัง   รังเรียงรังรังนาน   

ไก่ครานไต่หงอนไก่   ไผ่จับไผ่คู่คลอ   ตอดตอจับไม้ตอด   ตับคาลอดพงคา   คล้าคลาจงจับ

คล้า   หว้าจับหว้าลอดแล   คับแคจับแคป่า   ดอกบัวล่าชมบัว” (Fine Arts Department, 

1997, p. 430) ชั้นเชิงทางวรรณศิลป์นี้ นอกจากแสดงถึงฝีมือทางการประพันธ์ของกวีแล้ว 

ยังแสดงถึงทัศนะของกวีต่อธรรมชาติในเชิงบวก และแสดงให้เห็นความอุดมสมบูรณ์ของ

สัตว์และป่าเขา

	 นอกจากนี ้อารมณ์ความรูส้กึของมนษุย์ ยงัมีผลให้เหน็ธรรมชาตว่ิางดงาม หรอืโศก

เศร้าตามห้วงอารมณ์ของตัวละคร ณ ขณะนั้น ดังเช่นในตอนที่นางรื่นนางโรยชมธรรมชาติ 

เมื่อเดินทางกลับวัง หลังจากปู่เจ้าสมิงพรายให้ค�ำมั่นว่าจะช่วยท�ำเสน่ห ์“เหลียวหลังพลาง

จะไจ้   ชมไม้ไล่สะอาด ...  ภาคใบเขยีวสรด  คอืมรกตรุง่เรอืง  ดอกเหลืองเพยีงทองสุก   ขาว

ดุจมุกดาดาษ ...   งามเอาใจใช่น้อย” (Fine Arts Department, 1997, p. 401) ดอกไม้

หลากชนิด และสีสันเหล่านี้ ล้วนมีความงดงามตามอารมณ์อันรื่นรมย์ของนางรื่น นางโรย 

เพราะสามารถด�ำเนินกิจธุระให้พระเพื่อนพระแพงได้ลุล่วง

                2.2 ไพรพฤกษากับบริบททางวัฒนธรรม ธรรมชาติในลิลิตพระลอ จะ

สัมพันธ์กับความเชื่อและค่านิยมด้านการยกย่องชนช้ันกษัตริย์ว่า คือผู้มีบุญบารมี โดย

แสดงจากสัตว์ที่ถือว่ายิ่งใหญ่และสง่างาม ได้แก่ ม้าและช้างที่เป็นพาหนะในการเดินทาง

และท�ำศกึ เช่น พระลอทรงช้างเป็นพาหนะในการเดนิทางไปเมอืงสรอง “บดัถงึเกยบมนิาน   

ขุนช้างชายควายขับ   ประทับเทียบเกยแก้ว   ทรงคอคชสารแล้ว   เคลื่อนแคล้วพลพฤนท์”  



Vol.5 No.1 (January - April) 2021			   WIWITWANNASAN 45

(Fine Arts Department, 1997, p. 424) โดยมีกระบวนทัพม้าอันยิ่งใหญ่ติดตาม “อัศว

ชาติสินธพ   แลเลิศลบเผ่นผยอง   ลองเชิงร้องเครงครืน   สู้ศึกยืนบมิพ่าย” (Fine Arts 

Department, 1997, p. 445) ช้างและม้าล้วนเสริมความยิง่ใหญ่ของพระลอในฐานะกษตัรย์ิ 

ทั้งยังแสดงถึงความสามารถด้านการทรงช้างและทรงม้าของกษัตริย์อีกด้วย

	 ด้านความเชื่อในส่ิงศักดิ์สิทธิ์ และค่านิยมเคารพนบนอบส่ิงศักดิ์สิทธ์ิที่ก�ำกับ

ธรรมชาตินั้น แสดงให้เห็นอย่างเด่นชัด ดังกรณีปู่เจ้าสมิงพราย กล่าวกับพระเพื่อนพระ

แพง เพื่อปฏิเสธสินบนว่า “เรานี้เราเทพเจ้า  จอมผา ไส้นา  เขาใส่สมญาเรา  ปู่เจ้า” (Fine 

Arts Department, 1997, p. 404) ปู่เจ้าสมิงพรายคือเทพแห่งป่าเขามีหน้าที่ดูแลควบคุม

ทุกสรรพสิ่งในไพรพฤกษา จึงย่อมมีอิทธิฤทธ์ิสามารถบันดาล “ธว่าให้ตายก็ตายทันเห็น  

ธ ว่าให้เป็นก็เป็นทันใจ  จะลองใครใครก็มา  จะหาใครใครก็บอยู่  จะไปสู่ท่านไส้”  

(Fine Arts Department, 1997, p. 395) ด้วยอ�ำนาจเหนือธรรมชาติและมนุษย์ทั่วไป ทุก

คนจึงเกิดความย�ำเกรงและเคารพนบนอบ ดังท่ีพระเพื่อนพระแพงตั้งเตียงทองและเครื่อง

บูชาด้วย “สรรพของหอมหาได้ สรรพดอกไม้หาถ้วน  ล้วนแก้วต่างข้าวตอก  ช่อดอกไม้เงิน

ทอง   ของกินสรรพอาหาร” (Fine Arts Department, 1997, pp. 401-402) การบ�ำบวง

บชูาด้วยดอกไม้ เครือ่งหอม รวมทัง้อาหารดงักล่าวนี ้เพราะพระเพือ่นพระแพงปรารถนาให้

เทพเจ้าพึงใจ และให้พรตามปรารถนา

           ปู่เจ้า ใช้อ�ำนาจเวทมนตร์ควบคุมเทพ ปิศาจ สัตว์ และต้นไม้ในการท�ำเสน่ห์พระ

ลอถึงสามครั้ง คือ ครั้งแรกใช้ต้น “ยางใหญ่ได้เจ็ดอ้อม” เพื่อ “ปู่ครั้นยางยินค�ำปู่ ...  เอา

ลูกลมปักปลายยาง  วางมือบัดเดี๋ยวดาย  ปลายไม้ผายยยัน  ใบไม้ผันยย้าย  คล้ายลุก

ตรงตระบัด   ลมพัดลูกลมผัน   กลกังหันคคว้าง   ลอบพิตรเจ้าช้าง  ปั่นเพี้ยงลมผันฯ”  

(Fine Arts Department, 1997, p. 405) ครั้งที่สองปู่เพิ่มแรงมนตร์โดยใช้  “แล้วปู่เป่า 

ตะเคยีนใหญ่   เก้าอ้อมใช่สามาญ   ปลายไม้กรานก้มลง” (Fine Arts Department, 1997, p. 408)  

ครั้งที่สามปู่เรียกทั้งเทวดาที่สิงสถิตในธรรมชาติทุกอย่าง รวมทั้งอมนุษย์และภูติผีปิศาจ 

ซึ่งล้วนมีอิทธิฤทธิ์ “ตัวขุนให้ขี่ช้าง   บ้างขี่เสือขี่สิงห์   บ้างขี่หมีขี่หมู   บ้างขี่งูขี่เงือก   ขี่ม้า

เผือกผันผาย   บ้างขี่ควายขี่แรด” (Fine Arts Department, 1997, p. 410) เมื่อเหล่าทัพ

เทพทัพปิศาจของปู่เจ้ารบชนะทวยเทพและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของเมืองสรวง และเข้าครอบครอง

เมืองแล้ว “ปู่จึ่งใช้สลาเหิน   แลนา   เดินเวหาไปสู่   แลนา   ตกลงอยู่ระคน   แลนา  ปน

หมากเสวยท่านไท้   แลนา” (Fine Arts Department, 1997, p. 413) แม้ครั้งที่สามจะ

ท�ำเสน่ห์ส�ำเร็จ แต่พระลอยังเดินทางไม่ถึงเมืองสรอง ปู่เจ้าจึงใช้สิ่งเหนือธรรมชาติก�ำกับ
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ธรรมชาติ “ปู่ก็ใช้ผีลงแก่ไก่” (Fine Arts Department, 1997, p. 440) เพื่อลวงและเร่งให้

พระลอเดนิทางถงึเมอืสรองเรว็ขึน้ การท�ำเสน่ห์ของปูเ่จ้าแสดงถงึความสัมพันธ์ของธรรมชาติ

และสิง่เหนอืธรรมชาตทิีท่รงพลงัในการควบคมุจติใจ อารมณ์ความรูส้กึของมนษุย์ โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งความปรารถนาทางเพศรส      

           เหตุการณ์ดังกล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ปู่เจ้าควบคุมได้ทั้งพืช สัตว์ มนุษย์ 

เทวดา ภูติผีปิศาจและอมนุษย์ให้กระท�ำตามค�ำสั่ง ฉะนั้น จึงเป็นที่ประจักษ์ว่า สิ่งศักดิ์สิทธิ์

ที่มีอ�ำนาจเหนือธรรมชาติ สามารถควบคุมธรรมชาติ และก�ำกับจิตใจอารมณ์ของมนุษย์ได้

            	 ลิลิตพระลอ ยังแสดงถึงความเชื่อจากการเสี่ยงทาย โดยพระลอใช้น�้ำเพื่อ

เสี่ยงทายว่าจะเกิดเหตุการณ์ดีหรือร้ายในอนาคต อันถือเป็นลางบอกเหตุล่วงหน้าประการ

หนึ่ง ดังที่ตอนพระลอลงแพข้ามแม่น�้ำกาหลง พระองค์ลังเลใจว่าจะกลับเมืองสรวงหรือมุ่ง

ไปเมืองสรอง จึงเสี่ยงน�้ำว่า 

 		  	 “ผิวกูจะคลาไคล		  บ รอด  คืนนา

	     น�้ำจุ่งเวียนวนแม้	  		  รอดไส้จงไหล” และ

		  “ครั้นวางพระโอษฐ์น�้ำ	 เวียนวน  อยู่นา

            เห็นแก่ตาแดงกล			   เลือดย้อม”

					     (Fine Arts Department, 1997, p. 437)

            	

		  ปรากฏการณ์ของกระแสน�ำ้ทีไ่หลวนเชีย่วและมสีีแดงเหมอืนสีเลือดส่ือว่าหากพระ

ลอไปเมอืงสรองพระลอจะต้องเสยีชวีติ แม้พระลอจะหว่ันไหว แต่ด้วยขตัตยิะมานะ ประกอบ

กับถูกแรงมนตร์เสน่ห์ครอบง�ำ พระองค์จึงจ�ำต้องเดินทางไปเมืองสรองต่อไป

 		  นอกจากใช้ธรรมชาติเสี่ยงทายเพื่อท�ำนายเหตุร้ายดีในอนาคตแล้ว ธรรมชาติที่

ปรากฏในความฝันก็เป็นลางบอกถึงเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นอีกด้วย ดังที่พระลอฝันว่า 

       		             

	 	 หัตถ์ขวาฝันเคล้นดอก	 โกมล

            กรกอดดอกจงกล			   ฝ่ายซ้าย

                                                              (Fine Arts Department, 1997, p. 447)
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ในขณะเดียวกันพระเพื่อนพระแพงก็ฝันว่า 

    		

	 	 ฝันว่าสุริเยศท้าว		  เสด็จมา

            เป็นปิ่นปักเกศา			   กึ่งเกล้า

                                                              (Fine Arts Department, 1997, p. 450) 

             

		  ธรรมชาตจิากความฝันทีเ่ป็นสญัลกัษณ์ว่าหญงิชายจะได้ประสบและสมรกันัน้ เหน็

ได้จากนายแก้วนายขวญัท�ำนายฝันว่า พระลอจะได้พบกบัพระเพือ่นพระแพง  ดอกบวัทัง้บวั

หลวงและบวัสายเป็นสญัลกัษณ์แทนผูห้ญงิ ส่วนนางรืน่นางโรยท�ำนายฝันของพระเพือ่นพระ

แพงว่าจะได้พบกบัพระลอ เพราะดวงอาทติย์เป็นสญัลกัษณ์แทนผู้ชายทีม่พีลังอ�ำนาจและสูง

ศักดิ์ ส่วนศีรษะนั้นถือเป็นส่วนที่สูงที่สุดของร่างกาย

	

		  2.3 ไพรพฤกษากับบริบททางสังคม ในลิลิตพระลอ กวีใช้ธรรมชาติแสดงถึงเพศ

สภาพของสตรีซึ่งด้านหน่ึง คือการขลาดกลัวเม่ือต้องเข้าป่าเขา ดังเช่น อารมณ์ความรู้สึก

ของนางรื่นนางโรย เมื่อขึ้นช้างเดินทางไปพบปู่เจ้าสมิงพรายที่สถิตเขาเขียว ในระหว่างทาง

สองนางตกใจและหวาดกลัวสัตว์ร้ายนานาชนิด “เอ็นดูสองนางตกใจกลัว  รรัวหัวอกส่ัน  

ลั่นททึกททาว  สราวตามหมอผะผ�้ำ  เห็นแนวน�้ำบางบึง  ชรทึกธารห้วยหนอง จระเข้มอง

แฝงฝั่ง   สรพรั่งหัวขึ้นขวักไขว่   ช้างน�้ำไล่แทงเงา   เงือกเอาคนไต้น�้ำ  กล�่ำตากระเหลือก   

กระเกลือกกลอกตากลม   ผมกระหวัดจ�ำตาย” (Fine Arts Department, 1997, p. 398)  

หรือพระนางลักษณวดีทูลทัดทานพระลอไม่ให้เดินทางไปเมือสรองก็อ้างถึงความน่ากลัว

ของป่าไว้ตอนหนึ่งว่า “ทางไกลเปลี่ยวสัตว์ร้าย  ผีคะนองหลอนคล้าย  ท�ำเล่ห์ให้เห็น 

ตวั ฯ” (Fine Arts Department, 1997, p. 422)  ความรูส้กึและทศันะของสตรทีีม่ต่ีอป่าเขา

และสรรพสิง่ในป่าเขา สือ่ให้เหน็ถงึความเป็นหญงิทีถ่กูก�ำหนดให้อยู ่“กบัเหย้าเฝ้ากบัเรอืน”  

ดังนั้นป่าที่เป็นพื้นที่นอกบ้านจึงเต็มไปด้วยความน่ากลัว 

	 วรรณคดีเอกเรื่องลิลิตพระลอ เสนออารมณ์รักอันเป็นอารมณ์พื้นฐานของ

มนุษย์ ทั้งความรักระหว่างบุพการีกับบุตร และความรักระหว่างหญิงชายซึ่งเน้นเรื่องของ

ความสัมพันธ์ทางเพศท่ีมาจากความรักใคร่และความเสน่หา อันน�ำมาสู่การสังวาสอันเป็น

สัญชาตญาณของมนุษย์ที่วรรณคดีไทยเรียกว่าบทอัศจรรย์ กวีใช้ธรรมชาติเป็นสิ่งแทนเพศ

สรีระของชายหญิงและการสังวาส เช่น บทอัศจรรย์ของสี่พี่เลี้ยง
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	 	 สนุกบัวซ้อนดอก		  บัวพระ  พี่นา

            ปลาช่อนปลาไส้สระ		  ดอกไม้

            สลิดโพตะเพียนพะ			  กันชื่น  ชมนา

            พรวนเพรียกแนมหลิ่งไส้		  เหยื่อหย้ามฟูมฟอง 

					     (Fine Arts Department, 1997, 456) 

           		 บทอศัจรรย์ดงักล่าวนี ้กวใีช้ดอกบวัและรปูลกัษณ์ของปลาแทนเพศสรรีะของชาย

หญงิ เช่น ปลาสลดิ ปลาตะเพยีนแทนเพศสรรีะของหญงิ ปลาช่อน ปลาเทโพ แทนเพศสรรีะ

ของชาย ซึ่งเป็นขนบนิยมอย่างหนึ่งในการประพันธ์วรรณคดีไทย

		  กวีใช้ธรรมชาติแสดงถึงระดับของอารมณ์พิศวาส หรือความรู้สึกทางเพศรสท่ี

รุนแรงของพระลอ ดังบทพรรณนา  	

	 	 ดุจอัสดรหื่นห้า		  แรงเร่งเริงฤทธิ์กล้า

            เร่งเร้งฤๅเยาว์ ฯ			   ดุจสารเมามันบ้า			 

	 งาไล่แทงงวงคว้า		              อยู่เคล้าคลุกเอา ฯ  

				    (Fine Arts Department, 1997, pp. 473-474) 

	 การเทยีบพลงัทางเพศรสของพระลอกบัม้าเปลีย่วและช้างตกมนั สือ่ภาวะอารมณ์

และการแสดงออกของภาวะพิศวาสที่รุนแรง และขาดสติยับยั้ง ซ่ึงอาจตีความได้ว่าเป็น

เพราะความลุ่มหลงมัวเมาด้วยแรงกระตุ้นจากมนตร์เสน่ห์และสัญชาตญาณทางเพศของ

มนุษย์ ภาวะพิศวาสอันรุนแรงของพระลอส่งผลต่อภาวะอารมณ์ของพระเพื่อนพระแพง 

ผู้อ่อนเยาว์ และอ่อนประสบการณ์ ดังบทพรรณนา

	 	 ทินกรกรก่ายเกี้ยว		  เมียงบัว

            บัวบ่บานหุบกลัว			   ภู่ย�้ำ

            ภุมรีภมรมัว			   เมาซราบ  บัวนา

            ซอนนอกในกลีบกล�้ำ		  กลิ่นกลั้วเกสร

					     (Fine Arts Department, 1997, p. 475)
           	

		  บวัแทนหญงิและเพศสรรีะของหญงิ ส่วนภมุร ีภมรแทนชายและเพศสรรีะของชาย 

กวใีช้ธรรมชาตแิสดงถงึพลังทางเพศและประสบการณ์ทางเพศของสามกษตัรย์ิทีต่รงข้ามกนั 

ความสมัพนัธ์ทางเพศระหว่างพระลอกบัพระเพือ่นพระแพง เป็นความสมัพนัธ์แบบลักลอบ 
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เพราะเป็นรักต้องห้าม หากเปิดเผยจะได้รับอันตราย เนื่องจากสองเมืองเป็นศัตรูกัน

 

            3. ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตกับกับไพรพฤกษาในวรรณคดีเอกเรื่อง สมุทร

โฆษค�ำฉันท์

		   3.1 ไพรพฤกษากับชีวิตมนุษย์ ด้านรูปลักษณ์ภายนอกนั้น กวีใช้ธรรมชาติ

เปรียบรูปลักษณ์ และบุคลิกภาพของตัวละคร ดังการพรรณนารูปลักษณ์ความงามของ

พระนางพินทุมดีที่พระสมุทรโฆษรับรู้จากค�ำกล่าวขาน ซึ่งกวีพรรณนาไว้อย่างละเอียด 

โดยเปรียบผม  “ประเหลหางมยุรทอง” ใบหน้า “ดุจจันทรโสฬสกลา   และนะแน่งนะ

นวลอนงค์” ใบหู “กรรณาคือกลีบกมลโก-   มลกามแกล้งผจง” และเปรียบแขน “กรแก้ว

อันงามประดุจดัง  คชงวงพระไอยรา” (Fine Arts Department, 2002b, pp. 170-171)  

ขนหางนกยงูให้ภาพของผมทีส่ลวยและเงางาม  ส่วนพระจนัทร์ส่ือถงึความนวลกระจ่างของ

ใบหน้า กลบีบวัสือ่ถงึความชดช้อยของใบห ูและลกัษณะของงวงช้างให้ภาพของแขนทีอ่่อน

ช้อย ลักษณะของธรรมชาติท่ีใช้เปรียบความงามล้วนสื่อถึง ความงดงามท่ีอ่อนโยนละมุน

ละไม ซึง่เป็นขนบนยิมการเปรยีบความงามนางอนัเป็นทีร่กัทัง้มนษุย์และอมนษุย์ เช่น ตอน 

พระสมุทรโฆษคนึงถึงพระนางสุรสุดาว่า “ศศิธรจรจรัสสว่างใส  คล้ายเห็นท้าวไท ว่าพักตร์

สุรสุดา” (Fine Arts Department, 2002b, p. 159)  และรณาภิมุขซึ่งเป็นวิทยาธรครวญ

ถึงชายา โดยพรรณนาความงามก็เป็นขนบนิยมเช่นเดียวกับเม่ือชมความงามพระนาง 

พินทุมดี แต่จะมีรายละเอียดเพิ่ม คือ ชมตา “คิดพระเนตรคือนิลนิลุบลอันบาน”  

กลิ่นแก้ม “คิดกลิ่นแก้มรสคนะกลบุษปอันซาม” น�้ำเสียง “คิดสุรเสียงคือส�ำเนียงกุณาล

นิตยอันไพ-  เราะหฤๅไกลกรร-  ณเรียม” ความงามของคอ คางและอก “คอคือคอ 

มฤคคางกค็อืคางสหีธรรมนยีม  ทรวงสมรศศเิทยีม  อนงค์” (Fine Arts Department, 2002b,  

p. 227) ความงามของชายาของรณภิมุข สื่อถึงความงามที่ชวนพิศให้พิจารณาทุกส่วน  

ซึ่งงามพร้อมทั้งใบหน้า ดวงตา อกคอ คาง และน�้ำเสียงที่ไพเราะ กลิ่นแก้มที่หอมเหมือน

ดอกไม้

		  ด้านความสัมพันธ์ของธรรมชาติภายในของมนุษย์กับธรรมชาติรอบตัวน้ัน ใน

สมทุรโฆษค�ำฉนัท์จะแสดงถงึความสมัพนัธ์ของธรรมชาตกิบัธรรมชาตมินษุย์ กล่าวคอื ความ

งามของไพรพฤกษาโน้มน�ำอารมณ์ให้ตวัละครเศร้าหรอืรืน่รมย์ตาม ดงัตอนทีพ่ระสมทุรโฆษ

ประทับแรมในไพร เมือ่พระสมทุรโฆษเหน็นกเคล้าคลอกันกร็ูสึ้กเปล่าเปล่ียวและคนึงถงึนาง

สุรสุดา
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	 	 พระแลคณานก		  และตระดกมนมรรษ์

            ใจจงพธุสววร -			   คและท้าววังเวงใจ

					     (Fine Arts Department, 2002b, p. 151)
           

		  อย่างไรกต็ามความงามของธรรมชาตกิใ็ห้ความรืน่รมย์แก่ตวัละครด้วยเช่นกนั ดงั

การพรรณนาภาพนกหลากชนดิ “นานานกพรรณอนัม ี มาสรมสระสรี แลจบัสดรชสรลอน ...   

ร่อนร้องก้องเสยีงสวนสม  ดจุดรุยิรงม   สรรเสรญิสระศรบีมคิลา” (Fine Arts Department, 

2002b, p. 153) ภาพอิริยาบถและเสียงร้องของนกที่ไพเราะได้ส่งผลให้พระสมุทรโฆษรู้สึก

รื่นเริงตาม

		  ในยามที่พระนางพินทุมดีพรากจากพระสมุทรโฆษและต้องเดินป่าคนเดียว  

เมื่อพระนางเห็นธรรมชาติรอบตัวก็ยิ่งโศกเศร้า เพราะท�ำให้หวนระลึกถึงความสุขที่เคยอยู่

ร่วมกัน โดยกวีใช้ชื่อของต้นไม้ท่ีสื่อถึงความทุกข์จากการพลัดพรากมาเชื่อมโยงกับความ

เศร้าหมองของพระนางพินทุมดี 

		  	 สละไหล้ดังไคลสละบ�ำราส	 ยุคลบาทนราบาล

            ระก�ำกอก็ส่อกลบันดาล		  อุระช�้ำระก�ำทรวง

						      (Fine Arts Department, 2002b, p. 257)

        

		  เมื่อยามมนุษย์รู้สึกเปล่าเปลี่ยว ธรรมชาติคือที่พึ่งทางใจ ดังที่นางพินทุมดีครวญ

โดยฝากธรรมชาติให้ตามหาพระสมุทรโฆษว่า “ไก่ฟ้าวานหว้ายฟ้า   สืบเสาะหานราบาล   

ผึ้งพ้องพึ่งพบพาน   บพิตรด้วยช่วยเอ็นดู” (Fine Arts Department, 2000b, p. 260)  

การคร�่ำครวญท�ำนองนิราศนี้ สื่อว่าธรรมชาติท�ำให้คลายเหงา และคลายความโดดเดี่ยว 

ฉะนั้นอดีตอันแสนสุขและธรรมชาติ คือเพื่อนในยามทุกข์ในปัจจุบัน จึงก่อให้เกิดความหวัง

ว่าจะได้สมหวัง

                	 3.2 ไพรพฤกษากับบริบททางวัฒนธรรม ในด้านปัจจัยสี่ในสมุทรโฆษ 

ค�ำฉันท์ ปรากฏในหลายเหตุการณ์ เช่น เมื่อพระสมุทรโฆษและพระนางพินทุมดีต้องระหก

ระเหินเดินป่า เพราะถูกวิทยาธรลักพระขรรค์วิเศษไป ตัวละครทั้งสองได้อาศัยธรรมชาติ 

เป็นปัจจยัสีใ่นการด�ำรงชวีติ เป็นทัง้อาหาร “เกบ็ผลพฤกษาปัน  กนัเปนโภชน์พอโหดระหวิ” 

และ เป็นทีอ่ยูห่ลบันอน “นอนไพรใบพฤกษ์ดาด   ประเล่ห์ลาดบรรจฐรณ์สถาน”  และให้ความ
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รืน่รมย์ “ซร้องสตัวส�ำนยีง   คอืเสยีงพาทยกาหล” (Fine Arts Department, 2002, p. 252)  

จากเหตุการณ์นี้ สื่อให้เห็นว่าธรรมชาติเอื้อต่อการด�ำรงชีวิตแก่มนุษย์

		  ส�ำหรับความเชื่อกับธรรมชาติในสมุทรโฆษค�ำฉันท์น้ัน พบความเช่ือเรื่องป่า

หิมพานต์ ดังปรากฏในเหตุการณ์เมื่อพระสมุทรโฆษและพระนางพินทุมดี ได้รับพระขรรค์

วิเศษจากวิทยาธรรณาภิมุข ท้ังสองเสด็จประพาสป่าหิมพานต์ที่มีความสวยงามและความ

กว้างใหญ่ ประกอบด้วยสรรพสิ่งต่าง ๆ ทั้งภูเขา สระ เหล่านก สรรพสัตว์ พรรณไม้และหมู่

กินนรกินรี มวลหมู่กุ้งหอยปูปลา  ในสระอโดดาต ดังบทพรรณนาว่า

		  	 กุ้งกั้งกุมภิลมกรกระฉ่อนชลก็ว่าย

            กดกาและกริมกราย				   กระตรับ

			   กระลุมพุกดุกเดียรดาษสลาดสลิดสลับ

            หลดไหลลงเลนลับ				    อนนต์

					     (Fine Arts Department, 2002b, p. 233)

          

		  สตัว์น�ำ้ทีพ่บโดยทัว่ไปในโลกมนษุย์ และปลาอานนท์ท่ีพบในป่าหมิพานต์ซ่ึงปรากฏ

ตามความเชื่อทางศาสนาน้ัน สื่อถึงการอยู่ร่วมกันของทุกสรรพส่ิงที่ไร้เขตแดนแห่งความ

แปลกแยก 

		  ด้านค่านยิมนัน้ ในพระราชวงันอกจากมอีทุยานดอกไม้แล้ว ธรรมชาตทิีห้่อมล้อม

เมืองแสดงถึงความยิ่งใหญ่และบารมีของบ้านเมืองกษัตริย์ ดังเช่น การพรรณนาความยิ่ง

ใหญ่ของเมืองรมยบุรีที่มีแม่น�้ำ “เจ็ดชั้นพระไชยสิน-   ธุอจินตเรืองเวียน   ชลชระลวะ

เนียร” และภูเขา “เจ็ดชั้นก�ำแพงไชย   คิรีรัตนเลขา   อ้อมล้อมคือภูผา   บริภัณฑ์ฑกรรกง”  

(Fine Arts Department, 2002b, p. 117) เมอืงมลี�ำน�ำ้และภเูขาเป็นปราการป้องกนัเมอืง

จากศัตรูอย่างละเจ็ดชั้นน้ัน แสดงว่าธรรมชาติเสริมสร้างความแข็งแกร่งมั่นคงและยิ่งใหญ่

ของเมืองและกษัตริย์ผู้ครองเมือง

		  ในสมุทรโฆษค�ำฉันท์ แสดงถึงความสัมพันธ์ของน�้ำกับวิถีชีวิตความเป็นอยู่ด้าน

ความอุดมสมบูรณ์ทางการเกษตร ดังปรากฏใน “พิธีอาสยุช” การแข่งเรือในเดือน 11 เพื่อ

เป็นการเสี่ยงทายด้านน�้ำกับการเกษตรกรรม การกินอยู่ ดังปรากฏในตอนเบิกโรง 7 เล่น

แข่งเรือพระที่นั่งเสี่ยงทายในเดือน 11 ว่า 
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		  	 ดลเดือนอาสยุชพิธี		  เปนอุสภศรี

  		  สรนุกนิเรียบเรือชา

			   ซ้ายไกรสรมุขมหิมา		 ฝ่ายเบื้องข้างขวา

	 สมรรถไชยเจียรไกร 

(Fine Arts Department, 2002b, p. 131)

		  บทร้อยกรองข้างต้น นอกจากแสดงให้เห็นความส�ำคัญของน�้ำในการประกอบ

พิธีกรรมแล้ว ยังเห็นบทบาทสถานภาพของชายหญิงท่ีต่างกัน โดยแสดงจากต�ำแหน่งของ

เรือของกษัตริย์ ซึ่งเป็นผู้มีอ�ำนาจสูงสุดจะอยู่ด้านขวา ส่วนต�ำแหน่งของมเหสีซึ่งมีอ�ำนาจ

รองลงมาจะอยู่ด้านซ้าย         

		  นอกจากนี้กวียังใช้ธรรมชาติเพื่อแสดงถึงค่านิยมและความเชื่อในบุญบารมีของ

กษัตริย์  ดังเหตุการณ์เม่ือพระสมุทรโฆษยกโลหธนูส�ำเร็จ พร้อมทั้งแสดงแสนยานุภาพ

ทางการรบ เหล่าทวยเทพและสิ่งศักดิ์สิทธ์ิต่างก็ “หว่านบุษบาสวรรค์บูชา  นฤปราชนรา   

ธิเบศร์ทั้งหลายสยบแสยง” (Fine Arts Department, 2002b, p. 186) การโปรยดอกไม้

สวรรค์ซ่ึงมีกลิ่นหอมนี้ นอกจากสื่อถึงความสุข และเป็นการแสดงความยินดีของทวยเทพ

กับชัยชนะของพระสมุทรโฆษแล้ว ยังสื่อถึงบารมีของพระสมุทรโฆษอีกด้วย

		  บุญบารมีของพระสมุทรโฆษยังพบจากธรรมชาติที่ย�ำเกรงพระสมุทรโฆษ เมื่อ

ครั้งเสด็จไพรไปคล้องช้าง ว่า “เนื้อเบื้อตกใจไกรสร   กลัวแสนยากร   แลหาคูหาอาไศรย” 

(Fine Arts Department, 2002b, p. 137) แสดงให้เห็นภาพของสัตว์น้อยสัตว์ใหญ่ แม้แต่

สัตว์ท่ีกล้าหาญอย่างราชสีห์ก็ยังต้องหาท่ีก�ำบัง ภาพการหลบภัยของสัตว์ต่าง ๆ แสดงถึง 

ความหวาดระแวงด้วยเกรงอ�ำนาจบารมีของพระสมุทรโฆษที่เปรียบได้กับ “คือระลอกใน

มหาสมุทรเคลื่อนคลาฟอง” บารมีของพระสมุทรโฆษยังแผ่ขยายไปถึงท้าวทุมราชกษัตริย์

กินนร  ผู้เป็นอมนุษย์ในป่าหิมพานต์ ได้ยินดียกเมืองและสมบัติให้พระสมุทรโฆษครอบ

ครอง ดังความว่า

		  	 เปนปิ่นกินนรเทพย์		 สุขเสพย์สวรรยา

            ผ่านภูวภารา			   หิรัญราชคิรีภิรมย์

					     (Fine Arts Department, 2002b, p. 239)
	

	 ในขณะเดียวกันมนุษย์ก็เคารพนบนอบต่อธรรมชาติ ดังเห็นได้จากพิธีกรรม

การคล้องช้างนั้น หมอช้างต้องท�ำพิธีเบิกไพร “เข้าโอบเอวไม้มั่นหมาย  มนต์สังวัธยาย   
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ก็แสร้งสรรเสริญพฤกษา” (Fine Arts Department, 2002b, pp. 141) และเม่ือเสร็จ

พิธีก็ลาไพร ว่า “ลาไพรแล้วพระลีลา ยังเดิมพฤกษา พิเศษต้นตูมงาม” (Fine Arts   

Department, 2002b, p. 146) พธิเีบกิไพรและลาไพรแสดงถงึความเคารพต่อสิง่ศกัดิส์ทิธิ์

ที่สถิตในธรรมชาติและเพื่อช่วยเสริมมงคลในพิธีคล้องช้างให้ส�ำเร็จ การนบนอบธรรมชาติ

ยังพบได้เมื่อพระสมุทรโฆษประทับแรมในป่า พระองค์ได้ท�ำพิธีบวงสรวงพระโพธิ์ เพื่อบอก

กล่าวและเพื่อความเป็นสิริมงคล ดังนี้

	 	 รองรองชวาลาสบสถาน	 เทียนทองธงมาล –

            ยท้าวธแต่งบูชา

		  เทพารักษ์อันรักษา		  ไม้โพธิ์โสภา

            ที่ท้าวธอ้างอาไศรย 

(Fine Arts Department, 2002b, p. 158)
	     

		  ช้างและม้า เป็นสตัว์ทีเ่สรมิบารมกีษตัรย์ิ ช้างคอืสัญลกัษณ์ของอ�ำนาจและความยิง่

ใหญ่ จึงนิยมใช้เป็นพาหนะในการเดินทาง ดังปรากฏจากการพรรณนาขบวนเสด็จประพาส

ป่าของพระสมุทรโฆษที่มีทั้ง “หัยรถคชแสนเสนา  กุญชรงอนงา” และ “ม้าแมนแสนธพ

เหลอืหลาย  เทยีมแก้วแพราพราย” (Fine Arts Department, 2002b, p. 135) นอกจากนี้ 

ช้างยังแสดงถึงความอุดมสมบูรณ์ของป่า ดังที่พราน “ทูลสารสารไพรมากมี  เนืองในพนาลี    

แลสมสรกอสบสถาน” (Fine Arts Department, 2002b, p. 132) ช้างซ่ึงเป็นสัตว์ป่า

ขนาดใหญ่อันทรงพลัง แต่พระสมุทรโฆษก็สามารถ “ท้าวทายบาศรัดซัดที  เดียวต้องหัตถี   

แลตรตูระเนตรบมคิลา” (Fine Arts Department, 2002b, p. 145) พธิคีล้องช้างของพระ

สมทุรโฆษ แสดงถงึความปรชีาสามารถในการก�ำราบสตัว์อนัทรงพลังและความเช่ียวชาญใน

การคล้องช้าง ซึ่งนับเป็นบารมีอย่างหนึ่งของกษัตริย์	  

                	 3.3 ไพรพฤกษากบับรบิททางสงัคม ในสมทุรโฆษค�ำฉนัท์ ปรากฏเหตกุารณ์

ที่สื่อถึงสถานภาพทางเพศท่ีแตกต่างกันของชายหญิง ในขณะที่ป่าคือที่พักผ่อนของชาย 

ดังปรากฏในบทพรรณนาเม่ือพระสมุทรโฆษยินดีท่ีจะเสด็จป่าเพื่อคล้องช้าง เพราะ “หวัง

เสด็จเสวยสุขพนรมย์   ชมไพรชมพนม   แลจงส�ำราญสะศัลย์” (Fine Arts Department, 

2002b, p. 133) นอกจากน้ีป่าเป็นที่แสดงให้เห็นความกล้าหาญของชาย เห็นได้จาก 

พระสมุทรโฆษเดินป่าโดยไม่หวาดหวั่น แต่ในทางตรงข้าม ป่ากลับเป็นส่ิงต้องห้ามส�ำหรับ
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หญิง  ดังที่พระสมุทรโฆษ ปรามพระสุรสุดาไม่ให้เสด็จเข้าป่าด้วย เพราะ

	 	 ป่าดงยรรยงด้วยคณทูต	 พฤกษในนุพงไพร

            เสือสางสรรโสงสรรพและไกร		 สรร้องส�ำเทินสาร

			   แรดควายคณานิกรสู -	 กรมฤคสิงคาล

            ร้องก้องก�ำธรพนพนาน -		  ตรดาลตระดกใจ

					     (Fine Arts Department, 2002b, p. 134)

            

			   การพรรณนาภาพของภตูผิปิีศาจและสตัว์ร้ายล้วนสร้างอารมณ์ความรูสึ้กหวาด

กลัวนั้น นอกจากจะแบ่งเขตแดนบทบาทสถานภาพของหญิงให้อยู่เพียงในรั้วในวังแล้ว  

ยังแสดงให้เห็นว่าหญิงเป็นผู้อ่อนแอ จึงไม่ควรผจญกับความล�ำบากและอันตรายในป่า

			   ส�ำหรับธรรมชาติกับด้านเพศวิถีน้ัน ปรากฏในบทอัศจรรย์ระหว่างพระสมุทร

โฆษกับพระนางพินทุมดี “นาภีแนบนาภีมล  ทรวงแนบชิดชน  บรรทับและเบียดบัวศรี”  

(Fine Arts Department, 2002b, p. 164) บัวศรี แทนผู้หญิงและเพศสรีระของหญิง  

รสเสน่หาจ�ำหลักในจิตของสองกษัตริย์ จึงน�ำพาความเศร้าและถวิลหาเมื่อพรากจากกัน

   	

            	 4. ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตกับกับไพรพฤกษาในวรรณคดีเอกเรื่อง เสือโค

ค�ำฉันท์

			   4.1  ไพรพฤกษากบัชวีติมนษุย์  ในด้านรปูลักษณ์ภายนอกของมนษุย์ 

วรรณคดเีอกเรือ่ง เสอืโคค�ำฉนัท์ปรากฏการพรรณนารูปลักษณ์อันงดงามของพหลวิชัยและ

คาวีจากมุมมองเหล่าเสนาเมืองจันทบูรว่า “จึ่งพบสองสวัสดิโฉมฉาย  กล้องแกล้งเกลากาย  

คือสุริยจันทรสถิตย์” (Fine Arts Department, 2002b, p. 337) หรือ เมื่อท้าวมคธพบ

พหลวิชัยกับคาวี ว่า 

		  	 เห็นสองตไนยไวย     วรภักตรคือแข    

	 ขัดแข่งศศิแถง		  มุขเปรมอันสดใส 

					     (Fine Arts Department, 2002b, p. 339)

            

		    นอกจากการเปรียบความงามของชายกับดวงจันทร์แล้ว   ยังใช้พระจันทร์มา

เปรยีบกบัความงามของหญงิเช่นเดยีวกนั โดยเฉพาะอย่างยิง่ความงามของใบหน้า ดงัความ
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งามของใบหน้าจนัทรที ่“งามเงือ่นแจ่มจนัทร์” (Fine Arts Department, 2002b, p. 363)  

หรือ ใบหน้าของสุรสุดา “เปรมปรีดิเหมือนหมาย  ศศิแจ่มในเวหา” (Fine Arts Depart-

ment, 2002b, p. 342) คุณลักษณะของดวงจันทร์คือแสงที่นวลกระจ่าง ดังนั้นดวงจันทร์

จึงสื่อถึงความงามของใบหน้าที่นวลและแจ่มใส

		  นอกจากนี้ กวียังพรรณนาความงามส่วนอื่น ๆ ของหญิง โดยเปรียบกับธรรมชาติ 

คือ แขนที่อ่อนช้อย “เมื่อทอดพระกรกราย   คือดังงวงไอยรา” (Fine Arts Department, 

2002b, p. 343) หรือกลิ่นผมของจันทรท่ี “กลิ่นเกลี้ยงสุคนธา ทิพยรสยิ่งยง  กว่ากล่ิน

กระบอกบง   กชเกษเอาใจ” (Fine Arts Department, 2002b, p. 351) นั่นคือ กลิ่นผม

ของจันทรที่หอมกว่าดอกบัว

		  ส่วนความสัมพันธ์ของธรรมชาติกับอารมณ์จิตใของมนุษย์ พบในตอนที่พหลวิชัย

และคาวเีดนิป่า  เพือ่แสวงหาเมอืงครอง ระหว่างทางพบพรรณไม้ พรรณนก ดังบทพรรณนา

ว่า 

		  	 สองสวัสดิสุนทร		  วรทวัดกระษัตรีย์

           เมิลไม้พิมลมี			   มโนนารถชื่นชม

			   ชมพรรณปักษา		  วิหคาธรารมย์

           สองสวัสดิอุดม			   ก็ลิลาศโชยชาย

					     (Fine Arts Department, 2002b, p. 332)

           

		  พรรณไม้และพรรณนกท่ีสวยงาม และมีชีวิตชีวา ส่งผลให้พหลวิชัยและคาวีมี

อารมณ์รื่นเริงตาม แสดงให้เห็นว่าธรรมชาติสามารถโน้มน�ำอารมณ์ความรู้สึกของมนุษย์ให้

สุข รื่นรมย์ หรือทุกข์โศกได้

			   4.2   ไพรพฤกษากบับรบิททางวฒันธรรม เช่นเดยีวกบัวรรณคดเีรือ่งอืน่ ๆ  

สมุทรโฆษค�ำฉันท์ กวีบรรยายภาพของช้างและม้าที่แสดงถึงความยิ่งใหญ่ของกษัตริย์ ดัง

การพรรณนาเมืองพัทธพิไสยที่มีกษัตริย์ยศภูมิครองเมืองว่า “ช้างม้ารี้พลรถรัตน์   นาเนก

สามรรถ   ด้วยหมู่พหลโยธา” (Fine Arts Department, 2002b, p. 351) ดังนั้นจึงแสดง

ให้เห็นว่าช้างและม้าคือเครื่องบ่งบอกเกียรติยศของกษัตริย์

		  ธรรมชาติกับความเชื่อในวรรณคดีเอกเรื่อง เสือโคค�ำฉันท์ แสดงจากการท่ี 

ตวัละครใช้ดอกบวัในการตัง้จติอธษิฐานเพือ่เสีย่งทาย เพราะมคีวามเชือ่เรือ่งคณุงามความดี
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จะช่วยส่งพลงัให้รู้ว่าเกดิเหตดุร้ีาย ดงัทีพ่หลวชัิยและคาวเีส่ียงดอกบวัเพือ่บอกเหตรุ้ายดขีอง

ทั้งสองไว้ว่าหาก “บัวดอกหนึ่งไซ้   พี่จักเอาไว้   ถ้าเจ้ามีทุกข์  ขุกข้องเคืองชัง  เหี่ยวแห้ง

หายรัง   รศเร้าอับอาย   ถ้าเจ้าเสวยสวัสดิ์  จงดอกบัวปัทม์   สดอยู่อย่าคลาย  กลิ่นเกลี้ยง

เสาวคนธ์   นฤมลเปรมปราย  ดอกหนึ่งเจ้าหมาย  รู้ข่าวพี่ยา” (Fine Arts Department, 

2002b, pp. 344-345) การเส่ียงดอกบัวใช้ลักษณะของความสดแทนความสุขและความ

เหี่ยวเฉาแทนเคราะห์กรรม เพื่อเป็นการบอกเหตุที่จะเกิดกับอีกบุคคลหนึ่ง

		  ส�ำหรับความสัมพันธ์ของน�้ำกับสรรพสิ่งน้ัน นอกจากมนุษย์จะใช้ส�ำหรับอุปโภค

และบริโภคแล้ว น�ำ้ยงัเป็นทีอ่ยูอ่าศยัของสตัว์น�ำ้ทัว่ไปและอมนษุย์ ดงัเช่นยกัษ์อทุกอมนษุย์

ที่อาศัยอยู่ในน�้ำ ยักษ์อุทกดุร้าย จับมนุษย์ในเมืองจันทบูรกินเป็นอาหาร แต่ในที่สุดคาวี

มนษุย์กส็ามารถชนะ “ฟอนฟันฟาดขาดคอยกัษ์   ด้วยเดชอนรรฆ   แห่งผูสิ้ทธอิวยพระพร”  

(Fine Arts Department, 2002b, p. 335) ความสามารถในการฆ่าอมนุษย์และสัตว์ที่มี

รปูร่างและพลงัเหนอืกว่าทีอ่าศยัอยูใ่นน�ำ้ แสดงให้เหน็ความเก่งกล้าและแสดงถงึบารมขีอง

คาวี แม้มนุษย์จะเกรงกลัวธรรมชาติ สัตว์และอมนุษย์ที่มีพลังเหนือกว่า แต่ท้ายสุดมนุษย์ก็

สามารถชนะได้  

		  นอกจากนีน้�ำ้ยงัมบีทบาทส�ำคญัทีแ่สดงถึงค่านยิมและความเชือ่เรือ่งน�ำ้กับพิธีกรรม

อันเป็นสิริมงคล ดังที่มาลาทาสีลวงพระคาวีให้ท�ำพิธี “ราชประเวณี   ขึ้นเกยไชยศรี   มุรธา

สรงสนาน” (Fine Arts Department, 2002b, p. 357) การอาบน�้ำผสมด้วยดอกไม้หอม 

เป็นค่านิยมที่สืบสานประเพณีกันมานานโดยเชื่อว่าเสริมสิริมงคลในการครองราชย์ของ

กษตัรย์ิและปรากฏเกยีรตยิศเกรยีงไกร ประการส�ำคญัการสรงมรุธาภเิษก เป็นขัน้ตอนหนึง่

ของพิธีบรมราชภิเษก เพื่อการเสด็จขึ้นครองราชย์โดยสมบูรณ์ของพระมหากษัตริย์ (Fine 

Arts Department, 1975) ดังนั้นจึงเป็นมูลเหตุให้คาวีหลงกลมาลาทาสีได้โดยง่าย

	      เมื่อมาลาเผาพระขรรค์ของคาวี บัวเสี่ยงทาย “ก็เหี่ยวแห้งอับอายหายศรี”  

พหลวชิยัได้ช่วยเหลอื โดยใช้ “สรงด้วยชลจนัทน์   ช�ำระมลทนิ” (Fine Arts Department, 

2002b, p. 361) อานุภาพของน�้ำผสมดอกไม้หอมยังช�ำระสิ่งชั่วร้าย และเป็นยาวิเศษช่วย

ชุบหัวใจในพระขรรค์ของคาวีให้คืนมา 

                4.3 ไพรพฤกษากับบริบททางสังคม ในเสือโคค�ำฉันท์ปรากฏด้านเพศวิถ ี

โดยกล่าวถึงความสัมพันธ์ทางเพศในบทอัศจรรย์ระหว่างคาวีกับจันทร “หันห่ืนชื่นชม

บษุบง   กชกามอนงค์   อเนกโยกย�ำยาม” (Fine Arts Department, 2002b, p. 355) หรอื  
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“เชยช่อลออเร   ณกุบษุเอมอร   เบิกบษุปก�ำจร   แลขจรจรงุใจ” (Fine Arts Department, 

2002b, p. 371)  กวีใช้บัวและดอกไม้ แทนเพศสรีระของหญิงเช่นเดียวกับวรรณคดีเรื่อง 

อื่น ๆ ดังกล่าวมาข้างต้น แต่ในวรรณคดีเรื่องเสือโคค�ำฉันท์ ยังเน้นถึงกลิ่นหอมของดอกไม้

เปรียบกับความอัศจรรย์ของความพิศวาสระหว่างชายหญิง

 

สรุปและอภิปรายผล

		  จากการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของไพรพฤกษากับวิถีชีวิตในวรรณคดีเอกสมัย

อยุธยาทั้ง 4 เรื่อง พบว่าธรรมชาติเอื้อประโยชน์ต่อวิถีการด�ำเนินชีวิต ส่วนด้านวรรณศิลป์ 

กวีได้น�ำธรรมชาติมาสื่อในรูปของภาพพจน์ เพื่อแสดงถึงธรรมชาติของมนุษย์ ตลอดจน 

ค่านิยม ความเชื่อและวิถีการด�ำเนินชีวิตในสังคม ซึ่งสรุปผลการวิเคราะห์ได้ดังนี้คือ

            1. ไพรพฤกษากับชีวิตมนุษย์ กวีใช้ธรรมชาติสื่อถึงมนุษย์ใน 2 ลักษณะ ลักษณะ

แรก คือความสัมพันธ์ด้านคุณลักษณะของธรรมชาติกับรูปลักษณ์ภายนอกของมนุษย์ทั้ง

ความอภิรมย์ และความไม่อภิรมย์ กวีน�ำธรรมชาติมาเปรียบเพื่อพรรณนาให้เห็นรูปลักษณ์

ที่งดงามของตัวละครหญิงและชาย ซึ่งมักเป็นชนชั้นกษัตริย์ แต่เมื่อตัวละครที่เป็นชนชั้นสูง

ต้องพลดัพรากจากวงัไปสูป่่า และต้องเผชิญกับความล�ำบาก  ซึง่จะท�ำให้รปูลกัษณ์อนังดงาม

ของตัวละครถูกท�ำลายไป ตัวอย่างเช่น พระนางผุสดีในวรรณคดีเรื่อง มหาชาติค�ำหลวง  

ได้พยายามทัดทานไม่ให้บุตรและหลานออกป่า โดยพรรณนาให้เห็นรูปลักษณ์ที่ไม่งดงาม

หากบตุรและหลานต้องใช้ชวีติในป่า อย่างไรก็ตามวรรณคดทีัง้ 4 เรือ่ง ต่างมุง่เน้นด้านความ

งามของตัวละครเป็นส�ำคัญ

            ลักษณะที่สอง คือความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติกับธรรมชาติภายในของมนุษย์ 

ได้แก่ อารมณ์ความรูส้กึนกึคดิต่าง ๆ  ทัง้สุข ทกุข์ เศร้า ในบางคร้ังลกัษณะธรรมชาตแิวดล้อม

ได้ก�ำหนดอารมณ์ความรู้สกึของมนษุย์ และในท�ำนองเดยีวกนัอารมณ์ความรูส้กึต่าง ๆ  ของ

มนุษย์ก็ได้ก�ำหนดลักษณะของธรรมชาติให้ผันแปรตามไปด้วย วรรณคดีเอกทั้ง 4 เรื่อง  

มุ่งเน้นอารมณ์ความรู้สึกด้านความรักทั้งในฐานะคู่รัก ในฐานะบุพการีกับบุตรหลานและ 

เครือญาติเป็นส�ำคัญ ซ่ึงปรากฏทั้งความสุขจากความรัก และความเศร้าที่เกิดจาการ

พลัดพรากกับบุคคลอันเป็นที่รัก
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		  2. ไพรพฤกษากับบริบททางวัฒนธรรม วรรณคดีเอกทั้ง 4 เรื่อง ส่ือให้เห็น

ว่าธรรมชาติในป่าเขาและน�้ำเป็นปัจจัยสี่ท่ีส�ำคัญต่อการด�ำรงชีวิตของมนุษย์ นอกจากนี้

ธรรมชาติยังแสดงถึงความเชื่อและค่านิยมของมนุษย์อีกด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งความเชื่อ

ในด้านโชคเคราะห์ กวีใช้ธรรมชาติเป็นเครื่องแสดงลางบอกเหตุ    ทั้งลางดีและลางร้าย ซึ่ง

มีการแสดงออกใน 3 ลักษณะ ลักษณะแรก จากปรากฏการณ์ธรรมชาติที่แปรปรวนอย่าง 

ฉับพลัน โดยไม่คาดฝัน เช่น มหาชาติค�ำหลวงในกัณฑ์มัทรี ลักษณะที่สอง ตัวละครเป็น 

ผู้ก�ำหนดลักษณะของธรรมชาติเพื่อใช้ในการอธิษฐานขอพร หรือในการเส่ียงทายถึงผล

หรือเหตุการณ์ดีร้ายในอนาคต ดังกรณีของพระลอใช้น�้ำเส่ียงทายว่าจะมีชีวิตรอดหรือตาย  

หากเดินทางไปเมืองสรอง พระลอตั้งจิตอธิษฐานด้วยการก�ำหนดลักษณะของกระแสน�้ำ  

ในวรรณคดเีอกเรือ่งเสอืโคค�ำฉนัท์ พหลวชิยัและคาว ีใช้ดอกบวัเส่ียงทายเหตรุ้ายหรอืดทีีจ่ะ

เกิดกับอีกคนหนึ่ง โดยก�ำหนดจากลักษณะของดอกบัว ลักษณะที่สาม การใช้ธรรมชาติเป็น

เครื่องสักการะบูชาเพื่อต้ังม่ันไปสู่สิ่งท่ีปรารถนาโดยตรง ดังที่ในอดีตชาติของพระนางผุสดี 

ได้ใช้แก่นจนัทร์บดสกัการะบูชาและตัง้จติอธษิฐานขอให้เกดิเป็นมารดาของพระพทุธเจ้าใน

อนาคต นอกจากนี้ ธรรมชาติที่ปรากฏในความฝันยังเป็นสัญลักษณ์ของโชคเคราะห์อีกด้วย 

		    ฉากเหตกุารณ์ทีพ่ระนางมทัรคีร�ำ่ครวญและค้นหาลูกในป่า ได้แสดงถงึคุณค่าของ

ความเป็นมนษุย์  ในฐานะแม่ผูร้กั หวงแหนและห่วงลกูยิง่กว่าชีวติตนเอง จนไม่หวัน่เกรงภัย

อันตรายจากสัตว์ร้าย หรือพระลอที่ครวญถึงพระนางบุญเหลือ ในขณะที่พระองค์เดินทาง 

ถึงแม่น�้ำกาหลง ก็แสดงถึงคุณค่าของความเป็นมนุษย์ในฐานะลูกที่รักและกตัญญูต่อ 

แม่เช่นกัน

            ความเชื่อและค่านิยมด้านสัตว์ที่มีก�ำลัง ได้แก่ ช้างและม้า ว่าช่วยเสริมบุญบารมี

ของกษตัรย์ิ นอกจากนีย้งัเชือ่ว่าธรรมชาตมิคีวามศกัดิส์ทิธิ ์และยงัเป็นทีส่ถติของส่ิงศักด์ิสิทธิ์ 

จึงมีค่านิยมยกย่องและเคารพธรรมชาติและสิ่งศักดิ์สิทธ์ิท้ังในการประกอบพิธีกรรมและ 

การพักแรม รวมทั้งการบนบาน ค่านิยมอีกประการหนึ่งที่พบ คือการยกย่องบุญหรือ 

การบ�ำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ โดยสื่อจากปรากฏการณ์อันมหัศจรรย์ของธรรมชาติ 

บุญบารมีของมนุษย์ ซึ่งเป็นคุณค่าความดีส่งผลให้ธรรมชาติช่วยเหลือเกื้อกูล 

           

		  3. ไพรพฤกษากับบริบททางสังคม กวีได้แสดงให้เห็นว่า ธรรมชาติเป็นเครื่อง

สื่อสถานภาพและเพศสภาพของความเป็นชายและความเป็นหญิงที่สังคมก�ำหนด โดย

แสดงออกจากการประพฤติปฏิบัติตนของชายหญิงว่าควรไม่ควรตามกรอบที่สังคมวางไว้  
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ในด้านสถานภาพทางสังคมนั้น หากชนชั้นกษัตริย์ถูกเนรเทศให้เข้าป่า จะถือเป็นการลด

ทอนสถานภาพ เพราะต้องใช้ชีวิตช่วยเหลือตนเองเยี่ยงสามัญชน โดยยังชีพจากสิ่งที่มีอยู่

ในป่าเขาล�ำเนาไพร ทั้งด้านอาหาร เคร่ืองนุ่งห่มและที่อยู่อาศัย ซ่ึงปรากฏอย่างชัดเจนใน

วรรณคดีเอกเรื่องมหาชาติค�ำหลวง 

	   ส่วนด้านเพศสภาพนั้น ธรรมชาติโดยเฉพาะอย่างยิ่งสภาพของป่า เป็นพื้นที่ที่

ใช้แสดงและแบ่งเขตความเป็นชายและหญิง ดังแสดงไว้อย่างเด่นชัดในวรรณคดีเอกเรื่อง

มหาชาติค�ำหลวง ลิลิตพระลอ และสมุทรโฆษค�ำฉันท์ ในขณะที่ป่าเป็นพื้นที่น่ากลัวและมี

อันตราย ป่าจึงไม่ใช่พ้ืนที่ของหญิงที่ต้องอยู่แต่ในรั้วของบ้านและวัง แต่ป่ากลับเป็นพื้นที่

แสดงถงึคณุสมบตัขิองชายอย่างหนึง่ คอื ต้องมคีวามกล้าหาญ ไม่หวัน่เกรงต่อภยนัตรายทัง้

จากสัตว์หรือสิ่งเหนือธรรมชาต ิแต่อย่างไรก็ตาม เมื่อหญิงต้องอาศัยอยู่ในป่า การดูแลและ    

การปรนนิบัติสามีและบุตร เพื่ออ�ำนวยความสะดวกสบายทั้งด้านอาหาร และการด�ำรงชีพ

อื่น ๆ ก็ยังคงเป็นบทบาทของหญิง

	    ส�ำหรบัด้านเพศวถินีัน้ ปรากฏการใช้ธรรมชาตใินการสือ่ถงึเพศหญงิเพศชาย และ

ความสมัพันธ์ทางเพศของชายหญงิ โดยใช้ธรรมชาตทิีส่ือ่ถงึรปูลกัษณะของเพศสรรีะชายและ

หญิง นอกจากนี้ยังใช้พรรณนาถึงการสังวาส ตลอดจนภาวะอารมณ์พิศวาสอีกด้วย

จากการศึกษาความสัมพันธ์ของไพรพฤกษากับวิถีชีวิตในวรรณคดีเอกเรื่อง 

มหาชาตคิ�ำหลวง ลลิติพระลอ สมทุรโฆษค�ำฉนัท์ และเสอืโคค�ำฉันท์ มข้ีอสังเกตว่า ตวัละคร

ชายเป็นตวัละครท่ีโดดเด่น โดยปรากฏจากการตัง้ชือ่เรือ่ง ซึง่ตวัละครชายมกัมรีปูร่างงดงาม 

แต่ในมหาชาติค�ำหลวงไม่เน้นพรรณนารูปลักษณ์ความงามของพระเวสสันดรตัวละครชาย 

อาจเป็นเพราะเน้นการบ�ำเพ็ญเพียรบารมีที่ถือเป็นคุณค่าด้านความดีของมนุษย์อย่างหนึ่ง 

ในทัศนะของผู้ท่ีคุ้นเคยกับความสะดวกสุขสบายในวัง จะเห็นว่าการถูกเนรเทศ

เข้าพื้นที่ป่าซึ่งถือเป็นการลงโทษผู้สูงศักดิ์ ซึ่งในวรรณคดีพุทธศาสนาแสดงถึงการเสวย

กรรมของตัวละครผู้เป็นพระโพธิสัตว์ ดังเช่น  พระเวสสันดร และพระสมุทรโฆษ นอกจาก

นี้ธรรมชาติยังเป็นบททดสอบ บทพิสูจน์ความอดทนของสตรี เช่น พระนางมัทรี เมื่อ 

อยู่ในวัง คือกษัตรีย์ผู้มีบริวารคอยปรนนิบัติดูแลความเป็นอยู่ทุกอย่าง แต่เมื่ออยู่ในเขา 

วงกต  พระนางมัทรี คือภรรยาและมารดาผู้ซึ่งมีหน้าท่ีปรนนิบัติสามีและบุตร บทบาท 

ดังกล่าวนี้แสดงถึงพลังแห่งความภักดีของหญิงที่มีต่อสามีและพลังรักที่มีต่อบุตร หรือ 

พระนางพินทุมดีในวรรณคดีเอกเรื่อง สมุทรโฆษค�ำฉันท์ เมื่อพรากกับสามีผู้น�ำพาชีวิต 

พระนางต้องระหกระเหินในป่าอย่างเดียวดาย แต่พระนางมิได้รู้สึกโดดเดี่ยว เพราะมี
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ธรรมชาติเป็นเพื่อนจึงท�ำให้มีความหวังที่จะพบกับสามี

 ประการส�ำคญั ธรรมชาตยิงัเป็นตวัก�ำหนดความตระหนกัรูใ้นความจรงิ ดงัแสดง

อย่างโดดเด่นในวรรณคดีเอกเร่ืองมหาชาติค�ำหลวง ซึ่งแม้จะมีฉากธรรมชาติอันเด่นชัด

ในกัณฑ์วนประเวศน์ กัณฑ์จุลพนและกัณฑ์มหาพนก็ตาม แต่ในกัณฑ์อื่น ๆ กวีก็ได้แทรก

ธรรมชาตไิว้ จงึกล่าวได้ว่าธรรมชาตสิมัพนัธ์กบัการบ�ำเพญ็เพยีรธรรม ทัง้นีเ้พราะความสงดั

ท�ำให้เกิดความสงบและปัญญาสมาธิ หากมองในมุมว่า ธรรมะ คือ “ความจริง” (Royal 

Institute, 2003, p. 553) การตระหนักรู้ ย่อมได้จากธรรมชาติ คือ “สิ่งที่เกิดมีและเป็น

อยู่ตามธรรมดาของสิ่งนั้น ๆ, ภาพภูมิประเทศ. ว. ที่เป็นไปเองโดยมิได้ปรุงแต่ง” (Royal 

Institute, 2003, p. 554) ฉะนั้นธรรมชาติที่ปราศจากการปรุงแต่งจึงเป็นความรู้ ที่น�ำไปสู่

ความเข้าใจในแก่นสารของสัจจธรรม คือ ความเป็นธรรมดา

  ในด้านป่าหมิพานต์นัน้ มข้ีอสงัเกตว่า แม้ว่าป่าหมิพานต์ จะแสดงถงึความงดงาม 

เป็นแหล่งรวมความอุดมสมบูรณ์ของป่าไม้ สายธาร และเป็นที่อยู่ของสัตว์ อมนุษย์ต่าง ๆ 

รวมทั้งมนุษย์แล้ว ทุกสรรพสิ่งในป่าหิมพานต์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งอมนุษย์ เช่น วิทยาธรใน

วรรณคดีเอกเรื่อง สมุทรโฆษค�ำฉันท์ก็มีธรรมชาติภายใน ได้แก่ ความคิดอารมณ์ความรู้สึก

เฉกเช่นเดียวกับมนุษย์ ดังเห็นได้จากรณาภิมุขที่โศกเศร้าเพราะพรากกับนางอันเป็นที่รัก 

หรือวิทยาธรชื่อรณบุตรที่ท�ำร้ายรณาภิมุขกับวิทยาธรท่ีลักพระขรรค์วิเศษพระสมุทรโฆษ 

ก็มีลักษณะธรรมชาติด้านมืดเช่นมนุษย์ทั่วไปเช่นกัน  

	 ในวรรณคดเีรือ่งเสอืโคค�ำฉนัท์ กวไีด้สือ่ธรรมชาตขิองมนษุย์กบัสตัว์ว่ามลีกัษณะ

ร่วมกัน คือ ความหิว ความรัก ความผูกพัน ความกตัญญู ความโกรธแค้น และขาดการ

ยับยั้งชั่งสติ แม้ลูกเสือและลูกโคจะน่ายกย่องในคุณธรรมความกตัญญูที่มีต่อแม่โค แต่ก็

ไม่อาจสรรเสริญได้ เพราะการก่อมาตุฆาตซึ่งเป็นหนึ่งใน 5 อย่าง ของอนันตริยกรรม คือ  

“กรรมหนกั, กรรมทีเ่ป็นบาปหนกัทีส่ดุ ตดัทางสวรรค์ ตดัทางนพิพาน กรรมท่ีให้ผลคือ ความ

เดือดร้อนไม่เว้นระยะเลย” (Phra Brahmagunabhorn, 2008, p. 486) ดังนั้นการที่ฤๅษี

ได้ชบุลูกเสอืและโคเป็นมนษุย์ จงึเป็นการมอบโอกาสในการใช้ธรรมะขดัเกลาจิตใจ ดงัความ

ว่า “ชอบเชิงบแผกผลู  มูลมรรคทางธรรม์” (Fine Arts Department, 2002b, p. 328) 

	 ลักษณะอันโดดเด่นประการหน่ึงของวรรณคดีท้ัง 4 เรื่อง คือการใช้ธรรมชาติ

เพื่อแสดงแสนยานุภาพและแสดงถึงอ�ำนาจบารมีของผู้มีบุญ ซึ่งจะเป็นชนชั้นสูงและ

ชนชั้นกษัตริย์ ได้ใช้ความกว้างใหญ่และความแข็งแกร่งของธรรมชาติ เช่นภูเขา แม่น�้ำเป็น

ปราการป้องกันเมือง ประการส�ำคัญการใช้ช้างและม้า เพ่ือเป็นเครื่องเสริมบารมีอย่าง
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หนึ่งของกษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่นั้น เป็นความเชื่อในความยิ่งใหญ่ของพระราชาตามแนวคิดของ

จกัรพรรดริาช ดงัท่ี Phra Brahmakunabhorn (2008, p. 59) กล่าวถึงพระจกัรพรรด ิหรอื 

พระราชาธริาชว่าต้องมรีตันะเจด็ประการประจ�ำพระองค์ ในจ�ำนวนนัน้ คอื “ช้างแก้ว” และ 

“ม้าแก้ว”  ดงันัน้ช้างและม้าจงึแสดงถึงความยิง่ใหญ่แห่งพระราชอ�ำนาจและพระเกยีรตยิศ

ของกษตัรย์ิ นอกเหนอืไปจากใช้ช้างและม้าเพือ่แสดงแสนยานภุาพด้านการศกึสงครามแล้ว 

สัตว์ทั้งสองชนิดยังใช้เป็นพาหนะในการเดินทาง ดังที่ปรากฏในตอนที่ตัวละครที่เป็นชนชั้น

กษัตริย์เดินป่า

	 ข้อสังเกตอีกประการหนึ่ง คือน�้ำในวรรณคดีสมัยอยุธยาทั้ง 4 เรื่อง นอกจาก

สัมพันธ์กับวิถีชีวิต ทั้งในด้านปัจจัยสี่ ด้านความเชื่อ และการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ แล้ว 

น�้ำยังสัมพันธ์กับเพศสภาพอีกด้วย  ดังเช่นในวรรณคดีเอกเรื่องสมุทรโฆษค�ำฉันท์ กวีกล่าว

ถึงพระราชพิธีแข่งเรือพระที่นั่งเสี่ยงทายในเดือน 11 ซ่ึงพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว ทรงพระราชนิพนธ์ไว้ในพระราชพิธีสิบสองเดือนว่า พิธีแข่งเรือนี้ ปรากฏในกฎ

มนเทียรบาล สมัยครั้งกรุงเก่า (กรุงศรีอยุธยา) ว่า

เดือน 11 การอาษยุชพิธี มีโหม่งครุ่มซ้ายขวาระบ�ำมโหระทึก

อินทรเภรีดนตรี เช้าทรงพระมหามงกุฎราชาปโภค กลางวันทรงพระ

สพุรรณมาลา เยน็ทรงพระมาลาสกุหร�ำ่สะพกัชมพ ูสมเดจ็พระอคัรมเหสี 

พระภรรยาทรงสุวรรณมาลานุ่งแพรลายทองทรงเสื้อ พระอัครชายาทรง

พระมาลาราบนุ่งแพรดารากรทรงเสื้อ ลูกเธอหลานเธอทรงศรีเภทมวย

ทรงเสื้อ พระสนมใส่สนองเกล้าสะพักสองบ่า สมรรถไชยเรือต้น ไกรสร

มุขเรือสมเด็จพระอัครมเหสี สมรรถไชย ไกรสรมุขนั้นเป็นเรือเส่ียงทาย 

ถ้าสมรรถไชยแพ้ไซร้ ข้าวเหลือเกลืออิ่มสุขเกษมเปรมประชา ถ้าสมรรถ

ไชยชนะไซร้ จะมียุค (Vajirayana, n.d.)

     หากพิจารณาตามความข้างต้น เรือสมรรถไชยเป็นเรือพระที่นั่งของพระมหา

กษัตริย์ และเรือไกรสรมุขเป็นเรือพระท่ีน่ังของพระอัครมเหสี ซึ่งใช้ในการเส่ียงทายเกี่ยว

กับการเกษตร หากเรือไกรสรมุขชนะ ในปีนั้น ๆ ประชาชนจะอยู่เย็นเป็นสุข เพราะพืช

ผลาหารจะอุดมสมบูรณ์ แต่หากเรือสมรรถไชยชนะ ในปีน้ัน ๆ บ้านเมืองจะเกิดแล้งเข็ญ 

ประชาชนอดอยาก ผลดร้ีายของพธิกีรรมดงักล่าวแสดงให้เห็นว่า หญงิเป็นตวัแทนแห่งความ

อุดมสมบูรณ์ของน�้ำ และผลิตผลทางการเกษตร เมื่อพิจารณาค�ำเรียกชื่อล�ำน�้ำว่า “แม่น�้ำ” 
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หรือ “แม่คงคา” และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ�ำเรือว่า “แม่ย่านาง” นั้น จะเห็นความสอดคล้อง

ในบทบาทหน้าที่อันส�ำคัญของหญิงว่าคือผู้ให้ก�ำเนิดสรรพสิ่ง และสรรพชีวิตในโลก พิธ ี

อาสยุชในวรรณคดีเรื่องสมุทรโฆษค�ำฉันท์ ปรากฏว่าเรือพระที่นั่งของพระมหากษัตริย์ชนะ 

เพื่อท้าวเธอจะมีไชยพราย 		  พระยศฦๅสาย

	 สมรรถไชยมีไชย

		  ให้โลกทั้งภูวนัตไตร			  รู้ว่าท้าวไท

	  จะมล้างนิกรศัตรู 

			   (Fine Arts Department, 2002b, p. 132)

           

	 เหตกุารณ์นี ้เป็นการเน้นถึงสถานภาพของพระสมุทรโฆษว่าเป็นกษตัรย์ิทีย่ิง่ใหญ่

เหนืออุปสรรคและข้าศึกทั้งปวง เพราะพระสมุทรโฆษ คือพระโพธิสัตว์ที่เกิดมาเพื่อบ�ำเพ็ญ

บารมี ฉะนั้นบารมีของพระองค์จึงอยู่เหนือค�ำท�ำนายในการเสี่ยงทาย เพราะเมืองพรหม

นครมิได้เกิด “ยุค” กลับมีแต่ “สุขสัตว์ไพรไศลส�ำราญ  น�้ำไหลทะธาร  สุทธิใสเสมอกรอง”  

(Fine Arts Department, 2002b, p.132) ความอุดมสมบูรณ์ของผืนป่าและน�้ำ เป็นแหล่ง

อาศยัของหมูส่ตัว์ต่าง ๆ  แสดงถงึบญุญาธกิารของพระสมทุรโฆษ จากกรณดีงักล่าวแสดงให้

เหน็ว่า ทัง้ช่ือเร่ืองวรรณคดทีีต่ัง้ตามชือ่ของตวัละครเอกชายและสาระของเรือ่ง ล้วนเป็นพืน้ที่

แห่งความยิ่งใหญ่ของชายที่อยู่เหนือหญิงและอยู่เหนือค�ำท�ำนาย

	 ความสัมพันธ์ของวิถีชีวิตกับไพรพฤกษาในวรรณคดีเอกสมัยอยุธยาทั้ง 4 เรื่อง 

แสดงให้เห็นว่ามนุษย์ประจักษ์ในคุณและค่าของธรรมชาติ นอกจากนี้ยังแสดงว่าธรรมชาติ

กับมนุษย์ต่างเกื้อหนุนกัน ในขณะที่มนุษย์ด�ำรงชีพอยู่ได้ด้วยธรรมชาติ ในท�ำนองเดียวกัน

ธรรมชาติด�ำรงอยู่ได้ก็เพราะมนุษย์ตระหนักและส�ำนึกในคุณค่าของธรรมชาติเช่นกัน  

กวีใช้ศิลปะในการพรรณนาความรื่นรมย์ของธรรมชาติในลักษณะของการประดับตกแต่ง 

โดยกลวธิขีองการเล่นค�ำ ซ�ำ้ค�ำ ซ�ำ้พยญัชนะของชือ่พชืและสตัว์ มาอยูร่่วมกนัเพือ่สือ่ถงึภาพ

ความอดุมสมบร์ูของธรรมชาต ิจงึเป็นหลักฐานทีแ่สดงถึงทัศนะของกวแีละสงัคมในสมยันัน้

ว่าตระหนักในคุณค่าของธรรมชาติ กวีมีความแยบยลในการธ�ำรงรักษาธรรมชาติโดยอ้อม 

ด้วยการใช้วรรณศลิป์โน้มน�ำอารมณ์ให้ผูเ้สพได้มอีารมณ์ความรูสึ้กคล้อยตาม และตระหนกั

ในความส�ำคญัของธรรมชาต ิในขณะเดยีวกนักวกีใ็ช้ธรรมชาตแิสดงถงึคณุค่าของมนษุย์ด้าน

ความยิ่งใหญ่แห่งคุณงามความดีและวิบากกรรมของตัวละคร ดังเช่น ธรรมชาติหวั่นไหว  
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เมื่อรับรู้ถึงการกระท�ำอันน่าอัศจรรย์ของพระเวสสันดรในการบ�ำเพ็ญทานบารมีและรับรู้

ความทุกข์เศร้าของกัณหาชาลีและพระนางมัทรี

	 นอกจากน้ีกวีซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของสังคม ยังใช้ความเชื่อและความย�ำเกรงในสิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์ที่มีอ�ำนาจเหนือธรรมชาติว่าคอยปกปักรักษาธรรมชาติที่แวดล้อมตัว ทั้งนี้เพื่อ

ควบคุมจิตส�ำนึกของมนุษย์ในการด�ำรงรักษาภูเขาป่าไม้สายธาร ความเช่ือและการยกย่อง

ธรรมชาตนิีไ้ม่ได้มเีฉพาะในวรรณคดไีทย แต่ยงัพบในวรรณคดตีะวันตก ดงัท่ี Fagan (2000) 

กล่าวถงึไว้ว่า ธรรมชาตมิกัใช้เป็นวตัถดุบิส�ำคญัส�ำหรบัสร้างสรรค์ศลิปะและกวนีพินธ์ ส�ำหรบั

กวีนิพนธ์ของอังกฤษในยุคโรแมนติก ได้ยกย่องธรรมชาติให้เป็นพระเจ้า (apotheosis) 

ธรรมชาติเป็นทั้งแรงบันดาลใจและจินตนาการที่ส�ำคัญยิ่งของกวี ฉะนั้นธรรมชาติจึงย่อมมี

ความสมัพนัธ์กบัวถิกีารด�ำเนนิชวีติของมนษุย์ในทกุกจิวตัรและทกุมมุมองของชวีติอยูเ่สมอ

มา กวใีนฐานะมนษุย์จงึได้ใช้วรรณศลิป์เพือ่ธ�ำรงธรรมชาต ิและธรรมชาตก็ิได้เกือ้กลูต่อการ

ด�ำรงชีวิตของมนุษย์        
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Abstract

 This article aimed to study different types of phonic reading skill 

teaching techniques. The study analyzed Thai language textbooks from the 

time of King Rama V to the present. The results exhibit three periods in 

which three significant teaching methods were used. The first period focused

 
*บทความนีป้รบัปรงุแก้ไขขึน้จากการน�ำเสนอในการประชุมวชิาการนานาชาตเิรือ่ง” Synergy and Development of Learning 

and Teaching of Thai language in Asia-Pacific Region” วันที่ 7-10 มกราคม 2561 ที่มหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่าง

ประเทศกวางตุ้ง สาธารณรัฐประชาชนจีน ผูวิ้จยัขอขอบพระคณุผูวิ้พากษ์ท่ีแนะน�ำและให้ข้อสงัเกตต่าง ๆ   อนึง่ บทความดงักล่าว

เป็นส่วนหนึง่ของโครงการวจิยัเรือ่ง “พฒันาการรปูแบบวธิสีอนอ่าน-เขยีนภาษาไทยในระดบัประถมศึกษาตัง้แต่สมยัรชักาลที ่5 

จนถงึปัจจุบัน” โดย นางสาวอิงอร สุพนัธุ์วณิช และนายภาสพงศ์ ผวิพอใช้ ในชุดโครงการ “การสร้างการรับรู้ภาษาไทยในสังคม

ไทยและโลก”สนบัสนนุโดยส�ำนกังานคณะกรรมการวิจยัแห่งชาต ิ(วช.) และส�ำนักงานกองทนุสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ปี 2560 
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on teaching phonic reading on every word. The second period empha-

sized phonic reading of only some words. The third period integrated the 

teaching of phonic reading with other reading skill teaching techniques. 

 

Keywords:  Phonic Spelling Reading Skill Teaching,  Thai Language Textbooks, 

King Rama V

 

บทคัดย่อ

จดุมุ่งหมายของบทความนีค้อืศกึษารปูแบบการสอนอ่านแจกลูกสะกดค�ำจากแบบ

เรียนภาษาไทยที่ใช้เป็นแบบเรียนหลักตั้งแต่สมัยรัชกาลท่ี 5 จนถึงปัจจุบัน ผู้วิจัยสามารถ

วิเคราะห์การสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำได้ 3 แบบ ตามช่วงเวลาของแต่ละสมัย โดย

ในช่วงแรก จะเป็นการสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำที่เน้นการแจกลูกทุกค�ำ ในช่วงต่อมา  

จะเป็น การสอนอ่านแจกลูกสะกดค�ำที่เน้นการแจกลูกบางค�ำ และการสอนอ่านสะกดค�ำที่

บูรณาการกับการสอนอ่านแบบอื่น ตามล�ำดับ

 

ค�ำส�ำคัญ:  การสอนอ่านแจกลูกสะกดค�ำ, แบบเรียนภาษาไทย, รัชกาลที่ 5

บทน�ำ
	

	 การอ่านและการรู้หนังสือ (Reading & literacy) เป็นทักษะจ�ำเป็นอย่างยิ่ง

ส�ำหรับการเรียนรู้และการด�ำเนินชีวิต เน่ืองจากการอ่านและการรู้หนังสือท�ำให้เกิดความ

รู้ ความสามารถ และส่งเสริมให้เกิดทักษะการคิดวิเคราะห์แยกแยะ ประยุกต์ใช้ข้อมูลที่ 

เป็นประโยชน์ต่อชีวิต เป็นเครื่องมือในการเสาะแสวงหาความรู้ในรายวิชาต่าง ๆ ต่อไป  

ซึ่งหากผู้ใดมีความบกพร่องหรือขาดความสามารถในการอ่านการเขียนก็จะส่งผลให้เกิด

ความยากล�ำบากในการสื่อสารและการเรียนรู้ และจะเป็นปัญหาในการด�ำรงชีวิตต่อไปได้  

การสอนให้ผูเ้รยีนอ่านออกเขยีนได้จงึถือเป็นพืน้ฐานส�ำคญัในการพฒันาไปสูก่ารเรยีนรูร้ะดบั

สูงขึ้นไป การสอนอ่านถือเป็นกระบวนการที่ซับซ้อน ผู้เรียนจะต้องรู้จักสัญลักษณ์ที่เป็น 

ตัวอักษรไทย คือ พยัญชนะ สระ วรรณยุกต์เพื่อน�ำมาประสมและสามารถเปล่งเสียงค�ำ 
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ค�ำนั้นและเข้าใจความหมายของค�ำ โดยโยงประสบการณ์ของตนมาช่วยเสริมให้เข้าใจยิ่ง

ขึ้น  ดังนั้น การอ่านจึงเป็นสิ่งจ�ำเป็นที่ครูต้องสอนให้แก่เด็ก ซึ่งการสอนอ่านก็มีหลากหลาย

วิธีด้วยกัน การแจกลูกสะกดค�ำก็นับเป็นวิธีหนึ่งที่ใช้กันมาตั้งแต่ในอดีตจวบจนปัจจุบัน  

(Ministry of Education, 2016)

	 ในสมัยก่อนน้ัน ไม่มีแบบเรียน ราษฎรมักพาบุตรหลานไปฝากพระภิกษุเพื่อ

เรียนหนังสือ วิชาที่สอนคือ การอ่านเขียนหนังสือไทยและบาลี นอกจากน้ีก็จะได้รับการ

อบรมทางศาสนาด้วย โดยถือเอาวัดเป็นโรงเรียน พระภิกษุเป็นครู สถานศึกษาก็คือกุฏิของ 

พระอาจารย์นั่นเอง แบบเรียนได้เกิดขึ้นเป็นหลักฐานในสมัยพระนารายณ์มหาราช  

คอืจินดามณขีองพระโหราธบิดีซ่ึงถือเป็นแบบเรยีนภาษาไทยเล่มแรก จนถงึสมยัรตันโกสนิทร์

ตอนต้น ได้ปรากฏพบแบบเรียนท่ีใช้กันอีกหลายเล่ม เช่น ประถม ก กา ประถมมาลา  

สุบินกุมาร จนมาถึงในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้ทรงพระกรุณา

โปรดเกล้าตั้งโรงเรียนหลวงขึ้นในพระบรมมหาราชวังและได้ใช้ “แบบเรียนหลวง”  

ในการจัดการเรียนการสอน  (Sunthraakuul, 2016, pp. 5-18)

	 “แบบเรียนหลวง” เป็นหนังสือแบบเรียนภาษาไทยที่พระยาศรีสุนทรโวหาร 

(น้อย อาจารยางกูร) เขียนขึ้นเพื่อใช้สอนในโรงเรียนต่าง ๆ เนื่องจากพระบาทสมเด็จ 

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ทรงโปรดเกล้าฯ ให้จัดท�ำขึ้นใช้ในสมัยที่มีการ

ปฏิรูปการศึกษา โดยประกอบไปด้วย มูลบทบรรพกิจ สอนเรื่องการประสมค�ำ วาหนิติ์นิกร  

สอนเรื่องอักษรน�ำ อักษรประโยค สอนเร่ืองอักษรควบ สังโยคพิธาน สอนเรื่องมาตรา

สะกด ไวพจน์พิจารณ์ สอนเรื่องค�ำพ้อง และพิศาลการันต์เป็นการรวบรวมค�ำที่มีตัวการันต์  

กระทั่งได้เกิดกรมศึกษาธิการซึ่งเป็นหน่วยงานทางด้านการศึกษาขึ้น สมเด็จฯ กรมพระยา

ด�ำรงราชานุภาพ เป็นอธิบดีกรมศึกษาธิการ ได้นิพนธ์หนังสือแบบเรียนเร็ว 3 เล่ม เพื่อใช้

เป็นแบบเรียนภาษาไทยแทนหนังสือแบบเรียนหลวง  ตั้งแต่นั้นมาได้มีการปรับปรุงแก้ไข

แบบเรียนเพื่อให้สอดคล้องกับหลักสูตรและบริบททางสังคมที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา  

แบบเรยีนภาษาไทยจงึได้เปลีย่นไปตามหลกัสตูรแต่ละยคุสมัยด้วย (Sunthraakuul, 2016, 

pp. 25-27)

	 ในส่วนของพัฒนาการรูปแบบการสอนอ่านเขียนภาษาไทยที่ปรากฏพบใน 

แบบเรียนนั้น มีผู้ศึกษาไว้หลายคนด้วยกัน อาทิ สุนันท์ อัญชลีนุกูล (Anchaleenukoon, 

2003)  ที่ได้ศึกษา “การศึกษาพัฒนาการของหลักภาษาไทย” ซึ่งเป็นพัฒนาการของ 

การสอนหลักภาษาและไวยากรณ์ในแบบเรียนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน นอกจากนี้  
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นยิะดา เหล่าสุนทร (Lausunthorn, 2009) กไ็ด้ศกึษาเร่ือง “วฒันาการของแบบเรยีนภาษา

ไทย” โดยมวีตัถปุระสงค์ทีจ่ะศกึษาแบบเรยีนภาษาไทยตัง้แต่แรกเริม่จนถงึแบบเรยีนในสมยั

ที่ได้รับอิทธิพลจากการเรียนการสอนภาษาแบบตะวันตก 

	 ผู้วิจัยพบว่ารูปแบบการสอนอ่านเขียนภาษาไทยในระดับพื้นฐานเพื่อให้ผู้เรียน

อ่านออกเขียนได้นั้นมีหลายวิธีด้วยกัน ไม่ว่าจะเป็น การสอนอ่านแบบเบสิค การสอนอ่าน

จากภาพ แต่วิธีที่ได้รับความนิยมแพร่หลายตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน นั่นคือ การสอนอ่าน

แจกลูกสะกดค�ำหรือแจกลูกประสมค�ำน่ันเอง จากการติดตามการดําเนินงานการอ่านการ

เขียนของสถาบันภาษาไทย กระทรวงศึกษาธิการ พบว่า ครูผู้สอนภาษาไทยมีความคิดเห็น

ว่าการสอนแบบแจกลูกสะกดคํา มีความเหมาะสมที่จะนํามาใช้กับการสอนการอ่านการ

เขียน เพื่อให้นักเรียนอ่านออกเขียนได้ซึ่งสอดคล้องกับผลการติดตามการดําเนินงานพัฒนา

คณุภาพการเรยีนการสอนภาษาไทย ทีพ่บว่าศึกษานเิทศก์ผูร้บัผดิชอบงานภาษาไทยและครู

ผู้สอนภาษาไทยต้องการได้รับความรู้เก่ียวกับเรื่องการสอนอ่านเขียนแบบแจกลูกสะกดคํา 

เนื่องจากปัจจุบันครูผู้สอนภาษาไทยส่วนหน่ึงไม่ได้จบวิชาเอก (Ministry of Education, 

2016, pp.1-2) โดยการแจกลกูและการสะกดค�ำนีบ้างครัง้เรียกรวมกนัว่า “การแจกลกูสะกด

ค�ำ” เพราะในการสอน แจกลูกสะกดค�ำจะด�ำเนินไปด้วยกันอย่างกลมกลืน เพื่อให้นักเรียน

ได้หลกัเกณฑ์ทางภาษาทัง้การอ่านและการเขยีนไปพร้อมกนั อย่างไรกด็ ีในการสอนแจกลูก

สะกดค�ำนั้น ก็อาจมีวิธีการที่แตกต่างกันออกไป เช่น การอ่านสระโอะ มีตัวสะกดจะลดรูป 

ค�ำว่าลด อาจอ่านว่า ลอ-โอะ-ด-ลด หรืออาจอ่านว่า ลอ-ดอ-ลด เป็นต้น ลักษณะดังกล่าว

แสดงให้เห็นถึง ความแตกต่าง หลากหลายในการสอนอ่านแจกลูกสะกดค�ำ  ผู้วิจัยจึงสนใจ

ศึกษาในรายละเอียดว่า วิธีสอนอ่านแจกลูกสะกดค�ำในแบบเรียนแต่ละสมัยนั้นมีลักษณะ

เป็นอย่างไรบ้าง

	 บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาและส�ำรวจวธิสีอนอ่านแบบแจกลกูสะกดค�ำ

ทีป่รากฏในแบบเรียนภาษาไทยตั้งแต่สมัยรัชกาลท่ี 5 จนถึงปัจจุบัน ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับข้อมูล

เอกสารซึ่งเป็นแบบเรียนหรือหนังสือเรียนหลักเพื่อการสอนอ่านของแต่ละสมัยที่ใช้วิธีการ

อ่านแบบแจกลกูสะกดค�ำซึง่เป็นวธิกีารสอนอ่านวิธีหนึง่ โดยผูว้จิยัสามารถส�ำรวจได้ดังตาราง

ต่อไปนี้
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ตารางที่ 1  แบบเรียนภาษาไทยที่ใช้เป็นเล่มหลักตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 จนถึงปัจจุบัน
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ตารางที่ 1 (ต่อ)  

การสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำในแบบเรียนภาษาไทย

	 ผูว้จัิยได้ก�ำหนดรปูแบบการสอนแจกลกูสะกดค�ำออกเป็น 3 แบบโดยใช้พฒันาการ

ของแบบเรียนแต่ละยุคสมัยเป็นหลักในการจัดแบ่ง  โดยช่วงต้นจะเป็นการสอนอ่านแบบ

แจกลูกสะกดค�ำที่เน้นแจกลูกทุกค�ำ คือ สะกดและแจกลูกค�ำทุกค�ำที่มีในภาษา แม้ว่าค�ำ

นั้นจะไม่มีความหมายหรือมีความหมายก็ตาม ได้แก่แบบเรียนหลวงของพระยาศรีสุนทร

โวหาร ช่วงต่อมา คือการสอนอ่านแจกลูกสะกดค�ำที่เน้นการแจกลูกบางค�ำ โดยเลือกค�ำที่ม ี

ความหมายและใช้บ่อยมาเรียน เช่น แแบบเรียนเร็วใหม่ เล่ม 1-3 ของกรมพระยาด�ำรง 

ราชานุภาพ โดยมพีระยาวสิทุธสิรุยิศกัดิช่์วยเรยีบเรยีง แบบหดัอ่านหนงัสือไทยเล่มต้น-ปลาย 

ป.1 ของอ�ำมาตย์โท พระวิภาชน์วิทยาสิทธิ์  (สังข์ พุกกะเวส)    

	 แบบเรยีนใหม่ ของเจ้าพระยาธรรมศกัดิม์นตร ีและแบบเรยีนเรว็ใหม่  เล่ม 1 ตอน

ต้น ตอนกลาง  และตอนปลาย ของหลวงดรณุกจิวทูิร โดยมนีายฉนัท์  ข�ำวไิล ช่วยเรียบเรียง

ตอนต้น  และในยคุทีส่าม คือการสอนอ่านสะกดค�ำทีบ่รูณาการกบัการสอนอ่านแบบอืน่ โดย

มีการผสมผสานกับการสอนอ่านแบบเบสิค เช่น  หนังสือสาระการเรียนรู้พื้นฐาน กลุ่มสาระ

การเรียนรู้ภาษาไทย ระดับประถมศึกษา พุทธศักราช 2551 (ชุดภาษาเพื่อชีวิต ภาษาพาที 

และชดุภาษาเพือ่ชวีติ วรรณคดลี�ำน�ำ) เป็นต้น โดยในแต่ละแบบ แต่ละยคุนัน้มรีายละเอยีด

ดังนี้

	 1. การสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำที่เน้นแจกลูกทุกค�ำ

	 แบบเรียนที่ใช้วิธีสอนแจกลูกสะกดค�ำท่ีเน้นแจกลูกทุกค�ำได้แก่ แบบเรียนมูลบท

บรรพกิจของพระยาศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร) ซึ่งใช้เป็นแบบเรียนหลวงในสมัย
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รัชกาลที่ 5 โดยแบ่งออกเป็น 6 เล่ม แต่ละเล่มมีจุดประสงค์ที่แตกต่างกันดังนี้

	 1.1 มูลบทบรรพกิจ	»	 สอนเรื่องการแจกลูกและประสมค�ำ

	 1.2 วาหนิติ์นิกร	 »	 สอนเรื่องอักษรน�ำ 

	 1.3 อักษรประโยค	 »	  สอนเรื่องอักษรควบ

	 1.4 สังโยคพิธาน	 »	 สอนเรื่องมาตราสะกด 

	 1.5 ไวพจน์พิจารณ์	»	  สอนเรื่องค�ำพ้อง

	 1.6 พิศาลการันต์ 	 »	 สอนเรื่องค�ำที่มีตัวการันต์ 

	 แบบเรียนชุดนี้มีการอธิบายวิธีแจกลูกสะกดค�ำอย่างละเอียด เริ่มต้นตั้งแต่การ

เรียนพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ และมีการประสมค�ำโดยใช้พยัญชนะและสระทุกตัว เมื่อถึง

ตัวสะกดก็จะมีการน�ำตัวอย่างจากหนังสือกาพย์พระไชยสุริยาของสุนทรภู่มาให้อ่าน 

2. การสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำที่เน้นแจกลูกบางค�ำ

	 แบบเรียนที่ใช้วิธีสอนแบบแจกลูกสะกดค�ำที่เน้นการแจกลูกบางค�ำ ที่ใช้เป็น

แบบเรียนหลักมีมาตั้งแต่ในสมัยรัชกาลที่ 5 จวบจนถึงรัชกาลที่ 8 ดังนี้

	 2.1 แบบเรียนเร็วใหม่ เล่ม 1-3 ของกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ โดยมีพระยาวิ

สุทธิสุริยศักดิ์ช่วยเรียบเรียง 

	 2.2 แบบหดัอ่านหนงัสอืไทยเล่มต้น-ปลาย ป.1 ของอ�ำมาตย์โท พระวภิาชน์วทิยาสทิธิ์  

(สังข์ พุกกะเวส) 

	 2.3 แบบเรียนใหม่ ของเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรี 

	 2.4 แบบเรียนเร็วใหม่   เล่ม 1 ตอนต้น ตอนกลาง  และตอนปลาย  ของหลวง

ดรุณกิจวิทูร โดยมีนายฉันท์  ข�ำวิไล ช่วยเรียบเรียงตอนต้น 

โดยแต่ละเล่มนั้นมีรายละเอียดดังนี้

	 2.1 แบบเรยีนเรว็ใหม่ เล่ม 1-3 ของกรมพระยาด�ำรงราชานภุาพ โดยมพีระยา

วิสุทธิสุริยศักดิ์ช่วยเรียบเรียง 

หลังจากท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระกรณุาโปรดเกล้าฯ  

ให้ตัง้กรมศกึษาธิการขึน้ และโปรดเกล้าฯ  ให้ย้ายกรมพระยาด�ำรงราชานภุาพ ไปเป็นอธิบดีกรม 

ศึกษาธิการเมื่อ พ.ศ. 2433 กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพได้ทรงก�ำหนดหลักสูตรให้เรียน
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จบได้เร็วข้ึน ทรงน�ำ “แบบเรียนเร็ว” ท่ีทรงนิพนธ์ไว้เม่ือคร้ังทรงพระผนวชมาจัดพิมพ์ขึ้น 

และใช้เป็นแบบเรียนของกรมศึกษาธิการ เมื่อ พ.ศ. 2433 แบบเรียนเร็วมี 3 เล่ม เล่ม 1 มุ่ง

สอนให้เด็กอ่านหนังสือออกได้เร็ว เล่ม 2 มุ่งสอนให้เขียนหนังสือได้ถูก และเล่ม 3 มุ่งสอน 

ให้แต่งหนังสือ กล่าวคือใช้ค�ำและเขียนค�ำได้ถูกต้องเป็นเรื่องราว 

ในระยะแรกที่ ใช ้แบบเรียนเร็วใหม ่ของกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพนั้น  

การเรยีนการสอนและการวัดและประเมินผลจะเหมือนกับการสอนชุดมูลบทบรรพกิจ  

ต่อมาเมื่อมีการพัฒนาด้านการผลิตครู การเรียนการสอนและการวัดและประเมินผลก็ม ี

การพัฒนาขึ้นโดยล�ำดับ (Supanvanit & Pewporchai, 2017)

รูปแบบและวิธีสอนในหนังสือแบบเรียนเร็วใหม่นั้น แม้จะใช้วิธีแจกลูกประสมค�ำ

เช่นเดียวกับหนังสือชุดมูลบทบรรพกิจแต่วิธีน�ำเสนอจะต่างไป โดยจะแบ่งเน้ือหาออกเป็น

บทสั้น ๆ โดยคัดเลือกค�ำท่ีมีความหมายและเด็กน่าจะรู้จักมาใช้ในการเรียนการสอนเป็น

หลัก ไม่ได้สะกดหรอืแจกลกูทกุค�ำทัง้ทีม่คีวามหมายและไม่มคีวามหมายเช่นเดยีวกบัมลูบท

บรรพกจิ นอกจากนียั้งมกีารอธบิายวธิสีอน มแีบบฝึกหดัเพือ่ช่วยครูผู้สอนด้วย เม่ือเด็กกลับ

ไปช่วยพ่อแม่ท�ำนาแล้วกลบัมาเรยีนต่อกจ็ะไม่ลมื สามารถสอนเนือ้หาใหม่ต่อได้ นกัเรยีนจงึ

เรียนจบได้ในเวลาปีครึ่ง

	 2.2 แบบหัดอ่านหนังสือไทยเล่มต้น-ปลาย ป.1 ของอ�ำมาตย์โท พระวิภาชน์

วิทยาสิทธิ์ (สังข์ พุกกะเวส) 

	 เมื่อครั้งสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 ยังคงใช้แบบ

เรียนเร็วของสมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพในการสอน และมีแบบหัดอ่านหนังสือไทย

เล่มต้น-ปลาย ป.1 ของอ�ำมาตย์โท พระวิภาชน์วิทยาสิทธิ์ (สังข์ พุกกะเวส) อีกเล่มหนึ่งซึ่ง

ถือเป็นที่นิยมใช้กันมาก 

แบบเรียนนี้จะแบ่งเป็นบทสั้น ๆ  มีเนื้อหาไม่มากในแต่ละบท หนึ่งบทจะสอนสระ

เพียงหนึ่งหรือสองตัว และมีพยัญชนะไม่มากนัก โดยสอนสระที่ออกเสียงง่าย ๆ ก่อน รูป

แบบและวธิสีอนใช้วธิแีจกลกูสะกดค�ำ มตีวัอย่างเป็นค�ำ ข้อความและประโยคส้ัน ๆ   ให้อ่าน

ได้คล่อง การผันวรรณยุกต์เริ่มจากอักษรกลาง แล้วจึงผันอักษรสูงและอักษรต�่ำตามล�ำดับ  

มีภาพประกอบให้ ตอนท้ายเล่มจะมีสรุปอักษร 3 หมู่ รวมทั้งผันอักษร เพื่อทบทวนว่าได้

เรียนอะไรไปแล้ว ต่อไปจึงสอนอักษรน�ำ อักษรควบกล�้ำ มาตราตัวสะกด โดยจะมีการใช้ค�ำ

ซ�้ำ ๆ  เพื่อให้เด็กได้ทบทวนและจดจ�ำได้  
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แบบเรยีนชดุนีจ้ะเริม่ต้นด้วยการสอนสระเสยีงยาวทีอ่อกเสยีงง่าย ๆ  1-2 ตัว และ

พยัญชนะ 2-3 ตัวโดยยังไม่แบ่งเป็นอักษรสูง กลาง ต�่ำ การเรียนทีละสระท�ำให้อ่านออกได้

ในขณะที่เรียน และเกิดความรู้สึกภูมิใจที่อ่านได้และจ�ำได้ง่าย เมื่อนักเรียนอ่านค�ำง่าย ๆ 

ออกและเขยีนได้ ท�ำให้เกดิก�ำลงัใจในการเรยีนด้วย ด้วยวธิกีารนี ้การเรยีนพยญัชนะประสม

กับสระจึงไม่ใช่ของยาก มิใช่การจ�ำเพียงอย่างเดียว ต้องหัดสังเกตว่าพยัญชนะนั้นแบ่งออก

เป็นกลุม่ และออกเสยีงไม่เหมอืนกัน เมือ่เรยีนจบกจ็ะมกีารน�ำค�ำต่าง ๆ  มาผกูเป็นนทิานให้

จ�ำง่ายยิ่งขึ้น  ด้วยเหตุนี้  แบบเรียนดังกล่าวจึงมีลักษณะที่โดดเด่นกว่าแบบเรียนอื่น ๆ ที่มี

มาก่อน ท้ังนี้เพราะ แบบเรียนท่ีนิยมใช้ก่อนหน้าน้ี เช่น มูลบลบรรพกิจหรือแบบเรียนเร็ว  

จะเริ่มต้นด้วยการแนะน�ำพยัญชนะก่อน แต่แบบเรียนชุดนี้เริ่มต้นด้วยการสอนสระเสียง

ยาวที่ออกเสียงง่าย ๆ 1-2 ตัว และพยัญชนะ 2-3 ตัว ยังไม่แบ่งเป็นอักษรสูง กลาง ต�่ำ การ

เรยีนทีละสระท�ำให้อ่านออกได้ในขณะทีเ่รยีน และเกดิความรูส้กึภูมใิจทีอ่่านได้และจ�ำได้ง่าย  

เมื่อนักเรียนอ่านค�ำง่าย ๆ ออกและเขียนได้ ท�ำให้เกิดก�ำลังใจในการเรียนด้วย ด้วยวิธีการ

นี้ การเรียนพยัญชนะประสมกับสระจึงมิใช่การจ�ำเพียงอย่างเดียวแต่จะต้องหัดสังเกตว่า

พยัญชนะนั้นแบ่งออกเป็นกลุ่ม และออกเสียงไม่เหมือนกัน เมื่อเรียนจบก็จะมีการน�ำค�ำ 

ต่าง ๆ ที่เคยเรียนผ่านมาแล้ว มาผูกเป็นนิทานให้จ�ำง่ายยิ่งขึ้น 

2.3 แบบเรียนใหม่ ของเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรี

	 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 7 มีแบบเรียนใหม่ 

เล่ม1-2 ของเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรี เริ่มใช้ในโรงเรียนทั่วไปเมื่อ พ.ศ. 2477  แต่ไม่เป็น

ที่นิยมนัก จึงเลิกใช้ไปในเวลาต่อมา

	 เจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรีได้เขียนแบบเรียนใหม่ข้ึน เพื่อให้อ่านออกเขียนได้เร็ว 

และมีไวยากรณ์สมัยใหม่ที่เป็นแบบไวยากรณ์ต่างประเทศ อาทิเริ่มต้นการเรียนจาก บ และ 

ป ก่อน การสะกดค�ำก็แตกต่างออกไป เช่น ค�ำว่า กรอง ในมูลบทบรรพกิจ จะสอนอ่านว่า 

กอ-รอ-ออ-งอ  กรอง แต่ในเล่มนี้จะสอนว่า กรอ-งอ กรอง ครูที่ได้รับการอบรมการสอน

แบบใหม่ก็จะสอนได้ดี แต่ผู้ที่ไม่รู้วิธีสอนอาจจะสอนผิดวิธี เด็กหลายคนเรียนจบแล้วแต่

อ่านหนังสือไม่ออก แบบเรียนชุดน้ีถือเป็นแบบเรียนท่ีมีลักษณะเป็นเอกสารประกอบการ

สอน โดยตอนหนึ่งของค�ำน�ำในหนังสือระบุว่า “หนังสือจะไม่เป็นครูเหมือนจินดามณีและ

มูลบทฯ ครูจะต้องเป็นครูเอง ใช้วิธีสอนตามที่แบบเรียนใหม่ก�ำหนดให้ทางไว้” จะเห็นว่า

แม้รูปแบบและวิธีสอนจะใช้วิธีแจกลูกสะกดค�ำเช่นเดียวกับเล่มอื่น ๆ ก่อนหน้านี้ แต่ก็มี 
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วิธีการแบ่งบทเรียนที่ต่างกัน คือจะเลือกพยัญชนะและสระที่มีรูปคล้ายกันมาสอนก่อน  

ท�ำให้จ�ำง่าย โดยค�ำทีส่อนกจ็ะเลอืกค�ำทีม่คีวามหมาย ไม่ได้สะกดและแจกลกูทกุค�ำ (Supan-

vanit & Pewporchai, 2017)

2.4 แบบเรียนเร็วใหม่   เล่ม 1 ตอนต้น ตอนกลาง  และตอนปลาย  ของ

หลวงดรุณกิจวิทูร โดยมีนายฉันท์  ข�ำวิไล ช่วยเรียบเรียงตอนต้น 

	 ในรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัอานนัทมหดิล รชักาลที ่8 มแีบบเรยีนเรว็

ใหม่ 3 เล่ม (เล่มต้น เล่มกลาง เล่มปลาย) ของหลวงดรณุกจิวทิรู และนายฉันท์ ข�ำวไิล เริม่ใช้

มาตั้งแต่ พ.ศ. 2480 โดยประมาณ และยังคงใช้ต่อเนื่องมา (Supanvanit & Pewporchai, 

2017)

รูปแบบและวิธีสอนยังคงใช้วิธีแจกลูกประสมค�ำ โดยเรียงจากสระ 28 ตัว แบ่ง

เป็น 4 ชุด คือ 3 ชุดแรก เป็นสระสั้น-ยาว 4 คู่ อีกชุดสุดท้ายเป็นสระเกิน อ�ำ ใอ ไอ เอา  

และแบ่งพยัญชนะออกเป็นอักษรกลาง สูง ต�่ำ โดยแจกลูกสระและพยัญชนะทีละชุดๆ เริ่ม

ตัวสะกดจาก แม่ ก กา จากนั้นจึงสอนเรื่อง อักษรน�ำ อักษรควบกล�้ำ ค�ำที่ไม่ประวิสรรชนีย์ 

พยัญชนะที่ยังไม่เคยเรียน ตัวสะกดไม่ตรงมาตรา การใช้เครื่องหมายฯลฯ แบบเรียนชุด

นี้การสอนเป็นระบบชัดเจน มีการน�ำบางส่วนจากแบบเรียนของอ�ำมาตย์โท พระวิภาชน ์

วิทยาสิทธิ์มาใช้ คือการเน้นที่สระเป็นตัวตั้ง แล้วจึงน�ำมาผันรวมกับพยัญชนะตามล�ำดับ

อักษรกลาง อักษรสูง และอักษรต�่ำ เมื่อผู้เรียนผันค�ำได้พร้อม ๆ กับการแจกลูกในสระชุด

ที่ 1 ที่ไม่มีตัวสะกด ก็จะผันค�ำในสระชุดที่ 2, 3 และ 4 ได้ง่ายขึ้น มีค�ำ วลี และเรื่องสั้น ๆ  

โดยเลือกเนื้อหาเกี่ยวกับครอบครัว และสิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติ เมื่อเรียนถึงตัวสะกด 

จบแล้ว จะมตีวัอย่างเป็นเรือ่งให้อ่าน มกีารรวบรวมค�ำทีไ่ด้เรยีนมาแล้ว นอกจากนีย้งัมคีูม่อื

การสอนแต่ละบท ท�ำให้ครูสอนได้ง่าย 

	 เมื่อพิจารณาแบบเรียนสอนอ่าน-เขียนที่ใช้กันมาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาล

ที ่8 แล้วจะเหน็ได้ว่า มลีกัษณะร่วมกันคอืเน้นการอ่านออก–เขยีนได้เป็นส�ำคญั การสอนจะ

เน้นการแจกสะกดค�ำ เพ่ือให้อ่านออก–เขียนได้ แต่มีลักษณะท่ีแตกต่างกันในรายละเอียด 

กล่าวคอื ในยคุต้น แบบเรยีนจะเน้นการสะกดค�ำโดยแจกแจงรายละเอยีดด้วยการแจกลกูค�ำ

ทุกค�ำ ทุกตัวทั้งที่มีความหมายและไม่มีความหมายเพื่อให้ผู้เรียนอ่านได้คล่อง ในยุคต่อมา

มีการคัดสรรเฉพาะค�ำที่มีความหมายเท่านั้น และมีการจัดล�ำดับ แบ่งหมวดหมู่และวิธีการ 

น�ำเสนอ เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจได้ง่ายและใช้เวลาเรียนน้อยลง
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	 3. การสอนอ่านสะกดค�ำที่บูรณาการกับการสอนอ่านแบบอื่น

	 พัฒนาการแบบเรียนแบบท่ี 3 น้ีคือเริ่มต้นต้ังแต่แบบเรียนภาษาไทยชั้นประถม

ศึกษา ตามหลักสูตรประถมศึกษา พ.ศ.2503 เป็นต้นมา จะมีวิธีการน�ำเสนอคือแบ่ง 

บทเรียนออกเป็นบทสัน้ ๆ  โดยในการสอนจะมคีูม่อืส�ำหรบัครซูึง่จะให้รายละเอยีดของแต่ละ

บท บอกวัตถุประสงค์ วิธีสอน เครื่องมือ อุปกรณ์ช่วยสอน ฯลฯ  หากครูปฏิบัติตามคู่มือ 

การสอนก็จะกลมกลืนสอดคล้องกันระหว่างการอ่านออกเขียนได้กับการพัฒนาทักษะการ

ใช้ภาษาด้านต่าง ๆ ทั้งการพูด อ่าน เขียน ฟัง และคิด รวมทั้งหลักภาษา อันแสดงให้เห็น

ว่า นอกจากจะสอนให้ผู้เรียนอ่านออกแล้ว ยังสอนให้คิดเป็น พูด ตอบค�ำถามได้ และเขียน

เล่าเรื่องที่อ่านได้ด้วย

ในช่วงห้าถึงหกสิบปีท่ีผ่านมาน้ี การสอนอ่าน-เขียน มีพัฒนาการอย่างเห็นได้

ชัด กล่าวคือ ไม่ได้มุ่งเน้นเฉพาะการอ่านออกเขียนได้เพียงอย่างเดียวเท่านั้น แต่ยังมุ่งเน้น

ให้สอดคล้องกับแนวคิดว่า “ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสาร” จึงเน้นทักษะการพูดและ 

การฟังด้วย อีกทั้งหลังจากเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ประเทศไทยได้รับการสนับสนุนจาก

นานาอารยประเทศ โดยเฉพาะในด้านการเรียนการสอน เกิดนวัตกรรมการเรียนการสอน

แบบใหม่ ๆ เกี่ยวกับการสอนอ่าน-เขียนเพิ่มขึ้น เช่น การอ่านเป็นค�ำ การอ่านเป็นประโยค 

ดงันัน้การเรยีนการสอนอ่านแบบแจกลกูสะกดค�ำแบบดัง้เดมิจงึมลัีกษณะเป็นการบรูณาการ

กบัการสอนแบบใหม่ คอืการอ่านเป็นค�ำเป็นประโยคหรอืทีเ่รยีกว่า การสอนอ่านแบบเบสคิ

แบบเรียนหรือหนังสือเรียนที่ใช้วิธีการสอนอ่านแจกลูกสะกดค�ำโดยบูรณาการ

ไปกับการสอนอ่านแบบอื่น ๆ  ได้แก่ แบบเรียนภาษาไทยชั้นประถมศึกษา ตามหลักสูตร

ประถมศึกษา พ.ศ.2503  หนังสือเรียนภาษาไทย ตามหลักสูตรประถมศึกษา พุทธศักราช 

2521  หนังสือเรียนภาษาไทย ตามหลักสูตรประถมศึกษา พุทธศักราช 2521 ชุดพื้นฐาน

ภาษา (ฉบบัปรบัปรุง พ.ศ. 2533) หนงัสอืสาระการเรยีนรูพ้ืน้ฐาน กลุม่สาระการเรยีนรูภ้าษา

ไทย ระดับประถมศึกษา พุทธศักราช 2544 (ชุดพื้นฐานภาษา ชุดภาษาเพื่อชีวิต ภาษาพาที 

และชุดภาษาเพื่อชีวิต วรรณคดีล�ำน�ำ) หนังสือสาระการเรียนรู้พื้นฐาน กลุ่มสาระการเรียน

รู้ภาษาไทย ระดับประถมศึกษา พุทธศักราช 2551 (ชุดภาษาเพื่อชีวิต ภาษาพาที และชุด

ภาษาเพื่อชีวิต วรรณคดีล�ำน�ำ) ซึ่งเรียบเรียงโดยกระทรวงศึกษาธิการ

เนื้อหาในแต่ละบทหยิบยกบางส่วนมาจากบทกล่อมเด็ก วรรณคดี ประเพณี 

ประวัติศาสตร์ ฯลฯ มีคุณค่าด้านเน้ือหาท่ีมุ่งเน้นให้ผู้เรียนรักชาติ ภาคภูมิใจในความเป็น

ไทยส่งเสริมและอนุรักษ์วรรณคดี ตลอดจนประเพณีที่ดีงามของไทย 
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ในส่วนวธิสีอนอ่านเขยีนมคีวามผสมผสานกบัแบบเรยีนยคุก่อนหน้า กล่าวคือ เริม่

ต้นด้วยการสอนให้อ่านเป็นค�ำ เป็นประโยค และเป็นเรื่องราวต่าง ๆ จากเรื่องสั้น ๆ ง่าย ๆ 

กระทัง่เป็นเรือ่งทีย่าวขึน้ และหลงัจากอ่านเนือ้เรือ่งจบ จะมแีบบฝึกหัดเป็นกจิกรรมท้ายบท

ซึง่เป็นการแจกลกูประสมค�ำให้ผูเ้รยีนได้ฝึกหดั โดยบางครัง้จะผกูเรือ่งเป็นเรือ่งราวต่อเนือ่ง

มตีวัละครชดุเดยีวกนั เช่นมานะ มาน ีในหนงัสอืเรยีนภาษาไทย ตามหลกัสตูรประถมศกึษา 

พุทธศักราช 2521  หรือ แก้ว กล้า ในหนังสือเรียนภาษาไทย ตามหลักสูตรประถมศึกษา 

พุทธศักราช 2521 ชุดพื้นฐานภาษา (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2533)

ช่วงเวลาของการสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำแต่ละสมัย อาจแสดงด้วยตาราง

ดังต่อไปนี้

ตารางที่ 2 รูปแบบการสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำในแบบเรียนภาษาไทยตั้งแต่สมัย

รัชกาลที่ 5 จนถึงปัจจุบัน
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ตารางที่ 2 (ต่อ)
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ตารางที่ 2 (ต่อ)
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สรุปผล

	 ผู้วิจัยพบว่า แบบเรียนภาษาไทยสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที่ 8 แต่ละเล่มมี

ระบบและวตัถปุระสงค์เดยีวกนั กล่าวคอื ใช้ระบบการแจกลกูสะกดค�ำและมุง่หวงัให้ผูเ้รยีน

อ่านออกเขียนได้เป็นส�ำคัญ  อย่างไรก็ดีความแตกต่างจะอยู่ที่วิธีสอนดังนี้ 

	 1) การสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำที่เน้นแจกลูกทุกค�ำ ได้แก่ หนังสือ 

มลูบทบรรพกจิของพระยาศรสีทุรโวหาร (น้อย อาจารยางกรู) ซึง่สอนโดยแจกลกูพยญัชนะ

และสระทุกตัว

	 2) การสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำที่เน้นแจกลูกบางค�ำ ได้แก่ แบบเรียน

เร็วใหม่ เล่ม 1-3 ของกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ  โดยมีพระยาวิสุทธิสุริยศักดิ์ช่วยเรียบ

เรียง, แบบหัดอ่านหนังสือไทยเล่มต้น-ปลาย ป.1 ของอ�ำมาตย์โท พระวิภาชน์วิทยาสิทธ์ิ 

(สังข์ พุกกะเวส), แบบเรียนใหม่ ของเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรี,  และแบบเรียนเร็วใหม่ 

เล่ม 1 ตอนต้น ตอนกลาง และตอนปลาย ของหลวงดรุณกิจวิทูร โดยมีนายฉันท์ ข�ำวิไล 

ช่วยเรียบเรียงตอนต้น  วิธีสอนในแบบเรียนแบบที่ 2 นี้ จะเน้นแจกลูกเป็นบางตัวเท่านั้น 

บางเล่มเน้นแจกลูกโดยเลือกสระเสียงยาวที่จ�ำง่ายและคุ้นเคยมาสอนก่อนสระอื่น บางเล่ม

เน้นแจกลูกโดยเลือกพยัญชนะและสระที่มีรูปคล้ายกันมาสอนเป็นอันดับแรก นอกจาก

นี้ยังมีแบบฝึกหัด, ภาพประกอบ หรืออาจมีสื่อการสอนเพิ่มเติม  ส่วนการสอนจะเริ่มให้

อ่านออกเสียงก่อน ตามด้วยคัดลายมือ เขียนตามค�ำบอก เขียนย่อความ เรียงความ ฯลฯ  

ตามล�ำดับ โดยมีค�ำอธิบายวิธีสอนเป็นแนวทาง

	 ต่อมา แบบเรียนในการสอนอ่านเขียนเริ่มมีพัฒนาการที่เด่นชัดมากขึ้น โดย

เฉพาะในสมัยรัชกาลที่ 9 เป็นต้นมา แบบเรียนที่ใช้จะมีรูปแบบและวิธีสอนทั้งเหมือนและ

ต่างจาก 2 แบบดังที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น นั่นคือ

	 3) การสอนอ่านแบบแจกลูกสะกดค�ำที่บูรณาการกับการสอนอ่านแบบ

อื่น ได้แก่ หนังสือเรียน พ.ศ. 2503, หนังสือเรียน พ.ศ. 2521 (ชุดมานะ-มานี), หนังสือ

เรียน พ.ศ. 2521 (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2533), หนังสือเรียน พ.ศ. 2544, และหนังสือเรียน  

พ.ศ. 2551 โดยมีวัตถุประสงค์ให้ผู้เรียนสามารถอ่านออกเขียนได้ เช่นเดียวกับแบบเรียนใน

อดตี มกีารน�ำเสนอการแจกลกูสะกดค�ำทีเ่น้นแจกลกูบางค�ำ และได้เพิม่เติมแนวคิดให้ผู้เรียน

มีทักษะในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร อีกทั้งยังน�ำนวัตกรรมใหม่ ๆ ที่เกิดขึ้นในช่วงนั้นมา
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บูรณาการด้วย เช่น การสอนอ่านเป็นค�ำ เป็นประโยคหรือการสอนอ่านแบบเบสิค เป็นต้น  

	 นับตั้งแต่ พ.ศ. 2503 เป็นต้นมา หนังสือเรียนได้ปรับเปลี่ยนบทบาทจากที่

เป็นส่วนส�ำคัญที่สุดในการเรียนการสอน ต้องลดบทบาทลงเพื่อให้ครูผู้สอนได้ใช้วิธีการ

สอนที่หลากหลาย สามารถหาความรู้เพิ่มเติมได้ และต้องใช้คู่มือและอุปกรณ์ช่วยสอนด้วย  

เมื่อครูผู้สอนสนับสนุนให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการท�ำกิจกรรมด้วยการบูรณาการทักษะการ

ฟัง-พูด-อ่าน-เขียน-คิด จะท�ำให้ผู้เรียนเรียนรู้ได้อย่างก้าวหน้า ดังนั้น การสอนอ่านแจกลูก

สะกดค�ำจึงมีด้วยกันหลากหลายวิธี โดยไม่มีวิธีใดถูกหรือผิด แต่ครูผู้สอนควรเลือกใช้วิธีใด

วิธีหนึ่งที่เห็นว่าเหมาะสม และที่ส�ำคัญต้องใช้ให้เหมือนกันไปโดยตลอด เพื่อไม่ให้เกิดความ

สับสนและเกิดประโยชน์สูงสุดต่อผู้เรียน

		  นอกจากนี ้บริบททางสงัคมกม็ส่ีวนท�ำให้หลกัสตูรและการวัดและประเมนิผล

ในปัจจุบันแตกต่างจากสมัยก่อนมาก กล่าวคือ ไม่ได้เน้นผลสัมฤทธิ์ด้านวิชาการคือให้อ่าน

ออกเขียนได้เพียงอย่างเดียว แต่เน้นพัฒนาการด้านอารมณ์ สังคม และร่างกายของผู้เรียน

ซึ่งเป็นศูนย์กลางของการเรียนการสอน  

		  อย่างไรกต็าม ไม่ว่าจะมหีนงัสอืเรยีนทีด่ ีและมีคู่มือการสอนท่ีดีเพยีงใด แต่ถ้าครู

ผูส้อนไม่ใส่ใจ   ในการสอน ไม่หมัน่ศกึษาหาความรูเ้พือ่พฒันาการสอน ไม่หาวธิสีอนทีเ่หมาะกบั 

ผู้เรียน ก็ย่อมไม่บรรลุผลส�ำเร็จตามท่ีมุ่งหวัง ในท�ำนองเดียวกัน ถ้าผู้เรียนไม่ใส่ใจใน 

การเรียน ไม่หมั่นฝึกฝนทบทวน ก็ย่อมไม่เกิดผลสัมฤทธิ์ที่ดี ในการจัดการเรียนการสอนนั้น

จะต้องค�ำนึงถึงองค์ประกอบที่เกี่ยวข้องหลายประการ ผู้วิจัยขอยกพระราชด�ำรัสกรมเด็จ 

พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ในการประชุมอบรมของสมาคมครูภาษา

ไทยแห่งประเทศไทย  เมื่อวันที่ 26 กรกฎาคม 2549 ณ โรงแรม แอมบาสซาเดอร์ 

กรุงเทพมหานคร มาเป็นบทสรุปในการสอนอ่านเขียนภาษาไทย ความว่า

	 “...อีกเรื่องหนึ่งคือเรื่องสอนผสมค�ำดีไหม คือให้อ่าน กอ กา กิ กี กุ กู อย่างแบบเรียน

เร็วนี่ดี หรือว่าอย่างสมัยหนึ่งที่เขาคิดว่า ให้สอนเป็นค�ำที่มีความหมายไปเลย เช่น กิน นอน 

ไป ก็สอนให้เป็นความหมายไปเลย เพราะว่าเด็กบางคนเขาเบื่อเหมือนกันที่ต้องเรียนอะไร

ที่ไม่มีความหมาย หรือไม่เข้าใจความหมายกัน เป็นการเรียนเบ้ืองต้นเกินไปในขณะที่เขารู้

แล้ว ก็มี 2 วิธี บางทีก็นั่งนึกว่า ภาษาไทยเป็นภาษาที่สะกดได้ไม่เหมือนภาษาจีน ภาษาจีน

ต้องจ�ำเป็นตัว ๆ  แน่  แต่ภาษาไทยต้องสะกด ผสมอกัษรเป็นค�ำได้ ท�ำไมไม่เอาเรือ่งนีใ้ห้เป็น



Vol.5 No.1 (January - April) 2021			   WIWITWANNASAN 83

ประโยชน์ แต่พอเอาเข้าจริง ๆ ก็รู้สึกว่าต้องปน ๆ กัน วิธีไหนดีกว่าก็พูดไม่ได้ แนะน�ำไม่ได้ 

ถ้าพูดว่าอย่างนี้ดี ก็ไม่ใช่ อย่างน้ันก็ดีเหมือนกัน หรือว่าต้องปน ๆ กัน หรือต้องใช้แต่ละ

สถานการณ์...”
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Abstract

          This research article aimed to study King Chulalongkorn’s  

worldview on nature as perceived in six royal writings. The analysis  

employed the conceptual frameworks concerning the worldview on nature 

as defined by Julaphat Kiratiphoomdham and the concept of Eco-criticism 

as defined by Thanya Sankhaphanthanon. The results revealed that King  

Chulalongkorn projected 5 aspects of worldview on nature: 1. Nature 

with life force; 2. Nature with ability for self-selection and self-allocation;  

3. Nature defining culture; 4. Nature defining man’s livelihood; and 5.  

Nature affecting human. The enactment of the law to protect nature by King  

Chulalongkorn could derive from this worldview on nature.   

Keywords:  King Chulalongkorn, royal writing, worldview on nature,  

ecocriticism

 *โครงการนี้ได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากเงินงบประมาณรายได้ คณะมนุษยศาสตร์ ประจ�ำปี 2564



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256486

บทคัดย่อ

          บทความวิจัยนี้มีจุดประสงค์เพื่อศึกษาพระโลกทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติของพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ปรากฏในพระราชหัตถเลขาจ�ำนวน 6 เรื่อง โดยอาศัย

กรอบแนวคิดโลกทศัน์เก่ียวกบัธรรมชาตขิองจฬุาพัฒน์ กรีตภิมูธิรรม และวรรณกรรมวจิารณ์

เชิงนิเวศของธัญญา สังขพันธานนท์ ผลการศึกษาพบว่า พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงมีพระโลกทัศน์ 5 ประการ ได้แก่  1. ธรรมชาติมีพลังและมีชีวิตจิตใจ  2. 

ธรรมชาติสามารถคัดสรรและจัดสรรตัวเอง  3.ธรรมชาติก�ำหนดวัฒนธรรม  4. ธรรมชาติ

ก�ำหนดการด�ำรงชวีติของมนษุย์  5.เมือ่ธรรมชาตถิกูกระทบมนษุย์กก็ระเทอืน โลกทศัน์เกีย่ว

กับธรรมชาตินี้น่าจะเป็นเหตุให้ทรงออกกฎหมายเกี่ยวกับการป้องกันธรรมชาติ

ค�ำส�ำคัญ :  พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั,  พระราชหตัถเลขา,  โลกทศัน์เกีย่ว

กับธรรมชาติ, วรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ

บทน�ำ

	 ตลอดระยะเวลา 42 ปีท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวแห่งราชวงศ์

จักรีทรงครองสิริราชสมบัติ  ได้เสด็จประพาสไปยังสถานท่ีต่าง ๆ ทั้งในประเทศและต่าง

ประเทศจ�ำนวนหลายครัง้ อย่างท่ีไม่เคยมพีระมหากษัตรย์ิไทยพระองค์ใดในอดตี ทรงกระท�ำ

ได้มากเท่ากับพระองค์ ดังที่ Kasetsiri (2004, p. 30) ได้กล่าวยกย่องพระองค์ว่า ทรงเป็น   

“พระมหากษตัรย์ิผูเ้ปิดโลกแห่งการเดนิทาง” หรอื “The King Who Opened the World 

of Traveling” เกือบทุกครั้งที่เสด็จประพาส  โปรดมีพระราชหัตถเลขาพระราชทานเล่าถึง

สิ่งที่ทรงประสบพบเห็นและทรงแทรกพระราชทัศนะเกี่ยวกับสิ่งที่ได้ทอดพระเนตร ท�ำให้ผู้

อ่านได้รับทัง้ความเพลดิเพลนิ ความรู ้รวมทัง้พระราชทศันะของพระองค์  พระราชหตัถเลขา

ของพระองค์จึงเป็นบันทึกการเดินทางของพระองค์หรือที่เรียกว่าวรรณกรรมการเดินทาง  

(Travel writing ) ซึ่งลักษณะส�ำคัญของงานเขียนประเภทวรรณกรรมการเดินทาง 

คือ“เป็นการบันทึกเหตุการณ์ท่ีผู้เขียนได้ไปประสบมา อาจมีการแทรกอารมณ์ความรู้สึก

ของผู้เขียนต่อบุคคล เหตุการณ์ สถานที่ และบางครั้งบันทึกการเดินทางถือเป็นคลังความ

รู้ขนาดใหญ่ให้กับผู้อ่านได้” (Bunmee , as cited in Pongchaliaw, Dhanachai & 

Untaya, 2019, p.37)
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	 ความน่าสนใจอย่างหนึ่งของเนื้อหาในพระราชหัตถเลขาที่นอกจากจะเล่าเรื่อง

ราวต่าง ๆ แล้ว  ยังเล่าถึงภูมิประเทศ ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมที่แสดงถึงการเป็นคนช่าง

สังเกตและมีความรู้เกี่ยวกับธรรมชาติพร้อมทั้งทรงแสดงพระราชทัศนะเกี่ยวกับธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อมเหล่านั้นด้วย  ดังเมื่อเสด็จผ่านล�ำน�้ำเชียงไกร บริเวณบ้านพะหลวง ซ่ึง

เป็นแหล่งที่มีปลาชุมตลอดปี ทรงเล่าว่า “ท่ีน้ันน�้ำลึกกว่าทุกแห่ง  เดี๋ยวนี้ถึง 11 ศอก  

เป็นที่ประชุมปลาอาศัยมาก   มีปลาเทโพตัวใหญ่ ๆ ในฤดูนี้   แต่เมื่อถึงฤดูปลาขึ้นเหนือ   

ปลาเทโพขึ้นไปเหนือ  ปลาบ้าเข้ามาอยู่แทน  เพราะเป็นที่พ้นอันตรายไม่มีใครไปท�ำร้าย”  

(King Chulalongkorn, 1950 p.2)  

	 ความข้างต้นสะท้อนพระโลกทัศน์ซึ่งมาจากความช่างสังเกตของพระองค์ว่า  

ธรรมชาติจะรักษาความสมดุลด้วยการป้องกันตัวเอง เป็นเหตุให้ล�ำน�้ำเชียงไกรมีปลาชุม

ตลอดปี กล่าวคอื  “ธรรมชาตขิองปลาเทโพจะว่ายทวนน�ำ้ขึน้ไปผสมพนัธุแ์ละวางไข่บรเิวณ

ต้นน�้ำระหว่างเดือนพฤษภาคม-ตุลาคม” (Pasusat, n.d.) ส่วนปลาบ้าก็จะว่ายจากท้ายน�้ำ

ขึ้นมาวางไข่แทนบริเวณท่ีปลาเทโพเคยอยู่ ปลาบ้าเป็นปลาที่มีพิษเนื่องจากกินลูกล�ำโพง

เป็นอาหาร คนจึงไม่นิยมจับไปกิน (Kwanmuang, Kraisurasee, Phetrit, & Jiamton, 

n.d.)  การที่ธรรมชาติมีการรักษาความสมดุลของกันและกันท�ำให้โลกมีความอุดมสมบูรณ์  

ระบบความคิดหรือโลกทัศน์ท่ีปรากฏในพระราชหัตถเลขานี้ สอดคล้องกับค�ำกล่าวของ 

Kern (2003, pp.258-259, as cited in Sangkhaphanthanon, 2013, p.55) ว่าตัวบท

ทั้งหลายเป็นการเขียนหรือจินตนาการจากความรู้สึกของผู้แต่งซ่ึงอาจมาจากจิตส�ำนึกหรือ

ไม่ก็ตาม แต่เป็นการเขียนจากความสัมพันธ์ระหว่างตัวของนักเขียนกับสถานที่นั้น ๆ  

	 ด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาพระโลกทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ปรากฏในพระราชหัตถเลขา 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย (Research Objectives)

	 เพื่อศึกษาพระโลกทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวที่ปรากฏในพระราชหัตถเลขา
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กรอบแนวความคิดในการวิจัย

		  บทความวิจัยนี้อาศัยกรอบแนวคิดโลกทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติของ  
Kiratiphumtam (2019) และการศึกษาวรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศของ Sangkhaphan-

thanon (2011, pp. 56, 49)  มีสาระส�ำคัญโดยสังเขป  ดังนี้

		  โลกทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติ (Environmental worldview)  หมายถึง ทัศนะ 

ระบบความคิด ปรัชญา ความเชื่อ ที่มนุษย์มีต่อธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ซึ่งเป็นรากฐาน

ส�ำคญัทีน่�ำไปสูค่่านยิม วฒันธรรม โลกทศัน์เกีย่วกบัธรรมชาตจิงึเป็นตวัก�ำหนดบทบาทของ

มนุษย์ต่อธรรมชาติ 

		  วรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ  การศึกษาโลกทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติมีความ

สอดคล้องกับการศึกษาวรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ ด้วยทั้งสองอย่างนี้ต่างมีแนวคิดร่วม

กันกล่าวคือเป็นการมองธรรมชาติในระบบองค์รวม มิได้เป็นการมองแบบแยกส่วน ดังที่ 

Sangkhaphanthanon (2011, pp.56, 49) ได้กล่าวถึงการศึกษาวรรณกรรมวิจารณ์เชิง

นิเวศว่า  เป็นการแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งแวดล้อมและโลกธรรม

ชาติที่ปรากฏในตัวบทวรรณกรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งตัวบทที่เรียกว่า งานเขียนเกี่ยวกับ

ธรรมชาติ (nature writing)  หรือวรรณกรรมสีเขียว (green literature)  

ขอบเขตของข้อมูลการวิจัย

	 การศึกษาพระโลกทัศน์เก่ียวกับธรรมชาติของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้า

อยูห่วัอาศยัข้อมลูจากหนงัสอืพระราชหตัถเลขาจ�ำนวน 6 เรือ่งได้แก่ พระราชหตัถเลขาเสดจ็

ประพาสแหลมมลายู (1925)  พระราชหัตถเลขาพระราชทานสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ เมื่อเสด็จประพาสยุโรป ครั้งที่ 2 (1948)  พระราชหัตถเลขา

เสด็จประพาสมณฑลฝ่ายเหนือ(1949)  พระราชหัตถเลขาเรื่องเสด็จประพาสล�ำน�้ำมะขาม

เฒ่า (1950) พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้าน (1984)   พระราชหัตถเลขาพระราชทานสมเด็จ

พระนางเจ้าเสาวภาผ่องศรี เมื่อเสด็จประพาสยุโรปครั้งแรก (1992)     
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วิธีการด�ำเนินการวิจัย

	 บทความวจิยัเรือ่งพระโลกทศัน์โลกทศัน์เกีย่วกบัธรรมชาตขิองพระบาทสมเดจ็พระ

จลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั ใช้วธีิการด�ำเนนิการวจิยัเอกสารจากพระราชหตัถเลขาจ�ำนวน 6 เรือ่ง

ดังกล่าวข้างต้น โดยอาศัยกรอบแนวคิดโลกทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติและวรรณกรรมวิจารณ์

เชิงนิเวศในการวิเคราะห์  โดยน�ำเสนอผลการวิจัยในลักษณะของการพรรณนาวิเคราะห์

ผลการวิเคราะห์

	 พระโลกทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่

ปรากฏในพระราชหัตถเลขาปรากฏในด้านต่าง ๆ 5 ด้าน ได้แก่ 1) ธรรมชาติมีพลังและมี

ชีวิตจิตใจ  2) ธรรมชาติสามารถคัดสรรและจัดสรรตัวเอง  3) ธรรมชาติก�ำหนดวัฒนธรรม  

4) ธรรมชาตกิ�ำหนดการด�ำรงชวีติของมนษุย์  5) เมือ่ธรรมชาตถิกูกระทบมนษุย์กก็ระเทอืน  

ธรรมชาติมีพลัง และมีชีวิตจิตใจ

	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระโลกทัศน์ว่าธรรมชาติมีพลัง

อ�ำนาจยิ่งใหญ่ สามารถเปลี่ยนแปลงทุกสิ่งได้ และมีชีวิตจิตใจไม่ต่างกับมนุษย์  ทรงเล่าถึง

พลังอ�ำนาจของธรรมชาติ เช่น กระแสน�้ำที่เกิดจากการละลายของหิมะบนยอดเขาสามารถ

กดัเซาะจนภเูขาทีม่ัน่คงแขง็แรงสกึกร่อนกลายเป็นยอดได้ ความว่า (King Chulalongkorn, 

1984b, p. 122)

	 สายน�ำ้จะแรงได้เพยีงใดนัน้ควรคะเนได้เช่นนี ้คือเวลาสโนจะ

ละลายมีอยู่สามเดือนคือ ยูไล (July)  ออกัส (August) เซปเตมเบอ (Septem-

ber) จ�ำเดิมตั้งแต่เดือนออกโตเบอ (October) ไปสโนก็ตกทวีขึ้นปกคลุม ที่ทั่วไป

ทุกหนทุกแห่ง ขาวแข็ง ไม่ไหลมีแต่จะทวีมากขึ้น สิ้นเวลา 9 เดือน น�้ำที่ขังอยู่บน 

แผ่นดนิโดยล�ำดบัเช่นนัน้ จะมากน้อยเท่าใด ไหลทลายลงมาในเวลาเดยีวระหว่าง

สามเดือนนี้  ... เพราะเหตุฉะนั้นจึงทลายศิลาฝั่งเป็นจุลวิจุลไป ... เป็นเครื่องที่

จะให้เห็นว่า ก�ำลังมีแรงน�้ำอย่างยิ่ง ซ่ึงอาจจะเปลี่ยนแปลงไม่ใช่แต่พื้นแผ่นดิน  

จนภูเขาก็เปลี่ยนได้
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		  พระราชหตัถเลขาสะท้อนพระโลกทัศน์ว่า แม้มนุษย์จะมคีวามเจรญิด้านเทคโนโลยี 

สามารถประดษิฐ์เคร่ืองจกัรส�ำหรบัใช้เดนิเรอืได้ แต่กไ็ม่สามารถใช้เทคโนโลยบีงัคับธรรมชาติ

ได้ดงัใจหวงั ดังเมือ่เสดจ็นวิตัจิากยโุรปครัง้ที ่2 ต้องพระราชประสงค์จะเดนิทางเข้ากรุงเทพฯ

โดยไม่แวะประทับทีส่งิคโปร์  แต่ทรงไม่มัน่พระราชหฤทยัว่าจะท�ำได้หรอืไม่เพราะต้องอาศยั

ธรรมชาติช่วย ดังความว่า “จะส�ำเร็จหรือมิส�ำเร็จได้ก็อาศัยน�้ำ   มันไม่เชิงอยู่ในบังคับเรา” 

(King Chulalongkorn, 1948, p. 46) 

		  พระราชหัตถเลขาสะท้อนพระโลกทัศน์ว ่า ธรรมชาติมีชีวิต มีอารมณ์

ความรู้สึก รู ้จักโกรธ เกลียด และบางครั้งก็อ่อนแอหรือเจ็บป่วยได้ไม่ต่างจากมนุษย์  

สะท้อนจาก “ภาษา” ท่ีทรงเปรียบเทียบการปะทะกันของกระแสน�้ำทะเลระหว่าง

ทะเลเหนือกับทะเลตะวันตกจนกลายเป็นคลื่นแตกกระจายเต็มท้องทะเลเหมือนกับการ 

“ทะเลาะกัน” ของธรรมชาติ ความว่า (King Chulalongkorn, 1984b, pp. 32-33) 

		  แล ้วไปดู ท่ีน�้ำทะเลเหนือกับทะเลตะวันตกต่อกัน เขาเรียกว ่า 

แบดเตอลออฟซี (Battle of Sea) ทะเลสองทะเลนี้ไม่ค่อยปรองดองกันเลย   

ที่ปลายแหลมในระหว่างกว้างประมาณสักสิบวา ยาวออกไปในทะเลประมาณ

สักสามไมล์ คลื่นทะเลเหนือกับคลื่นทะเลตะวันตกเฉพาะไหลไปโดนกันที่ตรงนั้น  

เป็นฝอยขาวพุ่งขึ้นสูง ๆ  อยู่เป็นนิจ...ถ้าเรือจะเดินต้องออกห่างถ้าเข้ามาข้ามในที่

สามไมล์นี้เป็นอันตรายทุกล�ำ

		  ความอีกตอนหนึ่งสะท้อนพระโลกทัศน์ว่า ธรรมชาติมีชีวิตไม่ต่างกับมนุษย์ ดังที่

ทรงเปรียบเทียบต้นไม้ที่เหี่ยวเฉาใกล้ตายเหมือนกับคนที่ป่วยเป็นวัณโรค ความว่า “ที่หน้า

เรือนมีต้นไม้ขนาดพวกต้นพุด... แต่น่าสงสารที่สุด ฉันขึ้นไป 10 โมงเท่านั้น ใบค�ำนับไม่ได้

เงยหน้าเลย ทั้งที่เขาระวังรดน�้ำอย่างยิ่ง  ที่สุดจนต้นปรงมีใบต้นละสามส่ีใบเป็นอย่างยิ่ง 

ยังชั่วแต่ปาล์มในร่ม แต่กระนั้นก็เป็นฝีในท้องแล้วทั้งนั้น” (King Chulalongkorn, 1992,  

p. 40)

		  การท่ีธรรมชาตมิชีวีติ มอีารมณ์ความรู้สกึ ธรรมชาตจิงึมีความไม่แน่นอน สามารถ

เปลีย่นแปลงตวัเองได้ ดงัทีท่รงเล่าถงึการเปลีย่นเส้นทางเดนิของแม่น�ำ้ส่งผลให้ภมูปิระเทศ

เปลี่ยน ความว่า   “. . . ล�ำน�้ำตั้งแต่เกาะมหาพราหมณ์ขึ้นมาตื้นเสียเป็นอันมาก ตัวเกาะ 
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มหาพราหมณ์ไม่มีร่องรอยว่าเป็นเกาะเลย คงแต่ชื่อเท่านั้น เพราะน�้ำได้ตกไปเสียทาง

คลองบ้านกุ่มนั้น  ถ้าไม่ได้แก้ไขอย่างไรเลย  ไม่ช้าแม่น�้ำตอนนั้นจะเสียตลอด” (King  

Chulalongkorn, 1949, p. 2)

ธรรมชาติสามารถคัดสรรและจัดสรรตัวเอง

		  การที่ธรรมชาติมีพลังอ�ำนาจและมีชีวิตจิตใจไม่ต่างกับมนุษย์ ธรรมชาติจึง

สามารถคัดสรรและจัดสรรตนเองให้เหมาะสมกับบริบทแวดล้อม  พระโลกทัศน์ดังกล่าวนี้

สอดคล้องกับทฤษฎีธรรมชาติคัดสรรและจัดสรรตัวเอง (natural selection) ของชาร์ลส์ 

ดาร์วนิ ทีเ่ชือ่ว่าสิง่มชีวีติจะปรบัตวัให้เหมาะสมกบัสภาพสิง่แวดล้อม ดงัทีท่รงเล่าถงึดอกไม้

เมอืงหนาว (ยโุรป) และเมอืงร้อนต่างมสีแีละกลิน่ทีเ่หมาะกบัภูมอิากาศของพืน้ทีต่น แต่หาก

น�ำดอกไม้เมืองหนาวไปปลูกที่เมืองร้อนดอกไม้ก็จะเปลี่ยนสีและกลิ่นก็ไม่มี  ในทางตรงกัน

ข้าม   หากน�ำดอกไม้เมืองร้อนมาปลูกที่เมืองหนาวกลิ่นก็จะกลายเป็นฉุนจัดไป   ดังความ

ว่า  (King Chulalongkorn, 1984a, pp. 234 – 236)

  .  .  .  ดอกไม้ฝรั่งเช่นกุหลาบ  ออกเต็มที่แล้วทิ้งไว้ในห้องเท่าไร ๆ ก็ไม่โรย เช่น  

สโนดรอป  ถ้าเมืองเราเด็ดจากต้นสักครึ่งชั่วโมงเท่านั้นก็หน้าคว�่ำ   นี่มันอยู่ได้ยังค�่ำ

ไม่ยักเหี่ยวแห้งอันใด  อีกอย่างหนึ่งเรื่องกลิ่น  ที่เรากริ้วว่าดอกไม้ฝรั่งไม่หอมนั้น...ที่

จริงดอกไม้มันมีกลิ่นหอม  แต่มันหอมส�ำหรับที่อากาศอ่อน ๆ  ไม่เผาน�้ำในดอกไม้ให้

เหือดแห้งไปเสีย   ไปปลูกที่เมืองเรามันหายหอมหมด เพราะพอบานออกก็ถูกแดด

เผาหรือน�้ำมันแห้งทันที  ที่หอมอยู่ได้แต่ดอกไม้ที่มีน�้ำมันมากกลิ่นกล้า  ถ้าเอามา

ปลูกในเมืองฝรั่งจะกลายเป็นเหม็นไปก็ได้  	

 		  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระโลกทัศน์ว่า การจัดสรร 

ตัวเองของธรรมชาติ ย่อมดีและงดงามกว่าการที่มนุษย์จัดสรรให้  แม้ว่ามนุษย์จะเพียร

พยายามจัดสรรเลียนแบบธรรมชาติเพียงใดก็ตาม ดังที่ทรงเปรียบเทียบความงามของ 

ประเทศนอรเวย์กับประเทศสวิตเซอแลนด์  ความว่า  (King Chulalongkorn, 1984b, pp. 

178 – 179, 193-195)

		  เมอืงนอรเวย์นีเ้ป็นท่ีน่าเทีย่วยิง่กว่าสวติเซอแลนด์ ... ในเมอืงสวติเซอแลนด์สารพดั

ทุกอย่างเป็นรอยมือคนได้ตกแต่งท�ำให้บริบูรณ์แล้วทุกแห่ง  แต่ในเมืองนอรเวย์นี้ นอกจาก
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หนทาง เนเชอ (nature) เป็นอย่างไรคงอยู่เช่นนั้น  ถ้าผู้ซึ่งชอบดูเนชูรัล ซีนะรี (natural 

scenery) ต้องชอบ  เมืองนอรเวย์เป็นเมืองซึ่งยังไม่สู้จะมีใครได้เที่ยวเตร่มาก  ... ว่าด้วย

ความงาม ค�ำที่ชมมันมีสองอย่าง  อย่างหนึ่งชมว่าท�ำดีเหมือนกับจริง  อีกอย่างหนึ่งชมว่าดี

แลงามเหมือนแกล้งท�ำ ... การที่จะหาที่งามสองอย่างเช่นว่านี้  ไม่ใช่หาง่าย  ...แต่ถ้าจะพูด

ถงึงามแท้ทีก่ล่าวมาข้างต้นอย่างนัน้แล้ว งามทีเ่ป็นเองโดยธรรมดางามกว่าทีค่นแกล้งท�ำให้

งาม เช่นนี้เรียกว่าแนชูราล (natural) 

ธรรมชาติก�ำหนดวัฒนธรรม
   

		  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระโลกทัศน์ว่า ธรรมชาติและ

วัฒนธรรมมีความสัมพันธ์ในลักษณะท่ีธรรมชาติมีอิทธิพลต่อการก�ำหนดวัฒนธรรมของ

มนุษย์ ได้แก่ การแต่งกาย  สถาปัตยกรรม สิ่งของเครื่องใช้  การทักทาย  และลักษณะนิสัย

ของมนุษย์  รายละเอียดดังนี้ 

 

	 	 1. ธรรมชาติก�ำหนดการแต่งกาย   พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ทรงมพีระโลกทศัน์ว่าลกัษณะการแต่งกายของมนษุย์ในแต่ละวฒันธรรม  มาจากการทีม่นษุย์

สังเกตธรรมชาติที่อยู่รอบตัวของมนุษย์  ดังความว่า “มนุษย์เราจะแต่งเนื้อแต่งตัวเอาอย่าง

ธรรมดาของโลกที่เห็นอยู่ใกล้ ๆ ตา คือเจ๊กมีต้นไม้เช่นต้นสน เป็นต้น  กิ่งก้านเก้งก้างทอด

ลงมาต�่ำ ๆ กว้าง ๆ ท่าทางเหมือนออกงิ้ว   คนจึงแต่งตัวรุ่มร่ามกว้าง ๆ  ข้างฝรั่งนี้ต้นไม้

สูงเพรียว ๆ โดยมาก คนก็แต่งตัวให้เห็นสูงเป็นรูปเพรียว ๆ เหมือนกัน  ไทยเราต้นไม้เป็น

พุ่มแจ้ ๆ แต่งตัวนุ่งผ้าให้ป่องที่กลาง ๆ เหมือนอย่างต้นไม้เช่นนี้” (King Chulalongkorn, 

1992, p. 74)    

		  เมื่อพิจารณาแล้วจะเห็นจริงตามที่ทรงตั้งข้อสังเกตไว้ เพราะเครื่องแต่งกายของ

ชาวจีนในอดีตจะมีลักษณะที่รุ่มร่าม และกว้างออกที่บริเวณด้านล่างเหมือนกับต้นสนหรือ

ต้นหลิว  ส่วนเครื่องแต่งกายของชาวตะวันตกโดยเฉพาะชุดฟร็อกโค้ตของผู้ชายในสมัย

ของพระองค์   มีลักษณะเพรียวสูงและชายเสื้อด้านหลังจะยาวลงมาท�ำให้ดูสูงเพรียวยิ่ง

ขึ้น  ส่วนเครื่องแต่งกายของคนไทยในสมัยก่อนนิยมนุ่งผ้าโจงกระเบนที่พองบริเวณสะโพก   

มีลักษณะคล้ายกับต้นไม้ส่วนใหญ่ของไทยที่เป็นทรงพุ่ม  พระโลกทัศน์นี้น่าจะส่งผลให ้

โปรดเกล้าฯ คดิเสือ้ราชปะแตนขึน้ ดงัที ่Soonthornpipit (2016) ได้กล่าวถงึทีม่าของแบบ
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เสื้อราชปะแตนสรุปความได้ว่า  เป็นเครื่องแบบทหารของตะวันตกที่ผู้น�ำประเทศตะวันตก 

ส่วนใหญ่นิยมสวมใส่ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว น่าจะได้ทอดพระเนตร 

เมือ่ครัง้เสดจ็ประพาสยโุรป แล้วทรงน�ำมาปรบัให้สวมง่ายและเหมาะกบัสภาพอากาศเมอืง

ไทย  เสื้อราชปะแตนจึงเป็นการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมของตะวันออกกับตะวันตกที่

มีการปรุงแต่งให้ทันสมัย ดูดี และมีวัฒนธรรม

	 	 2. ธรรมชาติก�ำหนดสถาปัตยกรรม  ธรรมชาติมีส่วนในการก�ำหนดลักษณะ

สถาปัตยกรรมของมนุษย์ในแต่ละสังคม  ดังความว่า “มนุษย์เราจะแต่งเนื้อแต่งตัวเอา

อย่างธรรมดาของโลกท่ีเห็นอยู่ใกล้ ๆ ตา .  .  . เหย้าเรือนอะไรรูปร่างก็เป็นเช่นนั้น 

ตาม ๆ  กนัไป (King Chulalongkorn, 1992, p. 74) เหน็ได้จากเมือ่เสดจ็เมอืงมลิาน (Milan) 

ประเทศอิตาลี  มีพระราชกระแสรับสั่งถึงลักษณะอาคารของเมืองเวนิส ว่า “วันนี้เช้าโมง

หนึง่ ได้มาถงึเมอืงมแิลน เป็นของอติาล.ี..เป็นเมอืงฝรัง่แท้เหมอืนทีอ่ืน่ ๆ  ตกึสงูถนนสะอาด”  

(King Chulalongkorn, 1992, p. 82)

		  ส่วนเมืองเวนิส แม้เป็นเมืองที่อยู่ติดแม่น�้ำคล้ายกับบางกอก แต่ตัวเรือนกลับเป็น

ตึกสูงซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะของตะวันตก ความว่า  “หน้าตาเป็นบางกอกในเชิงคลองมาก  

แลมีเรือจอดรายไปทั้งนั้น...แต่เรือนที่ท�ำผิดกว่าเรามาก  เขาท�ำผนังขึ้นจากน�้ำทีเดียว  สูง 

4 ชั้น 5 ชั้น . . . ไม่มีลานหน้าบ้านเหมือนเมืองเรา” (King Chulalongkorn, 1992, p. 75)  

		  ธรรมชาตนิอกจากจะก�ำหนดลกัษณะตวัอาคารบ้านเรอืนของมนษุย์แล้ว  ยงัมส่ีวน

ก�ำหนดลักษณะเครื่องบนหรือหลังคาของบ้านเรือนด้วย  เช่น เมืองปอตเส็ต (Port Said) 

เป็นเมืองที่ไม่มีฝนตก ชาวเมืองนี้จึงไม่ให้ความส�ำคัญกับหลังคาของบ้าน  เห็นได้จากบาง

บ้านก็มีหลังคา บางบ้านก็ไม่มีหลังคา ดังความว่า “แต่บ้านชาวเมืองท�ำฝากระดานตั้ง ๆ 

เป็นเรือนสองชั้น  ไม่มีหลังคามีแต่เพดานโย้รวนเป็นอันมาก  ตรงกันข้ามกับบ้านเราหลังคา

ของเราเป็นส�ำคัญ แต่ข้างเขาหลังคาตามบุญตามกรรม เพราะมันไม่มีฝนจะรั่วได้” (King 

Chulalongkorn, 1992, p. 61)   

	 3. ธรรมชาติก�ำหนดสิ่งของเครื่องใช้  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ทรงมพีระโลกทศัน์ว่า รปูแบบสิง่ของเครือ่งใช้ของสงัคมใด ย่อมเหมาะสมกับวฒันธรรมของ

สังคมนั้น ด้วยเป็นผลมาจากสภาพภูมิอากาศที่แตกต่างกัน เช่น ถ้วยกระเบื้องที่ใช้ใส่น�้ำดื่ม

ของญี่ปุ่นจะมีความบาง เพราะอากาศเมืองญี่ปุ่นไม่หนาวจัดอย่างยุโรป   ไทยจึงน�ำมาใช้ได้
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ดีเพราะสภาพอากาศของไทยไม่หนาวจัดแบบตะวันตก  แต่เมื่อน�ำถ้วยญี่ปุ่นมาใช้ในยุโรป

ซึ่งเป็นประเทศที่มีอากาศหนาวจัด กลับท�ำให้ไม่สามารถรักษาความร้อนของน�้ำชาไว้ได้   

ดังความว่า “มาแปลออกว่าถ้วยญี่ปุ่นบาง  มันเล็กเสียด้วยอะไร  มันใช้ไม่ได้ในเมืองหนาว

จริง  ๆ  …  ใส่น�้ำร้อนทิ้งไว้ 5 มินิต (minute)  เย็น  กินไม่ทันหมดถ้วย  ในเรือนี้เขาใช้

ถ้วยหนาเหมือนโกร่งบดยา... เพราะน�้ำมันร้อนอยู่ได้นาน... ถ้วยบางพอรินต้องซดให้หมด   

ถ้าตั้งทิ้งประเดี๋ยวก็เย็น  (King Chulalongkorn, 1984a, p. 168)  

	 	 4. ธรรมชาติก�ำหนดวัฒนธรรมการทักทาย  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว ทรงมีพระโลกทัศน์ว่า ธรรมชาติมีส่วนก�ำหนดวัฒนธรรมการทักทายชีวิตประจ�ำ

วันของมนุษย์  เช่น อากาศของยุโรปค่อนข้างแปรปรวนอยู่เสมอ ๆ  ท�ำให้ชาวยุโรปเวลา 

พบกันมักจะทักทายถามไถ่เกี่ยวกับดินฟ้าอากาศ  ดังความว่า (King Chulalongkorn, 

1992, p. 68)

	 	 เมื่อคืนน้ีร้อนจนเวลากินข้าวไปได้คร่ึงหนึ่งต้องเปิดหน้าต่าง เวลานอน

ปรอท 70 ห่มแบลงเก็ต (blanket) ได้ครึ่งตัว  นอนอย่างไม่เป็นสุขจนเช้า  พอตื่น 

2 โมงเช้าปรอทลดลงไป   ถึง 4 โมงเช้าเหลือ 64 เท่านั้น บ่ายสองโมงลงไป 60 ถ้วน 

. . .หนาวเข็ดหนาวไม่ต้องพักมีลมมีแล้ง   ถ้าเป็นคนจะต้องทักว่าใจคอคุ้มดีคุ้มร้าย

ได้  จะหนาวก็ไม่มีมูล  เรามาใหม่ ๆ ... ไม่รู้ว่ามันมืดฝนหรือมันเป็นปกติ  เขาว่าน่า

จะฝนตก หรือคงไม่มีฝน  ก็ได้แต่พยักเรื่อยไป . . . เพราะเหตุดังนี้ฝรั่งสันทัดโจษกัน

ถึงดินฟ้าอากาศเป็นส่วนแห่งค�ำปราศรัยอันหนึ่ง  

	 5. ธรรมชาตกิ�ำหนดลกัษณะนิสยัของมนษุย์      ธรรมชาตมิส่ีวนก�ำหนดลักษณะ

นิสัยของมนุษย์ กล่าวคือ คนที่อยู่เมืองหนาวต้องขยันออกแรงท�ำงานเพื่อให้ร่างกายอบอุ่น

คลายหนาว ส่วนคนเมืองร้อนหากออกแรงท�ำงานกลางแจ้งก็จะท�ำให้ร้อนมากขึ้น  จึงท�ำให้

ดูเป็นคนขี้เกียจ  ดังความว่า “ในการถากถางหญ้าตักน�้ำนั้นเล่า  มันก็เป็นกิจวัตรที่จ�ำจะ

ต้องท�ำ ถ้าขืนนิ่งอยู่ก็ ไม่สบายร่างกาย  อย่างไร ๆ คงต้องท�ำการออกแรงจึงจะมีความสุข...

ไม่เหมือนเมืองเรา  อากาศร้อนมันชักให้ขี้เกียจเต็มที จะออกไปตากแดดหนักเข้าก็จับไข้   

จะท�ำอะไรประเด๋ียวหนึ่งก็เหง่ือแตกโซมเหนื่อย  มันชวนแต่ให้ซุกเข้ากระท่อมทับ ใต ้

ต้นหมากรากไม้อะไรไปอย่างเดียว”  (King Chulalongkorn, 1984a, p. 278)  

	 พระโลกทัศน์เก่ียวกับธรรมชาติก�ำหนดวัฒนธรรมของมนุษย์นี้สอดคล้องกับ
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แนวคิดของ Julian H. Steward (as cited in Sakon Nakhon Rajabhat University, 

n.d. p. 30)  ที่กล่าวว่า “วัฒนธรรมหรือพฤติกรรมของมนุษย์จะเป็นอย่างไร ขึ้นอยู่กับสิ่ง

แวดล้อมที่พวกเขาอาศัยอยู่” 

ธรรมชาติก�ำหนดการด�ำรงชีวิตของมนุษย ์  
		  การด�ำรงชีวิตของมนุษย์  ส่วนใหญ่อาศัยธรรมชาติเป็นตัวก�ำหนด ไม่ว่าจะ

เป็นการตั้งถิ่นฐาน  การด�ำรงชีวิต   อันได้แก่  ปัจจัย 4 และการประกอบอาชีพของมนุษย์  

รายละเอียดดังนี้

		  1. ธรรมชาติก�ำหนดการตั้งถิ่นฐาน   พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

ทรงมีพระโลกทศัน์ว่า  มนษุย์จ�ำเป็นต้องอาศยัพึง่พงิธรรมชาต ิดงันัน้บรเิวณใดทีธ่รรมชาตมีิ

ความอุดมสมบูรณ์  ย่อมมีบ้านเรือนอาศัยอยู่อย่างหนาแน่นจนเกิดเป็นชุมชนขึ้น ธรรมชาติ

จึงมีส่วนในการก�ำหนดความเป็นสังคมและถิ่นที่อยู่อาศัยของมนุษย์   อย่างเช่นเมืองพิชัย

เป็นเมืองที่ไม่เจริญเพราะแผ่นดินไม่อุดมสมบูรณ์คนเมืองพิชัยจึงอพยพไปอยู่ที่อื่น ดังที่มี

พระราชกระแสรับสั่ง ความว่า (King Chulalongkorn, 1949, pp. 41-44)	

 	 ตามค�ำพระยาสรุสห์ีแจ้งว่า เมอืงพชิยัเป็นเมอืงบ�ำรงุไม่ขึน้ เพราะเหตวุ่า

ภูมิที่ไม่สู้ดี   จะว่าข้างปลูกต้นผลไม้สู้เมืองพรหมพิรามหรือเมืองลับแลไม่ได้  การ

ที่จะปลูกยาซึ่งเป็นสินค้ามีราคาของเมืองเหนือก็สู้เมืองพิจิตรไม่ได้  เพราะที่ตลิ่ง

แลหาดสูง  ถ้าน�้ำน้อยก็ไม่ท่วม   ถ้าน�้ำมากท่วมก็ไม่ใคร่อยู่นาน  ฝุ่นที่เป็นปุ๋ยก ็

ไม่เกรอะ ปลูกยาก็ไม่งาม คนที่เมืองพิจิตรซึ่งฉันเห็นมากขึ้นกว่าแต่ก่อนนั้นก็เป็น

คนเมืองพิชัยแทบทั้งนั้น  … เมืองที่ตั้งขึ้นชั้นหลัง ๆ หรือย้ายมา คิดทางหากิน

เป็นที่ตั้ง

	 ความอกีตอนหนึง่ทีส่นับสนนุพระโลกทศัน์ว่า  ธรรมชาติก�ำหนดการตัง้ถิน่ฐานหรอื

ยทุธศาสตร์การตัง้ชมุชนของมนษุย์ ดงัทีท่รงเล่าถงึอาณาจกัรละโว้และอาณาจกัรสวุรรณภมูิ

ในสมยัโบราณว่า  ต่างแย่งชงิเพือ่ทีจ่ะเข้ามาควบคมุชมุชนบรเิวณลุม่แม่น�ำ้สายหลกั ๆ  แต่ละ

สาย เพื่อใช้เป็นเส้นทางคมนามคม  การเกษตร และการด�ำเนินชีวิต  ความว่า “ตามล�ำน�้ำ

นี้ไม่ปรากฏว่ามีเมืองใดนอกจากเมืองสรรค์  ซึ่งอยู่ในคลองตัดไปหาล�ำน�้ำสายกลาง  ทะลุ

จนถงึสายนอก  เหน็จะเป็นเมอืงท่ีชงิกนัเป็นเจ้าของ เพราะอาจจะบงัคบัแม่น�ำ้ได้ทัง้ 3 แม่น�ำ้ 

ถ้าเวลาละโว้มีอ�ำนาจคงเป็นของละโว้  สุวรรณภูมิมีอ�ำนาจก็คงเป็นของสุวรรณภูมิ  พื้นเดิม
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คงเป็นของละโว้” (King Chulalongkorn, 1950, p. 12)  

        	 2. ธรรมชาตกิ�ำหนดการด�ำรงชวีติของมนษุย์  พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้า

เจ้าอยูห่วั ทรงมพีระโลกทศัน์ว่า มนษุย์อาศยัธรรมชาตใินการด�ำรงชวีติ เป็นทีอ่ยูอ่าศัย  เป็น

อาหาร เป็นยารกัษาโรค และเป็นเส้นทางคมนาคม  ดงัทีท่รงเล่าถงึประเทศนอรเวย์ทีม่ไีม้สน

จ�ำนวนมาก    ประชาชนจึงน�ำมาใช้สร้างบ้านเรือน ความว่า “...ไม้สนนี้ใช้การเป็นอันมาก  

ทั่วไปคือเรือนตั้งแต่นอกเมืองคริสเตียเนียไป...เป็นเรือนไม้ทั้งสิ้น” (King Chulalongkorn, 

1984b, p. 63) ทีอ่ยูอ่าศยัทีส่ร้างจากธรรมชาติสามารถปรบัเข้ากบัสภาพอากาศท่ีหนาวเยน็

และร้อนได้อย่างดี ความว่า “เรือนไม้ที่นี่... ของเขาต้องการฝาหนา ๆ ... เขาสรรเสริญว่า 

หน้าหนาวก็อุ่นดีกว่าตึก หน้าร้อนก็เย็นสบาย (King Chulalongkorn, 1984b, p. 203)

นอกจากที่อยู่อาศัยแล้ว ธรรมชาติยังผลิตอาหารให้มนุษย์  ดังที่ทรงเล่าถึงความ

อดุมสมบูรณ์ของเมืองพรหมพริามว่ามคีวามอดุมสมบูรณ์อย่างมากสามารถท�ำการเกษตรได้

ตลอดปี ความว่า “เมืองพรหมพิรามนี้ฉันไม่ได้นึกว่าจะเป็นดังนี้เลย  เป็นเมืองที่มีแผ่นดิน

อดุมด ี ...  ท�ำนาแลท�ำอ้อย  เวลาฤดแูล้งปลกูยาสูบตามรมิแม่น�ำ้”  (King Chulalongkorn, 

1949, p. 39)

         ความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติท�ำให้มนุษย์สามารถสร้างรายได้ให้กับตนเอง  

ดังพระราชกระแสเล่าถึงต�ำบลทับเท่ียง จังหวัดตรังท่ีสามารถปลูกพริกไทยส่งออกไปขาย

ได้ปีละจ�ำนวนมากเป็นเพราะความอุดมสมบูรณ์ของพื้นดิน  ความว่า  “พริกไทยเป็นสินค้า

ใหญ่  ปลูกที่ต�ำบลทับเที่ยงโดยมาก ...  เมืองตรังถ้าจัดการท�ำนุบ�ำรุงให้ดีจะเป็นเมือง 

ที่มีประโยชน์ได้มาก เพราะมีท่ีดินอุดมดีควรแก่การเพาะปลูก  พริกไทยที่ออกจากเมือง 

อยู ่ทุกวันนี้อย่างมากอยู ่ในหม่ืนแปดพันหาบ อย่างน้อยอยู ่ในเจ็ดพันหาบ” (King  

Chulalongkorn, 1925, p. 149)    

     	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงมีพระโลกทัศน์ว่า ธรรมชาติช่วย

ปรับสภาพภูมิอากาศให้เหมาะสม  ท�ำให้มนุษย์อยู่สบาย ดังที่ทรงเล่าถึงประเทศ อังกฤษ 

เดนมาร์ก และนอรเวย์ ซ่ึงปกติสภาพภูมิอากาศของประเทศเหล่านี้จะหนาวเย็น แต่

ด้วยอิทธิพลของกระแสน�้ำอุ่นกลัฟสตรีม (Gulf Stream) ที่ไหลมาจากอ่าวเม็กซิโกท�ำให ้

สภาพภูมิอากาศของประเทศเหล่านี้อุ่นกว่าประเทศยุโรปอื่น ๆ ที่ตั้งอยู่ในเขตละติจูดเดียว 

กัน ความว่า “การท่ีประเทศเหล่าน้ีร้อนอยู่ได้ด้วยกระแสน�้ำซึ่งมาจากอเมริกาเรียกว่า  

คลัฟสตรีมมาเป็นล�ำ มีก�ำหนดมากระทบอิงแลนด์แลเดนมาร์กแล้วจึงมากระทบนอรเวย์

ท�ำให้น�้ำอุ่น ... ถ้าไม่มีกระแสน�้ำนี้ เมืองเหล่านี้จะทนหนาวไม่ได้” (King Chulalongkorn, 
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1984b, pp. 71-72)   

	 พระโลกทศัน์เกีย่วกบัการด�ำรงชวีติของมนษุย์ทีต้่องอาศยัธรรมชาตอิกีอย่างหนึง่

ก็คือ การใช้ธรรมชาติเป็นยารักษาโรค ดังที่ทรงเล่าว่า ที่ยุโรปอากาศดี จึงท�ำให้พระอาการ

ของพระองค์ทรงทเุลาลงได้ แต่หากเสดจ็กลบัเมอืงไทย  ทรงเช่ือว่าพระอาการกอ็าจจะกลับ

มาเป็นอีก ความว่า “...  เว้นแต่ข้อที่จะหายฉันไม่เชื่อ  นึกว่าไม่หายแต่ไม่ตาย  นานเข้าก็

คงโทรมใหม่  เพราะการรักษาดูไม่เป็นส�ำคัญเท่าอากาศ  ฉันเข้าใจว่าที่ฉันสบายครั้งนี้ด้วย

อากาศ  ไม่ใช่ด้วยแรงหมอ” (King Chulalongkorn, 1948, p. 61)

 	 ความอีกตอนหนึ่งทรงเล่าถึงการใช้น�้ำแร่ธรรมชาติในการรักษาโรคของประเทศ

เยอรมัน  ที่เชื่อกันว่าสามารถรักษาโรคได้ ความว่า  “สายน�้ำที่มาในแผ่นดินนั้นเป็นน�้ำเย็น

ธรรมดา  ต่อถูกไอร้อนต้มเข้าจึงได้ปล่อยคาร์บอนิกแอสิก ... น�้ำนั้นมีคุณวิเศษต่างกัน  ...   

ผู้ที่ไปเที่ยวอาบน�้ำเหล่าน้ีเขาก็ย้ายท่ีอาบโน่นบ้างน่ีบ้างตามโรค น�้ำเหล่านี้ถ้ากินมักจะ

เป็นยาปัด (ยาระบาย-ผู้วิจัย) เป็นพื้น  พ่อไม่เห็นว่าจะมีคุณอะไรในการอาบน�้ำอย่างอื่น  

แต่คาร์บอนิกแอสิกนี้ดีแน่” (King Chulalongkorn, 1984b, pp. 504-506)

ความในพระราชหตัถเลขาเสดจ็ล�ำน�ำ้มะขามเฒ่า ทรงเล่าถงึหมูบ้่านของคนเป็น

โรคเรื้อนที่ตั้งอยู่บริเวณป่ากระเบา ความว่า “..ไปทางล�ำน�้ำเชียงไกร ล�ำน�้ำนี้ยังกว้าง น�้ำก็

ลึก... สองข้างเป็นป่าไม้กระเบาเป็นพื้นมีเรือขึ้นล่องเนือง ๆ บ้านเรือนรายกันไป  ได้ผ่าน

บ้านขี้ทูตทีจะเป็นต�ำบลที่พวกโรคเรื้อนอาศัยอยู่ก่อน ” (King Chulalongkorn, 1950, p. 

1)  การที่คนเป็นโรคเรื้อนจ�ำนวนมากมักรวมตัวกันมาปลูกบ้านเรือนอยู่ใกล้กับป่ากระเบา 

น่าจะเป็นเพราะผลกระเบามสีรรพคณุช่วยรกัษาโรคเรือ้น ซึง่ต�ำรายาไทยระบวุ่าน�ำ้มนัทีบ่บี

จากเมล็ดกระเบากินวันละ 3 เวลา จะช่วยแก้โรคเรื้อนได้ (Krabao, 2001)

3. ธรรมชาติก�ำหนดการประกอบอาชีพของมนุษย ์ ความในพระราชหัตถเลขา

สะท้อนพระโลกทัศน์ว่า ธรรมชาติมีอิทธิพลต่อการก�ำหนดลักษณะการประกอบอาชีพของ

มนุษย์ให้แตกต่างกัน เช่น การท�ำประมงท่ีเมืองซันเมโร ประเทศอิตาลีที่ชายฝั่งเป็นกรวด

วิธีท�ำประมงแตกต่างกับไทย คือ “ใช้ลากไม่ได้ พอลงอวนวางรอบแล้ว  เรือนั้นเข้าไปกลาง 

วง  กระเชียงตีกราบเรือดังโครม ๆ แล้วแจววนไปรอบ ๆ  เมื่อรอบแล้วก็สาวอวนจับปลา

ซึ่งตกใจเข้าไปค้างอยู่ในตารางร่างแห กู้พลางจับปลาพลางเช่นนี้จนรอบ ไม่ได้ลากขึ้นหาด”  

(King Chulalongkorn, 1984a, p. 344)



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 256498

พระโลกทัศน์เก่ียวกับธรรมชาติท่ีก�ำหนดการด�ำรงชีวิตของมนุษย์ทั้งการตั้ง

ถิ่นฐาน การด�ำรงชีวิต และการประกอบอาชีพของมนุษย์นี้ สอดคล้องกับค�ำกล่าวของ 

Sangkhaphanthanon  (as cited in Wirawan, 2011, p. 86) ว่า นับแต่อดีต “มนุษย 

จําเป็นตองอาศัยพึ่งพาธรรมชาติ จึงมีความสัมพันธกับธรรมชาติอยางใกลชิด เพราะวิถี

การผลิตและปจจัยในการผลิตยังอาศัยปจจัยจากธรรมชาติ ไมวาจะเปนดานการเพาะปลูก  

เลี้ยงสัตว…และหาของปา ... การดํารงชีวิตของมนุษย์จึงสัมพันธกับความสมดุลของระบบ

นิเวศ”

เมื่อธรรมชาติถูกกระทบมนุษย์ก็กระเทือน

	 พระราชหัตถเลขาสะท้อนพระโลกทัศน์ว่า วงจรธรรมชาติเป็นสิ่งส�ำคัญส�ำหรับโลก

และมวลมนุษยชาติ หากวงจรธรรมชาติถูกท�ำลาย ย่อมมีผลโดยตรงต่อมนุษย์ไม่ทางใดก็

ทางหนึ่ง ดังที่ทรงเล่าถึง ประเทศนอรเวย์ที่มีฝั่งเป็นเนินศิลาและภูเขาสูง  เดิมเคยมีปลาชุม  

แต่เมื่อรัฐบาลอนุญาตให้ล่าปลาวาฬได้  ส่งผลกระทบให้ปลาเล็กมีจ�ำนวนน้อยลง ความว่า 

“...ปลามีชุมมากเป็นปลาเฮียริงมากกว่าอย่างอื่น แต่เดี๋ยวนี้มีค�ำร้องกันอยู่ว่าปลาน้อยไป

กว่าแต่ก่อน เหตุด้วยรัฐบาลอนุญาตให้จับปลาวาฬข้างนอก แต่ก่อนปลาวาฬไล่ปลาเล็ก ๆ  

เข้าข้างใน” (King Chulalongkorn, 1984b, p. 81)

	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงมีพระโลกทัศน์ว่า มนุษย์เป็น 

ผู้ท�ำลายวงจรธรรมชาติเพื่อสนองตอบความต้องการที่ไร้ขีดจ�ำกัดของตน  ยิ่งได้ก็ยิ่งตักตวง  

ท�ำให้ธรรมชาติเสียหาย และในที่สุดผู้ที่รับผลกระทบโดยตรงก็คือมนุษย์เอง  ดังที่ทรงเล่า 

ถึงการจับจองขอสัมปทานพลังงานน�้ำของบริษัทในประเทศสวีเดนและนอรเวย์ ความว่า  

“...เรื่องน�้ำพุนี้เป็นของที่ก�ำลังนิยมยินดีกันใหญ่ ที่ใช้เป็นแรงหมุนเครื่องจักรแทนสตีม 

(steam)  ... เพราะฉะนัน้เมอืงซึง่มนี�ำ้พตุกมาก ๆ  นบัว่าเป็นทีม่สีมบตัใิหญ่ เมอืงสวเีดนและ

เมอืงนอรเวย์บรบิรูณ์ด้วยน�ำ้พ ุน�ำ้ตก  ได้ใช้การแล้วบ้าง  ยงัเหลอือยูม่ากอนัจะเกดิประโยชน์

ใหญ่ พวกกัมปนี (Company) เที่ยวซื้อแลยึดถือที่น�้ำตกต่าง ๆ ไว้เสียมากก่อนรัฐบาลได้ 

คิดอ่าน” (King Chulalongkorn, 1984b, pp. 77-78)

	 ความอกีตอนหนึง่ทรงตัง้ข้อสงัเกตถงึการท�ำธรุกจิเหมอืงแร่ของเมอืงภูเกต็ว่า   มุง่แต่

ตักตวงผลประโยชน์จากธรรมชาติเพียงอย่างเดียว   ท�ำให้มีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมอย่าง
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มาก ซึ่งแตกต่างกับเมืองระนอง ความว่า  (King Chulalongkorn, 1925, p. 114)  

	 เหมืองน้ีใหญ่โตควรจะพิศวง...ใช้ตะพานที่หาบมูลดินเปิดหน้าเหมือง

ถึงสามตะพาน  ที่ขุดแร่ล้างแร่สองแห่งใช้จีนลูกจ้างถึงเก้าร้อยคน  ที่นี่ขุดลึกลง

ไปกว่าทีเ่มอืงระนองมากจงึถงึแร่...ถามได้ความว่า แร่ร้อยชัง่ได้ดบีกุถงึห้าสบิชัง่...

เครื่องวิดน�้ำใช้สตีมเอนยิน (steam engine) อย่างโลโกโมติฟว์ (locomotive)  

...สูเ้มอืงระนองไม่ได้...ลกัษณะทีท่�ำผดิกนัคนละอย่าง   ทีร่ะนองท�ำอย่างละเอยีด

ลออ  แต่ไม่ท�ำใหญ่โต  ค่อยท�ำค่อยไปเหมือนอย่างเก็บสวนของตัวกินเอง  แต่ที่

ภูเก็ตนี้ท�ำเอาแต่ประโยชน์ที่จะได้มาก ไม่สู้ถ้วนถี่และท�ำไม่มียับยั้ง  

	 พระโลกทัศน์ดังกล่าวน้ีน่าจะเป็นเหตุท่ีให้ทรงตรา “พระราชบัญญัติติการท�ำ

เหมืองแร่ฉบับ ร.ศ. 120 (พ.ศ. 2444) ซึ่งเป็นกฎหมายแร่ฉบับแรกของไทย ที่มีข้อก�ำหนด

ให้ผูป้ระกอบการท�ำเหมอืงแร่ต้องจดัให้มผีูช้�ำนาญการด้านเหมอืงแร่เป็นผู้จดัการรบัผิดชอบ

ในการท�ำเหมือง  ซึ่งมาตรานี้ไม่เป็นที่พอใจของบรรดาเจ้าของเหมือง  และได้ถูกยกเลิกไป

เมือ่ปี พ.ศ. 2479 โดยมตคิณะรฐัมนตรใีนสมยันัน้” (Department of Primary Industries 

and Mines, 2018,  preface)

	 ความอีกตอนหนึ่งสะท้อนพระโลกทัศน์ว่า เมื่อมนุษย์ตักตวงผลประโยชน์จาก

ธรรมชาติมากจนเกินพอดี  ในที่สุดผู้ที่รับผลกระทบก็คือตัวมนุษย์เอง  ดังความว่า (King 

Chulalongkorn, 1984b, p. 278)

การหวงห้ามป่าไม้ในเมืองฝรั่ง เกิดขึ้นด้วยความจ�ำเป็นแท้ แลเกิดขึ้น

เมื่อเกือบจะเสียที เพราะเหตุว่าฟืนต้องการมากเหลือเกิน ...ถ้าปล่อยให้ตัดแล้ว 

ไม่ช้าเท่าใดต้นไม้ก็หมด ถ้าตัดลงเสียหมดแล้วจะปลูกขึ้นใหม่ก็ยาก เพราะไม่มี

ไม้ใหญ่บงัไม้เล็ก เขารูส้กึขึน้มาจงึได้ตัง้กฎหมายห้ามปราม   เรือ่งตดัไม้ทีเ่มอืงเรา

ไม่ได้ห้ามมาเป็นช้านาน  ดูก็ไม่สู้น่าเกลียดเสียหายอันใด เพราะไม้ของเรายังพอ 

จรงิ ๆ  แต่ทีไ่ด้ห้ามขึน้กน็บัว่าเป็นประโยชน์อย่างยิง่  ทีเ่ราไม่ต้องทดลองเอง  ห้าม

เอาอย่างฝรัง่ แต่ถ้าห้ามกนัได้จรงิ เราจะได้ประโยชน์ดกีว่าฝรัง่ เพราะเขาห้ามกนั

เมื่อไม้สิ้นเข้าไปเสียมากแล้ว  เราห้ามแต่ต้นมือกว่า



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2564100

	

	 ด้วยพระโลกทัศน์ดังกล่าว  น่าจะเป็นเหตุให้มีพระบรมราชโองการประกาศพระ

ราชบญัญตัเิกีย่วกบัการรกัษาป่าไม้ 2 ฉบับ ปี พ.ศ. 2440 (ร.ศ. 116)  ฉบบัแรก เป็นกฎหมาย

เกี่ยวกับการจัดการป้องกันรักษาป่าไม้เพื่อควบคุมไม่ให้มีการตัด กาน ฟัน โค่นต้นไม้สัก 

ที่ยังเล็กอ่อน วัดสูงจากพื้นดินข้ึนไป 3 ศอกโอบยังไม่ได้ 5 ก�ำ  ฉบับที่ 2 คือ พระราช

บญัญัตริกัษาต้นไม้สกั เป็นกฎหมายเกีย่วกบัการจดัการป้องกนัรกัษาไม้สกัหรอืกานต้นไม้สกั  

ต้องได้รบัอนญุาตจากรฐับาล หรอืจากเจ้าพนกังานป่าไม้ผูไ้ด้รบัอ�ำนาจจากรฐับาล (History 

of Royal Forest Department, n.d., pp. 14-15)  กฎหมายทั้งสองฉบับนี้สะท้อนว่า 

ทรงให้ความส�ำคัญกับป่าไม้ซึ่งเป็นธรรมชาติ และทรงพยายามป้องกันไม่ให้ธรรมชาต ิ

ถูกท�ำลายมากเกินความจ�ำเป็น นับว่าทรงพยายามที่จะรักษาความสมดุลให้กับธรรมชาติ

ในทางหนึ่ง

พระโลกทัศน์ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวต่อธรรมชาติน้ี 

สะท้อนว่า  ธรรมชาติให้คุณแก่มนุษย์นานัปการ  แต่มนุษย์มีความโลภ พยายามกอบโกย

ผลประโยชน์จากธรรมชาติอย่างไม่มีที่สิ้นสุด หากไม่ออกกฎหมายควบคุมป้องกันแล้ว  

ธรรมชาตขิองประเทศอาจถกูท�ำลายมากกว่านี ้ เมือ่ธรรมชาตถิกูท�ำลายจนหมดสิน้  มนุษย์

ก็จะไม่เหลืออะไรเลย ธรรมชาติก็ย้อนกลับมาท�ำลายมนุษย์ ดังที่ทรงเล่าถึงชาติตะวันตกที่

พัฒนาเทคโนโลยีใช้เป็นเครื่องมือตักตวงผลประโยชน์จากธรรมชาติให้ได้มากที่สุด  อีกทั้ง

ยังกีดกันเพื่อนร่วมชาติและลูกหลานในอนาคตไม่ให้มีโอกาสใช้ทรัพยากรธรรมชาติเหล่า

นั้น  ท�ำให้คนยุโรปต้องออกไปแสวงหาแหล่งทรัพยากรธรรมชาติแหล่งใหม่ด้วยการรุกราน

คนซีกโลกอืน่   ในสายพระเนตรของพระองค์ยโุรปในสภาพทีธ่รรมชาตถิกูท�ำลายจนหมดสิน้

จึง “หมดดี” ดังความว่า (King Chulalongkorn, 1984b, pp. 870-871)

ประเทศยุโรปว่าโดยภูมิพื้นแผ่นดิน มันหมดดีเสียแล้วไม่มีอะไรต่อไป

อีก  จะว่าที่เรือกสวนไร่นาป่าไม้ไร่หญ้าได้ท�ำแล้วเต็มภาคภูมิ  จนไม่มีที่อีกสักคืบ

หรือเรียกหนึ่งจะขยายออกไปอีก   เว้นไว้แต่ภูมิล�ำเนาซ่ึงเป็นท่ีดาดลาดล้วนแต่

ศิลาหรือกรวดตะกรัน ซึ่งจะท�ำอะไรไม่ได้จริง ๆ  จึงยักย้ายไปใช้อย่างอื่น   ในการ

บ�ำรุงเรื่องเพาะปลูกก็ได้ท�ำเต็มบริบูรณ์แล้ว  แผ่นดินนั้นอาจจะปรุงด้วยสิ่งอันใด

จะให้เกิดพืชผลดีได้ปรุงแล้ว แลได้พืชผลดีเต็มที่แล้ว  มันไม่มีอะไรจะดีขึ้นไปอีก   

ส่วนแร่โลหะธาตุอันใดซึ่งจะเป็นประโยชน์ใช้ได้มีถ่านศิลาเป็นต้น  ไม่มี
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เหลอืแต่สกัแห่งหนึง่ทีไ่ม่มผีูไ้ด้รู ้ ไม่เหลอืสกัแห่งหนึง่ทีย่งัไม่ได้ลงมือท�ำ  ล้วนแต่มี

เจ้าของท�ำอยู่แล้วทั้งนั้น  ยังมีอยู่มากจริง แต่มีเวลาหมดจะไปภายหน้าอีกกี่พันปี

ก็ตาม   ข้อที่หมดยังไกล  ยกเสียไม่เอามาคิด แต่นี่มันมีเจ้าของเสียหมดแล้ว ไม่มี

ผู้ซึ่งจะได้ขึ้นใหม่นอกจากต้องเสียเงินซื้อแลกเปลี่ยน

พื้นแผ่นดินไม่ใช่คนจะแน่นยัดไปหมด ... ความจริงคนมากแต่ที่เหลือ

ถมไปที่จะอยู่  เติมอีกเท่าไร ๆ ก็ได้ไม่อัดแอ   แต่คนมันต้องกิน  เมืองที่ซึ่งจะเกิด

พืชพรรณสรรพอาหารส�ำหรับจะกินมันได้ท�ำเต็มบริบูรณ์แล้ว   มันพอดีกับคนใน

เวลานี้แล้ว  คนเกิดใหม่ ๆ มากขึ้นเสมอ  แผ่นดินไม่พอจะเลี้ยงชีวิตมนุษย์ที่เกิด

ขึ้นใหม่  เพราะเหตุที่มันหมดดีในพื้นประเทศยุโรปเสียแล้ว  จึงต้องคิดขยับขยาย

ค้าขายไปหาอาหารประเทศอืน่มากนิ หรอืหาเงนิจากประเทศอืน่มากซือ้อาหารกนิ

ที่ท�ำมาหากินของฝรั่ง  ได้อเมริการับรองไปเสียเป็นนักหนาแต่ก็ไม่พอ  

อาฟริกาก็แย่งกันเป็นเจ้าของจนเกือบจะหมดแล้ว ออสเตรเลียก็ไปท�ำมาหากิน

กันจนหมด  เอเชียก็จับเข้าไปเสียเป็นอันมาก จับทั้งขอบรุ้งทั้งภายใน  เหตุที่เป็น

ทั้งนี้ก็เพราะยุโรปมันหมดดี  ชาวยุโรปก็ต้องกระจายออกไป ที่ไหนว่างมากที่นั่น

ก็จะเต็มออกไป

สรุปและอภิปรายผล

            พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงมีพระโลกทัศน์ว่า ธรรมชาติมีพลัง

ยิง่ใหญ่สามารถเปลีย่นแปลงสภาวะแวดล้อมรอบตวัมนษุย์ได้  ธรรมชาต ิมอีารมณ์ ความรูส้กึ 

และเจ็บป่วยได้ ไม่ต่างกับมนุษย์ ธรรมชาติจึงเป็นสิ่งมีชีวิตเช่นเดียวกับมนุษย์   ธรรมชาติ

สามารถคัดสรรและจัดสรรตนเองให้เหมาะสมกับบริบทแวดล้อม ท�ำให้ธรรมชาติในแต่ละ

ที่มีลักษณะและความงดงามแตกต่างกัน  ธรรมชาติมีอิทธิพลต่อการก�ำหนดวัฒนธรรมการ

แต่งกาย  สถาปัตยกรรม สิ่งของเครื่องใช้  การทักทาย  และลักษณะนิสัยของมนุษย์  อีกทั้ง

ทรงมพีระโลกทัศน์ว่า  การด�ำรงชวีติของมนษุย์ล้วนอาศยัธรรมชาตเิป็นตวัก�ำหนด  ไม่ว่าจะ

เป็นการตัง้ถิน่ฐาน  การด�ำรงชีวิต  การประกอบอาชพี  มนษุย์จงึเป็นผู้อาศัยพึง่พงิธรรมชาติ   

แต่มนุษย์กลับโลภ เห็นแก่ตัว และเอาเปรียบ ตักตวงผลประโยชน์จากธรรมชาติมากเกินไป  

ส่งผลให้มนุษย์ได้รับความเดือดร้อนในที่สุด 

	 พระโลกทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวน้ี  
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สอดคล้องกบัแนวคดิ  ววิฒันาการความสมัพันธ์ระหว่างมนษุย์กบัธรรมชาตขิอง Benjawan 

(2009) ทีก่ล่าวว่าระดบัความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัธรรมชาตนิัน้ เป็นไปตามพฒันาการ

ความเจรญิของสงัคมมนษุย์ ซึง่ม ี4 ระดบัด้วยกนั   พระโลกทศัน์ทีว่่า ธรรมชาตมิพีลงัอ�ำนาจ

ที่ยิ่งใหญ่ และชีวิตจิตใจ สามารถเปลี่ยนแปลง หรือควบคุมทุกสิ่งทุกอย่างได้นั้น เป็นความ

สัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติระดับแรก ที่มนุษย์ยอมรับในพลังอ�ำนาจของธรรมชาติ 

ซึง่จะปรากฏในสังคมวฒันธรรมแบบดัง้เดมิทีม่นษุย์ยงัไม่ค่อยเข้าใจธรรมชาต ิ จงึยอมรบัใน

อ�ำนาจของธรรมชาต ิ อย่างไรกต็ามแม้ว่าสงัคมของมนษุย์จะมกีารพฒันาขึน้จนสามารถคดิ

เทคโนโลยีต่าง ๆ ขึ้นมาใช้ได้ก็ตาม  แต่โลกทัศน์ดังกล่าวนี้ก็ยังฝังอยู่ในสังคมมนุษย์ปัจจุบัน 

เพียงแต่รูปแบบการยอมรับแปรเปลี่ยนจากพลังอ�ำนาจที่ลึกลับ กลายเป็นการยอมรับใน

พลังที่แข็งแกร่งของธรรมชาติ  ท้ังน้ีเพราะโลกทัศน์เก่ียวกับพลังอ�ำนาจและการมีชีวิต

จิตใจของธรรมชาตินี้ “เปนระบบความเช่ือแรกเริ่มที่เกิดขึ้นในแตละวัฒนธรรมของมนุษย์  

และยังคงปรากฏอยูในแทบทุกวัฒนธรรมแม้ว่าสังคมจะเจริญไปมากแคไหนก็ตาม ซึ่ง

สะท้อนได้จากร่องรอยคติความเชื่อของคนในแถบเอเชียอาคเนย์” (Society and Health 

Institute, n.d.) 

 	 ส่วนพระโลกทัศน์ที่ธรรมชาติมีอิทธิพลต่อการก�ำหนดวัฒนธรรมและพฤติกรรม

ของมนุษย์นั้น เป็นพัฒนาการความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติในระดับสอง คือ 

เมือ่มนษุย์พยายามเรยีนรูท้ีจ่ะปรับตวัเข้ากับธรรมชาติ พยายามเข้าใจธรรมชาต ิจงึพยายาม

ปรับตัวในด้านต่าง ๆ ทั้งการแต่งกาย  สถาปัตยกรรม สิ่งของเครื่องใช้  การทักทาย  และ

ลักษณะนิสัยของมนุษย์ให้สอดคล้องกับบริบทของธรรมชาติที่แวดล้อมตน นอกจากนี้  

การด�ำรงชีวิตของมนุษย์ก็ล้วนอาศัยธรรมชาติเป็นปัจจัยหลัก  ไม่ว่าจะเป็นการตั้งถิ่นฐาน  

การด�ำรงชีวิต   รวมทั้งการประกอบอาชีพของมนุษย์ ล้วนอยู่ในลักษณะที่มนุษย์พยายาม

เรียนรู้และปรับตัวเข้ากับธรรมชาติทั้งสิ้น   

ส่วนพระโลกทัศน์ว่า เม่ือธรรมชาติถูกกระทบย่อมส่งผลให้มนุษย์ได้รับการ 

กระเทือนนั้น เป็นความสัมพันธ์ระดับที่ 3 และ 4 ซึ่งเกิดจากการที่มนุษย์ได้ประโยชน์จาก

ธรรมชาติ แต่มนุษย์กลับพยายามคิดเครื่องมือเทคโนโลยีขึ้นมาเพื่อน�ำธรรมชาติมาใช้สนอง

ความต้องการที่ไร้ขีดจ�ำกัดของตน  การที่มนุษย์มีเทคโนโลยีที่มีประสิทธิภาพ ท�ำให้มนุษย์

มีความอหังการ์คิดว่าตัวเองสามารถควบคุมธรรมชาติได้  ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์

กับธรรมชาติในลักษณะน้ีเป็นระดับท่ีมนุษย์ท�ำลายธรรมชาติ สอดคล้องกับค�ำกล่าวของ  

Phra Visalo (as cited in Tantiatsawayothee, 2015, p. 65)  ความว่า “ ความเจริญ
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ก้าวหน้าของมนุษย์มักจะมาควบคู่กับการเหินห่าง และแปลกแยกจากธรรมชาติมากขึ้น 

จนถึงขั้นเป็นปฏิปักษ์...โดยเฉพาะเม่ือวิทยาศาสตร์สมัยใหม่ได้น�ำเอาแนวคิดแบบวัตถุนิยม

เข้ามาแพร่หลายจนเป็นกระแสหลัก  ถึงตอนนี้ธรรมชาติได้แปรสภาพเป็นสินค้า และวัตถุ

ส�ำหรับสนองความต้องการของมนษุย์อย่างเดียว  ผลคอืความเสือ่มโทรมทางด้านส่ิงแวดล้อม

จนเป็นวิกฤตของโลก”  ทั้งยังสอดคล้องกับ Bootin (2012, p. 174) ที่กล่าวว่า “มนุษย์

แม้จะเป็นส่วนหนึ่งของสรรพสิ่งแวดล้อม แต่มักส�ำคัญตัวเองด้วยอหังการ์ ถือว่าตนเองเป็น

ศูนย์กลางสิ่งแวดล้อมอื่น ๆ  และจัดการถือประโยชน์จากสิ่งแวดล้อมเหล่านั้น ... มิใช่เพียง

เพื่อชีวิตอยู่รอดเยี่ยงส่ิงมีชีวิตอื่น  แต่เพื่ออยู่ดีและอยู่อย่างวิเศษเอาเปรียบเหนือส่ิงมีชีวิต

อื่น”   

ดังนั้นเมื่อธรรมชาติถูกท�ำให้กระทบ  มนุษย์ก็ได้รับผลจากแรงกระเทือนจาก

ธรรมชาติ กล่าวคือ เม่ือธรรมชาติไม่สามารถปรับสมดุลในตัวเองได้  ธรรมชาติก็เริ่ม

เส่ือมโทรมลง ไม่สามารถสร้างหรือผลิตทรัพยากรสนองความต้องการท่ีไร้ขีดจ�ำกัดของ

มนษุย์ได้  เมือ่ธรรมชาตสิญูสิน้  มนษุย์กไ็ม่เหลอือะไรเพือ่การด�ำรงชวีติเช่นกนั นัน่คือมนษุย์

ถูกธรรมชาติท�ำลาย อันเป็นผลมาจากน�้ำมือของมนุษย์เอง ซึ่งสะท้อนจากพระราชกระแส

ถึงความ “หมดดี” ของยุโรป  พระโลกทัศน์เก่ียวกับธรรมชาติของพระบาทสมเด็จพระ

จลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วันีเ้ป็นการให้ความส�ำคญักบัคณุค่าของธรรมชาตใินฐานะทีม่นษุย์เป็น

ส่วนหนึง่ของธรรมชาต ิหรอืทีเ่รยีกว่าโลกทศัน์ทีม่รีะบบนเิวศเป็นศนูย์กลาง (Eco –centric 

Environmental Worldview)  ซึ่ง Kiratiphumtam (2019, p. 377)  ได้กล่าวว่าเป็น

โลกทัศน์ที่มองว่า “มนุษย์ไม่ได้อยู่เหนือธรรมชาติ แต่เป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติ โลกทัศน ์

ดังกล่าวนี้ เป็นโลกทัศน์ที่มีมาแต่ดั้งเดิมของสังคมมนุษย์ หรือท่ีเรียกว่าแนวคิดแบบบรรพ

กาลสิทธิ์ (Paleo Rights of Nature)” ซึ่งน่าจะเป็นเหตุผลหนึ่งที่น�ำไปสู่การที่พระองค ์

โปรดเกล้าฯ ให้ตรากฎหมายหลายฉบับเพื่อปกป้องรักษาธรรมชาติให้คงอยู่
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Abstract 
	

        	 The propose of this article was to study of the culture of honey 

used in Thai and Chinese society, by synthesis and analysis of data from the 

documents and research about honey used in Thai and Chinese Culture.   

According to the research finding, honey appeared in Thai and Chinese 

culture in several ways, such as language, agriculture, medical treatment, 

tradition, and history. Since Thai and China shared common geographical, 

religion, language, and cultural background, there was similar culture of 

using honey of Thai and China, for example; honey​ used​ as​ a​ part​ of​ idiom​s  
(language), lifeway of collecting honey in a forest (agriculture), honey​ used​ as​  

*บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของปริญญานิพนธ์เรื่อง  “การสร้างหนังสืออ่านเพิ่มเติมภาษาและวัฒนธรรม

ไทยเรื่องน�้ำผึ้ง ส�ำหรับผู้เรียนชาวจีน” หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ ของ นางสาวพลอยปภัส อุปพรพงศ์
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an​ ingredient of​ medicine (medical), honey​ used​ as​ a​ part​ of​ traditions  

(tradition)  and existence of several stories of honey (history).

Keywords :  Honey,  Thai culture,  Chinese Culture

บทคัดย่อ

        บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเปรียบเทียบเรื่องวัฒนธรรมเกี่ยวกับการใช้น�้ำ

ผึ้ งในริบทสังคมไทยและสังคมจีน โดยการวิเคราะห์ข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยว

กับการใช้น�้ำผึ้งในวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมจีน  ผลการวิจัยพบว่า น�้ำผึ้งปรากฏอยู่ใน

วฒันธรรมไทยและวฒันธรรมจีนหลายด้าน ได้แก่ ด้านภาษา ด้านการเกษตร ด้านการแพทย์ 

ด้า นประเพณี และด้านประวัติศาสตร์ เนื่องจากประเทศไทยและประเทศจีนมีปัจจัยทาง

ภูมิศาสตร์ การนับถือศาสนา การใช้ภาษา และรากฐานทางวัฒนธรรมที่ไม่แตกต่างกันมาก

นกั จงึท�ำให้วฒันธรรมการใช้น�ำ้ผ้ึงของไทยและของจนีมคีวามคล้ายคลงึกัน  ยกตวัอย่างเช่น 

การใช้ค�ำว่าน�ำ้ผึง้ในส�ำนวนต่าง ๆ  (ด้านภาษา) วถีิชวีติการเกบ็น�ำ้ผึง้ตามป่า (ด้านการเกษตร) 

การน�ำน�้ำผึ้งมาเป็นส่วนผสมของยา (ด้านการแพทย์) การใช้น�้ำผึ้งเป็นส่วนหนึ่งในประเพณี 

(ด้านประเพณี) การมเีร่ืองเล่าหรอืต�ำนานต่าง ๆ  ทีเ่กีย่วกบัน�ำ้ผึง้ (ด้านประวตัศิาสตร์) เป็นต้น

ค�ำส�ำคัญ : วัฒนธรรมไทย,  วัฒนธรรมจีน,  น�้ำผึ้ง

บทน�ำ 

        ประเทศไทยมีการใช้น�้ำผึ้งเป็นวัฒนธรรมมาตั้งแต่สมัยโบราณ  ข้อมูลเรื่องการใช ้

น�้ำผึ้งของคนไทยเริ่มปรากฏเป็นลายลักษณ์อักษรในสมัยพ่อขุนรามค�ำแหงมหาราช  โดย

ในศิลาจารึกพ่อขุนรามค�ำแหงมีตัว “ผ” ซึ่งคนไทยอ่านว่า ผ ผึ้ง (Dhanvarjor, 1998, p.6)  

อีกทั้งยังมีจารึกเรื่องฝูงผึ้งบนศิลาจารึกสุโขทัยหลักที่ 2  (จารึกวัดศรีชุม) ว่า “ฝูงพระธาตุจึง

เข้ามาสู่พระเจดีย์ พอดังเผิ้งพ่านเข้ามาสู่รังนั้นแล กูจึงลุกขึ้นอัญชลี” ซึ่งค�ำว่า “เผิ้งพ่าน” 

ที่ปรากฏในข้อความบนศิลาจารึกน้ันหมายถึง ผึ้งบินพล่าน (society historical, 1978, 

p.20)  และในวรรณคดีไทยก็ได้มีการกล่าวถึงน�้ำผ้ึงไว้ในเรื่องรามเกียรติ์ตอนพระรามเดิน

ดง ในเนื้อเรื่องกล่าวถึงพรานขุขันได้ถวายเน้ือทราย ปลากราย และน�้ำผึ้งให้แก่กษัตริย์

ทั้งสามคือ พระราม พระลักษณ์ และนางสีดา อีกท้ังในวรรณคดีเรื่องมหาเวสสันดรชาดก  
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กัณฑ์จุลพนตอนพรานป่าเจตบุตรจัดเสบียงให้ชูชกเดินทางไปเขาวงกต ซึ่งเสบียงนั้นมี 

น�้ำผึ้งและเนื้อย่าง (Paramanuchitchinorot, 1990, p.106)  จึงเป็นการแสดงให้เห็นว่า

คนไทยมีวิถีชีวิตที่ผูกพันกับน�้ำผึ้งกันมาอย่างช้านาน 

          	 น�้ำผึ้งนั้นมีหลายประเภทและคุณภาพของน�้ำผึ้งนั้นจะขึ้นอยู่กับเกสรดอกไม้

ที่ผึ้งไปเก็บมาและขึ้นอยู่กับชนิดของผึ้ง ซึ่งในประเทศไทยได้แบ่งผึ้งออกเป็น 4 ชนิดคือ  

ผึ้งหลวง ผึ้งโพรง ผ้ึงม้ิม และผึ้งพันธุ์  โดยผึ้งชนิดแรกคือผึ้งหลวง ผึ้งหลวงนั้นจะเป็นผึ้ง

ตัวใหญ่และรังใหญ่ท่ีสุดในบรรดาผึ้งทั้งหมด มักพบรังอยู่ตามป่าหรือต้นไม้สูงใหญ่ น�้ำผ้ึง

ของผึ้งหลวงจะมีรสหวานหอมและมีคุณภาพดีกว่าผึ้งชนิดอื่น ผ้ึงหลวงจะให้น�้ำผ้ึงในเดือน

กุมภาพันธ์ถึงเดือนเมษายน แต่เดือนท่ีดีท่ีสุดในเดือนเมษายน (น�้ำผ้ึงเดือนห้า) ผ้ึงชนิดที่

สองคือผึ้งโพรง ผึ้งชนิดนี้จะตัวเล็กกว่าผึ้งหลวงและนิยมท�ำรังตามโพรงไม้ ตามอาคารบ้าน

เรือนที่มิดชิด ผึ้งโพรงจะให้น�้ำผึ้งในฤดูกาลท่ีดอกเงาะ ดอกทุเรียน และดอกมะพร้าวบาน 

(เดอืนกุมภาพันธ์ถงึเดอืนเมษายน) รสชาติของน�ำ้ผึง้ท่ีได้จากผึง้โพรงจะมรีสหวานชวนบรโิภค  

ผึง้ชนดิทีส่ามคอืผึง้ม้ิม (บางคนเรยีกว่า ผึง้แมลงวนั) ผึง้ม้ิมจะตวัเลก็ทีสุ่ดในบรรดาผึง้ทัง้หมด 

พบได้ทั่วไปตามขนมหวาน น�้ำหวาน ผึ้งม้ิมจะท�ำรังตามพุ่มไม้เตี้ย ๆ น�้ำผ้ึงที่ได้จากผ้ึงมิ้ม

จะใสและมีรสหวานสามารถเก็บน�้ำผึ้งได้ตลอดปี และผึ้งชนิดที่ส่ีคือผ้ึงพันธุ์ ผ้ึงชนิดนี้จะ

มีความแตกต่างจากผึ้งสามชนิดขางต้น เน่ืองจากผึ้งหลวง ผึ้งโพรง ผึ้งมิ้มเป็นผึ้งท่ีพบได้

ตามแหล่งธรรมชาติทั่วไป แต่ผึ้งพันธุ์จะเป็นผึ้งเลี้ยงคนไทยน�ำมาเลี้ยงจากต่างประเทศเพื่อ

การอุตสาหกรรม โดยวิธีการเลี้ยงในหีบ ผึ้งพันธุ์นั้นมีขนาดตัวเล็กกว่าผึ้งหลวงแต่ใหญ่กว่า 

ผึง้มิม้ รสชาตขิองน�ำ้ผึง้และช่วงเวลาการเกบ็น�ำ้ผึง้ จะขึน้อยูก่บัดอกไม้ของคนเลีย้งผึง้ว่าจะ

ปลูกดอกไม้ชนิดใด (Wongsiri, 1987, pp.8-12) 

	 นอกจากคนไทยจะบริโภคน�้ำผึ้งเป็นอาหารแล้ว คนไทยยังใช้น�้ำผ้ึงเพื่อเป็น 

ยารักษาโรคอีกด้วย ประวัติการใช้น�้ำผึ้งในการรักษาโรคน้ันมีมาตั้งแต่ในสมัยพุทธกาล  

เมือ่พระพทุธเจ้าเลกิบ�ำเพญ็ทกุขกริยิาแล้วแต่พระวรกายของพระองค์ยงัไม่ฟ้ืนสมบรูณ์อย่าง

เตม็ที ่นางสชุาดาจงึได้ท�ำข้าวมธปุายาสทีม่ส่ีวนผสมของน�ำ้ผึง้มาถวาย และเมือ่พระพทุธเจ้า

ได้เสวยข้าวมธปุายาสไปเพยีงไม่นาน พระวรกายกก็ลบัมาสมบรูณ์แขง็แรงขึน้ (Panyanan-

thaphikkhu, 1993, pp.48-49)  อีกทั้งในคัมภีร์ยาสมุนไพรของกรมหลวงชุมพรเขตอุดม

ศักดิ์ที่กล่าวถึงคุณสมบัติของน�้ำผึ้งที่ใช้รักษาโรคได้อย่างมากมาย เช่น โรคไอ โรคลม โรค

ทางเดินอาหาร โรคหัวใจ โรคเบาหวาน โรคริดสีดวงทวาร ลดอาการช�้ำใน ใช้สมานแผลสด
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และแผลเรื้อรัง บ�ำรุงร่างกายและใช้เป็นยาอายุวัฒนะ (Chamnan, 2009, pp.67-303)  

ซึ่งสอดคล้องกับต�ำราเภสัชกรรมไทยแผนโบราณของสมาคมแพทย์แผนโบราณของวัด

มหาธาตุ  ได้กล่าวถึงคุณสมบัติของน�้ำผึ้งไว้ว่า “น�้ำผึ้งมีรสหวานติดฝาดน้อย มีสรรพคุณ

ช่วยบ�ำรุงก�ำลัง บ�ำรุงร่างกาย แก้สะอึก แก้ไอ แก้หอบ แก้อกแห้ง เป็นยาอายุวัฒนะ” วิธี

การใช้น�้ำผึ้งในการรักษาโรคนี้ อาจใช้วิธีดื่มน�้ำผึ้งสด ๆ หรือน�ำน�้ำผึ้งมาผสมกับสมุนไพรตัว

อื่น ๆ เช่น หัวผักกาดขาวสด ดีงูเหลือม    เกลือแกง พริกไทย ฯลฯ หรืออาจจะน�ำน�้ำผึ้งมา

ใช้เป็นส่วนผสมของยาลูกกลอนก็ได้  (Hongwiwat, 2542, p.63) 

        ประเทศจีนมีการใช้น�้ำผึ้งมาตั้งแต่ในอดีต มีหลักฐานปรากฏว่าชาวจีนใช้น�้ำผึ้งเพื่อ

ปรุงรสหวานมาตั้งแต่ในสมัยราชวงศ์ฮั่น (พ.ศ. 335 - พ.ศ. 763) ต่อมาในสมัยราชวงศ์ถัง 

(พ.ศ. 1161 - พ.ศ. 1450) ก็มีการน�ำน�้ำผึ้งมากินกับนมเปรี้ยว ผลไม้ ขิงดอง หน่อไม้ และ

ขนมเปี๊ยะอีกด้วย  ชาวจีนมีความเช่ือว่าน�้ำผึ้งเป็นสมุนไพรที่มีสรรพคุณในด้านการรักษา

โรคและสามารถใช้เป็นยาบ�ำรุงร่างกาย โดยชาวจีนมีต�ำราสมุนไพรที่มีชื่อว่า  เปิ่นเฉากังมู่  

(本草纲目) ทีไ่ด้กล่าวถงึคณุสมบัติของน�ำ้ผึง้ทางด้านการรกัษาโรคและการบ�ำรงุร่างกายไว้

ว่า น�ำ้ผึง้สามารถขับร้อน บ�ำรงุส่วนกลาง (ม้ามและกระเพาะอาหาร) ช่วยขบัพิษ รกัษาแผล 

แก้ปวด แก้ไอ ลดความแห้ง เพิ่มความชุ่มชื้น (Wannawibool,1999, pp.23-24)    

นอกจากการน�ำน�้ำผึ้งมาปรุงรสหวาน รักษาโรค และบ�ำรุงร่างกายแล้ว ชาวจีนยัง

ใช้น�้ำผึ้งในการกระสายยา และในต�ำราแพทย์แผนจีนยังมีการกล่าวถึงการน�ำน�้ำผึ้งมาเป็น

ส่วนผสมในการท�ำยาลูกกลอนเช่นเดียวกับการแพทย์แผนไทยอีกด้วย (Department of 

Thai Traditional and Alternative Medicine , 2008, pp.26 - 42)

        	 ถอืได้ว่าวฒันธรรมของไทยและจนีนัน้มกีารใช้น�ำ้ผึง้ทีไ่ม่แตกต่างกนัมากนกั ซึง่การ

ใช้น�ำ้ผึง้ของไทยและจนีนัน้จดัเป็นวถีิชวีติทีม่กีารสบืทอดเป็นภูมปัิญญามาตัง้แต่ในอดตีกาล

จนถงึปัจจบัุน โดยลกัษณะการใช้น�ำ้ผึง้ของทัง้ไทยและจนีนัน้ต่างกม็จีดุเด่นและมบีางส่วนท่ี

คล้ายคลึงกัน เช่น การน�ำน�้ำผึ้งมารักษาโรค บ�ำรุงร่างกาย ใช้กระสายยา และการใช้น�้ำผึ้ง

มาเป็นส่วนผสมของยาลูกกลอน เป็นต้น การศึกษาวัฒนธรรมที่คล้ายคลึงกันจะก่อให้เกิด

ความเข้าใจในความเหมือนและความต่างระหว่างวัฒนธรรม อีกทั้งยังสามารถน�ำข้อมูลที่

ได้จากการศกึษามาเปรยีบเทยีบและน�ำจดุเด่นของแต่ละวฒันธรรมมาประยกุต์ใช้ให้เข้ากับ

วัฒนธรรมของตนได้อย่างเหมาะสม 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย

          เพื่อศึกษาเปรียบเทียบการใช้น�้ำผึ้งในวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมจีน

ขอบเขตของการวิจัย

         	 ขอบเขตด้านแหล่งข้อมูล 
	

	 การวจิยันีเ้ป็นการวจิยัเอกสาร ผูว้จิยัมุง่ศกึษาวเิคราะห์เปรยีบเทยีบความเหมอืน

และความแตกต่างในเรือ่งการใช้น�ำ้ผึง้ในวฒันธรรมไทยและวฒันธรรมจีน  โดยคัดเลือกจาก

หนังสือจ�ำนวน 8 เล่มหลัก ดังนี้

         	 1.  หนังสือ “ผึ้งและน�้ำผึ้ง” โดย สิริวัฒน์ วงษ์ศิริ

	 2.  พจนานุกรมสุภาษิต ค�ำพังเพย ส�ำนวนโวหาร โดย กองเทพ เคลือบพณิชกุล  

	 3.  วารสารเกษตรกรรม ธรรมชาติของกรมวิชาการเกษตรกองกีฎและสัตววิทยา 

ฉบับที่ 8 ในคอลัมน์ “แกะรอยแหล่งน�้ำผึ้งในประเทศไทย” โดย กองกีฎและสัตววิทยา     

	 4.  วารสารหมอชาวบ้าน ฉบับเดือนเมษายน ปี 2552 ในคอลัมน์ “น�้ำผึ้ง ตาม

ศาสตร์แพทย์แผนจีน” โดย วิทวัท วัณณาวิบูล

	 5.  หนังสือ “คัมภีร์ยาสมุนไพรต�ำรับหมอพร กรมหลวงชุมพรเขตอุดมศักดิ์” โดย 

ธรรมนิตย์ ช�ำนาญ  

	 6.  หนังสือ “เทศกาลจีนและการเซ่นไหว้” โดย ถาวร สิกขโกศล

	 7.  หนังสือ “ประเพณีท้องถิ่น” โดย เจริญ ตันมหาพราน

	 8.  หนังสือ “อยุธยา” โดย ชาญวิทย์ เกษตรศิริ

ขอบเขตด้านเนื้อหา          	
	 ศึกษาเฉพาะเรื่องการใช้น�้ำผึ้งในวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมจีน ในด้านภาษา 

ด้านการเกษตร   ด้านการแพทย์ ด้านประเพณี และด้านประวัติศาสตร์ 

         	

ขอบเขตด้านเวลา        
          	 การวิจัยครั้งนี้ด�ำเนินการตั้งแต่เดือนพฤษภาคม พ.ศ 2563 - พฤศจิกายน พ.ศ 

2563



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2564114

วิธีด�ำเนินการวิจัย
 

           1.  ศึกษาเนื้อหาด้านวัฒนธรรมเกี่ยวกับการใช้น�้ำผึ้งของชาวไทย และชาวจีนใน

เอกสารและงานวิจัยต่างๆ  							     

	 2.  รวบรวมข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง		

	 3.  วิเคราะห์ความเหมือนและความแตกต่างด้านวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับเรื่องการใช้

น�้ำผึ้งของชาวไทยและชาวจีน

	 4.   วิเคราะห์ข้อมูลและสรุปผลการวิจัย   				  

	                   

ผลการวิจัย
 

          ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารและงานวิจัยต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับน�้ำผึ้งในวัฒนธรรมไทย

และวัฒนธรรมจีน พบว่า น�้ำผึ้งปรากฏอยู่ในวัฒนธรรมไทยและจีน เช่น วัฒนธรรมด้าน

ภาษาในเรื่องส�ำนวน วัฒนธรรมด้านการเกษตร วัฒนธรรมด้านการรักษาโรค วัฒนธรรม

ด้านประเพณี และวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับต�ำนานเรื่องเล่าในประวัติศาสตร์ พบว่า วัฒนธรรม

ไทยและจีนที่เกี่ยวกับน�้ำผึ้งมีความคล้ายคลึงกันในหลายด้าน  โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

           1.น�้ำผึ้งกับส�ำนวน

           ในภาษาไทยมีการน�ำค�ำว่า “น�้ำผึ้ง” มาใช้เป็นส�ำนวนมากมาย เช่น ส�ำนวนไทย 

“น�ำ้ผึง้เดอืนห้า” ท่ีหมายถงึ คนทีม่เีสยีงหวานไพเราะ โดยส�ำนวนนีม้ทีีม่าจากวฒันธรรมของ

คนไทยในการเลือกใช้น�้ำผึ้ง เพราะน�้ำผึ้งที่เก็บจากเดือนห้า (เดือนมีนาคมถึงเดือนเมษายน 

ตามปฏิทินจันทรคติของไทย) จะเป็นน�้ำผึ้งที่มีคุณภาพ และหวานที่สุด เนื่องจากช่วงเดือน

ดังกล่าวเป็นช่วงเวลาที่อากาศมีความชื้นต�่ำป่ามีความอุดมสมบูรณ์  และมีดอกไม้บานมาก  

และยังมีส�ำนวน “น�้ำผึ้งขม” ซึ่งหมายถึง ความรักที่หวานชื่นกลับกลายเป็นความเกลียดชัง 

ยกตัวอย่างเช่น หลังจากแต่งงานไปไม่นาน ด้วยทัศนคติท่ีไม่ตรงกัน จึงท�ำให้ความรักของ

คู่แต่งงานแทนที่จะหวานแต่กลับกลายเป็นความรักท่ีข่ืนขมแทน อีกทั้งยังมีส�ำนวน น�้ำผึ้ง

หยดเดียว ที่หมายถึง เรื่องเล็กน้อยที่อาจกลายเป็นเรื่องใหญ่ (Udomporn, 2004, p.153) 

และยงัมสี�ำนวน “บ่นเหมอืนหมกิีนผึง้” ทีเ่ป็นการเปรยีบเทยีบถงึอาการของคนทีบ่่นไปเรือ่ย  

และส�ำนวน “ขีผ้ึง้ลนไฟ” ท่ีหมายถงึอาการอ่อยคล้อยไปตามส่ิงทีช่กัจูง (Kluabpanichkul, 
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1990, pp.119-123)

          ในด้านภาษาจีนนั้น ก็มีส�ำนวนที่เกี่ยวกับผึ้งที่สอดคล้องกับส�ำนวนไทย คือส�ำนวน

ที่ว่า “口蜜腹剑” (โค่วม่ีฟู่เจ้ียน) แปลตรงตามตัวอักษรจะตรงกับภาษาไทยว่า ปากเป็น 

น�้ำผึ้ง ใจเป็นดาบ ซึ่งหมายถึง บุคคลที่มีค�ำพูดกับใจไม่ไปในทางเดียวกัน คือพูดจาดี มี

ความไพเราะ แต่กลับมีจิตใจโหดร้าย คดโกง หวังปองร้ายผู้อื่น อาจกล่าวได้ว่าปากหวาน

เหมือนน�้ำผึ้ง แต่ใจเชือดเฉือนเหมือนดาบ ซึ่งส�ำนวนนี้มีความหมายตรงกับส�ำนวนไทยที่ว่า   

“ปากหวานก้นเปรี้ยว” (Chearbanjongkit, 1999, p.95)  ส�ำนวนจีนนี้มีที่มาจากเรื่องเล่า

ที่ว่า มีเสนาบดีคนหน่ึงในรัชสมัยของจักรพรรดิสวนซงแห่งราชวงศ์ถังที่มีชื่อว่าหล่ีหลินฝู่ 

เขาเป็นคนทีม่คีวามสามารถ มกัแสดงกริยิานอบน้อมถ่อมตน สภุาพ พดูจายกย่องคูส่นทนา  

แต่นิสัยใจคอของเขาที่แท้จริงนั้นเป็นคนโหดร้าย คอยประทุษร้ายคนอื่นอยู่เสมอ ๆ อีกทั้ง

เขากเ็ป็นคนทีท่�ำงานทจุรติอยูเ่สมอ และชอบประจบจกัรพรรด ิตสีนทิกบัขันทแีละนางสนม

ที่จักรพรรดิทรงโปรดปราน จึงท�ำให้เขาด�ำรงต�ำแหน่งเสนาบดีได้นานถึง 17 ปี แต่ความ 

ชั่วร้ายของเขากลับปิดบังไม่ได้ตลอดไป และผู้คนก็ได้รู้ถึงนิสัยที่แท้จริงของเขา จึงพากัน

กล่าวลับหลังว่า “ปากเป็นน�้ำผึ้งใจเป็นดาบ” (Suwan, 1991, p.55)

         ในส�ำนวนไทยและส�ำนวนจีนยังมีการใช้ค�ำว่า “น�้ำผึ้ง” ในส�ำนวนที่เหมือนกัน คือ

ส�ำนวนที่ว่า “น�้ำผึ้งพระจันทร์” ซึ่งตรงกับส�ำนวนจีนคือ “蜜月” (มี่ยู่ว) ที่หมายความถึง 

การมีความสุขร่วมกันแบบสามีภรรยา ซ่ึงส�ำนวนน้ีน้ันมีท่ีมาค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษค�ำว่า 

“honeymoon” ซึ่งมาจากค�ำว่า “honey” ที่หมายถึง น�้ำผึ้ง หรือจะแปลว่าผู้ที่เป็นที่รัก

ก็ได้ และอีกค�ำหนึ่งคือค�ำว่า “moon” ที่มีความหมายว่า พระจันทร์ โดยในวัฒนธรรมของ

ชาวตะวนัตกหลงัพิธแีต่งงานในวนัข้างข้ึนทีม่แีสงของดวงจนัทร์  เจ้าบ่าวจะให้เจ้าสาวดืม่ไวน์

น�้ำผึ้งหรือเครื่องดื่มที่มีส่วนผสมของน�้ำผึ้ง ซึ่งช่วงเวลานี้จะเป็นช่วงเวลาที่คู่บ่าวสาวมีความ

สุขในชีวิตรักของตน (Khaolad, 2004, pp.901-902)

           2. น�้ำผึ้งกับการอุตสาหกรรม

           ประเทศไทยเป็นแหล่งผลิตน�้ำผึ้งที่ใหญ่เป็นอันดับที่ 36 ของโลกและเป็นอันดับ

ที่ 2 ของทวีปเอเชีย เพราะประเทศไทยมีสภาพภูมิอากาศและอุณหภูมิที่เหมาะสม มี

สภาพแวดล้อมที่เอื้ออ�ำนวยต่อการปลูกพืชและเลี้ยงผ้ึง ตลอดจนมีพืชพรรณมากมายที่จะ

เป็นแหล่งอาหารของผึ้ง ประเทศไทยจึงมีผลิตภัณฑ์ท่ีได้จากผึ้งตลอดปี เช่น เกสรผึ้งและ

นมผึ้งที่นิยมน�ำมาใช้เป็นอาหารเสริม  ไขผึ้ง (ขี้ผึ้ง) ที่นิยมน�ำมาใช้ท�ำเทียน เครื่องส�ำอาง  
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ใช้อุดรอบผนังหรือประตูท่ีมีรูรั่ว  ชันผึ้ง (propolis) ท่ีน�ำมาใช้รักษาโรคผิวหนังและเป็น

ส่วนผสมของยา เหล็กในผึ้งโดยเอามาใช้รักษาการปวดอักเสบในวงการแพทย์ และน�้ำผ้ึง 

ที่มีคุณสมบัติเป็นอาหารและยารักษาโรคต่าง ๆ (Wongsiri, 1987, pp.8-12)  

          	 โดยแหล่งน�้ำผึ้งส�ำคัญของประเทศไทยจะอยู่ทางภาคเหนือตอนบนของประเทศ  

เช่น  จังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดเชียงราย จังหวัดแม่ฮ่องสอน จังหวัดล�ำพูน จังหวัดล�ำปาง 

เป็นต้น ซึง่น�ำ้ผึง้ของประเทศไทยนัน้ หากแบ่งตามประเภทของดอกไม้ น�ำ้ผึง้ของประเทศไทย

มหีลายชนดิ เช่น น�ำ้ผึง้ล�ำไย น�ำ้ผึง้ลิน้จี ่น�ำ้ผึง้เงาะ น�ำ้ผึง้นุน่ น�ำ้ผึง้มะพร้าว น�ำ้ผึง้ทานตะวนั 

น�้ำผึ้งสาบเสือ น�้ำผึ้งยางพารา เป็นต้น โดยน�้ำผึ้งที่มีชื่อเสียงของประเทศไทยคือ น�้ำผึ้งดอก

ล�ำไย ซ่ึงประเทศไทยเป็นแหล่งผลิตน�้ำผ้ึงดอกล�ำไยหลักของโลก แหล่งเก็บน�้ำผ้ึงล�ำไยที่

ส�ำคัญจะอยู่ที่จังหวัดเชียงใหม่ เชียงราย และจังหวัดล�ำปาง น�้ำผึ้งชนิดนี้มีรสชาติและกลิ่น

ทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ มรีสท่ีหวานก�ำลงัพอด ีท�ำให้เป็นทีช่ื่นชอบของประเทศคูค้่าและเป็นสนิค้า

ที่มีราคาสูง (Entomology and Zoology Division, 2004, pp.39-41)

         	 จากที่กล ่าวมาข ้างต ้นว ่า ประเทศไทยเป ็นแหล่งผลิตน�้ำ ผ้ึงขนาดใหญ่  

การอตุสาหกรรมน�ำ้ผึง้ของประเทศไทยจงึมมีากมายหลายพืน้ที ่และมกีารผลติน�ำ้ผึง้ออกมา

ขายมากมาย ผลิตภัณฑ์น�้ำผึ้งของประเทศไทยที่มีชื่อเสียงเช่น น�้ำผึ้งสวนจิตรลดา เป็นต้น  

น�้ำผึ้งสวนจิตรลดานี้ ทางโครงการสวนจิตรลดาได้รับซื้อน�้ำผึ้งมาจากเกษตรกรผู้เลี้ยงผึ้ง

ทางภาคเหนือและภาคตะวนออกเฉียงเหนือ และน�ำน�้ำผึ้งที่ได้มาผ่านกระบวนการผลิตที่

ได้มาตรฐานสากล เพื่อวางขายตามร้านค้าทั่วไปในรูปแบบผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ เช่น แกลลอน

พลาสติก ขวด หลอด ซึ่งน�้ำผึ้งสวนจิตรลดาในรูปแบบหลอดนี้เป็นสินค้าที่ได้รับความนิยม

จากชาวไทยและชาวต่างประเทศสูงสุด (Vajarodaya, 1999, pp.17-75)

         	 ประเทศจีนเป็นประเทศมีเขตพื้นท่ีขนาดใหญ่ มีป่าไม้ที่อุดมสมบูรณ์ จึงเหมาะ

ส�ำหรับการเพาะปลูกและเลี้ยงผึ้งเช่นเดียวกับประเทศไทย โดยแหล่งผลิตน�้ำผึ้งหลักของ

ประเทศจีนจะอยู่ในมณฑลเสฉวน เหอเป่ย เหอหนาน กานซู กว่างซี ซานตง และเจ้อเจียง 

เนื่องจากสถานที่ดังกล่าวมีความอุดมสมบูรณ์ในด้านพืชพรรณ และยังมีอากาศดี มีฝนตก

เป็นประจ�ำ ท�ำให้มีน�้ำผึ้งตลอด 4 ฤดู และยังเป็นน�้ำผึ้งที่มีคุณภาพสูง  โดยน�้ำผึ้งคุณภาพดี

ที่สุดคือ “น�้ำผึ้งอาป้า” (阿坝蜂蜜) จากเมืองหมาเอ่อร์คัง ในมณฑลเสฉวน ซึ่งน�้ำผึ้งอาป้า  

(阿坝蜂蜜)  เป็นน�้ำผึ้งที่ได้จากเกสรดอกคัสตาร์ด เนื้อผิวน�้ำผึ้งมีความละเอียด มีกลิ่นหอม

เป็นธรรมชาติ รสชาตหิวานกลมกล่อม และมคีวามเหลวในอณุหภมูทิีต่�ำ่ จงึท�ำให้มคีณุค่าทาง

สารอาหารมากมาย และท�ำให้น�้ำผึ้งชนิดนี้มีราคาสูงกว่าน�้ำผึ้งจากที่อื่น ๆ ในขณะเดียวกัน 



Vol.5 No.1 (January - April) 2021			   WIWITWANNASAN 117

น�ำ้ผึง้อาป้า (阿坝蜂蜜) ยงัเป็นส่วนประกอบในการปรงุยาจนีแบบดัง้เดมิ และชาวบ้านบาง

กลุ่มใช้น�้ำผึ้งอาป้ามาเป็นส่วนผสมของซุปสมุนไพรจีนอีกด้วย

            3. น�้ำผึ้งกับการรักษาโรค

	 น�้ำผึ้งน้ันมีสรรพคุณเป็นยา ซึ่งในต�ำราแพทย์แผนไทยได้กล่าวถึงสรรพคุณที่

มากมายของน�้ำผึ้งในด้านการรักษาโรคว่า น�้ำผึ้งสามารถใช้รักษาโรคได้ท้ังภายในและ

ภายนอก การรักษาโรคภายใน  เช่น ช่วยบรรเทาอาการท้องผูก แก้ไอ แก้หอบ แก้สะอึก 

ช่วยเป็นยาระบาย และการรักษาโรคภายนอก เช่นการรักษาแผลต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นแผล

สด แผลเปื่อย แผลไฟไหม้ แผลที่เกิดจากความร้อน บาดแผลกดทับ และแผลจากโรคเบา

หวาน เป็นต้น นอกจากการใช้น�้ำผึ้งในการรักษาโรคแล้ว น�้ำผึ้งยังสามารถใช้เพื่อบ�ำรุงก�ำลัง

และเป็นยาอายุวัฒนะได้อีกด้วย (Dahlan, 2013, p.71)

              การน�ำน�้ำผึ้งมาใช้รักษาโรคต่าง ๆ จะมีปรากฏอยู่ตามต�ำราแพทย์แผนไทยทั่วไป 

ตัวอย่างเช่น ในคัมภีร์ยาสมุนไพรไทยของกรมหลวงชุมพรเขตรอุดมศักดิ์ ได้มีการกล่าวถึง

การน�ำน�้ำผึ้งมาใช้รักษาโรคเบาหวาน โดยน�ำน�้ำผึ้งและน�้ำส้มสายชูอย่างละ 2 ช้อนกาแฟ 

มาผสมกับเกลือป่นเล็กน้อยและน�้ำอุ่น 1 แก้ว ดื่มก่อนนอนทุกคืน น�้ำตาลในเลือดจะลด

ลงภายใน 7 วัน และหากรับประทานติดต่อกันเป็นเวลา 1 ปี โรคเบาหวานจะหายขาด 

(Chamnan, 2009, p.67)

           

 

                         

ภาพที่ 1  คัมภีร์ยาสมุนไพรไทยของกรมหลวงชุมพรเขตรอุดมศักดิ์	 		

ที่มา: The elixir of Dr. Porn (2014)
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	 ส�ำหรับในต�ำราแพทย์แผนจีนก็ได้มีการกล่าวถึงการน�ำน�้ำผึ้งมารักษาโรค โดย 

หลีส่อืเจนิ (李时珍)  ผูไ้ด้รบัการยกย่องเป็นบดิาแห่งการแพทย์จีน ได้กล่าวถงึคณุสมบัติของ

น�ำ้ผึง้ไว้ว่า น�ำ้ผึง้สามารถขบัร้อน บ�ำรงุกระเพาะอาหารและม้าม ขบัพิษรกัษาแผล ลดอาการ

ไอ และแก้ปวดได้ ตวัอย่างการน�ำน�ำ้ผึง้มารกัษาโรคในต�ำราแพทย์แผนจนี เช่น การน�ำน�ำ้ผ้ึง

มาผัดกับชะเอมเทศ เพื่อบ�ำรุงม้ามและกระเพาะอาหาร เสริมพลังซี่เพื่อให้ชีพจรเต้นอยู่ใน

สภาพปกต ิโดยวธิกีารปรงุยาเริม่จาก น�ำน�ำ้ผ้ึงแท้บรสิทุธิม์าต้มพร้อมกบัชะเอมเทศและหมกั

ไว้สกัครู ่จากนัน้น�ำไปผดัจนชะเอมเทศมสีเีหลอืงเข้มและเหนยีวตดิมอื จงึน�ำมารบัประทาน

ได้ (Department of Thai Traditional and Alternative Medicine, 2008, pp.95-96)

          	 นอกจากการน�ำน�ำ้ผึง้มาใช้รบัประทานเพือ่รกัษาโรคโดยตรงแล้ว คณุสมบัตเิด่นอกี

อย่างหนึง่ของน�ำ้ผึง้คอื การเป็นตวัช่วยในการกระสายยา ประโยชน์ของการกระสายยากคื็อ 

เพื่อให้กลืนยาได้ง่าย เพื่อเพิ่มฤทธิ์ยาให้ตรงกับโรค และยังเป็นการช่วยระงับโรคแทรกซ้อน

ต่าง ๆ ด้วย   ซึ่งการน�ำน�้ำผึ้งมากระสายยานี้ได้ปรากฏในต�ำราแพทย์แผนไทย เช่น ต�ำรา 

วรโยคสาร ต�ำราโอสถพระนารายณ์ว่า น�้ำผึ้งมีรสหวานปนฝาด ช่วยท�ำให้ยามีรสชาติดีขึ้น

ได้โดยการน�ำน�้ำผึ้งมาผสมผงยาเพื่อปั้นเป็นยาลูกกลอน ซึ่งการน�ำน�้ำผึ้งมาเป็นส่วนผสมใน

การท�ำเป็นยาลูกกลอนนี้มีในวัฒนธรรมจีนด้วยเช่นกัน ดังปรากฏในต�ำราที่ชื่อว่า “เปิ่นเฉ่า

กังมู่ (本草纲目)”  (Wannawibool, 2009, pp.23-24 ).

         

                                                                       

ภาพที่ 2  หลี่สือเจิน บิดาแห่งการแพทย์จีน					   

ที่มา: Pom-In (2018)	
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           	4. น�้ำผึ้งกับประเพณี 

	 ในประเพณีไทยได้มีการใช้น�้ำผ้ึงเป็นส่วนหนึ่งของการประกอบประเพณี ดังเช่น

ในประเพณีตักบาตรน�้ำผึ้งซึ่งเป็นประเพณีปฏิบัติกันเป็นประจ�ำอยู่ทุกปีในวันพระข้ึน 15 

เดือน 10 ที่จังหวัดในภาคกลางของประเทศไทย เช่น จังหวัดกรุงเทพมหานคร นนทบุรี 

นครปฐม สมุทรสาคร สมุทรสงคราม เป็นต้น  ซ่ึงประเพณีดังกล่าวมีเรื่องเล่าเป็นต�ำนาน

ว่า การตักบาตรน�้ำผึ้งเกิดขึ้นในสมัยที่เจ้าชายสิทธัตถะทรงเลิกบ�ำเพ็ญทุกขกิริยา แต่พระ

วรกายยงัไม่แขง็แรงดัง่เดมิ นางสชุาดาจงึน�ำข้าวมธปุยาส ซึง่เป็นข้าวทีห่งุผสมน�ำ้ผ้ึงมาถวาย 

ก็ปรากฏว่าพระพลานามัยของพระองค์ก็กลับมาแข็งแรงอย่างรวดเร็วจนตรัสรู้ได้ในที่สุด  

น�้ำผึ้งจึงถือว่าเป็นยารักษาโรคและบ�ำรุงร่างกาย ด้วยเหตุนี้การตักบาตรน�้ำผึ้งจึงเป็นการ

ถวายเภสชัทานเพ่ือบ�ำรงุแก่พระภกิษสุงฆ์ และมกีารได้ปฏบิตัสิบืต่อกนัมาและยดึถือปฏบิติั

เป็นประเพณีเรื่อยมา โดยการตักบาตรน�้ำผึ้งน้ันจะจัดพิธีขึ้นที่ศาลาวัด ในขณะท่ีพระสงฆ์

เจรญิพระพทุธมนต์อยูน่ัน้ ชาวบ้านกจ็ะน�ำน�ำ้ผึง้มาใส่บาตรและยงัมกีารน�ำน�ำ้ตาลใส่ในจาน

โดยจะวางคูก่บับาตร ส่วนอาหารคาวหวานจะวางแยกไว้อกีทางด้านหนึง่ และในประเพณนีี้

จะมีอาหารพิเศษทีพ่ทุธศาสนกิชนน�ำมาใส่บาตรได้แก่ ข้าวต้มมดั ข้าวต้มคลกุ ข้าวต้มลกูโยน 

เป็นต้น  (Tanmahaphran, 1995, pp.95-107)

          

ภาพที่ 3  ประเพณีตักบาตรน�้ำผึ้ง	                                                         

ที่มา: Krishnasuvarna (2017)
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          ส�ำหรับประเพณีจีนแล้ว น�้ำผึ้งก็เป็นส่วนหนึ่งของประเพณีเสี่ยวเหนียน (小年) ใน

ประเทศจีน  ประเพณีนี้จะจัดขึ้นในวันขึ้น 23 ค�่ำเดือน 12 ตามปฏิทินจันทรคติของจีน ใน

วนัพธิชีาวจนีจะบูชาเทพเจ้าห้องครัว หรอืเทพเจ้าเตาไฟ (灶神) ด้วยม้ากระดาษ โดยจะเอา

ตดิไว้หน้าเตาไฟเพือ่ให้ท่านใช้เป็นพาหนะข่ีข้ึนสวรรค์ และของเซ่นไหว้จะเน้นไปทางของทีมี่

รสหวาน เช่น น�้ำผึ้ง ชาวจีนจะน�ำเครื่องเซ่นดังกล่าวน�ำมาลนไฟจนละลายแล้วน�ำไปป้ายที่

ปากของเทพเตา เพราะชาวจนีเชือ่ว่าในวนันีเ้ทพเตาจะน�ำเรือ่งในบ้านไปรายงานแก่องค์เงก็

เซยีนฮ่องเต้ทีอ่ยูบ่นสวรรค์ หากบ้านไหนท�ำความดก็ีจะได้รบัพรตลอดปี ชาวบ้านมคีวามเช่ือ

ว่าน�้ำผึ้งซึ่งเป็นสิ่งที่หวานจะท�ำให้เทพเตาปากหวาน พูดแต่สิ่งดี ๆ ให้กับครอบครัวของตน 

และเทพเจ้าเตาจะกลบัมาในโลกมนษุย์อกีครัง้ในวนัสิน้ปีต่อเข้าวนัปีใหม่ ทุกบ้านจะต้อนรบั

โดยการจุดธุปเทียนและติดรูปเทพเจ้าเตารูปใหม่  (Sikkhakoson, 2014, pp.143-144) 

                                                 

                                          

 

                                                                       

                                              

ภาพที่ 4  เทพเจ้าเตา		   			    

ที่มา: Po-Jeh-Geng-Shrine​ (2018)

          5. น�้ำผึ้งกับต�ำนานเรื่องเล่า

           ประเทศไทยมีวิถีชีวิตที่มีความสืบเนื่องกันมาตั้งแต่ในอดีต จึงเกิดต�ำนานเรื่องเล่า

ต่าง ๆ มากมาย ดังเช่น ต�ำนานของเจ้าชายสายน�้ำผึ้งและพระนางสร้อยดอกหมาก ต�ำนาน 

ดังกล่าวเป็นต�ำนานการสร้างวัด  พนัญเชิงแห่งจังหวัดพระนครศรีอยุธยา หรือในอดีตเรียก

ว่า วดัพระนางเชญิ ซึง่ภายในวดั พนญัเชิงนีม้อีาคารสถาปัตยกรรมจนีขนาดเลก็ประดษิฐาน
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อยู่ ชาวบ้านเรียกว่า “ศาลเจ้าแม่สร้อยดอกหมาก” โดยเรื่องของแม่สร้อยดอกหมากน้ีอิง

อยู่กับต�ำนานพงศาวดารเหนือของประเทศจีนท่ีกล่าวกันว่า พระนางสร้อยดอกหมากเป็น

ธิดาของพระเจ้ากรุงจีนท่ีเกิดจากจ่ันหมาก ต่อมาพระเจ้ากรุงจีนได้ประทานนางให้กษตริย์

ขออยุธยาที่มีพระนามว่าพระเจ้าสายน�้ำผึ้ง โดยขบวนพยุหยาตราของพระนางสร้อยดอก

หมากเสดจ็มาทางชลมารคอย่างใหญ่โต แต่พระนางกก็ลบัไม่ได้รับการต้อนรบัอย่างสมพระ

เกยีรตจิากเจ้าชายสายน�ำ้ผึง้ ท�ำให้พระนางน้อยพระทยัจงึกลัน้ลมหายใจจนสิน้พระชนม์ไป 

พระเจ้าสายน�้ำผึ้งจึงพระราชทานเพลิงศพแล้วตั้งศาลเจ้าแม่สร้อยดอกหมากให้ ณ ที่แห่งนี้  

ซึ่งศาลนี้เป็นที่ที่ได้รับความเคารพนับถือจากชาวไทยและชาวจีน เพราะมีความเช่ือว่า  

เจ้าแม่สร้อยดอกหมากสามารถประทานพรให้ผูท้ีม่ากราบไหว้สมปรารถนาทกุประการ  และ

น�้ำผึ้งก็เป็นส่วนหนึ่งของต�ำนานนี้ เพราะน�้ำผึ้งเป็นที่มาของการตั้งชื่อ “เจ้าชายสายน�้ำผึ้ง” 

ดังเรื่องเล่าในต�ำนานตอนหนึ่งว่า เมื่อพระเจ้ากรุงไทย (พระนามเดิมของเจ้าชายสายน�้ำผึ้ง) 

ได้ล่องเรือในขณะที่น�้ำข้ึน และได้ทอดพระเนตรเห็นรังผ้ึงขนาดใหญ่ที่โบสถ์ จึงด�ำริว่า  

ถ้าพระองค์จะได้ปกครองเมือง ก็ขอให้น�้ำผึ้งหยดลงมายกเรือขึ้นไปที่ก�ำแพงแก้วของโบสถ์ 

และเมื่อตรัสจบน�้ำผ้ึงก็หยดลงมาเป็นสายแล้วยกเรือข้ึนไปทันที หลังจากนั้นพระองค์ก็ได้

พระราชทานนามว่า “เจ้าชายสายน�้ำผึ้ง”  (Kasetsiri, 2018, p.71) 

            

                         

                                

ภาพที่ 5  รูปปั้นเจ้าแม่สร้อยดอกหมากที่วัดพนัญเชิง	 	           

ที่มา: พลอยปภัส อุปพรพงศ์ (ถ่ายเมื่อ 12 มิถุนายน 2563)
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            ในประเทศจีนก็มีต�ำนานเรื่องเล่าเกี่ยวกับน�้ำผึ้งด้วยเช่นกัน ดังเช่นต�ำนานความ

รักของ สือตุน  (石墩) นักล่าสัตว์ที่มีฝีมือดีคนหนึ่ง กับ มู่เหมียว (木苗) หญิงสาวชาวบ้าน 

ทัง้สองถกูบงัคบัให้แต่งงานกนั จงึท�ำให้ทัง้คูไ่ม่มคีวามสขุในชวีติของการแต่งงานเพราะขาด

ความเป็นอิสระ ทั้งคู่จึงคิดที่จะหนีไปจากกัน ดังนั้น สือตุน (石墩) และ มู่เหมียว (木苗)  

ต่างฝ่ายต่างก็ได้หนีออกจากบ้าน และได้เดินพลัดหลงเข้าไปในป่าทั้งคู่ แต่ทั้งคู่ก็กลับได้

เจอกันในป่าอีกครั้ง ท่ามกลางความอันตรายที่อยู่ในป่า ทั้งสองจึงได้ตัดสินใจเดินทางร่วม

กัน แต่โชคร้ายกลับเดินไปเจอรังผึ้งขนาดใหญ่และถูกรุมต่อย ทั้งสองรีบก่อไฟเพื่อไล่ฝูง

ผึ้ง และเมื่อไล่ฝูงผึ้งส�ำเร็จแล้วท่ีรังผึ้งก็มีของเหลวท่ีมีกลิ่นหอมไหลออกมา สือตุน (石墩)  

จึงได้ลองชิมดูก็พบว่าของเหลวที่ไหลออกมาจากรังผึ้งนั้นมีรสชาติหอมหวาน และทั้งสอง

ก็ได้ดื่มน�้ำผึ้งและผลไม้ป่าเพื่อประทังชีวิต และต่างก็ค่อย ๆ รู้สึกได้ถึงความรักความผูกพัน

ที่มีต่อกัน ทั้งสองจึงได้ครองรักกันตลอดไป ซึ่งต�ำนานดังกล่าวถือว่าเป็นต�ำนานของการดื่ม

น�้ำผึ้งพระจันทร์ของชาวจีนอีกด้วย  

สรุปและอภิปรายผล 

            จากการศึกษาวิเคราะห์พบว่า ทั้งประเทศไทยและจีนต่างก็มีวัฒนธรรมเกี่ยวกับ

น�้ำผึ้งที่ไม่แตกต่างกันมาก ทั้งในเรื่องการใช้ค�ำว่า “น�้ำผึ้ง” ในส�ำนวนที่สื่อความหมายแทน

ความหวาน ทั้งเรื่องการเกษตรกรรมที่เกี่ยวน�้ำผึ้ง ซึ่งทั้งประเทศไทยและจีนต่างก็มีน�้ำผึ้งที่

มีลักษณะเด่นในภูมิภาคของตนเอาไว้เพื่อใช้บริโภคเองและจัดจ�ำหน่าย อีกทั้งคนไทยและ 

จีนยังมีวัฒนธรรมในการน�ำน�้ำผึ้งมารักษาโรคในวิธีท่ีไม่ต่างกันนัก  เช่น การน�ำน�้ำผ้ึงมา 

บริโภคโดยตรงเพื่อรักษาโรคภายในและภายนอก รวมถึงยังมีการใช้น�้ำผ้ึงมาผสมผงยา 

และน�ำมาปั้นเป็นยาลูกกลอน ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของเย็นจิตร เตชะด�ำรงศิลป์  

(Taechadumrngslip, 2008, pp.24-25) ท่ีได้ท�ำการศึกษาเรื่องการใช้น�้ำผ้ึงในทางการ

แพทย์ของไทยและจีน ผลปรากฏว่า ในประเทศไทยและประเทศจีนมีการใช้น�้ำผึ้งเพื่อเป็น

ส่วนผสมของการปรุงยาท่ีคล้ายคลึงกัน เช่น การน�ำน�้ำผึ้งมาเป็นส่วนผสมของการท�ำยา 

ลูกกลอน เพราะน�้ำผึ้งมีความหนืดจึงท�ำให้ตัวยาเกาะกันเป็นก้อน อีกทั้งน�้ำผึ้งยังมีรสหวาน

ช่วยให้รับประทานยาได้ง่ายข้ึน และในด้านประเพณีต่าง ๆ ซึ่งทั้งชาวไทยและชาวจีน

ต่างก็ใช้น�้ำผึ้งเป็นส่วนหนึ่งของการประกอบประเพณี เช่น ประเพณีเส่ียวเหนียน (小年)  

ของจีนและประเพณีตักบาตรน�้ำผึ้งของไทย สอดคล้องกับงานวิจัยของสิทธิศักดิ์ ค�ำพู  

(Khamphu, 2020, p.641) ที่ได้ท�ำการศึกษาวิจัยเรื่องการอนุรักษ์และสืบสานประเพณี
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ตกับาตรน�ำ้ผึง้ชมุชนมอญบ้านหนองดู ่ต�ำบลบ้านเรอืน อ�ำเภอป่าซาง จงัหวดัชยัภมู ิ ผลปรากฏ

ว่า ประเพณตีกับาตรน�ำ้ผึง้เป็นประเพณทีีแ่สดงอตัลกัษณ์ของความเป็นไทย เพราะประเพณี

นี้มีความเกี่ยวเนื่องกับความเชื่อทางพุทธศาสนาซ่ึงเป็นศาสนาประจ�ำชาติของไทยที่ว่า  

การถวายน�ำ้ผึง้แด่พระภกิษุสงฆ์ ถอืเป็นการถวายเภสชัทาน เพราะน�ำ้ผึง้มคีณุสมบตัเิป็นยา

รักษาโรค และยังมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับน�้ำผึ้งที่ปรากฏขึ้นในต�ำนานไทยและจีน ซึ่งส่วนมากจะ

เป็นต�ำนานที่เกี่ยวกับความรักทั้งสิ้น ดังเช่น ต�ำนานเรื่องเล่าของพระนางสร้อยดอกหมาก

และเจ้าชายสายน�ำ้ผึง้ หรอืจะเป็นต�ำนานรกัของสอืตนุและมูเ่มีย่วทีจ่ดัว่าเป็นต�ำนานการดืม่

น�ำ้ผึง้พระจนัทร์ของประเทศจนีด้วย และจากการศกึษาวฒันธรรมด้านต่าง ๆ  เกีย่วกบัน�ำ้ผ้ึง

ของไทยและจนี ผลปรากฏว่าทัง้คนไทยและคนจนีมีวถิชีวิีตทีผ่กูพนักบัน�ำ้ผึง้มาตัง้แต่ในอดตี

ทั้งในด้านการด�ำเนินชีวิต สังคม และความเชื่อ ที่แสดงถึงความเป็นเอกลักษณ์ของประเทศ

ของตน ดังนั้น การศึกษาวัฒนธรรมเก่ียวกับน�้ำผึ้งของไทยและจีน จะท�ำให้ชาวไทยและ 

ชาวจนีเข้าใจถงึความเป็นมาและวถิชีวีติในด้านต่าง ๆ  ทีเ่กีย่วกบัน�ำ้ผึง้ของประเทศไทยและ

ของประเทศของตน อันจะก่อให้เกิดการเรียนรู้และความเข้าใจในความเหมือนและความ 

แตกต่างทางวัฒนธรรม และน�ำไปสู่ความเข้าใจอันดีระหว่างกันอีกด้วย
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Abstract
This article aimed to examine the roles and behavior of male 

characters portrayed in the folktales of Laplae district, Uttaradit province. 

The data were taken from Uttaradit Rajabhat University Art and Culture 

Center’s collection of Uttaradit folktales, published in 1994, consisting of 68 

stories. It categorized males character portrayed in folktales of Laplae district, 

Uttaradit province into 5 characters: the father, the hermits, the monk, the 

husband, and the son-in-law. Behaviors of male characters who explicitly 

exhibit their behaviors were categorized into 4 types: the lazy ones, the 

dishonest ones, the thieves, and the stingy ones. These roles and behaviors 

reflect the lifestyles, values, and beliefs held by people in that society.

Keyword: Reflection, Role, Behavior, Folktales Laplae Uttaradit
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บทคัดย่อ

บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาบทบาทและพฤติกรรมของตัวละครชายที่

ปรากฏในนิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ โดยศึกษาจากหนังสือนิทานพื้น

บ้านจังหวัดอุตรดิตถ์ ฉบับศูนย์ศิลปวัฒนธรรม วิทยาลัยครูอุตรดิตถ์ ที่ตีพิมพ์ปี 2537 

จ�ำนวน 68 เรื่อง ผลการศึกษาพบบทบาทของตัวละครชายท่ีปรากฏในนิทานพื้นบ้าน

อ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ 5 ลักษณะ ได้แก่ บทบาทตัวละครชายที่เป็นพ่อ บทบาท

ตัวละครชายที่เป็นฤๅษี  บทบาทตัวละครชายท่ีเป็นพระสงฆ์ บทบาทตัวละครชายที่เป็น

สามี และตัวละครชายท่ีเป็นลูกเขย ส่วนด้านพฤติกรรมของตัวละครชายพบว่าตัวละคร

ชายมีพฤติกรรมที่แสดงออกอย่างชัดเจน 4 ลักษณะคือ ตัวละครชายที่ขี้เกียจ ตัวละคร

ชายที่ชอบโกหก ตัวละครชายท่ีชอบขโมย และตัวละครชายที่ตระหนี่ ซ่ึงบทบาทและ

พฤติกรรมของตัวละครมักสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิต ค่านิยม ความเชื่อของคนในสังคมนั้นด้วย

ค�ำส�ำคัญ : ภาพสะท้อน บทบาท  พฤติกรรม  นิทานพื้นบ้าน อ�ำเภอลับแล  

จังหวัดอุตรดิตถ์  

บทน�ำ 

	 นิทานเป็นเรื่องราวท่ีเล่าสืบทอดต่อ ๆ กันมาจากคนรุ่นก่อนสู่คนรุ่นหลังโดยวิธี 

มขุปาฐะ ต่อมามกีารบนัทกึเป็นลายลกัษณ์อกัษรเรยีกว่าหนงัสอืนิทานซ่ึงในนทิานแต่ละเรือ่ง

จะปรากฏตวัละครทีเ่ป็นผูด้�ำเนนิเรือ่งหรอืถูกกล่าวถงึพฤตกิรรมในด้านต่าง ๆ  เช่น ลกัษณะ

นสิยั การกระท�ำ สถานะทางครอบครวั เป็นต้น นทิานเป็นการเล่าเรือ่งทัว่ไปซึง่ไม่จ�ำเป็นจะ

ต้องเป็นการเล่าประวตับิคุคล สิง่ของ และสถานทีแ่ต่อย่างใด ทัง้ยงัมเีนือ้หาทีเ่ป็นอิสระ ไม่มี

ข้อผกูมดัทีจ่ะต้องอ้างองิความถกูต้อง  ความไพเราะและไม่ต้องยดึตดิกบัคณุค่าทางจรยิธรรม

ด้วย ทั้งนี้เพราะนิทานพื้นบ้านส่วนใหญ่เป็นการเล่าเรื่องเพื่อความสนุกสนานและหวังผล

ในแง่ความบันเทิงให้ผู้ฟังหรือผู้อ่านเสียมากกว่า (Fine Arts Department, 1988, p. 7)

นิทานพื้นบ้านมีบทบาทส�ำคัญต่อสังคมในด้านสร้างความสนุก ความบันเทิง 

ตลกขบขันและบันทึกเร่ืองราวของสังคมในอดีตถึงแม้นิทานพ้ืนบ้านหลายเรื่องจะ

ไม่ปรากฏที่มาหรือเป็นเรื่องสมมติก็ตาม บางเรื่องไม่ปรากฏว่าใครเป็นผู้แต่งเพราะ

ต่างก็เล่าต่อ ๆ กันมา  นิทานพื้นบ้านหลายเรื่องได้รับอิทธิพลมาจากวรรณกรรม
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ชาดกในพระพุทธศาสนาแล้วมีผู ้น�ำไปดัดแปลงเป็นนิทานพื้นบ้านของแต่ละท้องถิ่น  

ดังที่ Bunthawee (2002, Preface) ได้กล่าวไว้ว่า อีสานบ้านเกิดของข้าพเจ้าก็มีนิทาน

หลายเร่ือง น่าจะคัดลอกจากหนังสือนิทานท่ีนักปราชญ์อีสานได้บันทึกไว้เมื่อหลายร้อยปี 

ส่วนมากเป็นนิทานชาดกที่เรียกกันว่าเป็นเรื่องของพระพุทธเจ้าเสวยชาติเป็นคนหรือสัตว์

ต่าง ๆ ใน 50 ชาติ ทุกเรื่องจบด้วยคติสอนใจให้รู้ว่าท�ำดีได้ดีท�ำชั่วได้ชั่ว 

นิทานพื้นบ้านเป็นความเรียงประเภทร้อยแก้วธรรมดาใช้ภาษาที่อ่านแล้วเข้าใจ

ง่าย แฝงข้อคิดต่าง ๆ ไว้ให้ผู้ฟังหรือผู้อ่านได้น�ำไปประพฤติปฏิบัติตามหรือส�ำหรับใช้อบรม

สั่งสอนลูกหลานของตนโดยเป็นการกล่าวถึงบทบาทและพฤติกรรมของตัวละครอย่าง

ชดัเจนซึง่หลาย ๆ  เรือ่งตวัละครอาจจะมพีฤตกิรรมเหมอืนหรอืใกล้เคยีงกนั  นบัว่าเป็นเรือ่ง

ปกติธรรมดาส�ำหรับนิทานพื้นบ้านและตัวละครในนิทานพื้นบ้านส่วนใหญ่เป็นชาวบ้านช้ัน

สามัญชน กษัตริย์ และสัตว์ชนิดต่าง ๆ เป็นต้น ตัวละครในนิทานมีส่วนท�ำให้เรื่องราวสนุก  

น่าสนใจ น่าติดตามซึ่งนอกจากพฤติกรรมท่ีตัวละครแสดงออกแล้วบทบาทที่เป็นตัวตน

ของตัวละครนั้น ๆ ก็มีผลต่อความรู้สึกของผู้อ่านเช่นกัน ในด้านเน้ือเรื่องนิทานพื้นบ้าน 

มักกล่าวถึงตัวละครที่เป็นปุถุชน การต้องดิ้นรนเพื่อความอยู่รอดของตัวละคร ความอิจฉา

ริษยา พฤติกรรมทางเพศที่ส่อในทางอนาจาร  ความเชื่อเรื่องสิ่งเหนือธรรมชาติและเรื่อง

ครอบครัวเป็นส่วนใหญ่ ซ่ึงตัวละครหลักมีบทบาทส�ำคัญในการด�ำเนินเรื่องให้น่าสนใจ 

และน่าติดตาม  

นทิานพืน้บ้านมคีณุค่าต่อชมุชนหรอืสงัคมอย่างยิง่ Phetcharat  (2002, p. 134) 

กล่าวถงึคณุค่าของนทิานพืน้บ้านว่าม ี5 ประการคอื 1. นทิานให้ความสนกุสนานเพลดิเพลนิ 

นทิานพืน้บ้านเป็นสิง่บนัเทงิในสงัคมแต่โบราณมาแล้ว เมือ่ว่างจากการท�ำงานกจ็ะเล่านทิาน

สู่กันฟัง 2. นิทานช่วยปลูกฝังจริยธรรมที่เป็นแบบอย่างของคนในสังคม นิทานหลายเรื่อง 

ให้ข้อคิดในด้านความประพฤติกับผู ้ฟังไม่ว่าจะเป็นเด็กหรือผู ้ใหญ่ เช่นเรื่องความดี  

ความชั่ว 3. นิทานสะท้อนภาพสังคมในอดีต เน่ืองจากนิทานเป็นเรื่องเล่าจากปากต่อ

ปากของคนในสังคม ผู้เล่าเป็นสมาชิกในสังคม จึงมักสะท้อนลักษณะของสังคม วิถีชีวิต  

ความคิด ของคนในสังคมน้ันท�ำให้ผู ้ศึกษาทราบวิถีชีวิตของคนในสังคม ไม่ว่าจะเป็น

เรื่องราว สถาบันครอบครัว การประกอบอาชีพ ความเชื่อ ประเพณีและค่านิยม เป็นต้น   

4. นิทานเป็นแหล่งประเทืองปัญญา เพราะแทรกความรู้ ความคิด คติสอนใจหรือข้อชี้แนะ

ในการด�ำเนนิชวีติในสงัคม และ 5. นทิานมอีทิธพิลต่อวรรณคดแีละศลิปะบางเรือ่ง วรรณคดี

บางเรื่องมาจากนิทานพื้นบ้าน 
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Kawi (2015) ศึกษาเรื่อง นิทาน ต�ำนานภูมินามและประวัติศาสตร์ : บทบาท

หน้าที่ คุณค่าและอัตลักษณ์ ของชุมชนท่าผาปุ้ม ต�ำบลท่าผาปุ้ม อ�ำเภอแม่ลาน้อย จังหวัด

แม่ฮ่องสอน พบว่าอัตลักษณ์ร่วมกันท่ีเห็นได้ชัดคือความเชื่อของคนในชุมชนที่แสดงออก

ผ่านพิธีกรรมให้เห็นว่าเช่ือในอ�ำนาจเหนือธรรมชาติ และยังสะท้อนให้เห็นถึงบทบาท

หน้าที่ 4 ประการคือ 1. บทบาทอธิบายก�ำเนิดของกลุ่มชนและพิธีกรรม อธิบายถึงที่มา

เหตุผลของสิ่งต่าง ๆ 2. บทบาทในการให้การศึกษาอบรมระเบียบพฤติกรรมแบบแผน

และรักษามาตรฐานทางสังคมและท้องถิ่น การสร้างข้อห้ามให้คนในสังคมต้องประพฤติ

ปฏิบัติตาม 3. บทบาทในการเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคลอันเกิดจากกฎ

เกณฑ์ทางสังคม 4. การให้ความบันเทิงแก่คนในสังคม และคุณค่า 5 ประการคือ 1. คุณค่า 

ด้านความบนัเทงิ 2. คณุค่าด้านปัญญา 3. คณุค่าด้านกระชับความสมัพนัธ์ภายในครอบครวั  

4. คณุค่าด้านคณุธรรมจรยิธรรม และ 5. คณุค่าด้านการศกึษาเกีย่วกบัสงัคมและวฒันธรรม

Nakwad (1998) ศึกษาเรื่อง การวิเคราะห์ตัวละครเอกฝ่ายชายในนวนิยาย 

ของประภัสสร  เสวิกุล พบว่าด้านลักษณะนิสัย ตัวละครส่วนใหญ่มีนิสัยท่ีดีมากกว่าไม่ดี

และลักษณะนิสัยเป็นผลมาจากการอบรมเลี้ยงดู ด้านภาพลักษณ์จ�ำแนกได้ 2 ลักษณะ  

คือ ภาพลักษณ์ของผู้ชายในครอบครัว คือ ในฐานะพ่อ สามี และลูก และภาพลักษณ์ของ

ผูช้ายในสงัคมทีป่รากฏ คือ ภาพลกัษณ์ของการเป็นผูน้�ำและนอกจากนีค้วามขัดแย้งระหว่าง

ตัวละครในครอบครัวมักปรากฏในนิทานพื้นบ้านและเป็นความขัดแย้งที่ไม่สามารถหาทาง 

แก้ปัญหาได้ Khamguna  (2016) ศึกษาวิจัยเรื่อง ปัญหาความขัดแย้งของตัวละครใน

ปัญญาสชาดกกับนวนิยายไทย พบมูลเหตุปัญหาความขัดแย้งของตัวละคร 5 แบบคือ  

ความขัดแย้งที่เกิดจากธรรมชาติ ความขัดแย้งที่เกิดจากสิ่งเหนือธรรมชาติ ความขัดแย้งที่

เกิดจากตนเอง ความขัดแย้งที่เกิดจากผู้อื่น เช่น นายจ้างกับลูกจ้าง สามีกับภรรยา เพื่อน

กับเพื่อน เป็นต้น และความขัดแย้งที่เกิดจากสภาพสังคม 

นิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ์ ทั้งหมดจ�ำนวน 68 เรื่อง เป็นนิทาน

ปรัมปราที่เล่าสืบทอดต่อ ๆ กันมาเป็นเวลายาวนานโดยวิธีมุขปาฐะซ่ึงต่อมามีการบันทึก

เป็นลายลักษณ์อักษรเรื่องราวส่วนใหญ่เป็นเรื่องเกี่ยวกับครอบครัวและการด�ำเนินชีวิตของ

คนในสังคมโดยทั่ว ๆ ไปซึ่งนิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ สะท้อนบทบาท

และพฤตกิรรมของตวัละครในด้านต่าง ๆ  อย่างชดัเจน โดยเฉพาะตวัละครชายทีเ่ป็นตวัเอก

ของเรื่องหรือที่ถูกกล่าวถึงในเรื่องมักมีการแสดงออกที่สะท้อนวัฒนธรรมการด�ำรงชีวิตของ

คนในสังคมที่แตกต่างจากคนในท้องถิ่นอื่น ๆ 
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ภาพสะท้อนคอืภาพความจรงิทีป่รากฏขึน้จากการการแสดงออก การกระท�ำ และ

พฤตกิรรมของมนษุย์ในสงัคมซึง่สือ่ให้คนอืน่ได้เหน็ รบัรูแ้ละเข้าใจถงึตวัตนของแต่ละคนตาม

บทบาทและหน้าที่การศึกษาภาพสะท้อนของมนุษย์คือการศึกษาผ่านวิถีชีวิต อาชีพ ความ

เชื่อ ค่านิยม ประเพณีและวัฒนธรรมของคนในสังคมนั้น ๆ เพราะจะแสดงให้เห็นถึงตัวตน

ของคนในสังคมได้อย่างชัดเจนจากการแสดงออกหรือจากการบอกเล่า และการบันทึกเป็น

ลายลักษณ์อักษร การศึกษาภาพสะท้อนของมนุษย์ยังช่วยให้รับรู้ถึงภาพสะท้อนของสังคม

ในอดีตได้อีกด้วย 

บทบาทและพฤติกรรมของมนุษย์เป็นการแสดงออกทางกายที่สามารถมองเห็น

ได้และเป็นตัวชี้วัดให้สังคมตัดสินคนจากบทบาทและพฤติกรรมที่แสดงออกมานั้นว่าเป็น

คนเช่นไร โดยส่วนใหญ่มนุษย์มีความแตกต่างกันในด้านพฤติกรรมอย่างชัดเจนเพราะการ

เลี้ยงดู อบรมสั่งสอนจากครอบครัวท่ีแตกต่างกันรวมถึงสังคมที่อยู่อาศัย สภาพแวดล้อม

ล้วนมีส่วนส�ำคัญและมีผลกระทบต่อพฤติกรรมของมนุษย์โดยตรง Wannasiri (1997, pp.  

280-281) กล่าวว่าสถานภาพและบทบาททางสังคมเป็นเรื่องของรูปธรรมและเป็นความ

ต้องการทางสงัคมทีบ่งัคบัพฤติกรรมของบคุคลได้ คนมบีคุลกิภาพเช่นไร รปูแบบวฒันธรรม

ของสังคมของเขาก็จะออกมาเป็นเช่นนั้น เช่น สังคมมีคนขยันมาก ๆ  สังคมนั้นจะไม่หยุดนิ่ง

จะพฒันาไปตลอดเวลารปูแบบของวฒันธรรมของสงัคมนัน้กค็อื “สงัคมพฒันา” ซึง่สะท้อน 

ออกมาจากพฤติกรรมท่ีคนในสังคมร่วมกันแสดงออกมา การแสดงออกทางพฤติกรรม 

ของมนุษย์จึงเกิดขึ้นจากเหตุปัจจัยแวดล้อมและการปลูกฝังจากครอบครัวเป็นส�ำคัญ

การศึกษาภาพสะท้อนบทบาทและพฤติกรรมของตัวละครชายที่ปรากฏใน

นิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ์ เป็นการศึกษาเพื่อวิเคราะห์ภาพสะท้อน

ในด้านบทบาทและพฤติกรรมของตัวละครชาย ซึ่งมีลักษณะที่แตกต่างกันของตัวละคร

ที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ์ โดยศึกษานิทานพื้นบ้าน

อ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ จากหนังสือนิทานพื้นบ้านจังหวัดอุตรดิตถ์ ฉบับศูนย์ 

ศิลปวัฒนธรรมวิทยาลัยครูอุตรดิตถ์  รวบรวมโดยประพัฒน์  กุสุมานนท์ และอรวรรณ   

ศรีฟ้า 
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บทบาทและพฤติกรรมของตัวละครชาย

จากการศึกษานิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ จ�ำนวน 68 เรื่อง พบ

ว่าตัวละครมีบทบาทส�ำคัญในการด�ำเนินเรื่องและท�ำให้เรื่องราวเกิดความน่าสนใจเพราะ

นิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ์ นอกจากจะสะท้อนวิถีชีวิตของตัวละครแล้ว

ยังแสดงถึงบทบาท พฤติกรรมและลักษณะนิสัยเฉพาะของตัวละครได้อย่างชัดเจนอีกด้วย

จากการศึกษานิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ์  พบลักษณะของตัวละครชาย

แบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ บทบาทของตัวละครชายและพฤติกรรมของตัวละครชาย ดังนี้

1. บทบาทของตัวละครชาย
 

บทบาทหมายถึงหน้าท่ีท่ีตัวละครได้รับหรือถูกกล่าวถึงในนิทานเรื่องนั้น ๆ ซึ่ง

เป็นบทบาทที่เกิดขึ้นพร้อมกับความรับผิดชอบทั้งต่อตนเอง ครอบครัว และสังคมท่ี

ตนเองอาศัยอยู่ จากการศึกษานิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์พบบทบาท

ของตัวละครชายที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ ดังต่อไปนี้

1.1 ตัวละครชายที่ท�ำหน้าที่พ่อ พบว่าตัวละครชายที่ท�ำหน้าที่พ่อมี 2 ประเภท 

คือ พ่อผู้ให้ก�ำเนิดกับพ่อเลี้ยง ซึ่งพ่อทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะนิสัยและการแสดงออกต่อ

ลูกแตกต่างกัน ดังนี้

	 1.1.1 ตัวละครชายที่เป็นพ่อผู้ให้ก�ำเนิดในนิทานพ้ืนบ้านอ�ำเภอลับแล 

จังหวัดอุตรดิตถ์ บทบาทของพ่อผู้ให้ก�ำเนิดจะมีหน้าที่เลี้ยงดูลูกของตนเองให้ดีพร้อมแสดง

ความรัก ความหวังดีและห่วงใยต่อลูกของตน จะกระท�ำทุกอย่างเพื่อให้ลูกมีความสุขและ

ท�ำด้วยความจริงใจ ดังตัวอย่าง  “พ่อแม่มีลูกสองคน พ่อแม่จวนจะตายก็สั่งไว้ว่า ให้กินดี

คนหนึ่ง พ่อแม่เป็นเศรษฐีก็หวังให้กินดี พี่ก็กินดี ข้าวของขายหมดไม่ท�ำอะไร คนน้องนั้นมี

มัธยัสถ์ มีน้อยกินน้อย ส่วนพี่ชายนั้นมีมากกินหมด” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 

26) จากตัวอย่างแสดงถึงบทบาทหน้าท่ีของพ่อท่ีจะต้องห่วงใยลูกของตน มอบมรดกไว้ให้

ลูกได้ใช้สอยเลี้ยงดูตนเองตามฐานะ แสดงความรัก ความปรารถนาดีต้องการให้ลูกของตน

มีชีวิตที่สุขสบาย ไม่ต้องล�ำบาก ซึ่งเป็นลักษณะหรือหน้าที่ที่พ่อทุกคนจะต้องกระท�ำ

	 1.1.2 ตวัละครชายทีเ่ป็นพ่อเลีย้ง โดยทัว่ไปพ่อเลีย้งจะมบีทบาทหน้าที่

ในการเลี้ยงดูลูกเลี้ยงด้วยเช่นเดียวกับพ่อจริง แต่ตัวละครฝ่ายชายที่ท�ำหน้าที่เป็นพ่อเลี้ยง

ที่ปรากฏในนิทานพ้ืนบ้านอ�ำเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ์ กลับมีความขัดแย้งกับลูกเลี้ยง 
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และโกรธเกลียดชิงชังลูกเล้ียงอย่างเปิดเผย พยายามท�ำทุกวิธีเพื่อจะท�ำร้ายลูกเล้ียงหรือ

ขับไล่ให้ไปอยู่ที่อื่นโดยไร้ความเมตตาปรานี ดังตัวอย่าง  “อยู่มาหญิงหม้ายคนนี้ได้แต่งงาน

ใหม่ พ่อเลี้ยงเกลียดลูกเลี้ยงก็บังคับเมียให้เอาลูกไปปล่อย ถ้าไม่เอาไปปล่อยจะไม่อยู่ด้วย” 

(Kusumanon & Srifah, 1994, p. 16) นอกจากนี้ยังพบพ่อเลี้ยงที่เอาเปรียบลูกเลี้ยงโดย

ไม่มีความเห็นใจเพียงเพราะหวังประโยชน์ของตน ดังตัวอย่าง “อ้ายร้อยขอดก็นุ่งผ้าไหม

กลับบ้าน ตอนเย็นพ่อเลี้ยงแม่เลี้ยงมาเห็นอ้ายร้อยขอดนุ่งผ้าม่วงผ้าไหมมาก็ยึดเอาไว้ ไอ้

ร้อยขอดกใ็ห้ไม่ว่าอะไร กเ็อาเสือ้ตัวเก่ามานุง่” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 31) จาก

ตวัอย่างแสดงลกัษณะหรอืพฤตกิรรมของพ่อเลีย้งทีไ่ม่มคีวามรกั ความเมตตาต่อลูกเล้ียงของ

ตน แสดงความเกลยีดชงั ไม่ห่วงใยต่อชวีติและความเป็นอยูข่องลกูเลีย้งและยงัใช้ความเป็น

พ่อบังคับเอาทรัพย์สิน สิ่งของของลูกเลี้ยงมาเป็นของของตนอีกด้วย

	 1.2 ตัวละครชายที่เป็นฤๅษี จากการศึกษานิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล  จังหวัด

อุตรดิตถ์ พบว่ามีการกล่าวถึงตัวละครที่เป็นฤๅษีหลายเรื่องซึ่งฤๅษีจะมีบทบาทหน้าที่ใน

การบ�ำเพ็ญพรตอยู่ในป่า มีจิตใจดีงาม คอยช่วยเหลือผู้อื่นที่ก�ำลังล�ำบาก ให้พ้นจากความ

ทุกข์ ความล�ำบาก มีอิทธิฤทธิ์  มีอ�ำนาจพิเศษ และมีพลังเหนือธรรมชาติรวมถึงมีพรวิเศษ

สามารถเนรมิตสิ่งต่าง ๆ ได้ตามตั้งใจ มีหน้าท่ีช่วยเหลือผู้อื่นให้ผ่านพ้นความทุกข์ไม่ใช่

รังแกผู้อื่น นอกจากนี้ฤๅษียังสอนวิชาความรู้ต่าง ๆ ให้ผู้อื่นได้ด้วย ดังตัวอย่าง “มีเพื่อนอยู่

สองคน ก็มีเงินคนละพัน ก็ไม่รู้ว่าจะเอาไปท�ำอะไร ก็รู้ข่าวว่ามีพระฤๅษีมาอยู่ในป่า ก็พากัน

เรียนวิชากับพระฤๅษี” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 32) “เทวดาได้อุ้มเจ้าลิ้นทองไป

เรียนวิชากับฤๅษีในป่าเรียนและได้แต่งงานกับนางวิมาลาซึ่งเกิดในดอกบัว” (Kusumanon 

& Srifah,1994, p. 41) จากตัวอย่างในนิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ฤๅษีมี

บทบาทหน้าทีใ่นการเป็นผูถ่้ายทอดวชิาความรูใ้ห้ผูอ้ืน่และมเีมตตาคอยช่วยเหลอืคนตกยาก 

มคีวามเดอืดร้อนให้คลายความทกุข์ร้อนได้ เป็นตวัแทนของคนทีก่ระท�ำความดแีละมคีวาม

ปรารถนาดีต่อผู้อื่น

	 1.3 ตัวละครชายที่เป็นพระสงฆ์ จากการศึกษานิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล  

จังหวัดอุตรดิตถ์ พบว่ามีตัวละครที่เป็นพระสงฆ์ปรากฏในนิทานเป็นจ�ำนวนมากซึ่งสะท้อน

ให้เห็นถึงความเชื่อ ความศรัทธาและอิทธิพลของพระพุทธศาสนาที่มีต่อคนในพื้นที่อ�ำเภอ

ลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ ตั้งแต่อดีต ตัวละครท่ีเป็นพระสงฆ์ที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้าน
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อ�ำเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ์ มีบทบาทหน้าที่ที่แสดงออกแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ดังนี้

	

		  1.3.1 พระสงฆ์ที่ประพฤติปฏิบัติดี คือ พระสงฆ์ที่มีวัตรปฏิบัติเหมาะ

สมกับสมณเพศ บทบาทหน้าท่ีของพระสงฆ์จะต้องเป็นผู้เรียบง่ายและประพฤติปฏิบัติตน

เพื่อสืบทอดพระพุทธศาสนาปฏิบัติกิจวัตรตามพุทธบัญญัติคือออกรับบิณฑบาตในตอนเช้า 

นับเป็นการโปรดสัตว์คือให้พุทธศาสนิกชนได้ท�ำบุญใส่บาตร พระสงฆ์ที่บ�ำเพ็ญกิจของสงฆ์

โดยเคร่งครัดย่อมได้รับความเคารพนับถือจากชาวบ้านหรือผู้ที่พบเห็นก็จะเกิดศรัทธาใน

วัตรปฏิบัตินั้น ดังตัวอย่าง “มีหญิงคนหนึ่งจูงควายไต่คันนาไป ควายก็มีแต่ขี้โคลน พอดีมี

พระเดินมาบิณฑบาต ก็เดินสวนทางกันที่คันนา เจ้าของควายก็กลัวควายจะตีหาง ขี้โคลน

จะไปถูกพระก็เลยจูงควายลงจากคันนา” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 17) นอกจาก

นี้ยังพบพระสงฆ์ที่แสดงบทบาทคอยอบรมสั่งสอนชาวบ้านให้เป็นคนดี ให้ยึดมั่นในหลักศีล

ธรรมประพฤตใินธรรมจนประสบความส�ำเรจ็ในชวีติ สอนให้ห่างไกลจากสิง่ทีท่�ำให้ชวีติตกต�ำ่

ละเว้นอบายมุขทุกชนิด ดังตัวอย่าง “แล้วพระก็ถามว่าเมื่อคืนโยมไปไหน ก็บอกว่าเมื่อคืน

ไปกินเลี้ยง พระก็ถามอีกว่าทุกวันนี้โยมท�ำอะไร กินอะไร โยมก็บอกว่าเหล้าก็กิน บุหรี่ก็สูบ 

การพนนัก็เล่น พระกบ็อกว่ามนัจะไปรวยอะไร ผหีลอกกเ็ล่นเลขท้ายสามตวั สูบบหุรีก่ไ็ฟไหม้

ปาก พระกบ็อกว่าถ้าหยดุสามอย่างนีไ้ด้โยมจะรวย โยมคนนีก้ไ็ปปฏบิตัติามพระเลกิหมดทุก

อย่างก็รวย” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 33) จากตัวอย่างแสดงถึงบทบาทของพระ

สงฆ์ที่เป็นเนื้อนาบุญของโลกที่มีหน้าที่ในการอบรมสัง่สอนประชาชนให้ประพฤติปฏบิัติตน

โดยใช้ธรรมะเป็นแนวทางในการปฏิบัติไม่ให้หลงผิดในอบายมุขเนื่องจากประชาชนมักลุ่ม

หลงในอบายมุขซ่ึงเป็นทางแห่งความเสื่อม ฉะนั้นพระสงฆ์ซ่ึงถือว่าเป็นเน้ือนาบุญของโลก

จะต้องมหีน้าท่ีว่ากล่าวตักเตอืนและสอนให้ประชาชนยดึธรรมะเป็นแนวทางในการด�ำรงชวีติ

		  1.3.2 พระสงฆ์ทีป่ระพฤตปิฏบิตัไิม่ด ีคอื พระสงฆ์ทีป่ฏบิตัไิม่เหมาะสม

กบัสมณเพศเพราะหวังในลาภสกัการะหรอืยงัมีความโลภความอยากมอียากได้เหมอืนปถุชุน

ทั่วไปซึ่งพระสงฆ์ที่เป็นเช่นน้ันไม่น่าเคารพศรัทธาเพราะถือว่าไม่ได้ท�ำหน้าที่บทบาทของ

พระสงฆ์ที่ดี เพราะพระสงฆ์ที่ดีจะต้องละความโลภ ความอยากได้ทั้งปวง ไม่ยึดติดกับลาภ

สักการะใด ๆ และไม่โกหกหลอกลวงผู้อื่น ดังตัวอย่าง “มีอาจารย์อยู่สามคน คือ อาจารย์

หม ีอาจารย์เม่น อาจารย์เตะ อยูว่ดัทีก่นัดารมแีต่ความอดอยากไม่มใีครไปท�ำบญุ กต้็องการ

หลอกให้ชาวบ้านเอาอาหารการกินไปให้กินก็ห่มจีวรสีด�ำ เช้ามืดก็ไปยืนหน้าบ้านหมาก็

เห่า” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 19)  จากตัวอย่างพระอาจารย์ทั้ง 3 รูปหวังใน 
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ลาภสักการะเพื่อตนเองจึงใช้ความเป็นพระสงฆ์หลอกชาวบ้านให้เกิดความศรัทธาเพื่อหวัง

จะได้อาหารเพือ่น�ำมาฉนั ซึง่พระสงฆ์ทัง้สามรปูไม่ได้ท�ำหน้าทีข่องพระสงฆ์ทีด่ตีามพระธรรม

วนัิยซึง่จะต้องไม่มุสา หรือโกหกหลอกลวงผูอ้ืน่เพือ่ประโยชน์ตนและมคีวามอดทนอดกลัน้ต่อ 

ทุกอย่างทั้งความหิว ความหนาวและความไม่สะดวกสบาย เป็นต้น

	 1.4 ตัวละครชายที่เป็นสามี จากการศึกษานิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัด

อุตรดิตถ์ พบว่าตัวละครฝ่ายชายท่ีเป็นสามีปรากฏหลายประเภทซึ่งเป็นลักษณะของสามี

ที่ปรากฏในสังคมโดยท่ัวไปและเป็นบทบาทของสามีที่มีหน้าท่ีดูแลภรรยาและเป็นผู้น�ำ

ครอบครัว ดังนี้

		  1.4.1 สามีที่มีภรรยาคนเดียว พบว่าตัวละครฝ่ายชายในนิทานพื้นบ้าน       

อ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ ที่มีภรรยาเพียงคนเดียวมีปรากฏหลายเรื่องซ่ึงเป็นบทบาท

ของสามีที่ต้องตระหนักและต้องซื่อสัตย์ต่อภรรยาของตนเป็นหน้าที่โดยตรงที่สามีจะต้อง

เลี้ยงดูภรรยาไม่ให้บกพร่องและไม่นอกใจไปมีหญิงอื่นให้ภรรยาเจ็บช�้ำใจหรือเสียใจถึงแม้

ครอบครัวจะล�ำบากยากจนก็ไม่ประพฤตินอกใจให้ผิดศีลธรรม ดังตัวอย่าง  “มีชายคนหนึ่ง

ได้เมียไปอยู่กับใครก็ไม่ได้เพราะเกเร ก็มียายคนหนึ่งว่าไปอยู่กับใครไม่ได้ก็ไปอยู่กับยาย 

มาปลูกเรือนเหนือบ้านยาย สองคนผัวเมียก็จน” (Kusumanon & Srifah,1994, p. 27)  

จากตัวอย่างสามีมีบทบาทหน้าที่ในการเลี้ยงดูภรรยา และรักเดียวใจเดียวไม่ทอดทิ้งภรรยา

ของตนไปมีหญิงอื่นถึงแม้ชีวิตครอบครัวจะต้องดิ้นรนเพราะยากจนก็ตาม แต่ฝ่ายชายก็ท�ำ

หน้าที่สามีที่ดี 

		  1.4.2 สามีที่มีภรรยาหลายคน พบว่าตัวละครฝ่ายชายที่มีภรรยาหลาย

คน ปรากฏในหลายเรื่องมีทั้งตัวละครที่เป็นชาวบ้าน เศรษฐีหรือเจ้าเมืองที่มีภรรยาหลาย

คนซึ่งเป็นบทบาทหน้าที่ของตัวละครในนิทานพื้นบ้านเพ่ือสะท้อนให้เห็นสภาพของสังคม

ที่ปรากฏในนิทานท้องถิ่นอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ ดังตัวอย่าง “ชาวนาคนหนึ่งมี

เมีย 2 คน ต่อมาเห็นนกเขามาคาบข้าวไปทุก ๆ วัน จึงชวนเมียตามไปดู” (Kusumanon 

& Srifah, 1994, p. 45) จากตัวอย่างตัวละครชายที่เป็นชาวบ้านธรรมดาก็มีภรรยาถึง  

2 คน ซึ่งสามีก็ท�ำหน้าที่เลี้ยงดูภรรยาทุกคนไม่ให้บกพร่อง  “มีเศรษฐีอยู่คนหนึ่งมีเมียอยู่ 

4 คน คนหนึ่งตอแหล คนที่สองขี้ขโมย คนที่สามชอบกิน คนที่สี่ร้ายเรื่องผู้ชาย เศรษฐีก็แก้

ปัญหาให้เป็นคนดี” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 34) จากตัวอย่างตัวละครชายที่

เป็นเศรษฐีมีฐานะร�่ำรวยมีภรรยาถึง 4 คน แต่ก็ท�ำหน้าที่สามีที่ดีด้วยการเลี้ยงดูภรรยาทุก
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คนได้เป็นอย่างดี “เจ้าเมืองมีเมียทั้งหมด  6 คน เมียน้อย 5 คน มีลูกก่อนเป็นชายหมด 

เมียหลวงมีลูกหลังคนอื่นหมด เมียหลวงชื่อนางจันตา เมื่อถึงเวลานางจันตาคลอด เมีย

น้อยแกล้งเอาลูกของนางไปทิ้ง” (Kusumanon & Srifah,1994, p. 38) จากตัวอย่างตัว

ละครฝ่ายชายที่เป็นเจ้าเมืองมีมเหสีและชายาทั้งหมด 6 คน แต่ก็สามารถท�ำหน้าที่สามี

ที่ดีดูแลมเหสีทั้ง 6 ได้ตามฐานะซึ่งเป็นปกติธรรมดาที่ตัวละครในนิทานพื้นบ้านเจ้าเมือง

จะมีมเหสีหลายคน จากตัวอย่างท้ังหมดตัวละครฝ่ายชายที่มีเมียหลายคนสามารถท�ำ

หน้าที่สามีตามบทบาทในนิทานได้อย่างไม่บกพร่องและดูแลภรรยาทุกคนได้เป็นอย่างดี

	 1.5 ตัวละครชายที่เป็นลูกเขย จากการศึกษาพบตัวละครท่ีเป็นลูกเขยปรากฏ

หลายเรื่องเนื่องจากนิทานพื้นบ้านส่วนใหญ่จะเน้นเรื่องราวของชาวบ้าน ครอบครัว วิถี

ชวีติ อาชพี และการด�ำรงชวีติประจ�ำวนั และหลายครอบครวัเมือ่มลีกูสาวพอถงึวยัแต่งงาน

ก็จะให้แต่งงานโดยที่ลูกเขยจะต้องย้ายเข้ามาอยู่บ้านภรรยาช่วยสร้างครอบครัว ฐานะ 

ให้กับพ่อแม่ภรรยา เป็นต้น ดังนั้นเมื่อลูกเขยย้ายเข้ามาอยู่บ้านเดียวกับพ่อตาแม่ยาย  

มักเกิดความขัดแย้งหรือเอารัดเอาเปรียบกันระหว่างท้ังสองฝ่ายเป็นเรื่องปกติ ดังตัวอย่าง 

“พ่อตากับลูกเขย ไปป่ากันไปเก็บใบตองทีน้ีลูกเขยก็ไปเก็บให้พ่อตาก็เก็บไปไกล ลูกเขยก็

แอบไปหมกอยู่ในตะเข่งเอาใบตองคลุมหัวไว้เมื่อพ่อตาเก็บเต็มตะเข่งก็เรียกหาลูกเขย เรียก 

เท่าไหร่ก็ไม่ขานรับรออยูน่านจงึยกตะเข่งขึน้หาบกลบับ้าน พอถงึบ้านลกูเขยกอ็อกจากตะเข่ง  

กบ็อกว่าแหมพ่อตาแบกกลบับ้านสบายเลย พ่อตารูก้โ็กรธลกูเขย” (Kusumanon & Srifah, 

1994, p. 44) 

	 จากตัวอย่างแสดงให้เห็นถึงตัวละครที่เป็นลูกเขยไม่ให้ความเคารพแก่พ่อตากลั่น

แกล้งให้พ่อตาได้รับความอับอายซ่ึงไม่ได้ท�ำตามบทบาทหน้าที่ของลูกเขยที่ดีคือคอยช่วย

เหลือแบ่งเบาภาระของพ่อตาและครอบครัวของภรรยาให้ดี นอกจากนี้ยังพบว่าลูกเขยมัก

วางอุบายเพ่ือให้ตนเองได้มีความสัมพันธ์เชิงชู้สาวกับแม่ยายด้วยความตั้งใจปรากฏหลาย

เรื่อง ดังตัวอย่าง “พี่เขยพาน้องเมียไปหาปลาคิดกลอุบายอยากได้น้องเมีย ระหว่างทางที่

เดนิไปมเีจ้าปลาผาทีน่บัถอือยูจ่งึออกกลอบุายไปถามเจ้าปลาผาว่าจะได้ปลาหรอืเปล่าบอก

เสร็จก็เข้าไปแอบในโพรงไม้ น้องเมียก็ถามว่าจะได้ปลาหรือเปล่า พี่เขยในโพรงไม้ก็ตอบว่า

ให้เจ้าเอากบัพีเ่ขยซะก่อนข้าจงึจะให้ปลาเอง็ เมือ่ได้ยนิแล้วกร็บีออกมาฝ่ายพีเ่ขยกว็ิง่มาดัก

รออยูก่่อนกแ็กล้งถามแล้วน้องเมยีกย็อมตกลงเอากบัพีเ่ขย พอวนัทีส่องคราวนีพ้าแม่ยายไป

ก็ออกกลอุบายเหมือนเดิมอีก จนได้แม่ยายอีกคน” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 23)  
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“แม่ยายควายหายกไ็ม่รูจ้ะท�ำยงัไงกใ็ช้ลกูเขยไปหาให้ ฝ่ายลกูเขยกห็ามาได้แต่กแ็สดงความ

โศกเศร้าแม่ยายก็ถามว่าได้ควายมาแล้วท�ำไมไม่ดีใจ ลูกเขยก็บอกว่าไปบนเอาไว้ แม่ยายก็

ถามว่าบนอะไรไว้ ลกูเขยกบ็อกว่าบนว่าถ้าได้ควายมาแล้วให้นอนกบัแม่ยายหนึง่คืน แม่ยาย

ก็บอกว่าท�ำไมไม่บอก แม่ยายก็ตกลงนอนกับลูกเขยด้วย 1 คืน” (Kusumanon & Srifah, 

1994, p. 17) จากตัวอย่างลูกเขยไม่ได้ท�ำหน้าท่ีตามบทบาทของตนคือการให้เกียรติและ

ยกย่องพ่อตาแม่ยายหรอืท�ำงานในหน้าทีใ่ห้ส�ำเรจ็ไม่ให้บกพร่องแต่กลบัท�ำเรือ่งผดิประเวณี

ผิดศีลธรรมต่อคนในครอบครัวภรรยาของตนท้ังน้องเมียและแม่ยาย ใช้อุบายหลอกลวง

แม่ยายเพื่อกระท�ำอนาจารซึ่งเป็นการกระท�ำที่ผิดศีลธรรม แสดงถึงการขาดศีลธรรมของ

คนในสังคมและการมักมากในกามารมณ์จนลืมนึกถึงความถูกต้องและความเหมาะสม

	 จากการศึกษาพบบทบาทของตัวละครชายที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านอ�ำเภอ

ลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์  5 ประเภทคือ บทบาทพ่อ แบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ พ่อผู้

ให้ก�ำเนิดและพ่อเลี้ยงท่ีมีบทบาทหน้าท่ีในการเลี้ยงดูบุตร บทบาทฤๅษีที่เป็นผู้บ�ำเพ็ญ

พรตคอยให้ความช่วยเหลือผู้อื่นให้พ้นจากความทุกข์  บทบาทพระสงฆ์ แบ่งออกเป็น 

2 ประเภทคือ พระสงฆ์ท่ีปฏิบัติดีและพระสงฆ์ท่ีปฏิบัติไม่ดี ซึ่งมีทั้งพระสงฆ์ที่ได้แสดง

บทบาทหน้าที่ของพระผู้เป็นที่พึ่งทางใจของประชาชนและไม่ได้กระท�ำตามบทบาทของ

พระสงฆ์อย่างที่ควรจะเป็น บทบาทสามี แบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ สามีที่มีภรรยา

คนเดียวและสามีท่ีมีภรรยาหลายคนซ่ึงสามีท้ังสองประเภทได้แสดงบทบาทหน้าที่

ของตนคือสามารถเลี้ยงดูภรรยาได้ตามอัตภาพของตน และบทบาทลูกเขยตัวละคร

ที่เป็นลูกเขยไม่ได้แสดงตามบทบาทหน้าที่ของตนที่ควรจะกระท�ำคือช่วยงานในบ้าน

ของพ่อตาแม่ยายแต่กลับกลั่นแกล้ง ดูถูกดูหม่ินและกระท�ำอนาจารต่อแม่ยายของตน

	

	 2. พฤติกรรมของตัวละครชาย 

พฤติกรรมหมายถึงการกระท�ำท่ีตัวละครแสดงความเป็นตัวตนออกมาให้ผู้อื่นได้

รบัรูห้รอืพบเหน็เป็นประจ�ำจนเกดิความเคยชนิหรือเป็นลักษณะนสัิยเฉพาะตวัของตวัละคร

นั้น ๆ จากการศึกษานิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ พบว่าตัวละครฝ่ายชาย

แสดงพฤติกรรมหลายลักษณะที่เกิดจากการกระท�ำและนิสัยของตนเองซ่ึงมีท้ังพฤติกรรม

ที่เป็นด้านดีและด้านไม่ดี ดังนี้
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	 2.1 ตวัละครชายทีข่ีเ้กยีจ จากการศกึษาพบตวัละครชายทีข่ีเ้กยีจไม่ขยนัท�ำการ

งานของตนเองและเอาเปรียบผู้อื่นจนท�ำให้ชีวิตของตนเองล�ำบาก ขี้เกียจแม้กระทั่งต่อ

หน้าที่ที่ตนเองต้องรับผิดชอบโดยไม่สนใจว่าจะท�ำให้เกิดความเสียหายมากน้อยเพียงใด  

ดังตัวอย่าง “มีชายคนหนึ่งไม่รู้จักท�ำมาหากิน ปลูกพริกปลูกมะเขือไว้หน้าบ้านสองสามกอ 

ขี้เกียจรดน�้ำจะตักน�้ำรดก็ไม่ตัก ใช้เยี่ยวรดเอา” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 22) 

และนอกจากนีย้งัมตีวัละครทีข่ีเ้กยีจไม่ท�ำตามค�ำสัง่สอนของพ่อแม่ทีห่วังดต่ีอตนเองเพราะ

ชอบความสะดวกสบายมากกว่าที่จะต้องท�ำการงาน ดังตัวอย่าง “อ้ายมักง่ายที่มีชื่อว่าอ้าย

เพชร งานการก็ไม่ท�ำ พ่อแม่ใช้ให้ไปก็ไม่ไปท�ำ เอาแต่นอนอย่างเดียว ใช้ให้ไปเรียนหนังสือ

ก็ไม่ไป” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 32) จากตัวอย่างแสดงถึงพฤติกรรมของตัว

ละครที่ขี้เกียจไม่ยอมท�ำแม้การงานที่เป็นผลประโยชน์ของตนเอง ซึ่งเป็นพฤติกรรมที่แสดง

ถึงธรรมชาติของคนที่รักความสบายไม่สู้งาน หนักไม่เอาเบาไม่สู้ และไม่มีความรับผิดชอบ

ต่อภาระหน้าที่ของตนเอง นอกจากน้ียังมีตัวละครชายท่ีมีพฤติกรรมเห็นแก่ตัวเอาเปรียบ

แม้กระทัง่ภรรยาของตนเองโดยการไม่ยอมท�ำการงานในบ้านปล่อยให้เป็นภาระของภรรยา

เพยีงคนเดยีวซึง่นบัว่าเป็นพฤตกิรรมทีไ่ม่ดอีย่างยิง่ของผูช้ายทีเ่ป็นผูน้�ำครอบครัว ดงัตัวอย่าง 

“มีชายคนหนึ่งไม่รู้จักท�ำมาหากินไปเล่นแต่หมากรุกทุกวัน มีเวลาว่างก็คอยดูเมียท�ำอะไร 

ตักน�้ำ หุงข้าว ท�ำอะไรรู้ไปหมดเพราะเป็นหมอดู” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 21)

	

	 2.2  ตวัละครชายทีโ่กหก จากการศกึษาพบตวัละครชายทีม่พีฤตกิรรมชอบโกหก

ผู้อ่ืนเพื่อประโยชน์ของตนเองท�ำให้คนอื่นได้รับความเดือดร้อนหรือเสียหายต่อทรัพย์สิน 

ซึ่งเป็นพฤติกรรมที่ไม่ดีท�ำให้ตนเองไม่ได้การยอมรับและถูกดูหม่ินเกลียดชัง ดังตัวอย่าง 

“มีคนแก่คนหนึ่งอดอยาก มีลูก ๆ ก็ไม่สนใจ ปล่อยให้อด ๆ อยาก ๆ วันหนึ่งหลานมาเที่ยว

หา ก็เอาของมาให้หลานดูบอกว่าเนี่ยกูมีทองเอาซุกไว้ตามที่นอน หลานจึงไปบอกพ่อแม่ว่า

ปู่มีทอง ตั้งแต่นั้นมาลูกหลานก็เอาข้าวเอาน�้ำมาให้หวังจะได้ทอง ต่อมาคนแก่ตายลูกก็ดีใจ

ว่าจะได้ทองกไ็ปยืมเงนิคนอืน่มาจัดงานศพใหญ่โต พอเสรจ็งานเอาทองไปขายทางร้านบอก

ว่าเป็นทองเหลือง ในที่สุดก็เป็นหนี้เป็นสินเขา” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 19)  

จากตัวอย่างเกิดจากลูกหลานไม่ได้ท�ำหน้าท่ีของลูกท่ีต้องเลี้ยงดูและปรนนิบัติดูแลพ่อแม่

เม่ือท่านแก่ชราเมื่อลูกไม่เลี้ยงดูจึงถูกพ่อแกล้งหลอกว่ามีทรัพย์สมบัติมากเพ่ือให้ลูก ๆ ที่

อยากได้เงินทองมาเลี้ยงดูตนเองและสุดท้ายเม่ือพ่อเสียชีวิตแล้วก็ไม่มีเงินทองหรือมรดก

ให้ตามที่โกหกไว้  ยังพบตัวละครที่โกหกคนอื่นเพราะหวังประโยชน์และสิ่งตอบแทนโดยไม่
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สนใจว่าผู้อื่นจะได้รับความเดือดร้อนจากการกระท�ำของตนเองดังตัวอย่าง “พ่อแม่มีลูกอยู่

คนหนึ่ง ทีนี้ลูกตาย แม่ก็ร้องห่มร้องไห้หาลูกอยู่ทุกวันทุกคืน วันหนึ่งมีชายคนหน่ึงมาหา

แล้วบอกว่าคุณนายข้าไปเท่ียวเจอลูกคุณนายอีกหมู่บ้านหนึ่ง ก็ลูกคุณนายตายแล้วไปเกิด

ทีโ่น้น เป็นข้าทาสเขา มนัสัง่มาว่าขอเงนิหนึง่พนัเอาไปใช้หนีเ้ขา เอาเสือ้ผ้าด้วยฉนัจะเอาไป

ให้มัน คุณนายก็ให้เงินกับเสื้อผ้าแก่ชายคนนี้ไป” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 26) 

	 จากตัวอย่างตัวละครท่ีโกหกคนอื่นล้วนมีเจตนาที่จะได้ประโยชน์จากคนอื่น

และต่างก็ได้รับผลประโยชน์จากการโกหกของตนไม่ได้โกหกเพื่อแกล้งให้เกิดความ

สนุกสนานเป็นพฤติกรรมที่ไม่ดีและท�ำให้ผู ้ อ่ืนได้รับความเสียหายจากพฤติกรรมน้ัน 

นอกจากนี้ยังมีตัวละครท่ีเป็นพระสงฆ์ท่ีแสดงพฤติกรรมไม่เหมาะสมแก่สมณเพศ คือ

โกหกชาวบ้านให้เกิดความเข้าใจผิดเพื่อประโยชน์แก่ตน ดังตัวอย่าง “พ่อแม่ก็ถามว่า

ใครดูให้ว่าพ่ีหนานโนเป็นเสือแก้วเป็นกระสือ ก็บอกว่าครูบา ก็พากันไปหาครูบา ๆ ก็

บอกว่าพ่ีหนานโนยังโกหกให้โค่นต้นไม้ ข้าก็จะโกหกบ้างเป็นไรไป” (Kusumanon & 

Srifah, 1994, p. 27) จากตัวอย่างแสดงพฤติกรรมของพระสงฆ์ที่มีเจตนาหวังในลาภ

สักการะเพราะประพฤติตนไม่เหมาะสมชาวบ้านจึงไม่เกิดศรัทธาจึงหาอุบายหลอก

ลวงชาวบ้านเพื่อประโยชน์ของตนและพระสงฆ์ท่ีโกหกคนอื่นซึ่งเป็นพฤติกรรมที่ไม่

เหมาะสมส�ำหรับพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาในฐานะผู้น�ำทางจิตวิญญาณของชาวบ้าน

		

	 2.3 ตวัละครชายทีช่อบขโมย จากการศกึษาพบตวัละครชายทีช่อบลกัขโมยสิง่ของ

หรอืทรัพย์สนิของผูอ้ืน่ไปเป็นของตนเอง  ดงัตวัอย่าง “มไีอ้ตาบอดสองคน ได้แอบไปขโมยเรือ

ชาวบ้าน เรอืจอดอยูใ่นสระ เมือ่ไปถึงกล็งมอืพายก็พายวนไปวนมาอยูใ่นสระ” (Kusumanon  

& Srifah, 1994, p. 23) นอกจากนีย้งัมตีวัละครชายท่ีมพีฤตกิรรมขโมยทรัพย์สินของผู้อืน่อกี

เช่น “มีไอ้หูหนวกกับไอ้ตาบอด ได้แอบไปขโมยไก่ชาวบ้าน เขาก็เข้าไปในเล้าไก่ก็เจอตะเข่ง  

ไอ้หนวกคว้าไว้ ก็หนักคิดว่าคงมีไก่หลายตัวก็ดีใจรีบยื่นให้ไอ้ตาบอด” (Kusumanon & 

Srifah, 1994, p. 25)  จากตวัอย่างตวัละครทีเ่ป็นขโมยท้ังสองต่างเป็นคนพกิารตาบอดเหมอืน

กนัทีม่พีฤตกิรรมชอบขโมย ซึง่นทิานพืน้บ้านอ�ำเภอลบัแล จงัหวดัอตุรดติถ์ ต้องการให้นทิาน

มคีวามสนกุ ตลกขบขันจงึก�ำหนดให้ตวัละครทีพิ่การทางกายเป็นผู้ขโมยทรพัย์สนิของคนอืน่

	 2.4 ตัวละครชายท่ีตระหนี่ จากการศึกษาพบตัวละครที่มีความตระหนี่หรือขี้

เหนียวไม่รู้จักแบ่งปันสิ่งของของตนเองให้กับผู้อื่น ดังตัวอย่าง “มีเจ้าอาวาสอยู่วัดหนึ่ง 
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ใครจะเอาของในวัดกินไม่ได้ ขี้เหนียว มีโยมคนหน่ึงชื่อว่าหนานโนอยู่บ้านใกล้วัด อยาก

กินผลไม้ในวัดครูบาก็ไม่ให้กิน” (Kusumanon & Srifah, 1994, p. 27) จากตัวอย่างตัว

ละครที่เป็นพระสงฆ์เป็นผู้ท่ีมีความตระหน่ีซ่ึงต่างจากพระสงฆ์โดยทั่วไปเพราะโดยปกติ

แล้วพระสงฆ์จะเป็นผู้มีเมตตา คอยช่วยเหลือและแบ่งปันแก่ผู้ที่ขัดสนหรือได้รับความ

เดือดร้อนเสมอโดยการช่วยเหลือและแบ่งปันอาหารให้ผู้ยากไร้หรือขัดสนตามสมควร 

ซึ่งบทบาทของพระสงฆ์คือมีหน้าที่ในการอบรมสั่งสอนชาวบ้านทั้งในด้านกายและใจ

คืออบรมสั่งสอนให้เป็นผู้ประพฤติปฏิบัติดีให้มีศีลธรรมและมีจิตใจโอบอ้อมอารี รู ้จัก

สงสารและเห็นใจผู้อื่น แต่ตัวละครที่เป็นเจ้าอาวาสรูปนี้กลับประพฤติตนไม่เหมาะสม

กับบทบาทของพระสงฆ์ตามที่ควรจะเป็นเพราะเป็นผู้มีความตระหน่ีไม่เอื้อเฟื้อต่อผู้อื่น

	 จากการศึกษานิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ์ ตัวละครฝ่ายชายมี

พฤติกรรมที่เป็นลักษณะของชาวบ้านทั่วไปที่มองว่าประโยชน์และความสุขของตนส�ำคัญ

กว่าเสมอและต้องท�ำทุกอย่างเพื่อให้ตนเองเป็นฝ่ายได้ประโยชน์หรือได้เปรียบคนอื่น  

พบว่าตัวละครชายมีพฤติกรรมที่ไม่ดีและแสดงออกอย่างชัดเจน 4 ลักษณะคือ ตัวละคร

ชายท่ีขี้เกียจไม่ขยันท�ำการงานแม้เพื่อประโยชน์ของตน  ตัวละครชายที่โกหกเพื่อหวัง

ประโยชน์ที่ตนจะได้รับ  ตัวละครชายที่ขโมยของคนอื่นมาเป็นของตน  และตัวละครชาย

ที่ตระหนี่คือพระสงฆ์ซึ่งแสดงพฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสมกับสถานภาพทางสังคมของตนเอง

สรุปและอภิปรายผล

	 นิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์พบลักษณะของตัวละครฝ่ายชาย

แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะคือ บทบาทและพฤติกรรมของตัวละครฝ่ายชาย สรุปผลได้ดังนี้

	 1. บทบาทของตัวละครฝ่ายชายที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล

จังหวัดอุตรดิตถ์ ประกอบด้วย บทบาทตัวละครที่เป็นพ่อ แบ่งออกเป็น 2 ประเภท 

คือ พ่อผู ้ให้ก�ำเนิดและพ่อเลี้ยง บทบาทตัวละครที่เป็นพระฤๅษี  บทบาทตัวละคร

ที่เป็นพระสงฆ์ แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ พระสงฆ์ที่ปฏิบัติดีและพระสงฆ์ที่

ปฏิบัติไม่ดี บทบาทตัวละครฝ่ายชายที่เป็นสามี แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ สามี

ที่มีภรรยาคนเดียวและสามีท่ีมีภรรยาหลายคนและบทบาทตัวละครที่ เป ็นลูกเขย

	 2. พฤติกรรมของตัวละครฝ่ายชายที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล  

จังหวัดอุตรดิตถ์ พบว่าตัวละครฝ่ายชายมีพฤติกรรมท่ีแสดงออกอย่างชัดเจน 4 ลักษณะ 
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คือ ตัวละครชายท่ีขี้เกียจ  ตัวละครชายท่ีโกหก  ตัวละครชายที่มีพฤติกรรมชอบ

ขโมย  และตัวละครชายท่ีตระหน่ีซ่ึงเป็นพฤติกรรมท่ีแสดงออกในทางที่ไม่ดีและท�ำให้

เกิดผลเสียต่อตนเองและผู้อื่นท�ำให้ไม่ได้รับความเคารพรักและความนับถือจากผู้อื่น

	 จากการศึกษาภาพสะท้อนของตัวละครชายที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้าน อ�ำเภอ

ลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ ในด้านบทบาทและพฤติกรรมพบว่าตัวละครชายที่ปรากฏใน

นิทานพื้นบ้านอ�ำเภอลับแล จังหวัดอุตรดิตถ์ มีบทบาทที่แสดงถึงสถานะทางสังคมอย่าง

ชัดเจน เช่น ตัวละครที่ท�ำหน้าท่ีพ่อ ตัวละครที่เป็นพระฤๅษี ซ่ึงแสดงถึงสถานะทางสังคม

ของคนในอดีตที่สะท้อนผ่านนิทานในบทบาทของฤๅษีเนื่องจากปัจจุบันไม่มีผู้ถือเพศบวช

เป็นฤๅษีในสังคมไทย ตัวละครท่ีเป็นพระสงฆ์ ตัวละครท�ำหน้าที่สามี และตัวละครที่ท�ำ

หน้าที่ลูกเขย ในด้านพฤติกรรมพบว่าตัวละครชายมีพฤติกรรมที่สะท้อนให้เห็นการกระท�ำ

ทีห่วงัประโยชน์ส่วนตนเป็นส�ำคญัโดยไม่ค�ำนงึถงึผูอ้ืน่ว่าจะได้รบัผลกระทบจากพฤตกิรรมที่

ตนเองแสดงออกมาอย่างไรคือเป็นคนขี้เกียจ ชอบโกหก ชอบขโมยและตระหนี่ พฤติกรรม

ของตัวละครสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตและค่านิยมของคนในสังคมได้อย่างชัดเจนและสื่อ

ความหมายได้อย่างตรงไปตรงมาและปรากฏพฤติกรรมของตัวละครในด้านลบทั้งหมด 
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Abstract

This academic article aimed to analyze the features of language of 

the words  refer to Isan people that appear in Thai country songs in terms 

of word structure and semantic relationships. This will help reflect the  

worldview that can see Isan people through music. The data used for the 

analysis were collect from the words used to refer to Isan people that  

appeared in 40 songs of Thai country songs. Data were selected by a  

specific selection method. Total of 80 words. The study found that in terms 

of word structure which is determined by the components of the word and 
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word collation pattern. The results revealed that the structure of a term has 

two important components, including 1) the “main part” which manifests 

the core meaning of the term, and 2) “modifiers part” that adds specific 

attributes to the core meaning of the term. There are 2 types of structures: 

a “single word” and a “compound word”. In terms of the meanings, what 

constitutes a term can be classified into 10 groups, including 1) the term 

expression of ethnic groups 2) gender status 3) kinship terms 4) home 

land 5) ethnic group 6) the river names 7) local identity 8) living condition  

9) province symbol and 10) boundary or the administrative unit. As for the 

analysis of social and cultural reflections that have been conveyed through 

the meaning of Isan people. In Thai country songs appear in 8 groups,  

including 1) Isan people have a love for their partisan 2) love and pride in 

the local or the hometown where they live 3) way of life 4) local arts and 

culture 5) beliefs and respect for sacred things 6) way of life bound to wa-

ter 7) the social condition of the Isan region has many ethnic groups and  

8) attitudes that Isan people have towards other. 

Keywords: features of language, the words refer to Isan people,  

Thai country songs

บทคัดย่อ

บทความวิชาการน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ลักษณะทางภาษาของค�ำที่ใช้

เรียกคนอีสานที่ปรากฏในเพลงไทยลูกทุ่งในด้านโครงสร้างของค�ำและความสัมพันธ์ทาง

ความหมาย ซึ่งจะช่วยสะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ที่มองคนอีสานผ่านบทเพลงได้ โดยข้อมูล

ที่ใช้ในการวิเคราะห์รวบรวมมาจากค�ำเรียกคนอีสานในเพลงลูกทุ่ง จ�ำนวน 40 บทเพลง 

คัดเลือกข้อมูลโดยวิธีเลือกแบบเจาะจง จ�ำนวน 80 ค�ำ ผลการศึกษาพบว่า ค�ำเรียกคน

อีสานมีองค์ประกอบจ�ำนวนค�ำตั้งแต่ 1 - 3 ค�ำ โดยค�ำเรียกที่มีโครงสร้าง 2 ค�ำ มีจ�ำนวน

มากที่สุด ในการวิเคราะห์พิจารณาจากส่วนประกอบของค�ำและรูปแบบการเรียงค�ำ ท�ำให้

เห็นว่าโครงสร้างของค�ำประกอบด้วย 2 ส่วน คือ ค�ำหลัก ท�ำหน้าที่แสดงความหมาย
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หลักของค�ำ และ ค�ำขยาย ท�ำหน้าที่เพิ่มความหมายแก่ค�ำหลัก ในด้านความหมายของ

ค�ำท่ีน�ำมาประกอบเป็นค�ำเรียก สามารถจัดแบ่งตามกลุ่มท่ีมาและความหมายได้เป็น 10 

กลุ่ม ได้แก่ 1) ค�ำแสดงความเป็นกลุ่มชน 2) ค�ำแสดงเพศสถานะ 3) ค�ำเรียกเครือญาติ  

4) ภูมิล�ำเนา 5) กลุ่มชาติพันธุ์ 6) ชื่อแม่น�้ำ 7) เอกลักษณ์ของกลุ่มชน 8) สภาพความเป็น

อยู่ 9) สัญลักษณ์ของจังหวัด และ 10) ค�ำเรียกเขตแดน/หน่วยการปกครอง ส่วนผลการ

วเิคราะห์ภาพสะท้อนทางสงัคมและวฒันธรรมทีส่ือ่ผ่านความหมายของค�ำเรยีกคนอสีานใน

บทเพลงไทยลูกทุ่ง ปรากฏใน 8 เรื่อง ได้แก่  1) คนอีสานมีความรักในพวกพ้อง 2) ความ

รักและความภาคภูมิใจในท้องถิ่นหรือภูมิล�ำเนาที่ตนอาศัยอยู่  3) วิถีในการด�ำเนินชีวิต   

4) ศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น  5) ความเชื่อและเคารพในสิ่งศักดิ์สิทธิ์  6) วิถีชีวิตที่ผูกพันกับน�้ำ 

7) สภาพสังคมของอีสานที่มีหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ และ 8) ทัศนคติที่คนอีสานมีต่อการ

มองของคนอื่นที่ไม่ใช่คนอีสาน  

ค�ำส�ำคัญ:  ลักษณะทางภาษา, ค�ำเรียกคนอีสาน, เพลงไทยลูกทุ่ง

บทน�ำ

		  ภาคอีสานหรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย นับเป็นภูมิภาคที่มี
พื้นที่กว้างขวางและมีผู้คนหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ มีภาษาหลักที่ใช้คือภาษาอีสานซึ่งเป็น
ภาษาลาวส�ำเนียงหนึ่ง และยังมีภาษาถิ่นอื่นๆ อีกมากที่ใช้อยู่ในภาคอีสาน เช่น ภาษาผู้ไท 
ภาษาญ้อ ภาษากะเลิง ภาษากูย (ส่วย) เป็นต้น คนที่อาศัยอยู่ในภาคอีสานนี้  เรียกโดยรวม
ว่าคนอีสาน คนอีสานโดยมากยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีอันเป็นเอกลักษณ์ของ
ท้องถิ่นไว้ได้เป็นอย่างดี ความเป็นเอกลักษณ์ดังกล่าวนี้อาจสะท้อนให้เห็นได้จากภาษาและ
วฒันธรรมต่างๆ ซึง่รวมถึงบทเพลงทีเ่ป็นตวัแทนบอกเล่าความรูสึ้กนกึคดิของคนแต่ละสงัคม  
แต่ละยุคสมัยได้ โดยเฉพาะเพลงลูกทุ่ง ซึ่งเป็นเพลงที่สะท้อนวิถีชีวิต สภาพสังคม อุดมคติ 
และวัฒนธรรม ทั้งนี้  สารานุกรมไทยส�ำหรับเยาวชน (Oline. 1999) ได้ให้ความหมายของ  
“เพลงลูกทุ่ง” ไว้ว่า หมายถึง “เพลงที่สะท้อนวิถีชีวิต สภาพสังคม อุดมคติและวัฒนธรรม
ไทย มท่ีวงท�ำนอง ค�ำร้อง ส�ำเนยีง ลลีาการร้อง การบรรเลงทีเ่ป็นแบบแผน มลีกัษณะเฉพาะ
ซึง่ให้บรรยากาศของความเป็นลกูทุง่ โดยเฉพาะการร้องเอ้ือนทีใ่ช้ลูกคอ นบัเป็นเพลงไทยทีม่ี
ลกัษณะเฉพาะคอื มกีารใช้ภาษาง่ายๆ บรรยายเรือ่งราวของชีวติ สภาพสงัคมและวฒันธรรม 
ซึ่งเน้นชีวิตของชาวชนบท” จากนิยามความหมายข้างต้น จะเห็นได้ว่าการถ่ายทอดเนื้อหา
ของเพลงลูกทุ่งสะท้อนถึงวิถีชีวิตหรือสภาพสังคมชนบทเป็นส�ำคัญ โดยเฉพาะสังคมของ 
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คนอีสานที่สื่อผ่านถ้อยค�ำต่าง ๆ ซึ่งรวมถึงชื่อหรือค�ำที่ใช้เรียกคนอีสานด้วย 
		
	 อย่างไรก็ตาม การศึกษาเรื่องชื่อและการตั้งชื่อ เช่น ช่ือคน ชื่อสถานที่ เป็นต้น 
แนวทางการศึกษาท่ีมักน�ำมาใช้ก็คือ การศึกษาเรื่องโครงสร้างและความหมายของค�ำ  
ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นถึงวิธีที่กลุ่มผู้พูดภาษามองตัวเองและโลกแวดล้อมคือสังคมวัฒนธรรม 
เป็นการโยงไปถึงประสบการณ์ร่วม ความรู้สึก และระบบคิด และไม่เป็นสิ่งที่สมมติขึ้นโดย
ปราศจากเหตผุล แต่เป็นเพือ่ความต้องการทีจ่ะเข้าใจและกระท�ำต่อโลกแวดล้อม (Singnoy.  
2003 : 68) นับเป็นวิธีการศึกษาที่แสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับสังคมวัฒนธรรม
ได้เป็นอย่างดี ดังนั้น ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาค�ำเรียกคนอีสานที่ปรากฏในเพลงไทยลูกทุ่ง   
โดยศึกษาลักษณะทางภาษาท้ังในด้านโครงสร้างของค�ำและความสัมพันธ์ทางความหมาย 
เพื่อให้เห็นถึงท่ีมาและความหมายของแต่ละส่วนที่น�ำมาประกอบเป็นค�ำเรียก รวมถึง
วิเคราะห์ภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรมท่ีส่ือผ่านความหมายของค�ำเรียกคนอีสาน
ในบทเพลงไทยลูกทุ่ง  อันจะช่วยสะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ที่มองคนอีสานผ่านบทเพลงได้
อีกทางหนึ่ง

วัตถุประสงค์การวิจัย

	 1. เพือ่วเิคราะห์ลกัษณะทางภาษาของค�ำเรยีกคนอสีานทีป่รากฏในเพลงไทยลกูทุง่  
โดยการวิเคราะห์โครงสร้างของค�ำและความสัมพันธ์ทางความหมาย
	 2. เพื่อวิเคราะห์ภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรมที่ส่ือผ่านความหมายของค�ำ
เรียกคนอีสานในเพลงไทยลูกทุ่ง

วิธีการวิจัย

	 1. ศึกษาลักษณะภาษาของค�ำเรียกคนอีสานในเพลงไทยลูกทุ่ง  โดยการวิเคราะห์
โครงสร้างของค�ำและความสัมพันธ์ทางความหมาย รวมถึงวิเคราะห์ภาพสะท้อนทางสังคม
และวัฒนธรรมที่สื่อผ่านความหมายของค�ำเรียกคนอีสานในเพลงไทยลูกทุ่ง
	 2. ข้อมูลที่ใช้ในการวิเคราะห์ได้มาจากการรวบรวมค�ำเรียกคนอีสานซึ่งปรากฏใน
เพลงลูกทุ่ง จ�ำนวน 40 บทเพลง คัดเลือกข้อมูลโดยวิธีเลือกแบบเจาะจง  ได้แก่        
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			   1. เพลงคิดถึงทุ่งลุยลาย 	 2. เพลงสระบุรีเลี้ยวขวา  
			   3. เพลงสาวอีสานรอรัก   	 4. เพลงคนชายแดน 
			   5. ลูกทุ่งคนยาก 		  6. ลูกข้าวเหนียว 
			   7. ผู้สาวไทบ้าน 		  8. ผู้บ่าวไทบ้าน
			   9. อาลัยพระธาตุพนม		  10. ทบ 2. ลูกอีสาน
			   11. ฮักสาวขอนแก่น		  12. สาวล�ำน�้ำพองสะอื้น
			   13. ห่วงสาวยะลา		  14. หนุ่มอุบลสาวอุดร
			   15. สาวกันตรึม 		  16. เสียน�้ำตาเพราะสาวใต้ 
			   17. สาวร้อยเอ็ดเข็ดรัก		  18. สาวชัยภูมิ 
			   19. สาวมุกดาหาร		  20. สาวยโสธร
			   21. วอนหนุ่มสุรินทร์		  22. สาวอุบลรอรัก
			   23. ฮักสาวอุบล		  24. ช�้ำรักจากอุบล
			   25. สาวค�ำเขื่อนแก้ว		  26. น�้ำตาสาววาริน
			   27. ผู้บ่าวกันทรารมย์		  28. ค�ำสัญญาที่กาฬสินธุ์
			   29. สาวกาฬสินธุ์คอยคู่		 30. สาวกาฬสินธุ์สิ้นหวัง
			   31. สาวชุมแพ		  32. ด่วนระยองคันสุดท้าย
			   33. เสน่ห์สาวเซกา		  34. คอยทางที่นางรอง
			   35. พบรักหัวล�ำโพง		  36. หนาวลมที่เรณู
			   37. เบิ่งนครพนม		  38. หลานย่าโม
			   39. น�้ำตาหล่นที่โคราช		  40. สาวพิมาย

ผลการวิจัย

		  จากการศึกษาค�ำเรียกคนอีสานที่ปรากฏในเพลงไทยลูกทุ่ง จ�ำนวน 80 ค�ำ 
ปรากฏผลการศึกษาดังนี้ 

		  1. ค�ำเรียกคนอีสาน จ�ำนวน 80 ค�ำ แบ่งออกได้เป็น 2 ลักษณะ ได้แก่
		  	 1.1 ค�ำเรียกคนอีสานโดยทั่วไป มีทั้งสิ้น 22 ค�ำ ได้แก่ ชาวอีสาน คนอีสาน 
ลูกอีสาน ลูกข้าวเหนียว คนบ้านนอกคอกนา ลาว ลาวอีสานบ้านนา ผู้บ่าวไทบ้าน ผู้สาวไท
บ้าน บ่าวอีสาน สาวอีสาน  สาวเมืองอีสาน หนุ่มอีสาน ผู้สาวลูกข้าวเหนียว หนุ่มลาว สาว
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ลาว สาวบ้านนา สาวชาวนา สาวนา หนุ่มลูกทุ่งท้องนา  สาวบ้านป่า สาวชาวป่าดอย 
		  	 1.2 ค�ำเรียกคนอีสานที่เฉพาะเจาะจง มีทั้งสิ้น 58 ค�ำ ได้แก่

			   1) เรียกตามเขตพื้นที่การปกครองของภาค  มีทั้งสิ้น 3 ค�ำ ได้แก่ สาว 
อิสานใต้ หนุ่มอิสานใต้  และหนุ่มอีสานด้านใต้   
		  2) เรียกตามชือ่จงัหวัด มทีัง้สิน้ 19 ค�ำ ได้แก่ สาวอบุล สาวกาฬสนิธ์ุ สาวร้อยเอ็ด 
สาวขอนแก่น สาวชยัภมู ิสาวบุรรีมัย์ สาวมกุดาหาร สาวยโสธร  สาวเมอืงสกล สาวยโส สาว
นคร ผู้สาวสกลนคร  สาวหนองคาย หนุ่มนครพนม หนุ่มยโส หนุ่มอุบล ผู้บ่าวสุรินทร์ ผู้บ่าว
อุบล และสาวกาฬสินธุ์น�้ำด�ำ  						    
		  3) เรียกตามชื่ออ�ำเภอ มีทั้งสิ้น 13 ค�ำ ได้แก่ สาวหนองแค สาวเรณู แม่สาว
เรณู สาวชาวเมืองเรณู สาวเรณูนครพนม สาวเมืองพิมาย สาวหนองหาน สาววาริน สาว
ค�ำเขื่อนแก้ว สาวชุมแพ สาวเมืองชุมแพ ผู้สาวอ�ำเภอนางรอง และผู้สาวเซกา  
		  4) เรียกตามชื่อกลุ่มชาติพันธุ์  มีทั้งสิ้น 6 ค�ำ ได้แก่ สาวภูไท หนุ่มภูไท สาวญ้อ 
สาวญ้อภูไท  สาวญวน และสาวขะแมร์  
		  5) เรียกตามสิ่งศักดิ์สิทธิ์คู่บ้านคู่เมือง มีทั้งสิ้น 3 ค�ำ ได้แก่ สาวเมืองย่าโม หลาน
ย่าโม และสาวงามเมืองพญาแล   
		  6) เรยีกตามชือ่ล�ำน�ำ้หรอืแม่น�ำ้ซึง่เป็นสญัลกัษณ์ของจงัหวดั มทีัง้สิน้ 8 ค�ำ ได้แก่ 
สาวเมืองแม่มูล สาวล�ำน�้ำมูล สาวแม่มูล หนุ่มล�ำน�้ำมูล หนุ่มล�ำน�้ำพอง สาวล�ำชี สาวล�ำน�้ำ
ชี และน้องแม่โขง   
		  7) เรียกตามเอกลักษณ์ของจังหวัดหรือกลุ่มชน มีทั้งสิ้น 6 ค�ำ ได้แก่ สาวเมือง
น�้ำด�ำ สาวเมืองดอกบัว  สาวกันตรึม หนุ่มกันตรึม หนุ่มหมอแคน และหนุ่มหมอล�ำ

	 2. ลักษณะทางภาษาของค�ำเรียกคนอีสาน

	 การวิเคราะห์ลักษณะทางภาษาของค�ำเรียกคนอีสานในเพลงไทยลูกทุ่ง มี
วัตถุประสงค์เพื่อแสดงให้เห็นถึงโครงสร้างของค�ำท่ีประกอบกันเป็นค�ำเรียก โดยพิจารณา
จากส่วนประกอบของค�ำและรูปแบบการเรียงค�ำ ดังนี้

		  2.1 โครงสร้างค�ำเรียกคนอีสาน
			      จากการศกึษาค�ำเรียกคนอสีานทีป่รากฏในเพลงไทยลูกทุง่ จ�ำนวน 80 ค�ำ 
พบว่า ค�ำเรยีกคนอีสานมอีงค์ประกอบจ�ำนวนค�ำตัง้แต่ 1 - 3 ค�ำ โดยค�ำเรยีกทีป่ระกอบด้วย 
2 ค�ำ มีจ�ำนวนมากที่สุด ดังนี้
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			   1) ค�ำเรียกคนอีสานท่ีมีโครงสร้าง 1 ค�ำ มีจ�ำนวน 1 ค�ำ  ซึ่งมีจ�ำนวน
น้อยที่สุด ได้แก่ ค�ำว่า ลาว โดยสื่อความหมายถึง คนอีสานโดยทั่วไป  เป็นความหมาย
อ้างอิง (reference) ถึงสิ่งอ้างถึง (referent) ซึ่งก็คือการที่มีภาษาพูดเช่นเดียวกับประเทศ
สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว จงึเรยีกเหมารวมว่าเป็น “คนลาว” ขณะทีค่นอสีาน
เองก็ยอมรับและมักเรียกตนเองว่าเป็น คนลาว เช่นเดียวกัน
		  	 2) ค�ำเรียกคนอีสานที่มีโครงสร้าง 2 ค�ำ มีจ�ำนวน 55 ค�ำ ซึ่งมีจ�ำนวนมาก
ทีส่ดุ เช่น ชาวอสีาน คนอสีาน ลกูอสีาน ลกูข้าวเหนยีว หนุม่ลาว สาวลาว เป็นต้น โดยค�ำเรยีก
คนอีสานที่มีโครงสร้าง 2 ค�ำนี้จะมีลักษณะการสร้างค�ำด้วยการน�ำค�ำมูล 2 ค�ำมาประกอบ
กัน ซึ่งค�ำแรกจะเป็นค�ำหลักและค�ำท่ีสองเป็นค�ำขยาย ตามโครงสร้างวลีในไวยากรณ์ไทย
โดยทั่วไป เช่น [ลูก] ค�ำหลัก + [อีสาน] ค�ำขยาย, [สาว] ค�ำหลัก + [เรณู] ค�ำขยาย  เป็นต้น 
อย่างไรก็ดี จะเห็นว่า ค�ำที่เป็นค�ำแรก (ค�ำหลัก) อันได้แก่ ชาว, คน, ลูก, หลาน, น้อง, บ่าว, 
สาว, หนุม่, ผูบ่้าว, ผูส้าว ค�ำเหล่านีต่้างเป็นค�ำทีใ่ช้เรยีกขานบคุคลในสถานะต่างๆ ขณะทีค่�ำ
ทีส่องจะท�ำหน้าทีข่ยายความหมายของค�ำแรกเพือ่ให้มลีกัษณะเฉพาะเจาะจงมากขึน้ เช่น ชือ่
จังหวัด, ชื่ออ�ำเภอ, กลุ่มชาติพันธุ์, ชื่อแม่น�้ำ  เป็นต้น ทั้งนี้เมื่อพิจารณาความหมายของค�ำ
ที่น�ำมาประกอบเป็นค�ำเรียก สามารถจัดรูปแบบโครงสร้างย่อยออกได้เป็น 9 รูปแบบ ดังนี้
				  

			   รูปแบบที่ 1 [ค�ำแสดงความเป็นกลุ่มชน] + [ภูมิล�ำเนา/ที่อยู่อาศัย]  เช่น 
[ชาว] + [อีสาน], [คน] + [อีสาน], [ไท] + [บ้าน]	
 			   รูปแบบที่ 2 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ภูมิล�ำเนา/ที่อยู่อาศัย] เช่น [บ่าว] + 
[อีสาน], [สาว] + [อุบล], [สาว] + [เรณู] 
			   รูปแบบที่ 3 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [กลุ่มชาติพันธุ์] เช่น [หนุ่ม] + [ลาว], 
[สาว] + [ภูไท], [สาว] + [ขะแมร์] 
			   รูปแบบท่ี 4 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [เอกลักษณ์ของกลุ่มชน] เช่น  
[หนุ่ม] + [หมอล�ำ], [หนุ่ม] + [หมอแคน], [สาว] + [กันตรึม] 
			   รูปแบบที่ 5 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [สภาพความเป็นอยู่] เช่น [สาว] + 
[ชาวนา], [สาว] + [บ้านนา], [สาว] + [บ้านป่า]
			   รูปแบบที่ 6 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ชื่อแม่น�้ำ] เช่น [หนุ่ม] + [ล�ำน�ำมูล], 
[สาว] + [แม่มูล], [หนุ่ม] + [ล�ำน�ำพอง]
			   รูปแบบที่ 7  [ค�ำแสดงเครือญาติ] + [เอกลักษณ์ของกลุ่มชน] เช่น [ลูก] + 
[ข้าวเหนียว]
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			   รูปแบบที่ 8 [ค�ำแสดงเครือญาติ] + [สิ่งศักดิ์สิทธิ์คู่บ้านคู่เมือง] เช่น 
[หลาน] + [ย่าโม]
			   รูปแบบที่ 9 [ค�ำแสดงเครือญาติ] + [ชื่อแม่น�้ำ] เช่น [น้อง] + [แม่โขง]

		  	 3) ค�ำเรยีกคนอสีานทีม่โีครงสร้าง 3 ค�ำ มจี�ำนวน 24 ค�ำ เช่น  ผูบ่้าวไทบ้าน 
ผู้สาวไทบ้าน ผู้สาวลูกข้าวเหนียว สาวเมืองอีสาน หนุ่มอิสานใต้ เป็นต้น โดยค�ำแรกเป็นค�ำ
หลัก ส่วนค�ำที่ 2 และ 3 จะเป็นค�ำขยาย เพื่อให้ค�ำเรียกนั้นมีลักษณะที่เฉพาะเจาะจงมาก
ขึ้น ทั้งนี้ เมื่อพิจารณาความหมายของค�ำที่น�ำมาประกอบเป็นค�ำเรียก สามารถจัดรูปแบบ
โครงสร้างย่อยออกได้เป็น 4 รูปแบบ ดังนี้
				    รูปแบบที่ 1 	 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ค�ำแสดงความเป็นกลุ่มชน] + 
[ภูมิล�ำเนา] เช่น [สาว] + [ชาว] + [เรณู]
				    รูปแบบที่ 2 	 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ค�ำแสดงความเป็นกลุ่มชน] + 
[สภาพความเป็นอยู่] เช่น [สาว] + [ชาว] + [ป่าดอย]
	  			   รูปแบบที่ 3	 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ภมูลิ�ำเนา] + [สภาพความเป็น
อยู่] เช่น [สาว] + [อีสาน] + [บ้านนา]
				    รูปแบบท่ี 4	 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ค�ำเรียกเขตแดน/หน่วยการ
ปกครอง] + [ภูมิล�ำเนา]
เช่น [สาว] + [เมือง], [อีสาน], [ผู้สาว] + [อ�ำเภอ] + [นางรอง]

		  2.2 ความสัมพันธ์ทางความหมาย
	  เมือ่พจิารณาโครงสร้างการประกอบรปูค�ำของค�ำเรยีกคนอสีานในเพลงไทย

ลกูทุง่แล้วพบว่า ค�ำทีน่�ำมาประกอบเป็นค�ำเรยีกสามารถจดักลุม่ทีม่าและความหมายออกได้
เป็น 10 กลุ่ม ดังตารางต่อไปนี้
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ตารางที่ 1 ความสัมพันธ์ของกลุ่มที่มาและความหมายของค�ำ

	 3. ภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรมที่สื่อผ่านความหมายของค�ำเรียกคน
อีสานในเพลงไทยลูกทุ่ง

	 ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ความสัมพันธ์ทางความหมายของค�ำเรียกคนอีสานกับสภาพ
ทางสังคมและวัฒนธรรมของคนอีสาน โดยสะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคมและวัฒนธรรมใน 
8 เรื่อง ดังต่อไปนี้  
		  3.1 สะท้อนให้เห็นว่าคนอีสานมีความรักในพวกพ้อง โดยสื่อผ่านค�ำเรียกที่
แสดงถึงความเป็นเอกลักษณ์ของกลุ่มชน เช่นค�ำว่า ลูกข้าวเหนียว อันมีนัยที่แสดงถึงความ
เป็นพวกพ้องกลุ่มก้อนเดียวกัน ดังตัวอย่าง   

	 ลกูข้าวเหนยีว  ลกูข้าวเหนยีว  ฮักกนักลมเกลยีว  คอืป้ันข้าวเหนยีว
ติดมือ..ลูกอีสานมาสู้งานเมืองใหญ่  เมืองใหญ่น้อเมืองใหญ่...                         
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	 ฮ่วมแฮงฮ่วมใจ  ให้ชาติไทยรุ่งเรือง  สร้างบ้านแปงเมือง  ด้วยพลัง
ลูกข้าวเหนียว  อ้ายเสี่ยวน้องเสี่ยว  มาฮักกันแพงกัน

(Ponglangsa-on, 2008)

		  3.2 สะท้อนให้เห็นความรักและภาคภูมิใจในท้องถิ่นหรือภูมิล�ำเนาที่ตน
อาศัยอยู ่ โดยสื่อผ่านค�ำเรียกที่ถูกประกอบขึ้นจากค�ำแสดงถิ่นที่อยู่อาศัยหรือภูมิล�ำเนา  
เช่น ชื่ออ�ำเภอหรือชื่อจังหวัด เป็นต้น ดังตัวอย่าง

	 สาววาริน วันนี้ต้องกินน�้ำตา เพราะหนุ่มอุบลไม่มา แห่เทียน
พรรษาเหมือนดังปีก่อน   เขาจากไปแล้ว กับผู้สาวสกลนคร ปล่อยให้แม่
งามงอน นั่งสลอนอยู่หน้าต้นเทียน บุญเข้าพรรษา  ปีนี้มันเหงา  
สุดเศร้าฤดี

(Phoncharern, 1999). 

	 อันนี้ฟังเสียงฟ้าฮ้องป้าง เปิดป่องประตูผิน สาวกาฬสินธุร์อคอยซิ	
		  จ่อยตายเออ...

					     แต่คอย...ชู้ กาลฤดูฝนครึ้มลงปกคลุมอาณาเขต สังเกตฟังฟ้า 
			   ฮ้องบัดไถท้าง...ป่อง แป๋ว

(Tho̜ngchan, 2016)

	 คนบ้านนอกข้อยอยู่บ้านหัน มาเที่ยวงานบั้งไฟชุมแพ เมืองชุมแพ
ก็จังหวัดขอนแก่นแก้มแปนแวนสาวเมืองชุมแพ โอ.....โอ....ตุ้มอ้ายแนสาว
ชุมแพเอย ตุ้มอ้ายแนสาวชุมแพเอย

(Phetsuphan, 1991).

	 คึดฮอดตาหวาน สาวมุกดาหารแก้มนวล สาวไทยลาวญวณ ชวน
ชื่นชมชิดใกล้ ครั้งงานสะพานข้ามโขง เชื่อมโยงลาวไทย ตัวน้องกับอ้าย 
ข้ามไปเที่ยวกัน

(Wongtho̜ng, 2013)
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	 3.3 สะท้อนให้เห็นวิถีการด�ำเนินชีวิต เช่น การใช้ค�ำว่า “นา” “ท้องนา” 
“ลูกทุ่ง” และ “บ้านป่า” ในค�ำเรียก แสดงถึงวิถีการด�ำรงชีวิตของคนในชนบทส่วนใหญ่ 
ดังตัวอย่าง

	 ....ลืมสาวบ้านนาเคยห่อ ข้าวเหนียวให้อ้ายไปกิน คงบ่คึดพ้อ  
บ่งึดบ่ง้อ ใช่ไหมพ่อคนใจหิน เจอะดอกฟ้า ตัวอ้ายคงลืมดอกดิน สุขอุรา 
สาวนาคงไม่ถวิล สุขอุรา สาวนาคงไม่ถวิล ถึงตายแดดิ้น คงสิไม่มามอง.... 

(Si-isan, 2016).

	 เพลงนี้ผมร้อง  จากใจฝากมา  จากหนุ่มลูกทุ่งท้องนา พี่ป้าน้าอา 
ช่วยโปรดเอ็นดูลูกทุ่งคนยาก ฝากให้อุ้มชู  หากคุณเปลี่ยวใจไร้คู่ เชิญยอด
พธู ฟังเพลงหวานหวาน

(Sommat, 2006)

	 ฟังส�ำเนียงเสียงเพลงของชายบางกอก เพิ่นบอกปลายปีสิกลับ
มาหา แล้วเป็นหยังจึงลืมวาจา บ่หวนมา สาวบ้านป่าคอยเช้า คอยเย็น คืน
และวัน ผันเวียนเลยไปทุกที

			 
(Naphalai, 2016)

	 3.4 สะท้อนให้เห็นศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น ได้แก่ การใช้ค�ำว่า “หมอล�ำ” 
“หมอแคน” “กันตรึม” มาประกอบเป็นค�ำเรียก นับเป็นการแสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์
ทางวัฒนธรรมของท้องถิ่นอีสาน ดังตัวอย่าง 

	 ไปทั่วแคว้นแดนอีสาน ไปร่วมงานพื้นบ้านเป็นหมอแคน หนุ่ม
หมอล�ำร�ำเต้ยงานขอนแก่นเป็นหมอแคนช่วยเป่าแคนน�ำ…

(Suwanmena, 2017). 
 
หัวใจอ้ายแพ้  ตั้งแต่แรกพบสบตา พรึมโจ๊ะพรึมๆ  สาวกันตรึมยุค
ใหม่  สีสันแดนอีสานใต้  หนุ่มบ้านไกลได้มาพบพา

(Thungkhilek, 2008)
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	 มีคนหนึ่งคน หน้ามนอยู่ใต้ชายแดน รักกันประมาณว่าแฟน หนุ่ม
หมอแคนขอนแก่นห่วงหา…

(Khamsing, 2016)

	 3.5 สะท้อนให้เห็นความเชื่อและเคารพในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ โดยการน�ำชื่อหรือค�ำ
เรียกสิ่งศักดิ์สิทธิ์คู่บ้านคู่เมืองมาใช้เป็นค�ำเรียกคน ดังตัวอย่าง

	 สาวชัยภูมิอ้ายรู้ใจดี ว่าน้องนั้นมีชายผู้ดีที่รออยู่ หลอกให้อ้ายหลง
ใจพะวงร้าวราน เข็ดแล้วจอมขวัญ สาวงามเมืองพญาแล

(Khachatphan, 2016)

	 จะทุกข์จะจนสักแค่ไหน  จะขอทนไปบ่ยั่น  จะอยู่อีสานเป็น	
		  หลานย่าโม

(Sichok, 2001)

	 3.6 สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตที่ผูกพันกับน�้ำ  ค�ำเรียกคนอีสานจ�ำนวนมากถูก
ประกอบขึ้นชื่อแม่น�้ำที่มีความส�ำคัญหรือเป็นสัญลักษณ์ของจังหวัด ดังตัวอย่าง 

	 สาวล�ำน�้ำโขงลาวซ่งหนองคาย สายมูลเชื่อมล�ำชีไหลส่ง จดแม่โขง
ท่าน�้ำทะเลใหญ่หลวง  รักน้องร่วงไหลหล่วงลงโขง ลงบรรจบอุบลฮักคน
คืออ้าย สายมูลโค้งอยู่อุบลโขงเจียม คือสิเยี่ยมสิหยิ่ง พี่ชายเอ๊ยสาวล�ำชี
เพิ่นสิ่งสิลืมน้องแม่โขง คิ้วโก่งควงแขนแฟนไผ คิ้วโก่งควงแขนแฟนไผ  
น้องอยากเคียงใกล้สองแก้มจู่นผู่น ย่านแตห่นุ่มล�ำน�้ำมูล ย่านแต่หนุ่ม
ล�ำน�้ำมูล สิไปหลงเทิดทูนสาวล�ำน�้ำชี

(Dadong, 2014)

	 3.7 สะท้อนให้เห็นสภาพสังคมของภาคอีสานที่มีหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ ์ 
ค�ำเรียกคนอีสานบางค�ำก็เรียกตามกลุ่มชาติพันธุ์ เช่น สาวขะแมร์ ใช้เรียกคนอีสานที่มี
เชื้อสายไทย-เขมร ซึ่งโดยมากมีภูมิล�ำเนาอยู่ในจังหวัดอีสานตอนใต้ หรือค�ำเรียก สาวภูไท  
ที่มีภาพแทนของหญิงสาวท่ีมีความอ่อนหวาน นุ่มนวล มีหน้าตาที่สวยงาม ผิวพรรณที่ดี  
ดังตัวอย่าง
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	 เอิงเอยเนียงละออ  เสนาะเสียงซอคมข�ำร่ายร�ำงามแท้  โอ่เจิดเอย	
			   เจิดอ้ายหลงฮักสาวขะแมร์

					     (Thungkhilek, 2008)

	 เชิญพี่ไปเที่ยวเล่นนครพนมเบิ่งจั๊กเถื่อ ลองเชื่อค�ำน้อง สาวนครผิว
เหลอืงอ่อนดงัทอง ยามสาวลงลอยล่องรมิฝ่ังโขงยามแลง ไหมกข็าวสาวลาว
ก็สวย มวยผมด�ำน�้ำบ่อก็ใส สวยแท้คือสาวภูไท สวยบาดใจชาย

		  (Phaksiri, 2009)

	 ไปอยู่สิเหล่อ กลับเด้อสกลบ้านเก่า ฮู้บ่หนออ้ายบ่าว ผู้สาวสกล
ห่วงหา สาวญ้อภูไท คิดฮอดอ้ายตลอดเวลา อยู่กรุงพี่จ๋า กลับคืนมา สาว
นาคอยท่า ได้ยินบ่น่อ สาวญอ้ยังคอยคือเก่า  ภูพานบ้านเฮา รอเจ้าแถวฝั่ง
หนองหาน แห่ปราสาทผึง้ คดิถงึแข่งเรอืวนันัน้ น้องสาวภูไทร�ำพนั แว่วเสียง
หวาน ๆ  หมอล�ำหมอแคน โอ๊ย หนอ ละบ่าวภูไทเอ๊ย ชายเอ้ย สาวสกลคอย
อ้าย อยู่ไสชายคั่นได้ข่าว สาวภูพานกั้งโกบฮ้อง คิดเห็นน้องบ่ละชาย ชาย
เอ้ย

(Chansukakha, 2017)

	 3.8 สะท้อนให้เห็นทัศนคติที่คนอีสานมีต่อการมองของคนกลุ่มอื่นที่ไม่ใช่คน
อีสาน  เช่น

	 สาวอีสานบ้านป่า เช้าก็ไปท�ำนา ค�่ำแลงมาเหงาหงอย  เขาว่าน้อง
เป็นลาว เป็นสาวเมอืงอสีาน ใจน้องนัน้เลือ่นลอย  จงเอน็ด ูแนเด้อ อ้ายเด้อ 
จงปรานี น้องแน่จั๊กหน่อย ฮักน้องบ่อยบ่อย พอน้องได้พลอยดีใจ 

(Phai rim bung, 2011). 

	 ถึงสระบุรีแล้วเลี้ยวขวา เลี้ยวขวา ไปก็ถึงโคราช เมืองหญิงงาม
เก่งกาจ ประวัติศาสตร์ และงดงามหนักหนา จะว่าเป็นลาวก็ไม่ใช่ เป็นไทย
เบิ่ง กะตั๊กกะเติ่งกวนตา เขาเรียกพวกฉันว่าคนอีสาน คนบ้านนอกคอกนา

(Kradonchamnan, 2017)
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	 น้องลืมเป่าแคน  ล�ำเพลินอีสานบ้านเฮา  น้องรังเกียจหรือ  
สกลนคร บ้านเก่า ที่ใคร ๆ เขา เรียกลาวอีสานบ้านนา

(Phanom, 2015)

สรุปผลการศึกษา

		  1. จากการรวบรวมค�ำเรียกคนอีสานที่ปรากฏในเพลงลูกทุ่ง  มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 
80 ค�ำ สามารถแบ่งออกได้เป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ ค�ำเรียกคนอีสานโดยทั่วไป จ�ำนวน 22 ค�ำ 
และค�ำเรียกคนอีสานท่ีเฉพาะเจาะจง จ�ำนวน 58 ค�ำ โดยเรยีกตามเขตพืน้ทีก่ารปกครองของ
ภาค ชือ่จงัหวดั ชือ่อ�ำเภอ ชือ่กลุม่ชาตพินัธุ ์สิง่ศกัดิส์ทิธิค์ูบ้่านคูเ่มอืง ชือ่ล�ำน�ำ้หรอืแม่น�ำ้ซึง่
เป็นสัญลักษณ์ของจังหวัด และเรียกตามเอกลักษณ์ของจังหวัดหรือกลุ่มชน

	 	 2. ผลการวิเคราะห์ลักษณะทางภาษา  
		  	 2.1 โครงสร้างค�ำเรียกคนอีสาน
			   จากการศึกษาค�ำเรียกคนอีสานที่ปรากฏในเพลงไทยลูกทุ่ง จ�ำนวน 80 ค�ำ 
พบว่า ค�ำเรียกคนอีสานมีองค์ประกอบจ�ำนวนค�ำตั้งแต่ 1 - 3 ค�ำ โดยค�ำเรียกที่มีโครงสร้าง 
2 ค�ำ มีจ�ำนวนมากที่สุด ส่วนที่พบน้อยที่สุดคือค�ำเรียกคนอีสานที่มีโครงสร้าง 1 ค�ำ ซึ่งมี
เพียง 1 ค�ำ ได้แก่ ลาว 
			   ค�ำเรียกคนอสีานทีม่โีครงสร้าง 2 ค�ำนัน้ พบว่ามจี�ำนวน 55 ค�ำ ซึง่มลีกัษณะ
การสร้างค�ำทีม่กีารน�ำค�ำมลู 2 ค�ำมาประกอบกนั ซึง่ค�ำแรกจะเป็นค�ำหลักและค�ำทีส่องเป็น
ค�ำขยายเพือ่ให้มลีกัษณะเฉพาะ เจาะจงมากขึน้ และเมือ่พจิารณาความหมายของค�ำทีน่�ำมา
ประกอบเป็นค�ำเรียก สามารถจัดรูปแบบโครงสร้างย่อยออกได้เป็น 9 รูปแบบ ได้แก่ 
				    รูปแบบที่ 1 [ค�ำแสดงความเป็นกลุ่มชน] + [ภูมิล�ำเนา/ที่อยู่อาศัย] 
				    รูปแบบที่ 2 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ภูมิล�ำเนา/ที่อยู่อาศัย] 
				    รูปแบบที่ 3 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [กลุ่มชาติพันธุ์] 
				    รูปแบบที่ 4 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [เอกลักษณ์ของกลุ่มชน] 
				    รูปแบบที่ 5 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [สภาพความเป็นอยู่] 
				    รูปแบบที่ 6 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ชื่อแม่น�้ำ] 
				    รูปแบบที่ 7 [ค�ำแสดงเครือญาติ] + [เอกลักษณ์ของกลุ่มชน] 
				    รูปแบบที่ 8 [ค�ำแสดงเครือญาติ] + [สิ่งศักดิ์สิทธิ์คู่บ้านคู่เมือง] 
				    รูปแบบที่ 9 [ค�ำแสดงเครือญาติ] + [ชื่อแม่น�้ำ]
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		  ค�ำเรียกคนอีสานที่มีโครงสร้าง 3 ค�ำ พบว่ามีจ�ำนวน 24 ค�ำ โดยค�ำแรกจะเป็น
ค�ำหลกั ส่วนค�ำทีส่องและสามจะเป็นค�ำขยาย สามารถจดัรปูแบบโครงสร้างย่อยออกได้เป็น 
4 รูปแบบ ดังนี้
		  รปูแบบที ่1 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ค�ำแสดงความเป็นกลุม่ชน] + [ภมูลิ�ำเนา/
ที่อยู่อาศัย]				 
		  รูปแบบที ่2 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ค�ำแสดงความเป็นกลุม่ชน] + [สภาพความ
เป็นอยู่]	 							     
		  รูปแบบที่ 3 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ภูมิล�ำเนา] + [สภาพความเป็นอยู่] 	
		  รูปแบบที่ 4 [ค�ำแสดงเพศสถานะ] + [ค�ำเรียกเขตแดน/หน่วยการปกครอง] + 
[ภูมิล�ำเนา]
	 		  2.2 ความสัมพันธ์ทางความหมาย

	 เมื่อพิจารณาโครงสร้างการประกอบรูปค�ำของค�ำเรียกคนอีสานในเพลง
ไทยลูกทุ่งแล้วพบว่า ค�ำท่ีน�ำมาประกอบเป็นค�ำเรียกสามารถจัดกลุ่มและความหมายออก
ได้เป็น 10 กลุ่ม ได้แก่ ค�ำแสดงความเป็นกลุ่มชน, ค�ำแสดงเพศสถานะ, ค�ำเรียกเครือญาติ, 
ภูมิล�ำเนา/ที่อยู่อาศัย, กลุ่มชาติพันธุ์, ชื่อแม่น�้ำ, เอกลักษณ์ของกลุ่มชน, สภาพความเป็น
อยู่, สัญลักษณ์ของจังหวัด และค�ำเรียกเขตแดน/หน่วยการปกครอง ผลการศึกษาดังกล่าว 
นอกจากจะท�ำให้ทราบถึงทีม่าและความหมายของค�ำทีน่�ำมาประกอบเป็นค�ำเรยีกอสีาน ซึง่
ช่วยให้เข้าใจความหมายของค�ำมากยิง่ขึน้แล้วยงัสะท้อนให้เหน็ถงึวธิทีีก่ลุ่มผู้พดูภาษา ได้แก่ 
ผู้เรียกคนอีสานมองโลกแวดล้อมหรือสังคมวัฒนธรรมได้อีกด้วย
	 	 3. ผลการวิเคราะห์ภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรมที่สื่อผ่านความ
หมายของค�ำเรียกคนอีสานในเพลงไทยลูกทุ่ง  ปรากฏใน 8 เรื่อง  ได้แก่  
			   3.1 สะท้อนให้เห็นว่าคนอีสานมีความรักในพวกพ้อง                        
			   3.2 สะท้อนให้เห็นถึงความรักและความภาคภูมิใจในท้องถิ่นหรือ
ภูมิล�ำเนาที่ตนอาศัยอยู่  
			   3.3 สะท้อนให้เห็นวิถีการด�ำเนินชีวิต
			   3.4 สะท้อนให้เห็นศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น  
			   3.5 สะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อและเคารพในสิ่งศักดิ์สิทธิ์  
			   3.6 สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตที่ผูกพันกับน�้ำ  
			   3.7 สะท้อนให้เห็นสภาพสังคมของภาคอีสานที่มีหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์
			   3.8 สะท้อนให้เห็นทัศนคติที่คนอีสานมีต่อการมองของคนอื่นที่ไม่ใช่คน
อีสาน
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อภิปรายผลการศึกษา

	 การศึกษาลักษณะทางภาษาของค�ำเรียกคนอีสานที่ปรากฏในเพลงไทยลูกทุ ่ง  
ผู้วิจัยได้วิเคราะห์โครงสร้างของค�ำและความสัมพันธ์ทางความหมายของค�ำเรียกคนอีสาน  
ผลการศึกษาท�ำให้ทราบว่าการสร้างค�ำเรียกคนอีสานเป็นการประกอบค�ำขึ้นมาใหม่ด้วย
วิธีการประสมค�ำ ซึ่งการประสมค�ำนับเป็นวิธีการสร้างค�ำในภาษาไทยที่พบมากที่สุด  
โดยโครงสร้างของค�ำมอีงค์ประกอบส�ำคญั 2 ส่วนคือ ค�ำหลกัและค�ำขยาย ทัง้นี ้รปูแบบการ
เรยีงค�ำแบบค�ำหลกัค�ำขยายมลีกัษณะตามโครงสร้างวลใีนไวยากรณ์ไทยโดยทัว่ไป กล่าวได้
ว่า ผลการศกึษาทีไ่ด้มคีวามสอดคล้องกบัผลการศกึษาของผูว้จิยัอืน่ๆ ทีศ่กึษาเกีย่วกบัเรือ่ง
ชือ่และการตัง้ชือ่  รวมถงึงานวจิยัทีศ่กึษาเกีย่วกบัการสร้างค�ำ เช่น การศกึษาเรือ่งโครงสร้าง
และความหมายของค�ำประสมในภาษาไทยท่ีสร้างจากค�ำเรียกส่วนของร่างกายมนุษย์  
ของ Chairoek (1991) และการศึกษาเรื่องค�ำที่ใช้ในภาษาโฆษณา : การประกอบค�ำและ
ความหมาย ของ Sangkhaman (1995) ที่พบว่าการประกอบค�ำโดยการประสมค�ำเป็น
ลักษณะการสร้างค�ำที่พบมากที่สุด และค�ำที่ถูกประกอบข้ึนประกอบด้วยส่วนหลักและ
ส่วนขยาย 
	 ผู้วิจัยยังได้วิเคราะห์ภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรมที่ส่ือผ่านความหมาย
ของค�ำเรียกคนอีสานในเพลงไทยลูกทุ่ง จากผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าลักษณะสังคม
และวัฒนธรรมของคนอีสานซ่ึงสะท้อนผ่านค�ำเรียกคนอีสาน ทั้งในเรื่องทัศนคติ ความเช่ือ  
วิถีการด�ำเนินชีวิตในสังคมของคนอีสานได้เป็นอย่างดี สอดคล้องกับที่ Charoensuk  
(1989 : 94-96) กล่าวถึงลักษณะเฉพาะของเพลงลูกทุ่งว่ามีลักษณะเด่นในด้านต่าง ๆ  
ทั้งด้านจังหวะท�ำนองดนตรีที่เน้นความสนุกครื้นเครงเป็นส�ำคัญ มีการใช้ภาษาที่ง่าย ๆ  
สั้น ๆ ซ�้ำ ๆ เนื้อเรื่องเป็นเรื่องของชาวบ้าน นิยมธรรมชาติ และสอดคล้องกับนิยาม
ความหมายของเพลงลูกทุ่งในสารานุกรมส�ำหรับเยาวชน (Foundation of the Thai  
Encyclopedia Project for Youth, 1999) ได้กล่าวถึงลักษณะของ “เพลงลูกทุ่ง” ว่า
มักสะท้อนให้เห็นถึงสภาพหรือวิถีการด�ำเนินชีวิตของผู้คนในชนบท และชนบทของไทย
ยังคงเป็นสภาพสังคมที่มีวิถีชีวิตอยู่ตามท้องทุ่งนา อีกท้ังยังคงรักษาความภาคภูมิใจใน
ท้องถิ่น รวมถึงการมีวิถีชีวิตที่ผูกพันกับสายน�้ำ ซึ่งนับได้ว่าเป็นหัวใจส�ำคัญของผู้คนในการ 
ตั้งถิ่นฐานภูมิล�ำเนา
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Abstract 

          

	 The objectives of this research were to investigate the use of  

vocabulary games to develop English vocabulary learning of primary school 

students and to study the students’ opinions on learning English vocabulary 

via games. The sample group was thirty-five grade 5 students at Demonstration 

School of Buriram Rajabhat University. The study was carried out within a four-

week time frame with 12 class periods of 60 minutes each. The instruments 

used in this study included 2 achievement tests, and a questionnaire about 

students’ opinions on learning English vocabulary via games. The data were 

statistically analyzed by percentage, mean, standard deviation, and t-test.  

The findings indicated that students’ scores on achievement test (post-test) 

were higher than the pre-test before learning at the .01 level of significance. 
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The average post-test score was 80.55 percent. The students’ opinions  

towards English vocabulary games were rated at high level for all of the 

games in this research. The overall students’ satisfaction was 4.16. When 

considered separately, the highest level was Pictionary, Deaf & Dumb Spelling 

and Bingo, respectively.   

Keywords: English vocabulary games, ESL vocabulary learning, language 

games

บทคัดย่อ 

บทความวิจัยนี้มีจุดมุ ่งหมายเพื่อศึกษาการใช้เกมค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษเพื่อ

พัฒนาการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาและความคิดเห็นของ

นักเรยีนทีม่ต่ีอการใช้เกมค�ำศพัท์ กลุม่ตวัอย่างทีใ่ช้ในการศกึษาครัง้นี ้เป็นนกัเรยีนชัน้ประถม

ศกึษาปีที ่5 โดยใช้วธิสีุม่อย่างง่าย จ�ำนวน 35 คน ระยะเวลาในการทดลอง 4 สัปดาห์ สัปดาห์

ละ 3 คาบ คาบละ 60 นาที รวม 12 คาบ เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษา คือ แผนการสอนที่ใช้

เกมค�ำศพัท์ประกอบการสอน แบบทดสอบวดัผลการเรียนรูค้�ำศัพท์ สถติท่ีิใช้ในการวเิคราะห์

ข้อมูล คือ ร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่าความเบี่ยงเบนมาตรฐาน ผลการศึกษาพบว่า นักเรียนที่เรียน

โดยใช้เกมค�ำศัพท์มีคะแนนเฉลี่ยการเรียนค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน 

อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยมีค่าคะแนนเฉลี่ย ร้อยละ 80.55  และนักเรียนมี

ความคดิเหน็ต่อการการเรยีนโดยใช้เกมค�ำศพัท์ในระดบัมาก โดยภาพรวมมค่ีาเฉลีย่ทีร่ะดบั 

4.16 เมื่อพิจารณารายข้อ พบว่า เกมค�ำศัพท์ 3 อันดับแรกคือ เกม Pictionary เกม Deaf 

and Dumb Spelling และเกม Bingo ตามล�ำดับ  

ค�ำส�ำคัญ: เกมค�ำศัพท์ภาษาองักฤษ การเรยีนรูค้�ำศัพท์ภาษาองักฤษจากเกม เกมทางภาษา

บทน�ำ

       	 พระราชบญัญัตกิารปฎิรปูการศกึษาฉบบั 2551 มุง่หวงัจะพฒันานกัเรยีนให้มคีวาม

สามารถในการใช้ภาษาอังกฤษในระดับที่ติดต่อสื่อสาร ทั้งแบบรับสารและส่งสาร อีกทั้งยัง

ต้องให้มีความรู้ความเข้าใจในระบบสารสนเทศได้เป็นอย่างดี นอกจากนั้นก็ยังเน้นความรู้

ความสามารถด้านวัฒนธรรมและทักษะทางภาษาทั้ง 4 ด้าน คือ การฟัง การพูด การอ่าน
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และการเขียน (Department of Academic Affairs, 2008, pp.1-2) ตามระบบการศึกษา

ของไทย ภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศทีม่กีารเรยีนการสอน ตัง้แต่ระดบัอนบุาลจนถงึ

ระดับอุดมศึกษา รวมแล้วคนที่เรียนจบปริญญาตรีในประเทศไทย จะใช้เวลาในการเรียน

ภาษาอังกฤษอย่างน้อย 14 ปี แต่ก็ใช่ว่าเด็กไทยทุกคนจะรู้สึกสนุกสนานในการเรียนภาษา

อังกฤษ หรือรู้สึกว่าการเรียนภาษาอังกฤษเป็นเรื่องง่าย

ความสามารถในการเรียนภาษาอังกฤษ รับรู้ได้จากความคล่องแคล่วในการใช้

ทักษะหลักทั้งสี่ด้านของผู้เรียน อันได้แก่ การฟัง พูด อ่าน และเขียน ทักษะเหล่านี้จึงได้รับ

ความสนใจเป็นอนัดับต้น ๆ  ของครผููส้อน ความจรงิแล้วการเรยีนภาษาให้ได้ดนีัน้ ผูเ้รยีนต้อง

อาศัยองค์ประกอบอื่น ๆ ที่ถือว่าเป็นทักษะย่อย มาประกอบ เช่น ค�ำศัพท์ ไวยากรณ์ การ

สะกดค�ำ หรือการออกเสียง แต่ส่วนของการใช้ภาษาที่แท้จริง คือการรู้ค�ำศัพท์ เห็นได้จาก

ปัญหาพ้ืนฐานทีเ่กดิกบัผูเ้รยีนภาษาองักฤษ เช่นความรูด้้านค�ำศพัท์ไม่เพยีงพอ จ�ำค�ำศพัท์ไม่

ได้ น�ำค�ำศพัท์ทีรู้่จกัมาใช้ไม่เป็น ท�ำให้ผูเ้รยีนไม่ประสบความส�ำเรจ็ในการเรยีนภาษาอังกฤษ

ในโรงเรียน เพราะไม่ว่าจะใช้ทักษะใด เมื่อต้องฟัง พูด อ่านหรือเขียน การสื่อสารก็ต้องรู้จัก

ค�ำศพัท์ทีจ่ะใช้ก่อนทัง้สิน้ ดงันี ้ผูเ้รยีนจ�ำเป็นจะต้องรูจ้กัค�ำศพัท์มากพอจงึจะสามารถพฒันา

ทกัษะต่าง ๆ เพือ่การเรยีนรู้และน�ำภาษาองักฤษไปได้เป็นอย่างด ีอาจกล่าวได้ว่า “ค�ำศพัท์” 

เป็นหัวใจส�ำคัญในการศึกษาภาษาอย่างหนึ่ง

การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศปัจจุบันเป็นแนวการสอนเพื่อการสื่อสาร ซึ่ง

มุง่เน้นการ สร้างและพฒันาทกัษะทัง้ 4 ด้านในตวัผูเ้รยีน ได้แก่ ทกัษะการฟัง พดู อ่าน เขยีน 

ความรูเ้รือ่งค�ำศพัท์ มคีวามสมัพนัธ์กบัทกัษะทัง้ 4 ด้าน และการทีจ่ะเรยีนรูภ้าษาองักฤษให้

ได้ดีนั้น นักเรียนที่รู้ค�ำศัพท์มาก จ�ำศัพท์ได้แม่น สามารถน�ำไปใช้ได้อย่างถูกต้อง ย่อมเรียน

ได้ผลดียิ่งขึ้น (Rungrotnimitchai, 2005, Introduction) แต่กระนั้นการสอนศัพท์ภาษา

อังกฤษในประเทศไทย ก็ไม่ได้รับความสนใจเท่าที่ควร จึงเกิดปัญหาแก่นักเรียนไทยที่เรียน

ภาษาอังกฤษหลาย ๆด้าน เช่น เมื่อต้องอ่านภาษาอังกฤษ จะประสบปัญหาคือ อ่านแล้วไม่

เข้าใจเรือ่งราว เนือ่งมาจากแปลความหมายของค�ำศพัท์ในสิง่ทีอ่่านไม่ได้ หรอืไม่เข้าใจความ

หมายของค�ำศัพท์ในข้อความที่อ่านนั้นอย่างถ่องแท้ 

ความรูเ้รือ่งค�ำศพัท์จงึเป็นเรือ่งส�ำคญัในการเรยีนภาษา Namphet (1998, p.65) 

กล่าวว่า นักเรียนคนใดมีการพัฒนาการทางภาษาได้ดีมาตั้งแต่เด็ก คือ รู้ค�ำศัพท์มากพอกับ

วัยของตนสามารถน�ำศัพท์ไปใช้ได้อย่างถูกต้อง นักเรียนคนนั้นจะเข้าใจความคิดของผู้อื่น

และสิ่งแวดล้อมจนสามารถสื่อความหมายหรือ แสดงความต้องการของตนให้ผู้อื่นเข้าใจได้
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ด้วยซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Donsophon (1999, p.45) พบว่าเด็กไม่มีความแม่นย�ำ

หรอืไม่มคีวามรูเ้กีย่วกบัค�ำศัพท์นัน้ จะเรยีนภาษาให้ดไีด้ยากทัง้การพดู การฟัง การอ่านการ

เขียนได้ยาก โดยเฉพาะการอ่านและการเขียนซ่ึงเป็นทักษะท่ีส�ำคัญและจ�ำเป็นที่เด็กต้องมี

พื้นฐาน จึงจะสามารถเรียนภาษาได้ดี

จากการที่ผู้วิจัยสอนนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีท่ี 5 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย

ราชภฏับรีุรัมย์ ได้สงัเกตผูเ้รยีนในชัน้ทีเ่รยีนวชิาภาษาองักฤษ เมือ่ครจูดักจิกรรมทางด้านต่าง 

ๆ เช่น ทกัษะการฟัง พูด อ่านเขยีน นกัเรยีนมคีวามสามารถท�ำงานหรอืท�ำกจิกรรมทางภาษา

ได้น้อย ซึ่งปัญหานี้คล้ายกับ Sripramong (2001, p.2) ที่พบว่านักเรียนจ�ำค�ำศัพท์ได้เพียง

ระยะสัน้ แม้จะมกีารท่องศพัท์และทบทวนค�ำศพัท์อยูเ่สมอ นอกจากนีน้กัเรยีนยงัไม่สามารถ

เข้าใจเรื่องที่อ่านได้อย่างถูกต้อง รวมทั้งยังไม่สามารถน�ำค�ำศัพท์ที่เรียนมาใช้ในการเขียนได้

ถูกต้อง และเมื่อท�ำการวัดผลการสอบทั้ง 4 ทักษะพบว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษา

องักฤษอยูใ่นเกณฑ์ 61-65 ซ่ึงเป็นเกณฑ์ทีไ่ม่น่าพงึพอใจ จากการทีใ่ห้นกัเรยีนแสดงความคดิ

เห็นเกี่ยวกับการเรียนภาษาอังกฤษที่ตนเองควรปรับปรุง ปรากฏว่าส่วนใหญ่ประสบปัญหา

ด้านค�ำศัพท์และรู้จักค�ำศัพท์น้อยมาก จึงไม่สามารถน�ำมาใช้ในการเรียนและการส่ือสาร

ได้เท่าที่ควร แต่เมื่อผู้วิจัยใช้เกมภาษาเข้ามาเสริมในบทเรียนในคาบใด พบว่านักเรียนจะ

กระตอืรือร้น ให้ความร่วมมอืในการท�ำกจิกรรม และเรยีนด้วยความสนกุสนานมากขึน้ ส่วน 

Khunakon (2001, p.17) เห็นว่า การเล่นเกมท�ำให้นักเรียนมีส่วนร่วมในกิจกรรมที่จัดขึ้น 

เกิดความสนุกสนานและช่วยเสริมการเรียนรู้ในเร่ืองค�ำศัพท์ได้เป็นอย่างดี ท�ำให้นักเรียน

ได้ฝึกตนเองอยู่เสมอ ก่อให้เกิดทัศนคติที่ดีต่อภาษาอังกฤษ นอกจากนี้การที่นักเรียนจดจ�ำ

ภาษาอังกฤษได้แม่นย�ำและมีความคงทนในการจ�ำค�ำศัพท์ เป็นส่วนส�ำคัญประการหนึ่ง  

ทีช่่วยให้นกัเรยีนเรยีนภาษาองักฤษได้ด ีจากปัญหาทีผู่ว้จิยัประสบและแนวทางการสอนค�ำ

ศัพท์เพื่อพัฒนาทักษะด้านค�ำศัพท์ของผู้เรียน ผู้วิจัยสนใจท่ีจะศึกษาค้นคว้าการใช้เกมค�ำ

ศัพท์ในการฝึกทักษะด้านค�ำศัพท์ประกอบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษส�ำหรับนักเรียน

ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 5 เพราะการสอนค�ำศพัท์โดยใช้เกมค�ำศพัท์จะท�ำให้นกัเรียนสนกุสนาน 

เพลดิเพลนิ อยากรู ้อยากเรยีนและโดยเฉพาะอย่างยิง่ท�ำให้นกัเรยีนได้เรยีนรูค้�ำศพัท์มากขึน้ 

จดจ�ำค�ำศพัท์ได้ดแีละสามารถน�ำไปใช้ได้ทัง้ในการพดู ฟัง อ่านและเขยีนอย่างมปีระสิทธภิาพ
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วัตถุประสงค์การวิจัย

	 1. เพื่อศึกษาการใช้เกมค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษเพื่อพัฒนาการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษา

อังกฤษของนักเรียนระดับประถมศึกษา

2. เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักเรียนที่มีต่อการใช้เกมค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษเพื่อ

พัฒนาการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษ

ค�ำศัพท์กับและเกมการสอนค�ำศัพท์

พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน (Royal Institute, 1999) ได้นยิามความหมาย

ของคําศัพทไว้ว่า กลุม เสียง เสียง เสียงพูด หรือลายลักษณอักษรที่เขียนหรือพิมพขึ้นเพื่อ

ความคดิ เปนคาํหรอืคาํยากทีต่องแปล ส่วน Srikhramkhran (2010, p.123) ให้ความหมาย

ว่า ค�ำศพัท์นัน้มคีวามหมายเฉพาะ ความหมายของค�ำศพัท์มไิด้หมายความเฉพาะความหมาย

ของค�ำศัพท์ในตัวของมันเองแต่เพียงอย่างเดียว แต่ยังรวมถึงความเข้าใจความหมายของ

ศพัท์นัน้เมือ่อยูใ่นรปูประโยค หรอืในกลุม่ค�ำด้วย ค�ำศพัท์ในภาษาองักฤษ สามารถแบ่งออก 

ได้หลายวิธี อย่างเช่น Dale and others (1999, pp.37-38) ได้แบ่งค�ำศัพท์ออกเป็น 2  

ประเภท คอื ค�ำศพัท์ทีมี่ความหมายในตวัเอง (content words) และ ค�ำการยะ (function 

words) ซึ่งเป็นค�ำศัพท์ที่ไม่มีความหมายในตัวเอง ค�ำเหล่าน้ีท�ำหน้าที่ทางไวยากรณ์ จึงมี 

ความหมายไม่แน่นอน ส่วน Richards (2021) แบ่งค�ำศัพท์ออกเป็น 2 ประเภทเช่นกัน โดย

ประเภทแรก เรียกว่าค�ำศัพท์ “ที่มีการเรียกใช้อยู่เป็นประจ�ำ” (active or productive  

vocabulary) ส่วนค�ำศพัท์ประเภททีส่องนัน้ โดยการใช้ชวีติปกตจิะไม่ค่อยได้ใช้งาน ถือเป็น

ค�ำศัพท์ “ที่สะสมไว้เพื่อรอใช้” (passive or receptive vocabulary) เมื่อเปรียบเทียบ 

“คลงัค�ำ” ของเจ้าของภาษากับผูท้ีเ่รยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองหรอืภาษาต่างประเทศ

แล้ว คนทีเ่ป็นเจ้าของภาษาจะมขีนาดคลงัค�ำใหญ่กว่าคนทีไ่ม่ใช่เจ้าของภาษามาก แม้ว่าการ

ใช้งานในชีวิตประจ�ำวันจะมีค�ำศัพท์ที่ต้องเรียกใช้อยู่ไม่มาก แต่หากเมื่ออยู่ในสถานการณ์

จ�ำเป็นต้องใช้งาน ผูท้ีเ่ป็นเจ้าของภาษากม็คี�ำศพัท์ทีพ่ร้อมใช้ได้ทันท ีซึง่ในการสนทนาทัว่ไป

ในชวีติประจ�ำวนั เจ้าของภาษาจะมกีารเรยีกใช้ค�ำเพยีงแค่ 1,500 ค�ำเท่านัน้ แต่ถ้าจะใช้งาน

ในการอ่านเพื่อความบันเทิง (reading for pleasure) จ�ำนวนค�ำศัพท์ที่ต้องรู้จักคือ 8,000 

ค�ำ (words) หรือ 5,000 สกุลค�ำ (word families) ส่วนซีเกล (Siegel, 2020) มีความเห็น
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ว่า ค�ำศพัท์มีความส�ำคญัต่อพฒันาการทางภาษาและทกัษะในการสือ่สารของผูเ้รยีน เพราะ

หากรูค้�ำศพัท์ไม่พอ การจะบอกกล่าวความรูส้กึนกึคดิของตนเองไปสู่ผู้อืน่ ย่อมเป็นเรือ่งยาก

เย็น และการจะตีความสิ่งต่าง ๆที่มีอยู่รายล้อมตัวเองก็เป็นเรื่องยากล�ำบาก

วิธีการสอนค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษ 

           ในการสอนค�ำศัพท์นั้นมีนักการศึกษาหลายท่าน ได้เสนอขั้นตอนการสอนค�ำศัพท์

ไว้หลายแนวทางด้วยกันดังนี ้	ตามทัศนะของ Ghadessy (1979, p.24) การสอนค�ำศัพท์มี

ความส�ำคญัยิง่กว่าการสอนโครงสร้างทางไวยากรณ์ เพราะค�ำศัพท์เป็นพืน้ฐานของการเรยีน

ภาษา หากผูเ้รยีนมคีวามรูเ้กีย่วกบัค�ำศพัท์ กส็ามารถจะนาํค�ำศัพท์มาสร้างเป็นหน่วยทีใ่หญ่

ขึ้น เช่น วลี ประโยค ความเรียง แต่หากไม่เข้าใจค�ำศัพท์ ก็ไม่สามารถเข้าใจหน่วยทางภาษา

ทีใ่หญ่กว่าได้เลย ดงันัน้ ผูเ้รยีนจะต้องเรยีนรูเ้ป็นอนัดบัแรกเพราะค�ำศพัท์เป็นองค์ประกอบ

ที่ส�ำคัญในการเรียนรู้และฝึกฝนทักษะการฟังพูด อ่านและเขียนภาษา  ด้าน Nation (2013 

in Higginbotham 2015) ได้เสนอแนวทางการสอนค�ำศพัท์ไว้ตอนหนึง่ในหนงัสือช่ือ What 

Should Every EFL Teacher Know? ไว้ว่าครูควรวางแผนและด�ำเนินการสอน โดยให้

โอกาสผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาใน 4 ลักษณะ ได้แก่ 1) การสอนที่เน้นความหมายของสิ่งที่ได้

ฟังหรืออ่าน (meaning focused  input 2) ให้ผู้เรียนได้พูดหรือเขียนเพื่อสื่อความหมาย  

(meaning-focused output 3) การเรยีนรูท้ีเ่น้นตวัภาษา (language focused learning) 

และ 4) การเพิ่มพูนความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (fluency  development) ในขณะที่  

Donsophon (1999, p.18) ได้เสนอแนะล�ำดบัขัน้ในการสอนค�ำศพัท์ดังนี ้ ว่าด้วยความยากง่าย

ของคํา ครูควรพิจารณาว่าคํานัน้ ๆ  เป็นค�ำศพัท์ยากหรอืค�ำศัพท์ง่าย หรอืเป็นค�ำศพัท์ทีม่ปัีญหา 

เพือ่จะหาวธิกีารสอนและการฝึกให้เหมาะกบัค�ำศพัท์นัน้ ๆ  เมือ่ฝึกการออกเสยีงค�ำศพัท์ใหม่  

ควรเขียนค�ำศัพท์ใหม่ลงบนกระดาน อ่านให้นักเรียนฟังก่อนและให้นักเรียนออกเสียงตาม 

หากนักเรียนออกเสียงผิดก็แก้ไขให้ออกเสียงให้ถูกต้อง ทางด้านความหมายคํา ครูควรหลีก

เลีย่งการใช้ภาษาไทยในการสอน เพือ่ช่วยให้ผูเ้รยีนเข้าใจความหมายของคําจากภาษาองักฤษ

โดยตรง โดยใช้วิธีการหลากหลาย อย่างเช่น การใช้ค�ำศัพท์ที่นักเรียนรู้หรือจากสิ่งแวดล้อม

ของนกัเรยีนมาผกูประโยคเพือ่เชือ่มโยงไปสูค่วามหมายของค�ำศัพท์ใหม่ การใช้ประโยคของ

ค�ำศพัท์เก่าเมือ่มคีวามหมายเหมอืนกนัหรอืตรงกนัข้ามกบัค�ำศพัท์ใหม่  หรอือาจจะสอนค�ำ

ศพัท์ใหม่โดยการใช้คาํจํากดัความหมายง่าย ๆ  นอกจากนัน้ครกูส็ามารถใช้ภาพหรอืของจรงิ
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ใกล้ตัวมาประกอบกับการอธิบายความหมาย เช่น ของที่อยู่รอบห้อง เครื่องแต่งกายหรือ

ส่วนต่าง ๆ ของร่างกาย แม้แต่การใช้ภาพลายเส้นการ์ตูนก็สามารถช่วยแสดงความหมาย

ของค�ำศัพท์ได้ชัดเจน โดยไม่ต้องใช้คําแปลมาประกอบได้เช่นกัน นอกจากนี้การใช้อวัจน 

ภาษา โดยการแสดงท่าทางประกอบ ก็เป็นการแสดงความหมายของคําได้เช่นกัน อนึ่ง

การใช้บริบท หรือการสอนให้เดาความหมายจากประโยคหรือข้อความแวดล้อมก็สามารถ

ช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจความหมายของค�ำศัพท์ได้ดีอีกวิธีหนึ่ง  ด้วยความสนใจที่จะศึกษาและ

ใช้แนวทางในการสอนค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษให้แก่นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เพื่อฝึก

ทักษะด้านค�ำศัพท์ให้ผู้เรียนมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจึงได้ใช้แนวทางในการสอนค�ำ

ศัพท์ของ Donsophon  (1997) ในการพิจารณาคัดเลือกวิธีการสอนค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษ

ให้กับนักเรียนกลุ่มตัวอย่างที่ผู้วิจัยต้องการศึกษาครั้งนี้

เกมและการสอนโดยใช้เกม 

            Dobson (1998, pp. 9-17) ได้ให้ค�ำนิยามไว้ว่า เกมคือกิจกรรมที่สนุกสนาน  

มีกฎเกณฑ์ กติกา กิจกรรมท่ีท้ังเล่น มีท้ังเกมเฉื่อย (Passive games) หรือเกมที่เล่นไม่

ต้องเคลื่อนท่ีและเกมท่ีใช้ความว่องไว (Active games) หรือเกมที่ต้องเคล่ือนไหว เกม 

เหล่านัน้ขึน้อยูก่บัความไวความแข็งแรง การเล่นเกมมทีัง้เล่นคนเดยีว สองคน หรอืเล่นเป็นกลุม่  

บางเกมกก็ระตุน้การท�ำงานของร่างกายและสมอง บางเกมก็ฝึกทกัษะบางส่วนของร่างกาย

และจิตใจ ส่วนใน The World Book Encyclopedia (1998, pp.49-51) เกมหมายถึง

เครื่องมืออย่างหนึ่งในการเรียนรู้ท่ีเหมาะสมกับเด็กในการส่งเสริมพัฒนาการเรียนรู้ให้ 

เป็นไปตามธรรมชาต ิเกมหลายชนดิท�ำให้เดก็ได้รบัแสงแดดและอากาศบรสิทุธิ ์เกมบางอย่าง

ช่วยพัฒนาความคิดส�ำหรับผู้ใหญ่ อีกทั้งยังเป็นเครื่องมือในการผ่อนคลายความเครียดด้วย 

ในการใช้เกมประกอบการสอนนัน้ Khongphiromchuen (1997, p.21) เห็นว่าเป็นการเล่น

ทีใ่ห้ความสนกุสนานเพลดิเพลนิ ช่วยฝึกทกัษะให้นกัเรยีนเกิดความคดิรวบยอดในสิง่ทีเ่รยีน 

อาจมีการแข่งขันหรือไม่มีก็ได้ แต่จะต้องมีการก�ำหนดกติกาการเล่นไว้และมีการประเมิน

ผลความส�ำเร็จของผู้เล่นด้วย จากการศึกษาเอกสารท่ีเกี่ยวข้องกับเกมจากนักวิจัยต่าง ๆ 

Juruthiab (2004, p.18) ได้สรุปไว้ว่า เกมคือการละเล่นเพื่อความสนุกสนานเพลิดเพลิน 

หรือการแข่งขันเพื่อการค้นหาความส�ำเร็จ เป็นกิจกรรมที่มีจุดเริ่มต้นและจุดสิ้นสุด  

มีกฎ กติกาไม่ยุ ่งยาก มีความมุ่งหมายในการเล่น ผู้เล่นใช้เทคนิคในการเล่นและได้ม ี
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โอกาสฝึกทักษะต่าง ๆ จากการเล่นเกมโดยไม่รู้ตัว  

ประเภทและลักษณะของเกมประกอบการสอน 

	 ลักษณะเกมที่ครูใช้ประกอบการสอนนั้น Silakhao (1997, p.160) ให้ข้อสังเกต

ว่าควรเป็นกิจกรรมที่เล่นง่าย ใช้เวลาสั้น ๆ และสามารถนําไปแทรกในบทเรียนได้ สามารถ

เล่นได้โดยไม่ต้องเสียเวลาเตรียมตัวล่วงหน้า มีความสนุกสนาน โดยที่ครูผู้สอนก็ยังควบคุม

ชั้นเรียนได้ จากงานวิจัยของ Torat (1997, p.148) ได้แบ่งเกมประกอบการสอนออกเป็น 

2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ เกมเคลื่อนไหว (Active games) และเกมเฉื่อย (Passive games) 

โดยเกมเคลื่อนไหวนั้นผู้เล่นต้องเคลื่อนไหวไปรอบ ๆ ห้องเรียนและบางครั้งก็ต้องส่งเสียง

ออกมาดัง ๆ ในขณะที่เกมเฉื่อยนั้น ผู้เล่นโดยไม่ต้องเคลื่อนที่ไปมา เป็นเกมที่เล่นแล้วไม่มี

การส่งเสียงดัง แนวทางในการนําเกมมาประกอบกิจกรรมการเรียนการสอนของบ�ำรุง โต

รัตน์ ในการใช้เกมในการสอนทั้ง 3 ขั้นตอน คือขั้นน�ำเข้าสู่บทเรียน โดยใช้เกมทบทวนพื้น

ฐานความรู้เดิม เช่น ใช้รูปภาพจับคู่ค�ำศัพท์หรือแบ่งกลุ่มสลับกันเติมอักษรที่หายไป ต่อมา

ในขัน้การสอน มกีารนาํรปูภาพหรอืของจรงิมาสนทนากนั มกีารนาํเสนอค�ำศัพท์และอธบิาย

ความหมายของค�ำศัพท์ จากนัน้นําเสนอรูปประโยคเพือ่ฝึกพดูและเขียน ข้ันสดุท้ายมีการสรปุ

โดยการทบทวน เช่น ครูนาํภาพตดิบนกระดานด�ำให้นกัเรยีนแต่ละกลุม่ ตวัแทนออกไปเขยีน 

ค�ำศพัท์ให้ถูกต้องหรือเตมิอกัษรทีห่ายไปหรอืเตมิค�ำศพัท์ให้สมัพนัธ์กบัประโยค ในการฝึกหัด 

ครใูห้นกัเรยีนแต่งประโยคหรอืเตมิคาํทีห่ายไปของประโยค โดยให้ใช้เกมเป็นกจิกรรมในการ

ฝึก โดยด�ำเนินการตาม 3 ขั้นตอน ได้แก่ เตรียมตัวผู้เรียน โดยวิธีแบ่งกลุ่มแล้วจึงอธิบาย 

จุดประสงค์ของการเล่นเกม วิธีการเล่น พร้อมกติกาการเล่นและการให้คะแนน  หลังจาก

นั้นก็ ด�ำเนินการสอน เช่น เมื่อสอนค�ำศัพท์ ครูจะสอนความหมายของค�ำศัพท์จากภาพ  

ครูชูภาพและออกเสียงค�ำศัพท์นักเรียนดูภาพและออกเสียงตาม ถ้าสอนการสะกดค�ำศัพท์ 

ก็เลือกใช้เกมตามสถานการณ์ในแต่ละบทเรียน 

        เกมภาษาอังกฤษมหีลายชนดิ ครคูวรเลอืกเกมต่าง ๆ  มาประกอบการเรยีนการสอน

ตามความเหมาะสมให้สอดคล้องกับเนื้อหาบทเรียน ซึ่งมีผู้แบ่งชนิดของเกมการสอนไว้ดังนี้ 

Sakritdikul (1998, p.315)  ได้แบ่งเกมที่ใช้ในการสอนเป็น 7 ชนิด ได้แก่ 1) เกมเกี่ยวกับ

การฝึกนับตัวเลขและจ�ำนวน (Number games) 2) เกมที่เกี่ยวกับการสะกดค�ำ (Spelling 

games) 3) เกมค�ำศัพท์อังกฤษและการออกเสียง (Vocabulary games) 4) เกมฝึกสร้าง

ประโยคและการพูดที่ถูกต้อง (Structure practice games) 5) เกมฝึกการออกเสียงของ
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ค�ำต่าง ๆ (Pronunciation Games) 6) เกมเสียงสัมผัสของค�ำ (Rhyming Games และ 

7) เกมผสมผสาน (Miscellaneous Games) 

ในการศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยได้พิจารณาเกมค�ำศัพท์ (Vocabulary Games) เพื่อใช้

ประกอบการสอน โดยยึดแนวทางของ Sakritdikul (1998) เพื่อสร้างความน่าสนใจและ 

ส่งเสรมิการจดจาํค�ำศพัท์ให้แก่นกัเรยีน ซึง่มเีกมทีเ่ข้าหลกัเกณฑ์ในการน�ำมาใช้ 8 เกม ได้แก่ 

1) เกมบิงโก (Bingo Game) 2) เกมกระซิบ (Whisper Game) 3) เกมแข่งขันสะกดคําที่

ครูก�ำหนดให้ (Spelling Game) 4) เกมคนหูหนวกและคนใบ้สะกดค�ำ (Deaf and Dumb 

Spelling Game) 5) เกมสร้างค�ำศัพท์จากตัวอักษรที่ก�ำหนดให้ (Build a New Word 

Game) 6) เกมอะไรหาย (What is missing? Game) 7) เกมจบัคูค่�ำศพัท์กบัภาพ (Matching 

Picture and Word Game) และ 8) เกมค�ำสั่ง (Command Game)

ความส�ำคัญของการใช้เกมค�ำศัพท์ประกอบการสอน 

การสอนค�ำศพัท์โดยใช้เกมนัน้ ต้องค�ำนงึถงึความเหมาะสมของวยัของผูเ้รยีนด้วย 

ซึง่ Slattery and Willis (2001, p.4) ชีว่้าผูเ้รยีนทีม่อีายรุะหว่าง 7-12 ปี นัน้ รบัรู ้(acquire) 

จากการได้ยินและประสบการณ์ที่พบเจอ และเรียนรู้ (learn) จากการได้ลงมือท�ำ ชอบการ

ละเล่น สามารถเรยีนรูไ้ด้ดทีีส่ดุเมือ่รูส้กึสนกุกบัสิง่ทีไ่ด้ท�ำและได้ใช้จนิตนาการ ชอบเล่นสนุก

กบัเสยีง มช่ีวงความสนใจสัน้ และต้องการความหลากหลายของกจิกรรม นอกจากนัน้ผูเ้รยีน

วัยนี้ ยังชอบและสามารถท�ำสิ่งต่าง ๆซ�้ำ ๆ จนเป็นกิจวัตรได้ ตอบสนองทางภาษาได้ดีโดย

ใช้สิ่งของต่าง ๆที่เป็นรูปธรรม แม้ว่าจะยังไม่เข้าใจนามธรรมได้ดีนัก การท�ำกิจกรรมจึงต้อง

มีการเคลื่อนไหวร่างกายและได้ลงมือท�ำเองจึงจะช่วยกระตุ้นผู้เรียนวัยนี้ให้เกิดความสนใจ

ได้ และสามารถเข้าใจสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนได้เร็วกว่า แม้ว่าจะยังใช้ภาษาไม่ได้ และความ

สามารถการในการใช้ภาษาอาจจะเกิดข้ึนก่อนท่ีเจ้าตัวจะรู้ตัวเสียอีก จะเห็นว่าผู้เรียนท่ีอยู่

ในวยัประถมเหมาะอย่างย่ิงกบัการใช้เกมในการเรยีนการสอนภาษาอังกฤษ รวมทัง้การสอน 

ค�ำศัพท์ด้วย ซึ่ง Cruickshank (1999, pp.28–32) ระบุว่าเกมช่วยพัฒนาทักษะทางการ

เรียน ช่วยทบทวนวิชาที่เรียนไปแล้ว และเพิ่มพูนทักษะที่ดีแก่ผู้เล่นทีละน้อยด้วยตัวเขาเอง 

อกีทัง้ยงั ช่วยท�ำให้การสอนของครใูห้น่าสนใจยิง่ขึน้ และช่วยแก้ไขปัญหาการเรยีนการสอนที่ 

น่าเบื่อได้ Wulanjani (2016, p.6) เห็นว่าเกมช่วยให้เกิดการใช้ภาษาเพิ่มขึ้น จากการฝึก

ในบทเรียนแล้ว เกมเป็นตัวกระตุ้นให้อยากเรียนและสร้างความท้าทาย น�ำพาให้นักเรียนมี
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ปฏิสัมพันธ์และสื่อสารกัน เกมเหล่านี้ท�ำให้ผู้เรียนหลังจากการเรียนท�ำความเข้าใจว่าภาษา

ที่เอามาใช้สอดคล้องอย่างไรกับบริบทของการสื่อความในขณะที่เล่นเกมอยู่นั้น

ในงานวจิยัเรือ่งการใช้เกมค�ำศพัท์ภาษาองักฤษเพือ่พฒันาการเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษา

อังกฤษส�ำหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 4 ของ Roekmuang (2009, p.62). ได้เสนอ

แนวทางการสอนศัพท์โดยใช้เกมไว้ว่า ผู้สอนควรบอกจุดมุ่งหมายของการเล่นเกมวาเกม

นั้นเป็นกิจกรรมนการฝกคําศัพท ในการแบงกลุมก่อนเล่นเกม ครูควรใชวิธีการแบงกลุมที่

หลากหลาย เพื่อใหนักเรียนได้มีโอกาสท�ำกิจกรรมรวมกับเพื่อน ๆ ครูควรเลือกเกมที่มีประ

โยชนมาใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ และให้นักเรียนได้มีส่วนร่วมในการตัดสินใจ

เลือกเกมที่จะเล่นด้วย

จากที่กล่าวมา สรุปได้ว่าในการใช้เกมประกอบการสอนให้มีประสิทธิภาพ  

ครูผู ้สอนต้องรู ้จักเลือกเกมให้เหมาะสมกับจุดมุ ่งหมายในจัดการเรียนรู้ โดยอาศัย

ประสบการณ์ ความรู้ความสามารถและทักษะในการเลือกเกม และการจะนําเกมมาใช้นั้น 

ครูจะต้องรู้ว่าเกมนั้น ๆ เหมาะที่จะใช้ในขั้นไหนของการสอน  ระหว่างขั้นน�ำเขาสู่บทเรียน 

ขั้นสอนและขั้นปฏิบัติ ทั้งนี้ ตัวครูผู้สอนต้องรู้จักเลือกใช้เกมที่สอดคล้องและเหมาะสม  

โดยพิจารณาจุดมุ่งหมายในการเรียนรู้เป็นส�ำคัญ ซ่ึงเม่ือถึงเวลาเล่นเกม ครูจะต้องเตรียม

ความพร้อม โดยแจ้งให้นักเรียนทราบล่วงหน้าว่าเกมท่ีจะเล่นชื่ออะไร บอกกติกาการเล่น 

รวมทั้งวิธีการและการปฏิบัติตัวของผู้เล่น จนกว่าจะสิ้นสุดกิจกรรมการเล่นเกมนั้น ๆ

วิธีการวิจัย

ในการศึกษาค้นคว้าเรื่องผลการใช้เกมค�ำศัพท์ในการฝึกทักษะด้านภาษาอังกฤษ

ส�ำหรับ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ผู้วิจัยได้

ด�ำเนินการศึกษาค้นคว้าหัวข้อต่อไปนี้

ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง  ประชากรที่ใช้ในการศึกษาค้นคว้านี้เป็นนักเรียน

ชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 ที่ศึกษาในภาคเรียนที่ 1/2561 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฏ

บุรีรัมย์ จ�ำนวน 3 ห้องเรียน มีนักเรียนทั้งหมดมีจ�ำนวน 80 คน 

กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาค้นคว้าครั้งนี้เป็นนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 ที่

ศึกษาในภาคเรียนที่ 1/2561โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ คือ 1 ห้องเรียน คือ 
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ชั้นประถมศึกษาปีที่ 5/3 มีนักเรียนจ�ำนวน35 คน ซึ่งได้มาโดยการเลือกแบบเจาะจงขึ้นมา 

1 ห้องเรียน คือ ห้อง 3 มีจ�ำนวนนักเรียน 35 คน ระยะเวลาที่ใช้ในการศึกษาค้นคว้าใช้เวลา

ทดลอง 4 สัปดาห์สัปดาห์ละ 3 คาบเรียน   รวม 12 คาบ คาบเรียนละ 60 นาที 

2. ตัวแปรที่ศึกษา 

ตัวแปรอิสระ คือ การใช้เกมค�ำศัพท์

ตัวแปรตาม คือ ผลการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษ

3. เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษาค้นคว้า

1) แผนการสอนโดยใช้เกมค�ำศัพท์ประกอบการสอน จ�ำนวน 8 แผน

2) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการเรียนรู้ค�ำศัพท์จ�ำนวน 2 ชุด ชุดละ 

20 ข้อ รวม 40 ข้อ

3) แบบสอบถามความคดิเหน็ต่อการเรยีนการสอนเกีย่วกบัเกมค�ำศัพท์

ของนักเรียน

4) บันทึกหลังการเรียนการสอน

การสร้างเครื่องมือท่ีใช้ในการศึกษาครั้งน้ี พิจารณาองค์ประกอบต่าง ๆเพ่ือน�ำ

มาสู่การจัดท�ำแผนการสอน โดยมีการใช้ค�ำศัพท์ประกอบการสอน มีการศึกษาหลักสูตร 

ขอบข่ายของเนื้อหาวิชาและจุดหมายของวิชาภาษาอังกฤษ คู่มือ การสอนภาษาอังกฤษ 

รวมทั้งจุดประสงค์การเรียนรู้ภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษาปีที่ 5 ศึกษาทฤษฎี หลักการ 

วิธีการ เนื้อหาค�ำศัพท์ท่ีจะใช้สอน ข้อเสนอแนะจากเอกสาร งานวิจัยที่เกี่ยวกับการสร้าง

แผนการสอนและเทคนคิวธิกีารสอนภาษาองักฤษเพือ่น�ำมาสอนค�ำศพัท์ตลอดจนการสร้าง

เกมเพื่อน�ำมาใช้ในการฝึกค�ำศัพท์ซึ่งมีค�ำศัพท์ทั้งหมด 113 ค�ำ โดยมีเนื้อหาและค�ำศัพท์ใน

บทเรียนที่จะใช้ในการทดลองจาก หนังสือ Project  Play & Learn  Student’s Book 

5 สร้างแผนการสอนโดยใช้เกมค�ำศัพท์ประกอบการสอนตามเนื้อหา มีเกม Bingo เกม  

Whisper เกม Spelling เกม Deaf and Dumb Spelling เกม Build a New Word  

เกม What is missing? เกม Matching Picture and Word เกม Command ซึ่งราย

ละเอยีดและวธิกีาร น�ำแผนการสอนบางแผนไปทดลองใช้ก่อนจะสอนกลุม่ตวัอย่าง ปรากฏ

ว่านักเรียนมีความสนใจและสนุกสนานในการเล่นเกมท�ำให้จดจ�ำค�ำศัพท์ได้ง่ายขึ้น

ในส่วนของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิในการเรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษ นั้นใช้

แบบทดสอบวดัผลสัมฤทธ์ิในการเรยีนรูค้�ำศพัท์ภาษาองักฤษ จ�ำนวน 2 ชดุ เป็นแบบทดสอบ
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ปรนัย 4 ตวัเลอืก และแบบเตมิค�ำ จ�ำนวนแบบทดสอบ 40 ข้อ การใช้แบบสอบถามความคิด

เหน็ของนกัเรียนต่อการเรยีนการสอนโดยใช้เกมค�ำศัพท์นัน้ จดัท�ำในรูปแบบการแสดงความ

คิดเห็นของนักเรียนต่อการเรียนการสอนโดยใช้เกมค�ำศัพท์เป็นแบบประเมินค่า (Rating 

Scales) ตามเกณฑ์การของลิเคิร์ท (Likert) ลักษณะแบบสอบถามเกี่ยวกับความชอบ หรือ

ไม่ชอบของนักเรียนที่มีต่อเกมที่เล่น โดยก�ำหนดความคิดเห็น 5 ระดับ คือ ชอบมากที่สุด 

ชอบมาก ชอบปานกลาง ชอบน้อย และชอบน้อยที่สุด 

ผลการวิจัย

จากการวิจัยการใช้เกมเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษของ

นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ในภาค เรียนที่ 

1 ปีการศึกษา 2561 สามารถสรุปผลได้ดังนี้

1. การใช้เกมประกอบการสอนช่วยให้นักเรียนสามารถเขียนสะกดค�ำศัพท์ภาษา

อังกฤษได้อย่างถูกต้องและแม่นย�ำมากข้ึน จากการทดลองใช้แผนการสอนโดยใช้เกมเพื่อ

พัฒนาทักษะการเขียนค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียน พบว่านักเรียนมีคะแนนหลัง

เรียนสูงกว่าคะแนนก่อนเรียน โดยมีคะแนนผลสัมฤทธิ์ก่อนเรียนเฉลี่ยเท่ากับ 8.26 คิดเป็น 

ร้อยละ 41.28 ความเบีย่งเบนมาตรฐาน เท่ากบั 2.17 ส่วนการทดสอบหลังเรยีน (Posttest) 

ฉบับที่ 2 มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 16.11 คิดเป็นร้อยละ 80.55 มีความเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 

1.30 และผลวิเคราะห์จากคะแนนรวมของข้อสอบทั้ง 2 ชุด มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 24.37 ความ

เบี่ยงเบนมาตรฐานคือ 3.47 คะแนนเฉลี่ยหลังเรียนร้อยละ 80.55 ซึ่งมีคะแนนเฉลี่ยทักษะ

ค�ำศัพท์ ภาษาอังกฤษสูงกว่าเกณฑ์ร้อยละ 70 อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 แสดง

ให้เห็นว่านักเรียนมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนท่ีดีข้ึน เม่ือมีการใช้กิจกรรมการเรียนการสอน

โดยการใช้เกม และเห็นได้ชัดเจนว่าการใช้เกมในการสอนศัพท์ สามารถพัฒนาทักษะการ

เขียนค�ำศัพท์ของชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 ดังจะเห็นได้จากการใช้แบบทดสอบทักษะค�ำศัพท์

ภาษาอังกฤษชุดที่ 1 และชุดที่ 2
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ตารางที่ 1 ค่า สถิติพื้นฐานของคะแนนการทดสอบ ทักษะภาษาอังกฤษของนักเรียนช้ัน 

ประถมศึกษาปีที่ 5 หลังจบการทดลอง

           จากตารางที่ 1 แสดงว่า หลังจากจัดกิจกรรมการเรียนการสอนโดยใช้เกมค�ำศัพท์ 

พบว่านักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ มีคะแนน

เฉลี่ยจากการทดสอบ ด้วยแบบทดสอบฉบับที่ 1 เท่ากับ 8.26 คิดเป็นร้อยละ 41.28 ความ

เบี่ยงเบนมาตรฐาน เท่ากับ 2.17ส่วนการทดสอบหลังเรียน (Posttest) ฉบับที่ 2 มีค่าเฉลี่ย

เท่ากับ 16.11 คิดเป็นร้อยละ 80.57 มีความเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 1.30

ตารางที่ 2 คะแนนรวม การทดสอบทักษะค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถม

ศึกษาปีที่ 5 

	 จากตารางที ่2 ผลวเิคราะห์จากคะแนนรวมของข้อสอบทัง้ 2 ชดุ มค่ีาเฉลีย่เท่ากบั 

-7.85 ความเบีย่งเบนมาตรฐานคอื 1.71 คะแนนเฉลีย่ร้อยละ 80.57 ซึง่มคีะแนนเฉลีย่ทกัษะ

ค�ำศัพท์ ภาษาอังกฤษสูงกว่าเกณฑ์ร้อยละ 70 อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01

	 2. เกมที่นักเรียนชอบมากที่สุด 3 ล�ำดับแรก คือ เกม Pictionary  and เกม Deaf 

and Dumb Spelling และเกม Bingo  นกัเรียนให้ความคิดเหน็ว่า เกมเหล่านีท้�ำให้นกัเรยีน

มีความสุข ตื่นเต้น มีส่วนร่วม ได้เรียนรู้ค�ำศัพท์ วิธีการออกเสียงที่ถูกต้อง

           นอกจากนี้นักเรียนยังเขียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเกมค�ำศัพท์ที่เป็นข้อเสนอ

แนะเพิ่มเติมในแบบสอบถามความคิดเห็นไว้ว่า นักเรียนมีความสุข สนุกสนานกับกิจกรรม 

ท�ำให้บรรยากาศในห้องเรียนไม่น่าเบื่อ ได้ประโยชน์จากการเล่นเกม ได้รู้ความหมาย การ

สะกดค�ำ  การออกเสียงและน�ำค�ำศัพท์ที่ได้เรียนรู้ไปปรับใช้ในชีวิตประจ�ำวัน การใช้เกม



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2564176

ในการเรียนการสอนเป็นการสร้างบรรยากาศที่ดี ท�ำให้เกิดการกระตุ้นในการเรียน  ท�ำให้

นักเรียนอยากเรียนภาษาอังกฤษและมีทัศนคติที่ดีต่อภาษาอังกฤษ นอกจากน้ีนักเรียนได้

มีโอกาสแสดงออกถึงความสามารถของตน รวมท้ังได้เคลื่อนไหวร่างกายในขณะที่เล่นเกม 

เกิดความสนุกสนานและมีความสุขในการท�ำกิจกรรมในห้องเรียน

ตารางท่ี 3 ผลการวิเคราะห์ความคิดเห็นของนักเรียนเก่ียวกับเกมที่น�ำมาใช้ประกอบการ

สอน หลังการทดลอง 

	

	 จากตารางที่ 3 แสดงว่านักเรียนมีความชอบเก่ียวกับเกมที่น�ำมาใช้ประกอบ 

การสอนโดยรวมอยู่ในระดับชอบมากของทุกเกมที่ใช้ประกอบการสอน  

           	เกมที่นักเรียนชอบมากที่สุด 3 ล�ำดับแรก คือ เกม Pictionary and Word  

เกม Deaf and Dumb Spelling และ เกม Bingo นักเรียนให้ความคิดเห็นว่า เกมเหล่านี้

ท�ำให้เขารู้มีความสุข ตื่นเต้น มีส่วนร่วม ได้เรียนรู้ค�ำศัพท์ วิธีการออกเสียงที่ถูกต้อง 

           นอกจากนี้นักเรียนยังเขียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเกมค�ำศัพท์ที่เป็นข้อเสนอ

แนะเพิ่มเติมในแบบสอบถามความคิดเห็นไว้ว่า นักเรียนมีความสุข สนุกสนานกับกิจกรรม 

ท�ำให้บรรยากาศในห้องเรียนไม่น่าเบื่อ ได้ประโยชน์จากการเล่นเกม ได้รู ้ความหมาย  

การสะกดค�ำ  การออกเสยีงและน�ำค�ำศพัท์ทีไ่ด้เรยีนรูไ้ปปรบัใช้ในชวีติประจ�ำวนั การใช้เกม
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ในการเรียนการสอน เป็นการสร้างบรรยากาศที่ดี กระตุ้นให้เกิดการมีส่วนร่วมในการเรียน 

มากขึ้น ท�ำให้นักเรียนมีทัศนคติที่ดีต่อภาษาอังกฤษและอยากเรียนภาษาอังกฤษ

สรุปและอภิปรายผล

	 การใช้เกมเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนค�ำศัพท์ของนักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 

5 ช่วยให้นักเรียนมีการพัฒนาทักษะการเขียนค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษที่ดีและแม่นย�ำมากข้ึน 

สามารถการเขียนสะกดค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษได้อย่างถูกต้อง สามารถก�ำหนดตัวอักษรหรือ

สัญลักษณ์แทนเสียง สามารถถ่ายทอดความคิดออกมาเป็นตัวหนังสือและผู้อ่านสามารถ

เข้าใจได้ สามารถเขียนเรียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ ตัวสะกด เรียบเรียงเป็นค�ำได้ถูกต้อง

โดยสามารถอภิปรายผลได้ดังนี้

        	 1. จากการวเิคราะห์คะแนนเฉลีย่ก่อนเรยีนและหลงัเรียนของนกัเรียน ผลปรากฏ

ว่านักเรียนมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน จากร้อยละ 41.28 เป็นร้อยละ 80.55 

ซึง่มผีลคะแนนมากขึน้ จากเดิมร้อยละ 39.29  แสดงว่านกัเรยีนมกีารพฒันาทกัษะการเขยีน

ค�ำศัพท์ที่ดีขึ้น เพราะว่าการสอนโดยใช้เกมเป็นกิจกรรมที่มุ่งเน้นให้นักเรียนได้ลงมือปฏิบัติ

และเรียนรู้ด้วยตนเอง พร้อมทั้งสามารถสร้างบรรยากาศภายในห้องเรียนได้เป็นอย่างดี  

ซึ่งท�ำให้นักเรียนไม่รู ้สึกเบื่อหน่ายต่อการเรียน และได้พัฒนาทักษะด้านการเขียน  

ตามทฤษฎี Communicative Approach ท่ีว่านักเรียนจะเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ก็ต่อเมื่อนักเรียนได้ท�ำกิจกรรมในรูปแบบต่าง ๆ ให้มากที่สุด เช่น เกม Whisper Game, 

Spelling Game, Bingo, What is missing? หรือ Build a New Word เป็นต้น  

นอกจากนี้การใช้เกมเพื่อจัดกิจกรรมท่ีเน้นการแข่งขัน สามารถกระตุ ้นให้นักเรียนมี

แรงจูงใจมากขึ้น มีความกระตือรือร้นในการเรียนมากขึ้น ให้ความร่วมมือเป็นอย่างดี 

ซึง่สอดคล้องกบัทฤษฎกีารเรยีนรู ้8 ขัน้ของกาเย่ (Gagne’s Nine Conditions of Learning) 

(Kurt, 2021) ที่ว่านักเรียนจะเกิดความสนใจและกระตือรือร้นในการเรียนมากขึ้นหากมี 

สื่อ กิจกรรม หรือสถานการณ์ต่าง ๆ โดยมีการแนะน�ำแนวทางในการเรียนเพื่อให้เกิด 

การเรียนรู้

         

	 2. ความคิดเห็นเกี่ยวกับเกมค�ำศัพท์ที่ใช้ประกอบการสอน ความคิดเห็นเกี่ยวกับ

เกมค�ำศัพท์ของนักเรียนอยู่ในระดับชอบมาก และเกมท่ีนักเรียนช่ืนชอบในระดับชอบมาก
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เป็นล�ำดับแรก ได้แก่ เกม Pictionary โดยเกมนี้ผู้เล่นต้องมีสมาธิในการเล่น สามารถจดจ่อ

ในการพยายามจดจ�ำค�ำศัพท์ให้ได้มากและมากท่ีสุด เพื่อท่ีจะตอบค�ำถามได้อย่างถูกต้อง  

ต้องใช้ความจ�ำในด้านการออกเสียงท่ีต้องแข่งกับเวลา ซ่ึงมีส่วนกระตุ้นให้นักเรียนจ�ำค�ำ

ศัพท์ได้เร็วและมากยิ่งขึ้น เป็นเพราะนักเรียนรู้สึกท้ังสนุกและมีความท้าทาย ในขณะที่

เล่นเกม และได้ฝึกออกเสียงค�ำศัพท์ที่ได้เรียน ท�ำให้นักเรียนรู้สึกสนุกสนาน ผ่อนคลาย  

และมีอารมณ์ร่วมกับกิจกรรมอยู่ตลอดเวลา เกมที่นักเรียนชอบมากในล�ำดับต่อไป เป็นเกม

ลกัษณะเคลือ่นไหว (Active Games) เกมเหล่านีม้ส่ีวนช่วยให้นกัเรยีนจ�ำค�ำศัพท์ได้มากขึน้ 

เพราะได้เปลีย่นบรรยากาศจากการนัง่เรยีนปกตมิาเป็นขยบัตัวบ้าง ได้ลุกยนื เดนิ วิง่ไปมาส

ลบับ้าง และได้เคลือ่นไหวร่างกายหรือการท�ำท่าทางประกอบการพดู นอกจากนัน้นกัเรยีนยงั

ได้ใช้ความคิด แสดงความสามารถของตัวเองในการเล่นเกมนีด้้วย ส่วนเกมทีน่กัเรยีนชอบมาก 

เป็นล�ำดับสุดท้าย คือ เกมท่ีต้องใช้ความคิดและการจดจ�ำที่ละเอียดยิ่งขึ้นเกี่ยวกับการ 

สะกดค�ำและการคิดค�ำข้ึนมาใหม่ ท�ำให้นักเรียนต้องใช้ความคิดมากเป็นพิเศษ ดังนั้น 

นักเรียนที่อยู ่ในระดับปานกลางและระดับอ่อน อาจจะไม่ค่อยให้ความสนใจการท�ำ

กิจกรรมประเภทน้ี และพบว่านักเรียนที่เรียนเก่งจะชอบท�ำกิจกรรมประเภทน้ีมากกว่า 

เพราะว่าท้าทายความสามารถ ส่วนกิจกรรมท่ีท�ำให้นักเรียนได้ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน ซึ่ง

จะเป็นการเล่นเกมเป็นกลุ่มหรือหมู่คณะ เช่น เกมสร้างค�ำศัพท์จากตัวอักษรที่ก�ำหนดให้

และเกมกระซบิ นกัเรยีนทีเ่รยีนเก่งกว่าจะมคีวามคดิและการจดจ�ำทีร่วดเรว็กว่า รวมทัง้ช่วย

เหลอืนกัเรยีนทีอ่่อนกว่า เพราะนกัเรยีนทีอ่่อนจะจดจ�ำไม่ค่อยได้ จงึไม่ค่อยให้ความสนใจใน

การท�ำกิจกรรมลักษณะนี้นัก ส่วนนักเรียนที่เรียนเก่งจะชอบท�ำกิจกรรมประเภทนี้มากกว่า  

ผลการศึกษานี้ค่อนข้างสอดคล้องกับผลการใช้เกมค�ำศัพท์ในการสอนนักเรียนชั้นประถม

ศกึษาในบรบิทอ่ืน เช่น Roekmuang (2009, p. 61) ซึง่พบว่าเมือ่ได้เล่นเกมค�ำศัพท์ นกัเรยีน

ให้ความร่วมมอืในการท�ำกจิกรรม มคีวามตืน่ตวัและกระตอืรอืร้นทีจ่ะเรียนรู ้กลาแสดงออก 

มีความเพียรพยายาม ถือว่านักเรียนได้ฝกทักษะทั้ง 4 ด้าน โดยการน�ำภาษาที่ได้เรียนรู้ใน

บทเรียนมาใช้ในการฟง พูด อ่าน และเขียนในท�ำกิจกรรมค�ำศัพท์

อาจสรุปได้ว่า การเรียนรู้ค�ำศัพท์โดยใช้เกมค�ำศัพท์ประกอบการสอน ช่วยท�ำให้

นักเรียนมีความกระฉับกระเฉง ตื่นตัวอยู่เสมอ บรรยากาศในห้องเรียนก็ผ่อนคลายไม่

ตงึเครยีด นกัเรยีนได้ปลดปล่อยอารมณ์ผ่านการเล่น เพิม่การมปีฏสิมัพนัธ์ระหว่างครผููส้อน

กบันกัเรยีน และระหว่างผูเ้รยีนหลงัจากทีไ่ด้ท�ำกจิกรรมทีม่คีวามสนกุสนานเพลดิเพลนิร่วม
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กนั ถือเป็นการสร้างประโยชน์ให้ทัง้ครูผูส้อนและตวันกัเรยีน ส�ำหรบัประโยชน์ระยะยาว การ

มีเจตคติที่ดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ จะท�ำให้นักเรียนสนใจในบทเรียนและเนื้อหาที่ครูน�ำ

เสนอ และตัง้ใจซมึซบัเอาข้อมลูอันหลากหลายทีส่อดแทรกมาในแต่ละคาบเรยีน มโีอกาสได้

สะสมความรู้ความเข้าใจใหม่ ๆ  ที่ไม่ได้จ�ำกัดอยู่แค่ระดับค�ำศัพท์ หรือระดับประโยค เพราะ

สิ่งที่มากับภาษาคือวัฒนธรรมของผู้คนที่เป็นเจ้าของภาษานั้น 

การเรียนภาษาองักฤษ หรือภาษาใด ๆ  ก็ตาม จดุมุง่หมายไม่ต่างกนั นัน่ก็คอืการน�ำ

ไปใช้ได้เป็นผลส�ำเร็จ ไม่ว่าจะเป็นการใช้ในห้องสอบ หรือการใช้เพื่อการสื่อสารในชีวิตจริง 

ปัจจุบันมีการใช้ภาษาอังกฤษอยู่มากมายทั่วโลก และจ�ำนวนผู้ใช้ภาษา (language users)  

ก็มีจ�ำนวนมากกว่าจ�ำนวนเจ้าของภาษา (native speakers) ไปมากมายแล้ว ในยุคที่การ

เปลี่ยนแปลงขับเคลื่อนด้วยความก้าวหน้าทางดิจิทัล (the age of digital disruption) 

การจะพัฒนาคุณภาพประชากรรุ่นต่อ ๆไปของประเทศ คงไม่ใช่แค่การรู้เท่าทันเทคโนโลยี

อันก้าวหน้าไปอย่างรวดเร็วเท่านั้น ทุกที่ที่มีการสื่อสาร ก็ล้วนแล้วแต่ต้องอาศัยทักษะและ

ความสามารถทางภาษาของคนที่เกี่ยวข้องทั้งนั้น
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Abstract

		  This study aimed to explore patterns of questioning in order 

to promote learning of literature and literary works in the textbooks 

entitled, ‘Rhythm of Literatures’ for grade 1-6 in accordance with the Basic 

Education Core Curriculum A.D. 2008. Data analysis was based on concept 

of questioning which included six levels of cognitive domains suggested by

 
 

* บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์เรื่องการจัดกิจกรรมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรมใน

หนงัสอืเรยีนระดบัประถมศึกษา ท่ีกระทรวงศึกษาธิการอนญุาตให้เป็นสือ่การเรียนรูใ้นสถานศกึษา หลกัสตูร

การศึกษามหาบัณฑิต สาขาวิชาการสอนภาษาและวรรณกรรมไทย มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
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cognitive domains suggested by Benjamin S. Bloom. The findings 

revealed that the textbooks contain 303 questions which can be 

divided into 6 levels. The questions at knowledge level (28.38%) comprised 6 

types of questions: questions for finding answers from knowledge and previous 

experience and questions for finding answers from literature and literary 

works studies. The questions at comprehension level (27.06%) consisted of 

6 types of questions: questions for translation, questions for interpretation, 

questions for conclusion, questions for exemplification, questions for 

prediction, and questions for comparison. The questions  at application 

level (13.53%) included 2 types: questions for concluding and explaining 

instructions and questions for suggesting practical solutions. The questions 

at analysis level (12.54) comprised 4 types: questions for identification, 

questions for reasons, questions for analyzing comparison and contrast and 

questions for analyzing specific characteristics or salient characteristics of 

characters. The questions at evaluation level (13.86) consisted of 2 types: 

assessing values of characters and assessing the beauty of language. The 

questions at synthesis level (4.62) included 2 types: questions for building 

upon prior knowledge and questions for creating new pieces of work. 

Keywords:  enquiry,  learning literature and literary works,  ‘Rhythm of 

Literatures’ course book 

บทคัดย่อ

		  บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิธีการตั้งค�ำถามเพื่อส่งเสริมการ

เรียนรู้วรรณคดีีและวรรณกรรมในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ช้ันประถมศึกษาปีที่ 1-6 

ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้

กรอบแนวคิดการตั้งค�ำถามตามพฤติกรรมด้านพุทธิพิสัย 6 ระดับ ของเบนจามิน เอส. 

บลูม (Benjamin S. Bloom) ผลการศึกษาพบว่า ค�ำถามในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ  
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ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 มีจ�ำนวน 303 ค�ำถาม แบ่งออกเป็น 6 ระดับ ได้แก่  ค�ำถาม

ระดับการจ�ำ (ร้อยละ 28.38) มี 2 ลักษณะ ได้แก่ 1) ค�ำถามให้หาค�ำตอบจากความรู้และ  

ประสบการณ์เดิม และ 2) ค�ำถามให้หาค�ำตอบจากการศึกษาวรรณคดีและวรรณกรรม 

ค�ำถามระดับความเข้าใจ (ร้อยละ 27.06) มี 6 ลักษณะ ได้แก่ 1) ค�ำถามให้แปลความ 2) 

ค�ำถามให้ตีความ 3) ค�ำถามให้สรุปความ 4) ค�ำถามให้ยกตัวอย่าง 5) ค�ำถามให้คาดการณ์  

และ 6) ค�ำถามให้เปรียบเทียบ ค�ำถามระดับการประยุกต์ใช้ (ร้อยละ 13.53) มี 2 ลักษณะ 

ได้แก่ 1) ค�ำถามให้สรุปข้อคิดแล้วอธิบายวิธีปฏิบัติ และ 2) ค�ำถามให้อธิบายแนวทางการ

แก้ปัญหาอย่างเป็นรูปธรรม ค�ำถามระดับการวิเคราะห์ (ร้อยละ 12.54) มี 4 ลักษณะ ได้แก่  

1) การจ�ำแนกข้อมูล 2) วิเคราะห์เหตุผล 3) วิเคราะห์ความสอดคล้องและความแตกต่าง  

และ 4) วิเคราะห์ลักษณะเฉพาะหรือลักษณะเด่นของตัวละคร ค�ำถามระดับการ

ประเมินค่า (ร้อยละ 13.86) มี 2 ลักษณะ ได้แก่ 1) ประเมินค่าตัวละครในเรื่อง และ 

2) ประเมินค่าด้านความงามทางภาษา และค�ำถามระดับการสร้างสรรค์ (ร้อยละ 4.62)  

มี 2 ลักษณะ ได้แก่ 1) สร้างสรรค์โดยต่อยอดจากความรู้เดิม และ 2) สร้างสรรค์ชิ้นงานใหม่

ค�ำส�ำคัญ:  ค�ำถาม,  การเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรม,  หนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ

บทน�ำ

		  การจัดกิจกรรมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรม ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่  

1-6 ตามมาตรฐานการเรียนรู้ในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 

2551 มีจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจ แสดงความคิดเห็น วิจารณ์วรรณคดีและ

วรรณกรรมไทยอย่างเหน็คณุค่าและน�ำมาประยกุต์ใช้ในชวีติจรงิ (Ministry of Education, 

2008, pp. 39-40) เป้าหมายดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรม

ยังมีประโยชน์ต่อผู ้เรียนในยุคปัจจุบัน สอดคล้องกับ Raksamanee (2013, pp.  

48-49) กล่าวถึงคุณค่าวรรณคดีและวรรณกรรม สรุปได้ว่า วรรณคดีและวรรณกรรม

เป็นงานวรรณศิลป์ที่ช่วยกล่อมเกลาผู ้เรียนให้มีความประณีตละเอียดอ่อนทางจิตใจ  

มีความเฉียบคมทางปัญญา ท�ำให้ผู้เรียนเข้าใจชีวิตและธรรมชาติของมนุษย์ เข้าใจโลก

และสังคมได้อย่างลึกซึ้งและรอบด้านยิ่งขึ้น วรรณคดีและวรรณกรรม จึงถือเป็นเครื่องมือ

ช่วยเสริมสร้างประสบการณ์ทางอารมณ์ ความคิด และทักษะชีวิตแก่ผู้เรียนได้อีกทางหนึ่ง
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หนังสือเรียนเป็นสื่อการเรียนรู้ประเภทหนึ่งที่ช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนได้เรียนรู้วรรณคดี

และวรรณกรรมตามมาตรฐานการเรียนรู้ของหลักสูตรดังกล่าวข้างต้น โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ  ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 เป็นหนังสือเรียนรายวิชา

พื้นฐานภาษาไทย ชุดภาษาเพื่อชีวิต  ของกระทรวงศึกษาธิการ ซ่ึงผ่านการตรวจสอบ

และรับรองคุณภาพจากกระทรวงศึกษาธิการ ดังที่  Ministry of Education (2008, 

p. 27) ได้อธิบายคุณสมบัติว่า หนังสือเรียนมีความสอดคล้องกับหลักสูตร ตรงตาม

วัตถุประสงค์การเรียนรู ้ การออกแบบกิจกรรมการเรียนรู ้ การจัดประสบการณ์ให้ 

ผู ้เรียน เนื้อหามีความถูกต้องและทันสมัย ไม่กระทบความม่ันคงของชาติ ไม่ขัดต่อ 

ศีลธรรม มีการใช้ภาษาที่ถูกต้องและมีรูปแบบการน�ำเสนอที่เข้าใจง่ายและน่าสนใจจึงได้

รับอนุญาตจากกระทรวงศึกษาธิการให้เป็นสื่อการเรียนรู้ในสถานศึกษาทั่วประเทศไทย 

		  ผู้วิจัยได้ศึกษากิจกรรมการเรียนรู้ในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ช้ันประถม

ศึกษาปีที่ 1-6  มีข้อสังเกตว่า กิจกรรมตอบค�ำถามเป็นกิจกรรมที่ก�ำหนดไว้ในบทเรียน

เกือบทุกบทเพื่อส่งเสริมให้ผู้เรียน ได้ฝึกวิเคราะห์ค�ำถามและหาค�ำตอบจากการศึกษา

เนื้อหาวรรณคดีและวรรณกรรม ซ่ึงถือเป็นกิจกรรมรูปแบบหนึ่งที่มีประโยชน์ต่อผู้เรียน

อย่างยิ่ง ดังที่ Susaorat (2013, p.325) กล่าวไว้ว่า การถาม (Questioning) เป็น

ยุทธศาสตร์การสอนที่ก่อให้เกิดการเรียนรู้ พัฒนาการคิด การตีความ การไตร่ตรอง  การ

ถ่ายทอดความคิด ความเข้าใจ และน�ำไปสู่การเปลี่ยนแปลงและปรับปรุงการเรียนรู ้ 

สอดคล้องกับแนวคิดในพจนานุกรมศัพท์ศึกษาศาสตร์ร่วมสมัย ฉบับราชบัณฑิตยสภา 

(Royal Society, 2015, p.417) สรุปได้ว่า การถามเป็นทั้งวิธีการสอนของครูและเป็น

วิธีการเรียนรู้ของผู้เรียนดังปรากฏในหลักหัวใจนักปราชญ์ คือ  สุ จิ ปุ ลิ ซึ่ง ปุ หรือ

ปุจฉา คือการตั้งค�ำถามเพื่อเป็นแนวทางการค้นคว้าค�ำตอบ การถามจึงเป็นส่วนหนึ่ง

ของกระบวนการเรียนรู ้ ซ่ึงเกิดจากความสนใจในเรื่องท่ีบุคคลต้องการทราบค�ำตอบ 

		  กิจกรรมการตอบค�ำถามในการเรียนวรรณคดีและวรรณกรรมมีประโยชน์ต่อ 

ผูเ้รยีนหลายประการ ดงัที ่Pornkul (2011, p.176) อธิบายว่า ค�ำถามช่วยกระตุน้ให้ผูเ้รยีน

เกดิความสนใจใฝ่รู ้กระตุน้ให้เกดิจนิตนาการ จงูใจให้ผูเ้รยีนค้นหาความรูเ้พิม่เตมิ สอดคล้อง

กับ Na Nagara (2018, p.1) เสนอทรรศนะว่าค�ำถามช่วยในการทบทวนเนื้อหาที่ผู้เรียนได้

เรียนไปแล้วและช่วยปรับความเข้าใจในเรื่องท่ีเรียนให้ผู้เรียนเข้าใจอย่างถูกต้องและชัดเจน 

ยิ่งขึ้น นอกจากนั้นยังช่วยส่งเสริมและกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความพยายามสืบเสาะหาความรู้

เพื่อให้ได้ค�ำตอบท่ีต้องการ กระบวนการหาค�ำตอบท�ำให้ผู้เรียนมีความเข้าใจสาระความรู้
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เพิ่มขึ้น ได้ฝึกการคิดอย่างมีวิจารณญาณ ท�ำให้ผู้เรียนคิดเป็น ท�ำเป็น และแก้ปัญหาเป็น  

กล่าวได้ว่าการใช้ค�ำถามในกิจกรรมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรมมีส่วนสนับสนุน

ให้การจัดกิจกรรมการเรียนรู้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 

		  ผู ้วิจัยจึงสนใจศึกษาว่าการตั้งค�ำถามเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้วรรณคดีและ

วรรณกรรมในหนงัสอืเรยีนวรรณคดลี�ำน�ำ มคี�ำถามกีป่ระเภทและวิธกีารต้ังค�ำถามมลีกัษณะ

อย่างไร วิเคราะห์ข้อมูลโดยประยุกต์ใช้แนวคิดการตั้งค�ำถามตามพฤติกรรมด้านพุทธิ

พิสัย (Cognitive Domain) 6 ระดับ ของเบนจามิน เอส. บลูม (Benjamin S. Bloom) 

ผลการวิจัยนี้จะเป็นข้อมูลส�ำหรับครูและผู ้สนใจได้ศึกษาและประยุกต์ใช ้ค�ำถาม 

เพื่อส่งเสริมการเรียนรู ้วรรณคดีและวรรณกรรม หรือน�ำไปประยุกต์ใช้เป็นแนวทาง  

สร้างชุดค�ำถามในแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ตลอดจนสามารถน�ำไป 

ปรับใช้เป็นส่วนหนึ่งในการสร้างสื่อและนวัตกรรมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรม 

ต่อไป

แนวคิดการตั้งค�ำถามตามพฤติกรรมด้านพุทธิพิสัย 

		  Pinyopanuwat (2012, p.22) อธิบายว่า พฤติกรรมด้านพุทธิพิสัย 

(Cognitive Domain)  ของเบนจามิน เอส. บลูม (Benjamin S. Bloom) เป็นพฤติกรรม

ความสามารถทางสติปัญญาของบุคคล  แบ่งออกเป็น 6 ระดับ ได้แก่ ความรู้-ความ

จ�ำ ความเข้าใจ การน�ำไปใช้ การวิเคราะห์ การสังเคราะห์ และการประเมินค่า  นอกจาก

นี้  Nuangchalerm and Chaingam (2018, p.8) ยังได้กล่าวว่าพฤติกรรมด้าน 

พทุธพิสิยัเป็นการแบ่งระดบัความสามารถทางสตปัิญญาของผูเ้รยีนโดยเรยีงล�ำดบัจากระดบั

ต�่ำไปสูง 

		  ต่อมามีผู้ปรับแนวคิดพฤติกรรมด้านพุทธิพิสัย ดังที่ Wiboonyasarin (2018, 

pp. 104-106) อธิบายว่า ลอริน ดับเบิลยู แอนเดอร์สัน (Lorin W. Anderson) และ 

เดวิด อาร์ แครธโวล์ (David R. Krathwonl) ร่วมกันปรับแนวคิดของบลูม โดยยังคงขั้น

การเรียนรู้ไว้เป็น 6 ระดับ แต่เปลี่ยนชื่อขั้นจากเดิมใช้ค�ำนามเป็นค�ำกริยา และสลับบาง

ระดับของความสามารถทางสติปัญญา ได้แก่ ระดับจ�ำ ระดับเข้าใจ ระดับประยุกต์ใช้ 

ระดับวิเคราะห์ ระดับประเมินค่า และระดับสร้างสรรค์ บทความวิจัยนี้น�ำแนวคิดการตั้ง

ค�ำถามตามพฤติกรรมด้านพุทธิพิสัยท่ีปรับนิยามค�ำศัพท์ใหม่มาใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล  

ดังนี้
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		  1. จ�ำ (remember) ค�ำถามระดับการจ�ำ เป็นค�ำถามวัดความสามารถใน

การระลึกข้อมูลและความรู้ที่ได้จากประสบการณ์เดิมหรือข้อมูลที่ได้รับจากกระบวนการ

เรียนการสอน Nuangchalerm and Chaingam (2018, p.10) อธิบายว่าลักษณะค�ำถาม 

มุ่งถามถึงข้อมูลรายละเอียดของสิ่งที่เรียนรู้และให้ผู้เรียนแสดงพฤติกรรมที่บ่งช้ีว่ามีความ

รู้ความจ�ำในเรื่องนั้น ๆ อาทิ บอก เล่า ระบุนิยาม รายละเอียด ชื่อ เหตุการณ์ส�ำคัญ ฯลฯ 

ตวัอย่างค�ำถามระดับการจ�ำ เช่น พาหนะของสดุสาครคอือะไร นริาศ หมายถงึอะไร เป็นต้น

	 	

		  2. เข้าใจ (understand) ค�ำถามระดับความเข้าใจ เป็นค�ำถามวัดความ

เข้าใจของผู้เรียนต่อสิ่งที่ได้เรียนรู้ ให้ผู้เรียนแสดงพฤติกรรมที่บ่งช้ีถึงความเข้าใจของตนใน

เรื่องนั้น ๆ Pinyopanuwat (2012, pp. 27-28) กล่าวว่า พฤติกรรมบ่งชี้ความเข้าใจของ 

ผู้เรียน อาทิ แปลความ ถอดความ ย่อความ สรุปความ ตีความ อธิบาย ยกตัวอย่าง  

ขยายความ เปรียบเทียบ คาดการณ์ คาดคะเน ฯลฯ ตัวอย่างค�ำถามระดับความเข้าใจ เช่น  

“อตฺตาหิ อตฺตโน  นาโถ” แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร บทร้อยกรองต่อไปนี้ให้ข้อคิดอะไร  

เป็นต้น

		  3. ประยุกต์ใช้ (apply) ค�ำถามระดับการประยุกต์ใช้  เป็นค�ำถามวัด

ความสามารถในการปฏิบัติหรือด�ำเนินการตามขั้นตอนในสถานการณ์ที่ก�ำหนดให้ 

Wiboonyasarin (2018, p.107) อธิบายว่าการประยุกต์ใช้เป็นการน�ำความรู้ที่ได้เรียน

รู้ไปใช้ในสถานการณ์ใหม่หรือสถานการณ์ท่ีแตกต่างไปจากเดิม สอดคล้องกับแนวคิดที่ 

Nuangchalerm and Chaingam (2018, p.10) เสนอว่า ค�ำถามระดับนี้มุ่งให้ผู้เรียนได้

อธิบายปัญหาและวิธีการแก้ปัญหา มีพฤติกรรมบ่งชี้ อาทิ ประยุกต์ ปรับปรุง แก้ปัญหา  

เลอืก จัดท�ำ ปฏบิตั ิแสดง สาธติ ด�ำเนนิการ แก้ปัญหา ฯลฯ ตวัอย่างค�ำถามระดบัการประยุกต์

ใช้ เช่น ผูเ้รียนจะน�ำข้อคดิจากนทิานเรือ่ง  น�ำ้ผึง้หยดเดยีวไปใช้ในชวีติจริงได้อย่างไร เป็นต้น

		

		  4. วิเคราะห์ (analyze) ค�ำถามระดับการวิเคราะห์ เป็นค�ำถามวัดความ

สามารถ   ในการแยกองค์ประกอบของเรื่องออกเป็นส่วน ๆ และตรวจสอบว่าแต่ละส่วน

นัน้สมัพนัธ์กับอกีส่วน หรอืโครงสร้างทัง้หมดหรอืวตัถุประสงค์นัน้อย่างไร Wiboonyasarin 

(2018, p.107) กล่าวว่า ค�ำถามระดับการวิเคราะห์ผู้เรียนจะไม่สามารถหาค�ำตอบได้

จากข้อมูลที่มีอยู่โดยตรง ต้องใช้ความคิดหาค�ำตอบจากการแยกแยะข้อมูลและหาความ

สัมพันธ์ของข้อมูลที่แยกแยะนั้น นอกจากนี้ Pinyopanuwat (2012, pp. 27-28) อธิบาย
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ว่าพฤติกรรมบ่งชี้ค�ำถามระดับการวิเคราะห์ อาทิ จ�ำแนก แยกแยะ คัดเลือก ทดลอง  

เปรียบเทียบ วิเคราะห์ หาเหตุผล หาความสัมพันธ์ ฯลฯ ตัวอย่างค�ำถามระดับการ

วิเคราะห์ เช่น  นักเรียนเห็นด้วยกับการท่ีนายพรานยิงกาหรือไม่ เพราะเหตุใด เป็นต้น 

	

		  5. ประเมินค่า (evaluate) ค�ำถามระดับการประเมินค่า เป็นค�ำถามวัด

ความสามารถในการตรวจสอบ วิจารณ์ ตัดสินเรื่องราวต่าง ๆ โดยอาศัยเกณฑ์และ

มาตรฐานที่ก�ำหนดขึ้น Pinyopanuwat (2012, p.27) อธิบายว่าการประเมินค่าเป็นการ

ตัดสินคุณค่าจากความคิดเห็นโดยใช้เกณฑ์และมาตรฐานมาสนับสนุน ผู้เรียนมีโอกาส

สร้างกติกาการตัดสินใจร่วมกัน โดยมีเกณฑ์ท่ียอมรับได้ ผู้เรียนต้องอภิปราย วิเคราะห์ 

น�ำเสนอ และสรุปร ่วมกันบนพื้นฐานของเกณฑ์และมาตรฐานที่ก�ำหนดขึ้น ส ่วน

พฤติกรรมบ่งชี้  ค�ำถามระดับการประเมินค่า Nuangchalerm and Chaingam (2018,  

p. 11) เสนอว่าพฤติกรรมบ่งชี้ การประเมินค่า อาทิ วิพากษ์ วิจารณ์ ตัดสิน ประเมินค่า  

จัดล�ำดับความส�ำคัญ ตัดสินใจ ฯลฯ ตัวอย่างค�ำถาม เช่น นิทานอีสปเรื่อง กากับเหยือกน�้ำ 

กามีลักษณะที่ดีอย่างไร หนังสือหรือวิชาความรู้มีประโยชน์อย่างไร  เป็นต้น

		  6. สร้างสรรค์ (create) ค�ำถามระดับการสร้างสรรค์ เป็นค�ำถามวัดความ

สามารถในการออกแบบ วางแผนและผลิตผลงาน หรือสร้างสิ่งใหม่ ๆ โดยใช้ความรู้ที่ได้

เรียนรู้มาก่อน Wiboonyasarin  (2018, p.108) กล่าวว่าค�ำถามระดับการสร้างสรรค์เน้น

ให้ผู้เรียนพัฒนาความคิดสร้างสรรค์และการแก้ปัญหาร่วมกัน ด้วยกระบวนการหาค�ำตอบ

ที่แปลกใหม่และสามารถอธิบายได้อย่างมีหลักการ ผู้เรียนได้น�ำเสนอแนวคิดของตนเอง 

ตามสถานการณ์ที่เหมาะสม ส่วนพฤติกรรมบ่งช้ีการสร้างสรรค์ Nuangchalerm and 

Chaingam (2018, p.11) และ Pinyopanuwat (2012, p. 28) เสนอว่าพฤตกิรรมบ่งชีก้าร

สร้างสรรค์ อาท ิสร้าง ออกแบบ วางแผน ประดษิฐ์ ผลติ เขยีน ฯลฯ ตวัอย่างค�ำถาม เช่น หากไม่

เปรียบ “วชิาเหมอืนสนิค้า” นกัเรยีนจะเปรยีบเทยีบการเรยีนวชิากับสิง่ใดได้อกีบ้าง เป็นต้น

		  จากการศกึษาแนวคดิการตัง้ค�ำถามดงักล่าวข้างต้น สรปุได้ว่า การใช้ค�ำถามตาม

พฤตกิรรมด้านพทุธพิสิยัเป็นวิธกีารจดักิจกรรมการเรยีนรูท่ี้สามารถพฒันาความรูค้วามเข้าใจ 

และความสามารถด้านการคดิของผูเ้รยีน เชือ่มโยงประสบการณ์เดมิกับประสบการณ์ใหม่ให้

แก่ผูเ้รยีน นอกจากนัน้การใช้ค�ำถามยงัช่วยทบทวนหรือสรปุบทเรยีน เป็นวธิวีดัและประเมนิ

ความรู้ของผู้เรียน ตลอดจนช่วยเสริมสร้างความสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนกับผู้เรียนให้มีความ

เข้าใจอันดีต่อกัน
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วัตถุประสงค์การวิจัย

		  ศึกษาวิธีการตั้งค�ำถามเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรมใน

หนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ  ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6

วิธีการวิจัย

		  การวจิยันีเ้ป็นการวจิยัเชงิคณุภาพโดยวิธกีารวิจยัจากเอกสาร รวบรวมข้อมลูจาก

หนงัสอืเรยีน   วรรณคดลี�ำน�ำ ชัน้ประถมศึกษาปีที ่1-6 จ�ำนวน 6 เล่ม ประกอบด้วยเนือ้หาบท

เรยีนวรรณคดแีละวรรณกรรม จ�ำนวน 41 บทเรยีน โดยใช้แนวคดิการตัง้ค�ำถามตามพฤตกิรรม

ด้านพทุธพิิสยั 6 ระดับ    ของเบนจามนิ เอส. บลมู (Benjamin S. Bloom) วธิดี�ำเนนิการวจิยั  

มีดังนี้

		  1. ขั้นรวบรวมข้อมูล 

			   1.1 ศึกษาและรวบรวมข้อมูลค�ำถามในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ช้ัน

ประถมศกึษาปีที ่1-6 จดัพมิพ์โดยองค์การค้าของส�ำนกังานคณะกรรมการส่งเสรมิสวสัดกิาร

และสวัสดิภาพครู และบุคลากรทางการศึกษา (สกสค.) จ�ำนวน 6 เล่ม 

			   1.2 ศึกษาแนวคิดการตั้งค�ำถามตามพฤติกรรมด้านพุทธิพิสัย 6 ระดับ ของ

เบนจามิน เอส. บลูม (Benjamin S. Bloom)

	 	 2.	 ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล 

			   2.1 วิเคราะห์และจัดประเภทค�ำถามในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ  

ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 สรุปข้อมูลด้วยการแจกแจงค่าความถี่และร้อยละ 

			   2.2 วิเคราะห์วิธีการตั้งค�ำถามเพื่อส่งเสริมการเรียนรู ้วรรณคดีและ

วรรณกรรมในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 ตามแนวคิดการตั้ง

ค�ำถามตามพฤติกรรมด้านพุทธิพิสัย

	 	 3.	 ขั้นน�ำเสนอผลการวิจัย ด้วยการพรรณนาวิเคราะห์ (Analytical 

Description) 
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ผลการวิจัย

		  การศึกษาวิธีการตั้งค�ำถามเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรมใน

หนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 น�ำเสนอผลการวิจัยแบ่งออกเป็น 2 

ประเด็น ดังรายละเอียดต่อไปนี้

		  1. ผลการศึกษาประเภทค�ำถามส่งเสริมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรม

ในหนังสือเรียน วรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 ดังตารางที่ 1

ตารางที่ 1  ผลการศึกษาประเภทค�ำถามส่งเสริมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรมใน

หนังสือเรียนวรรณคดี  ล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6

	

	 จากตารางที ่1 พบว่า ประเภทค�ำถามส่งเสรมิการเรยีนรูว้รรณคดแีละวรรณกรรมใน

หนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 ปรากฏจ�ำนวน 303 ค�ำถาม แบ่งออก

เป็น 6 ระดับเรียงล�ำดับ  จากระดับค�ำถามปรากฏมากที่สุดไปหาน้อยที่สุด ได้แก่ ค�ำถาม

ระดับการจ�ำ คิดเป็นร้อยละ 28.38    (86 ค�ำถาม) ค�ำถามระดับความเข้าใจ คิดเป็นร้อย

ละ 27.06 (82 ค�ำถาม) ค�ำถามระดับการประยุกต์ใช้  คิดเป็นร้อยละ 13.53 (41 ค�ำถาม) 

ค�ำถามระดบัการประเมนิค่า คิดเป็นร้อยละ 13.86 (42 ค�ำถาม)   ค�ำถามระดับการวเิคราะห์ 

คิดเป็นร้อยละ 12.54 (38 ค�ำถาม) และค�ำถามระดับการสร้างสรรค์  คิดเป็นร้อยละ 4.62 

(14 ค�ำถาม) ตามล�ำดับ
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	 2. ผลการศกึษาวธิกีารตัง้ค�ำถามเพือ่ส่งเสรมิการเรยีนรูว้รรณคดแีละวรรณกรรม

ในหนังสือเรียน วรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1-6 แบ่งออกเป็น 6 ระดับ  

ดังรายละเอียดต่อไปนี้

		  2.1 ค�ำถามระดับการจ�ำ เป็นค�ำถามให้ผู ้เรียนระลึกถึงข้อมูลความรู้จาก

ประสบการณ์เดิม และข้อมูลความรู้ท่ีได้รับจากการศึกษาเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรม 

ผลการศึกษาค�ำถามระดับการจ�ำที่ปรากฏในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ช้ันประถมศึกษา

ปีที่ 1-6 (ร้อยละ 28.38) แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ ดังนี้ 

			   2.1.1 ค�ำถามระดับการจ�ำที่ให ้ผู ้ เรียนตอบค�ำถามจากความรู ้และ

ประสบการณ์เดิมของผู้เรียน  เป็นค�ำถามท่ีไม่ได้วัดความรู้เกี่ยวกับเนื้อหาที่เรียนโดยตรง 

แต่ถามเพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนได้ทบทวน ถึงประสบการณ์ส่วนตัวที่เกี่ยวข้องกับวรรณคดี

และวรรณกรรมทีก่�ำลงัศกึษา ค�ำถามลกัษณะนี ้ เน้นกระตุน้ความตืน่ตวัในการเรยีน ผูเ้รยีน

สามารถตอบค�ำถามได้อย่างอสิระมากขึน้โดยใช้ความคดิเหน็  และประสบการณ์ของตนเอง 

ดังตัวอย่าง

				    นักเรียนเคยดูหรือฟังเพลงพื้นบ้านประเภทอื่นนอกจากสักวาหรือไม่ 

					     (Office of the Basic Education Commission, 2013, p. 38)

				    นักเรียนเคยฟังข่าว อ่านข่าว ได้ยินเรื่องราว หรือพบเห็นเหตุการณ์ที่มี

ลักษณะเช่นเดียวกับนิทานเรื่องกระต่ายตื่นตูมบ้างหรือไม ่

													             (OBEC, 2016B, p. 10)

					     นักเรียนเคยได้ยินเรื่องราวของ “เงาะป่าหรือซาไก” มาก่อนหรือ

ไม่ ถ้าเคยลองเล่าถึงเรื่องราวของพวกเขาตามที่รู้มา 				  

												            (OBEC, 2020A, p. 109)

					     นักเรียนเคยอ่านวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ตอนใดบ้าง ถ้าเคยอ่าน

ลองเล่าให้เพื่อน ๆ ฟัง												          

				    (OBEC, 2016A, p. 148)

		

			   2.1.2 ค�ำถามระดับการจ�ำท่ีให้ผู ้เรียนหาค�ำตอบจากการศึกษาเรียนรู ้

วรรณคดีและวรรณกรรม หรือหาค�ำตอบโดยการปฏิบัติกิจกรรมการเรียนรู้ ผู้เรียนจะตอบ

ค�ำถามเหล่านี้ได้เมื่อได้เรียนรู้เน้ือหาในหนังสือเรียนแล้ว จุดมุ่งหมายของค�ำถามเพื่อให ้

ผูเ้รยีนได้ฝึกความสามารถในการจดจ�ำรายละเอยีดของเนือ้เรือ่ง เพราะการทีผู่เ้รยีนสามารถ
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จดจ�ำรายละเอียดในวรรณคดีและวรรณกรรมได้จะเป็นข้อมูลน�ำไปสู่      การวิเคราะห์และ

แสดงความคิดเห็นต่อวรรณคดีและวรรณกรรมในระดับที่ซับซ้อนยิ่งขึ้นต่อไป ดังตัวอย่าง

					   

					     ธงชาติไทยเรียกอีกอย่างหนึ่งว่าอะไร 

	 (OBEC, 2019, p. 22)

				  

				        หลานในนิทานเรื่องยายกะตาไปขอความช่วยเหลือจากใครบ้าง  

													             (OBEC, 2013, p. 94)

				  

				       “โอ้เอ้วิหารราย” หมายถึงอะไร เกิดขึ้นในสมัยใด และปัจจุบันมัก

จัดเรื่องนี้ในช่วงเวลาใด 

													             (OBEC, 2016B, p. 35)

				       พาหนะของสุดสาครคืออะไร 

(OBEC, 2020A, p. 13)

				       มะกะโทคือใคร 

									       

				    (OBEC, 2020B, p. 67) 

 		    ขุนช้างท�ำร้ายพลายงามเพราะเหตุใด และใครคือผู้ที่เข้าไปช่วยเหลือ

พลายงาม									      

						      (OBEC, 2016A, p. 50)

		  จากตัวอย่างค�ำถามระดับการจ�ำทั้ง 2 ลักษณะ ได้แก่ ค�ำถามให้หาค�ำตอบ

จากความรู้และประสบการณ์เดิม และค�ำถามให้หาค�ำตอบจากการศึกษาวรรณคดีและ

วรรณกรรม ถือเป็นค�ำถามที่เน้นการคิดระดับพื้นฐาน ฝึกให้ผู้เรียนได้ระลึกและทบทวนถึง

ประสบการณ์เดมิ รูจ้กัสงัเกต และจดจ�ำรายละเอยีดประเดน็ส�ำคญัในเนือ้เรือ่งวรรณคดแีละ

วรรณกรรม หากผู้เรียนสามารถจดจ�ำรายละเอียดของเร่ืองต่าง ๆ ได้อย่างแม่นย�ำ ข้อมูล

ที่อยู่ในความทรงจ�ำน้ันย่อมน�ำไปใช้เป็นส่วนหน่ึงในการวิเคราะห์ วิจารณ์และประเมินค่า

วรรณคดีและวรรณกรรมได้อย่างดี
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		  2.2 ค�ำถามระดับความเข้าใจ เป็นค�ำถามให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจเนื้อหา

และแนวคิดของวรรณคดีและวรรณกรรม ผู้เรียนต้องแสดงออกถึงความเข้าใจด้วยการ

แปลความ ถอดความ ย่อความ สรุปความ ตีความ อธิบาย ยกตัวอย่าง เปรียบเทียบ  

คาดการณ์หรือคาดคะเน ฯลฯ ผลการศึกษาค�ำถามระดับความเข้าใจที่ปรากฏในหนังสือ

เรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 (ร้อยละ 27.06) แบ่งออกเป็น 6 ลักษณะ  

ดังนี้

			   2.2.1 การแปลความ เป็นค�ำถามให้ผู้เรียนเข้าใจความหมายของค�ำศัพท์ 

ส�ำนวน    หรือประโยคทีเ่ข้าใจยากซ่ึงมกัปรากฏในเนือ้เรือ่งวรรณคดแีละวรรณกรรม ดงัตวัอย่าง

					   

			   “แม้ล้อลามหยามหยาบไม่ปลาบปลื้ม” ข้อความนี้หมายถึงคนประเภทใด 

											           (OBEC, 2013, p. 59)

			   “อตฺตาหิ อตฺตโน นาโถ” แปลเป็นภาษาไทยว่าอะไร 

													             (OBEC, 2020B, p. 81)

			   “ช่วยกันอ่าน วานมาฟัง” หมายถึงอะไร 

												            (OBEC, 2016A, p. 32)

		

			   2.2.2 การตคีวาม เป็นค�ำถามให้ผูเ้รียนเข้าใจความหมายหรอืสาร (Message)  

ที่แฝงอยู่ในวรรณคดีและวรรณกรรม โดยผู้เรียนตีความและอธิบายขยายความให้เข้าใจ

ชัดเจน ดังตัวอย่าง

				     	

			   “ไม่เหมือนแม้นพจมานที่หวานหอม” หมายถึงอะไร 

													             (OBEC, 2013, p. 59)

			   “เธอปั้นน�้ำเป็นตัว เหมือนเด็กเลี้ยงแกะในนิทาน” หมายถึงอะไร 

													             (OBEC, 2016B, p. 78)

			   นักเรียนเข้าใจประโยคที่ว่า “ธรรมชาติเป็นมิตรกับเรา” อย่างไร 

													             (OBEC, 2020A, p. 123)

			   “ร้องจนหมดไส้หมดพุง” หมายความว่าอย่างไร 

													             (OBEC, 2020B, p.116)
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			   2.2.3 การสรุปความ เป็นค�ำถามให้ผู ้เรียนเข้าใจข้อคิดหรือแนวคิด

ส�ำคัญของเรื่องโดยผู้เรียนสามารถสรุปความคิดให้สั้น กระชับ และชัดเจน ดังตัวอย่าง

					     บทร้อยกรอง “ตั้งเอ๋ยตั้งไข่” ให้ข้อคิดอะไร 

													             (OBEC, 2019, p. 32)

					     บทร้อยกรอง “รักษาป่า” ให้ข้อคิดอะไร	  

													             (OBEC, 2013, p. 104)

				    	 บทร้อยกรอง “เด็กน้อย” และ “วิชาหนาเจ้า” ให้ข้อคิดอะไร 

													             (OBEC, 2016B, p. 57)

					     บทร้อยกรอง “พฤษภกาสร” ให้ข้อคิดอะไร 

													             (OBEC, 2020A, p. 122)

					     บทร้อยกรอง “วิชาเหมือนสินค้า” ให้ข้อคิดอะไร 

													             (OBEC, 2020B, p.47)

					     นักเรียนได้ข้อคิดจากสุภาษิตสอนหญิงในเรื่องใดบ้าง 

													             (OBEC, 2016A, p.69)

			   2.2.4 การยกตัวอย่าง เป็นค�ำถามให้ผู้เรียนเข้าใจเหตุการณ์ส�ำคัญของเรื่อง

อย่างแจ่มชัด  โดยยกตัวอย่างประกอบอย่างเป็นรูปธรรม ดังตัวอย่าง

					     มีเหตุการณ์อะไรบ้างที่แสดงว่าสุดสาครมีความกล้าหาญ 

													             (OBEC, 2020A, p.12)

					     มะกะโทประสบความส�ำเร็จในชีวิตเพราะค�ำท�ำนายหรือด้วยความ

เพียร จงให้เหตุผลและยกตัวอย่างประกอบ							    

													             (OBEC, 2020B, p. 68)

				    	 มีเหตุการณ์อะไรเกิดขึ้น พ่อจึงบอกสาหร่ายว่า  

“ความเปลี่ยนแปลงเป็นเรื่องปกติธรรมดา” 						    

													             (OBEC, 2016A, p. 50)
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			   2.2.5 การคาดการณ์หรอืคาดคะเน เป็นค�ำถามให้ผูเ้รยีนเข้าใจเนือ้เรือ่งโดย

คาดคะเนเหตุการณ์ ที่จะเกิดขึ้นต่อไปอย่างมีเหตุผลและมีความเป็นไปได้ ดังตัวอย่าง

					     ถ้าหากป่าไม้หมดจากเมืองไทย ลองคิดดูว่าจะเกิดอะไรขึ้น 

													             (OBEC, 2013, p. 67)

			   2.2.6 การเปรียบเทียบ เป็นค�ำถามให้ผู้เรียนเข้าใจเนื้อเรื่องมากยิ่งขึ้น โดย

สามารถเปรียบเทียบลักษณะที่เหมือน คล้ายคลึง และความแตกต่างของสิ่งต่าง ๆ  เช่น การ

เปรียบเทียบตัวละครในวรรณคดีและวรรณกรรม ดังตัวอย่าง

					   

				    เร่ืองกระต่ายตื่นตูมกับเรื่องกระต่ายแหย่เสือ ทั้งสองเรื่องมีอะไรที ่

เหมือนกัน 

													             (OBEC, 2016B, p. 13)

				    นักเรียนได้รู้จักสุดสาครมาแล้ว ลองคิดเปรียบเทียบว่าสุดสาครเหมือน

หรือต่างกับเด็ก ๆ ทั่วไปอย่างไรบ้าง 								      

													             (OBEC, 2020A, p. 26)

				    ลองค้นคว้าเปรียบเทียบว่า สัตว์น�้ำชนิดใดมีลักษณะใกล้เคียงนางเงือก

ในเรื่องพระอภัยมณี                

													             (OBEC, 2020A, p. 26)

		  จากตวัอยา่งค�ำถามระดบัความเขา้ใจ ทัง้ 6 ลกัษณะ ไดแ้ก่ ค�ำถามใหแ้ปลความ 

ค�ำถามให้ตคีวาม ค�ำถามให้สรุปความ ค�ำถามให้ยกตวัอย่าง ค�ำถามให้คาดการณ์ และค�ำถาม

ให้เปรยีบเทยีบ เป็นค�ำถามทีเ่น้น ให้ผูเ้รยีนเกดิความเข้าใจวรรณคดแีละวรรณกรรมทีศึ่กษา

อย่างรอบด้านและลึกซึ้งท้ังด้านเน้ือหา แนวคิด และความหมายโดยนัยที่แฝงอยู่ในเนื้อ

เรื่อง ผู้เรียนได้พัฒนาทักษะการสรุปประเด็นส�ำคัญให้ชัดเจน ยกตัวอย่างเหตุการณ์ส�ำคัญ  

คาดคะเนหรอืคาดการณ์อย่างมเีหตผุล ตลอดจนสามารถคดิเปรยีบเทยีบ  และเชือ่มโยงกับ

สิ่งอื่น ๆ ที่อยู่นอกเหนือจากเนื้อเรื่องวรรณคดีและวรรณกรรมได้
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		  2.3 ค�ำถามระดับการประยุกต์ใช้   มุ่งให้ผู้เรียนสามารถน�ำความรู้และข้อคิด

ที่ได้จากวรรณคดีและวรรณกรรมไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์ใหม่ท่ีแตกต่างจากเดิม โดย 

ผู้เรียนสรุปข้อคิดจากเรื่อง ต่อจากนั้นจึงเสนอแนวทางหรือวิธีการปฏิบัติในกรณีที่ผู้เรียน

อาจประสบเหตกุารณ์ในชวีติจรงิทีค่ล้ายกบัตวัละครในเรือ่ง  ซึง่เป็นค�ำถามทีส่่งเสรมิทกัษะ

การคดิแก้ปัญหาให้แก่ผูเ้รยีนได้อย่างดยีิง่ ผลการศกึษา ค�ำถามระดบัการประยกุต์ใช้ปรากฏ

ในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 (ร้อยละ 13.53) แบ่งออกเป็น 2 

ลักษณะ ดังนี้

			   2.3.1 ค�ำถามให้ผูเ้รยีนสรปุข้อคดิหรอืแนวคดิจากเรือ่ง แล้วอธบิายแนวทาง

หรือวิธีการที่ผู้เรียนจะน�ำไปปฏิบัติให้เกิดประโยชน์ในชีวิตจริง ดังตัวอย่าง

					     นิทานเรื่องน�้ำผึ้งหยดเดียวก่อเหตุ ให้ข้อคิดอะไร และจะน�ำไปใช้

ในชีวิตจริงอย่างไร 

													             (OBEC, 2020A, p. 40)

					     บทร้อยกรองวิชาเหมือนสินค้า ให้ข้อคิดในการเรียนแก่นักเรียน

อย่างไร และนักเรียนคิดว่าจะปฏิบัติให้ประสบความส�ำเร็จในการเรียนได้อย่างไร 

													             (OBEC, 2020B, p. 47)

					     บทประพันธ์เรื่องเป็นมนุษย์หรือเป็นคน และเรื่องผู้ชนะให้ข้อคิดที่

นักเรียนสามารถน�ำมาประยุกต์ใช้ในการด�ำรงชีวิตประจ�ำวัน และการแก้ปัญหาได้อย่างไร

บ้าง 													             (OBEC, 2016A, p. 168)

			   2.3.2 ค�ำถามให้ผูเ้รยีนอธบิายแนวทางหรอืวธิกีารแก้ปัญหา ในกรณทีีผู่เ้รยีน

ประสบปัญหาคล้ายคลงึกับเหตกุารณ์ในเรือ่งว่าจะมวีธีิการหรอืแนวทางแก้ปัญหาด้วยตนเอง

อย่างไร โดยเสนอวิธีการที่เป็นรูปธรรม ดังตัวอย่าง

					     ถ้าสมมุตินักเรียนเป็นเต่าจะท้าแข่งกระต่ายหรือไม่ เพราะอะไร 

													             (OBEC, 2019, p. 74)

					     ถ้านักเรียนเป็นหลานในนิทานเรื่องยายกะตา นักเรียนจะท�ำ

อย่างไรไม่ให้ถั่วงาหาย แต่ถ้าถั่วงาหายไป นักเรียนจะแก้ปัญหาอย่างไร  		

													             (OBEC, 2013, p. 94)



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2564200

					     หากนักเรียบพบคนที่มีนิสัยเหมือนหมาป่าในนิทานเรื่องหมาป่ากับ

ลูกแกะ จะท�ำอย่างไร 

													             (OBEC, 2016B, p. 77)

					     นกัเรยีนเคยประสบเหตกุารณ์ปัญหาเหมอืนชาลกัีบมะปรางบ้างหรือ

ไม่ และนักเรียนมีวิธีการแก้ปัญหานั้นอย่างไร 

													             (OBEC, 2020B, p. 73)

					     หากนักเรียนเป็นพลายงามเดินทางไปหาย่าที่เมืองกาญจนบุรี แล้ว

ไม่พบย่า นักเรียนจะแก้ปัญหานี้อย่างไร	

													             (OBEC, 2016A, p. 77)

		  จากตัวอย่างค�ำถามระดับการประยุกต์ใช้ทั้ง 2 ลักษณะ ได้แก่ ค�ำถามให้สรุป

ข้อคิดแล้วอธิบายวิธีปฏิบัติ และค�ำถามให้อธิบายแนวทางการแก้ปัญหาอย่างเป็นรูปธรรม 

ถอืเป็นค�ำถามทีเ่น้นการคดิเชงิประยกุต์โดยใช้ข้อคดิและแนวคดิจากการศึกษาวรรณคดแีละ

วรรณกรรมเป็นหลกัในการประยกุต์ใช้ในชวีติจรงิ ลกัษณะค�ำถามจะน�ำประเดน็ปัญหาหรอื

อปุสรรคทีต่วัละครในเรือ่งก�ำลงัประสบมาให้ผูเ้รยีน ได้วเิคราะห์สาเหตขุองปัญหาและเสนอ

แนวทางแก้ปัญหาตามความรู้และประสบการณ์ของผูเ้รยีน การใช้ค�ำถามระดบัการประยกุต์

ใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรมจะช่วยส่งเสริม ให้ผู้เรียนฝึกคิดแก้

ปัญหาในเบื้องต้นเพื่อน�ำไปปรับใช้ในชีวิตจริงต่อไป

		  2.4 ค�ำถามระดับการวิเคราะห ์มุ่งให้ผู้เรียนหาค�ำตอบโดยการแยกแยะข้อมูล

และวิเคราะห์ความสัมพันธ์เชิงเหตุผลของข้อมูลในเรื่อง ผลการศึกษาค�ำถามระดับการ

วิเคราะห์ปรากฏในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 (ร้อยละ 12.54) 

แบ่งออกเป็น 4 ลักษณะ ดังนี้

			   2.4.1 การวเิคราะห์จ�ำแนกข้อมลู ให้ผูเ้รยีนศกึษาเนือ้เรือ่ง จากนัน้น�ำข้อมลู

มาจัดกลุ่มโดยใช้เกณฑ์ต่าง ๆ เช่น จัดกลุ่มเนื้อหา จัดกลุ่มลักษณะของค�ำหรือกลุ่มค�ำ ดัง

ตัวอย่าง 

					     นักเรียนแยกแยะดูว่าโคลงโลกนิติทั้งหมดที่น�ำมาให้อ่านน้ีมีเน้ือหา

ว่าด้วยเรื่องใดบ้าง แล้วจัดเป็นหมวดหมู่ 

													             (OBEC, 2020B, p. 85)
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				    ในบทเรียนเรื่องด้วยไทยล้วนหมายรักสามัคคีมีการใช้ค�ำและกลุ่มค�ำใด

ที่เป็นการปลุกจิตส�ำนึกที่เกี่ยวข้องกับความรักชาติและความสามัคคีของคนในชาติ 

													             (OBEC, 2020B, p. 108)

				    ในสภุาษติสอนหญงิมคี�ำสอนในเรือ่งใดทีย่งัเหมาะสมและเป็นประโยชน์

ในการด�ำเนินชีวิต มีค�ำสอนใดบ้างที่ล้าสมัยและไม่สอดคล้องกับสภาพสังคมปัจจุบัน 

													             (OBEC, 2016A, p. 100)

		

		  2.4.2 การวิเคราะห์เหตุผล ให้ผู้เรียนศึกษาเนื้อเรื่อง จากนั้นพิจารณาสาเหตุที่

ท�ำให้เกิดเหตุการณ์ต่าง ๆ ขึ้น และผลกระทบที่ตามมาจากสาเหตุนั้น ๆ ดังตัวอย่าง

			   เพราะเหตุใดราชสีห์จึงยอมปล่อยหนู และท�ำไมหนูจึงมาช่วยราชสีห์ 

													             (OBEC, 2013, p. 22)

			   เพราะเหตุใดลูกธนูของพระนารายณ์ธิเบศร์จึงกลายเป็นดอกไม้ และลูกธนู

ของพระไชยเชษฐ์จึงกลายเป็นอาหารคาวหวาน 					   

													             (OBEC, 2016B, p. 134)

			   เพราะเหตุใดพระอภัยมณีจึงต้องเดินทางจากนางเงือกไป ทั้ง ๆ ที่นาง

ก�ำลังตั้งครรภ์ 	

													             (OBEC, 2020A, p. 26)

			   อธิบายความหมายของข้อความที่ว่า “ถ้าเล่นเกมคอมพิวเตอร์น้อยลง เธอ

ก็จะมีเวลามากขึ้น” แล้วแสดงความคิดเห็น พร้อมบอกเหตุผลประกอบว่าเห็นด้วยหรือไม่

เห็นด้วย เพราะอะไร	  

													             (OBEC, 2020B, p. 11)

			   นักเรียนเห็นด้วยหรือไม่กับค�ำสอนที่ว่า “อย่าชิงสุกก่อนห่าม” และหาก

คนในสังคม	น�ำมาเป็นแนวประพฤติปฏิบัติจะเป็นเรื่องที่ล้าสมัยหรือไม่ในสังคมปัจจุบัน 

													             (OBEC, 2016A, p. 100)

		

		  2.4.3 การวิเคราะห์ความสอดคล้องและความแตกต่างกัน ให้ผู้เรียนศึกษา 

เนื้อเรื่อง ต่อจากนั้นวิเคราะห์ความเก่ียวข้องหรือความสัมพันธ์ และระบุส่ิงที่แตกต่างกัน 

เช่น พฤติกรรม อุปนิสัยของตัวละคร    การหาความสอดคล้องของถ้อยค�ำเชิงเปรียบเทียบ
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ที่กวีใช้ในเรื่อง ฯลฯ ดังตัวอย่าง

				    เพราะเหตุใดกวีจึงเปรียบความงามของใบหน้าผู้หญิงเหมือนกับความ

งามของดวงจันทร์ 

													             (OBEC, 2020A, p. 136)

				    ท�ำไมจงึเปรยีบเทยีบร่างกายคนเรากบัเรอืส�ำเภา นกัเรยีนมคีวามคิดเหน็

อย่างไร	กับการเปรียบเทียบเช่นนี้ 	 								      

													             (OBEC, 2020B, p. 47)

				    บุคลิกลักษณะและบทบาทของหนุมานกับไมยราพ มีลักษณะร่วมและ

ข้อแตกต่าง	ในเรื่องใดบ้าง 

													             (OBEC, 2016A, p. 148)

			   2.4.4 การวิเคราะห์ลักษณะเฉพาะหรือลักษณะเด่นของตัวละครว่ามี

พฤติกรรม บุคลิกและอุปนิสัยที่เป็นจุดเด่นในเรื่องอย่างไร ดังตัวอย่าง

				    ข้อความใดทีแ่สดงให้เหน็ว่าเจ้าชายน้อยพูดจาหลกัแหลมเป็นคนเก่งและ

มีจิตใจเมตตา         

													             (OBEC, 2016B, p. 124)

				    นักเล่านิทานเร่มีวิธีการในการเล่านิทาน เรื่องน�้ำผ้ึงหยดเดียวก่อเหตุ

อย่างไร	จึงท�ำให้น่าติดตามและชวนให้คนฟังพากันขบคิดเกี่ยวกับนิทานของเขา

													             (OBEC, 2020A, p. 66)

				    การกระท�ำของมะกะโทเรือ่งใดบ้างทีแ่สดงว่ามะกะโทเป็นผูม้ปัีญญาและ

ฉลาด 													             (OBEC, 2020B, p. 68)

			   นกัสบืทองอนิเป็นคนทีมี่คณุลักษณะอย่างไรบ้าง อภิปรายและแสดงเหตผุล

ว่าท�ำไมมีคุณลักษณะเช่นนั้น 

													             (OBEC, 2016A, p. 42)

		  จากตัวอย่างค�ำถามระดับการวิเคราะห์ ทั้ง 4 ลักษณะ ได้แก่ การจ�ำแนกข้อมูล 

การวิเคราะห์เหตุผล การวิเคราะห์ความสอดคล้องและความแตกต่าง และการวิเคราะห์

ลักษณะเฉพาะหรือลักษณะเด่นของตัวละคร ถือเป็นค�ำถามที่เน้นให้ผู้เรียนได้พัฒนาการ
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คิดเชิงวิเคราะห์ผ่านเนื้อเรื่องวรรณคดีและวรรณกรรม ผู้เรียนได้ศึกษาเนื้อเรื่องวรรณคดี

และวรรณกรรมอย่างละเอียดและเข้าใจลึกซ้ึง เป็นผู้มีความละเอียดรอบคอบ ไตร่ตรอง 

สิ่งต่าง ๆ อย่างมีวิจารณญาณ ก่อนตัดสินใจและแก้ปัญหาอย่างมีหลักการและเหตุผล

		  2.5 ค�ำถามระดับการประเมินค่า เป็นค�ำถามให้ผู้เรียนตรวจสอบ วิจารณ์  

ตัดสินคุณค่าวรรณคดี  และวรรณกรรมจากความคิดเห็นของตนเองโดยใช้เกณฑ์และ

มาตรฐานที่เหมาะสมมาสนับสนุน เพื่อให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการตัดสินใจอย่างมีเหตุผล  

ผลการศกึษาค�ำถามระดบัการประเมนิค่าทีป่รากฏในหนงัสอืเรยีนวรรณคดลี�ำน�ำ ชัน้ประถม

ศึกษาปีที่ 1-6 (ร้อยละ 13.86)  แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ ดังนี้

			   2.5.1 การประเมินค่าตัวละครในเร่ือง เป็นค�ำถามให้ผู ้ เรียนตรวจ

สอบ วิจารณ์ ตัดสิน และประเมินคุณค่าตัวละครว่ามีลักษณะที่ดี หรือลักษณะ

ที่ ไม ่ดีอย ่างไร โดยใช ้ เกณฑ ์หลักคุณธรรมจริยธรรม มาอธิบาย ดังตัวอย ่าง

	

			   ในเรื่องไก่แจ้แซ่เสียง อะไรคือความดีของไก่แจ้ซึ่งควรถือเป็นแบบอย่าง 

													             (OBEC, 2013, p. 52)

			   คนที่น�ำนกหรือสัตว์ป่ามาเลี้ยงไว้ที่บ้านเป็นการกระท�ำที่เหมาะสมหรือไม่ 

เพราะเหตุใด 														            

													             (OBEC, 2016B, p. 98)

			   การกระท�ำของตัวละครในเรื่องสังข์ทองที่ขาดคุณธรรมจริยธรรมมีใครบ้าง

และสิ่งที่กระท�ำมีอะไรบ้าง 

													             (OBEC, 2020B, p. 12)

			   การกระท�ำของมัจฉานุต่อหนุมานและไมยราพเหมาะสมหรือไม่ อย่างไร 

													             (OBEC, 2016A, p. 148)

		

			   2.5.2 การประเมินค่าด้านความงามทางภาษาหรือวรรณศิลป์ เป็นค�ำถาม

ให้ผู้เรียนตรวจสอบ วิจารณ์ ตัดสินและประเมินคุณค่าความงามทางภาษา วรรณศิลป์ หรือ

ศิลปะการประพันธ์ โดยผู้เรียน อธิบายเหตุผลและยกตัวอย่างบทประพันธ์ที่มีความไพเราะ

งดงาม ดังตัวอย่าง
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				    บทสักวาหวานอื่นมีหมื่นแสน นักเรียนคิดว่าวรรคใดไพเราะมากที่สุด  

													             (OBEC, 2013, p. 38)

				    บทกลอนแสดงอารมณ์ความรู้สึกในเรื่องไชยเชษฐ์ ตอนพระนารายณ์

ธิเบศร์พบพระไชยเชษฐ์ ตอนใดไพเราะมากที่สุด เพราะเหตุใด 

													             (OBEC, 2016B, p. 134)

				    เร่ืองดวงจันทร์ของล�ำเจียกมีบทประพันธ์ตอนใดบ้างที่นักเรียนเห็นว่า

ไพเราะที่สุดแล้วลองแสดงความเห็นว่าความไพเราะนั้นเกิดจากอะไร 

													             (OBEC, 2020A, p. 136)

				    นักเรียนประทับใจการใช้ค�ำในวรรณคดี เรื่องสังข์ทอง ตอนก�ำเนิดพระ

สังข์ บทใดมากที่สุด เพราะเหตุใด 

													             (OBEC, 2020B, p. 16)

				    การที่ผู้ทรงพระราชนิพนธ์นิทานทองอินน�ำเอาเร่ืองนางนากพระโขนง

มาตั้งเป็นชื่อตอและกล่าวถึงในเรื่องก่อให้เกิดผลดีต่อเรื่องนี้อย่างไรบ้าง 		

													             (OBEC, 2016A, p. 42)

		

		  จากตวัอย่างค�ำถามระดับการประเมนิค่า ทัง้ 2 ลกัษณะ ได้แก่ การประเมินค่าตัว

ละครในเรื่อง และ การประเมินค่าด้านความงามทางภาษา เป็นค�ำถามฝึกให้ผู้เรียนตัดสิน

ใจและประเมินโดยใช้ความคิด  และความรู้สึกในการตัดสินว่าดีหรือไม่ดี เหมาะสมหรือไม่

เหมาะสม โดยมีเกณฑ์หรือหลักการท่ีเหมาะสม มาสนับสนุนอย่างมีเหตุผล ไม่มีอคติหรือ

ความล�ำเอยีง ทัง้นีก้ารประเมนิค่าวรรณคดแีละวรรณกรรมผูเ้รยีน  ต้องสามารถยกตวัอย่าง

เนื้อหา ภาษา หรือตัวละครมาประกอบการตัดสินและประเมินค่าอย่างประจักษ์ชัดเจน

		  2.6 ค�ำถามระดับการสร้างสรรค ์มุ่งให้ผู้เรียนสามารถออกแบบ วางแผนและ

สร้างชิ้นงานใหม่ ๆ โดยใช้ความรู้จากการเรียนวรรณคดีและวรรณกรรมมาต่อยอดและ

สร้างสรรค์ชิ้นงานขึ้นใหม่ ผลการศึกษาค�ำถามระดับการสร้างสรรค์ปรากฏในหนังสือเรียน

วรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 (ร้อยละ 4.62) แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ ดังนี้

			   2.6.1 การสร้างสรรค์โดยการต่อยอดจากความรู้เดิม เป็นค�ำถามให้ผู้เรียน

ใช้ความรู้ความคิด   จากการศึกษาเนื้อเรื่องวรรณคดีและวรรณกรรมแล้วน�ำมาสร้างสรรค์
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เป็นชิน้งานใหม่ทีต่่อยอดหรอืเพิม่เตมิ จากข้อมลูนัน้ ๆ  อาท ิการตัง้ชือ่เรือ่ง และสร้างค�ำเชงิ

เปรียบเทียบขึ้นใหม่ ดังตัวอย่าง 

				    อ่านนทิานอสีปเรือ่งกากับเหยอืกน�ำ้ตอบค�ำถามว่ากาตวันีด้อีย่างไร แล้ว

ลองตั้งชื่อเรื่องใหม่ให้เหมาะสม 

													             (OBEC, 2013, p. 9)

				    หากนักเรียนเป็นคนเร่ขายสินค้า นักเรียนคิดว่าจะขายสินค้าอะไร และ

จะร้องขายสินค้าว่าอย่างไร 

													             (OBEC, 2016B, p. 61)

				    ลองช่วยกนัคดิหาค�ำทีน่�ำมาเปรยีบเทยีบความงามของผูห้ญงิว่าเหมอืน

กับสิ่งใดได้อีก เพราะเหตุใด 

													             (OBEC, 2020A, p. 136)

				    หากเราไม่เปรยีบ “วชิาเหมอืนสนิค้า” เราจะเปรยีบเทยีบการเรยีนวชิา

กับสิ่งใดได้อีกบ้าง ลองคิดและพูดเปรียบเทียบให้เพื่อน ๆ ฟัง 

													             (OBEC, 2020B, p. 46)

		

			   2.6.2 การสร้างสรรค์ผลงานข้ึนใหม่ เป็นค�ำถามให้ผู้เรียนได้วางแผน 

ออกแบบน�ำเสนอความรูด้้วยวธิกีารใหม่ทีต่่างจากเดมิให้เป็นชิน้งานทีแ่ปลกใหม่ ดงัตวัอย่าง

				  

				    สมมุติว่านักเรียนเป็นชาลีและเพื่อน ๆ จะเขียนประกาศเชิญชวนเพื่อน

ในโรงเรียนให้สมัคร เป็นสมาชิกชมรมคนรักวรรณคดี นักเรียนจะเขียนข้อความในประกาศ

อย่างไรบ้าง 

													             (OBEC, 2016A, p. 9)

				    ถ้านักเรียนจะต้องเขียนบรรยายความรู้สึกที่มีต่อเพื่อนรักในสมุด

มิตรภาพจะเขียนเกี่ยวกับอะไรบ้าง 

													             (OBEC, 2016A, p. 108)

		

		  จากตัวอย่างค�ำถามระดับการสร้างสรรค์ ทั้ง 2 ลักษณะ ได้แก่ การสร้างสรรค์

โดยต่อยอดจากความรู้เดิม และการสร้างสรรค์ชิ้นงานใหม่ เป็นค�ำถามฝึกทักษะการคิด
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สร้างสรรค์โดยใช้เนือ้เรือ่งวรรณคดแีละวรรณกรรมเป็นพืน้ฐานในการคิด บางกจิกรรมเชือ่ม

โยงกับการเขียนเชิงสร้างสรรค์ โดยให้ผู้เรียน ฝึกออกแบบและวางแผนจัดท�ำชิ้นงานทาง

ภาษาไทย ท�ำให้ผู้เรียนต่อยอดความรู้และความคิดจากการศึกษาวรรณคดีและวรรณกรรม

มาสร้างชิ้นงานขึ้นอย่างแปลกใหม่ให้เป็นผลงานที่น�ำไปใช้ประโยชน์ได้อย่างน่าสนใจ 

สรุปและอภิปรายผล

		  ผลการศึกษาวิธีการตั้งค�ำถามเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรม

ในหนังสือเรียนวรรณคดีล�ำน�ำ ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-6 ปรากฏค�ำถามจ�ำนวน 303 ค�ำถาม 

แบ่งออกเป็น 6 ระดับ ได้แก่ ค�ำถามระดับการจ�ำ ค�ำถามระดับความเข้าใจ ค�ำถามระดับ

การประยกุต์ใช้ ค�ำถามระดบัการวเิคราะห์   ค�ำถามระดบัการประเมนิค่า และค�ำถามระดบั

การสร้างสรรค์ ค�ำถามระดับต่าง ๆ ล้วนมีส่วนส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดความรู้ความเข้าใจและ

มีความคิดรวบยอดในเนื้อเรื่องวรรณคดีและวรรณกรรม ได้ฝึกทักษะการคิดวิเคราะห์ การ

คิดแก้ปัญหาและการคิดสร้างสรรค์ ซึ่งเป็นการพัฒนาการคิดระดับพื้นฐานสู่การคิดระดับ

สูงตามจุดเน้นของหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551

	  	 ผู ้วิจัยมีข้อสังเกตจากการศึกษาว่า ค�ำถามระดับการจ�ำและค�ำถามระดับ 

ความเข้าใจปรากฏมากที่สุด เท่ากับร้อยละ 28.38 และร้อยละ 27.06 ตามล�ำดับ เนื่องจาก

เป็นจุดเน้นของหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน ดังที่ Ministry of Education 

(2008, pp. 39-40) อธบิายว่ามุง่ให้ผูเ้รยีนระดบัประถมศึกษาเกิดความเข้าใจ สรปุข้อคิดและ

แสดงความคดิเหน็จากวรรณคดแีละวรรณกรรมเพ่ือน�ำไปใช้ในชวีติประจ�ำวนั ดงันัน้ ค�ำถาม

ในหนงัสอืเรยีนวรรณคดลี�ำน�ำจงึเน้นให้ผูเ้รยีนมคีวามรู้ความเข้าใจวรรณคดแีละวรรณกรรม               

ซึ่งเป็นการคิดระดับพื้นฐาน ส่วนค�ำถามระดับการสร้างสรรค์ ปรากฏน้อยที่สุด เท่ากับร้อย

ละ 4.62  เนือ่งจากทักษะการคดิสร้างสรรค์ได้น�ำไปจดักจิกรรมการเรยีนรูใ้นสาระการเขยีน  

ผูเ้รยีนได้ฝึกการคดิ และการเขียนเชิงสร้างสรรค์ประเภทต่าง ๆ  ซึง่ Ministry of Education 

(2008, p. 12) ก�ำหนดมาตรฐานการเรยีนรูท้กัษะการเขยีนว่ามุง่เน้นการเขยีนสือ่สารโดยใช้

ถ้อยค�ำและรูปแบบต่าง ๆ   การเขียนเรียงความ ย่อความ รายงานชนิดต่าง ๆ  การเขียนตาม

จินตนาการ วิเคราะห์วิจารณ์ และการเขียนเชิงสร้างสรรค์

		  การตั้งค�ำถามเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้วรรณคดีและวรรณกรรมในหนังสือเรียน

วรรณคดีล�ำน�ำ ค�ำถามทุกระดับตามแนวคิดพฤติกรรมด้านพุทธิพิสัยล้วนส่งเสริมให้ผู้เรียน

พัฒนาความรู้ความเข้าใจและความสามารถในการคิดระดับต่าง ๆ สอดคล้องกับงานวิจัย



Vol.5 No.1 (January - April) 2021			   WIWITWANNASAN 207

ที่ประยุกต์ใช้ค�ำถามตามพฤติกรรมด้านพุทธิพิสัยในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้วิชาภาษา

ไทย อาทิ งานวิจัยเรื่องการพัฒนาการจัดกิจกรรมการเรียนรู้การอ่านจับใจความโดยการ

ใช้ค�ำถามตามแนวคิดของบลูม (Bloom) ชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ของ Armat (2014) และ

งานวิจัยเรื่องการพัฒนาการอ่านจับใจความของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1 โดยการใช้

ค�ำถามตามแนวคิดของบลูม (Bloom) ของ Buppamatanang (2017) สามารถสรุปได้ว่า                

การใช้ค�ำถามตามพฤติกรรมด้านพุทธิพิสัยเป็นวิธีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่มีส่วนส�ำคัญ

ต่อการพัฒนาความรู้ความเข้าใจ และความสามารถด้านการคิดของผู้เรียน ตลอดจนเชื่อม

โยงประสบการณ์เดมิกบัประสบการณ์ใหม่ให้แก่ผูเ้รยีน ซึง่สอดคล้องกบัจดุเน้นของหลกัสตูร

แกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 สาระวรรณคดีและวรรณกรรม ดังที่  

Ministry of Education (2008, p.12) อธิบายว่ามุ่งให้ผู้เรียนเข้าใจ และแสดงความคิด

เห็น วิจารณ์วรรณคดีและวรรณกรรมไทยอย่างเห็นคุณค่าและน�ำมาประยุกต์ใช้ในชีวิตจริง 

	 อนึง่ ผูว้จิยัมีข้อเสนอแนะเกีย่วกบัผลการศกึษาในบทความวจิยันีค้อื ครูและบคุลากร

ที่เก่ียวข้องสามารถน�ำข้อมูลวิจัยน้ีไปประยุกต์ใช้ในการออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้

ค�ำถามหรือสร้างค�ำถามเพิ่มเติมเพื่อพัฒนาทักษะการคิดของผู้เรียน นอกจากนั้นสถาบัน

และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาหนังสือเรียนสามารถใช้เป็นข้อมูลในการปรับ 

รูปแบบค�ำถามที่เน้นการคิดระดับพื้นฐาน และระดับสูงอย่างสมดุลกันมากยิ่งขึ้น
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Abstract

	 This article aimed at reviewing a collection of short stories entitled  

"The Mystery of the Black Panther and Other Stories" of Kampol Nirawan in 

the theme of the short stories and the way to present the interesting content 
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in spite of the entire book in the prose form. From the criticism, it was found 

that Kampol used realism writing to show the reality of life and society and 

writing of the magical realism, which was the key concept to make stories 

interesting and realistic. However, the main idea of ​​these short stories was 

a reflection of the complex realities that prevailed within society and en-

couraging readers to realize the value of living being whether it be nature, 

animal and human. 

Keywords : Mystery, Black Panther, Short Stories, Kampol Nirawan

บทคัดย่อ

	 บทความนี้มุ่งวิจารณ์หนังสือรวมเรื่องสั้น ชุด “อาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำและเรื่อง

ราวอื่น ๆ” ของ ก�ำพล นิรวรรณ ในประเด็นแนวคิดส�ำคัญของเรื่องสั้นและแนวทางการน�ำ

เสนอเนื้อหาที่มีความน่าสนใจแม้ว่าจะอยู่ในรูปแบบวรรณกรรมประเภทร้อยแก้วตลอดทั้ง

เล่ม ซึ่งจากการวิจารณ์พบว่า ก�ำพล ใช้การเขียนแนวสัจนิยมเพื่อแสดงให้เห็นความจริงของ

ชีวิตและสังคม และการเขียนแนวสัจนิยมมหัศจรรย์ซึ่งเป็นส่วนส�ำคัญในการด�ำเนินเรื่องได้

อย่างน่าสนใจและแนบเนียน ทั้งนี้แนวคิดหลักของรวมเรื่องสั้นเรื่องนี้ คือการสะท้อนความ

เป็นจรงิอนัซบัซ้อนทีเ่กดิขึน้ภายในสงัคม และกระตุน้ให้ผูอ่้านได้ตระหนกัรูถึ้งคณุค่าของสิง่

มีชีวิต ไม่ว่าจะเป็นธรรมชาติ สัตว์ และมนุษย์ด้วยกันเอง 

ค�ำส�ำคัญ : อาถรรพ์, เสือด�ำ, เรื่องสั้น,  ก�ำพล นิรวรรณ

สนามรบแห่งอุดมการณ์ วลีนี้ผู้วิจารณ์มุ่งเน้นและให้ความส�ำคัญอันเกี่ยวเนื่อง

มากจากเนือ้เร่ืองและแนวคดิของก�ำพล นริวรรณ ทีต้่องการสือ่สารผ่านการสรรสร้างผลงาน

จากกลวิธีการน�ำเสนอเนื้อหาที่เต็มไปด้วย อารมณ์ ความรู้สึก ความทรงจ�ำสู่อุดมการณ์อัน

กล้าแกร่งที่ต้องการปฏิวัติระบอบการปกครอง แต่กลับพ่ายแพ้ให้แก่อ�ำนาจบาตรใหญ่ของ

นายทุนและผู้ที่เรียกตนเองว่าผู้บริหารประเทศ
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เนื้อเรื่องและกลวิธีการน�ำเสนอเนื้อหา

“อาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำและเรื่องราวอื่น ๆ” รวมเรื่องสั้นของ ก�ำพล นิรวรรณ  

ผลงานรอบสดุท้ายรางวลัซไีรต์ประจ�ำปีพทุธศักราช 2563 เรือ่งส้ันแต่ละเรือ่งมคีวามแตกต่าง

กัน ไม่ว่าจะเป็นเรื่องเล่าลี้ลับ สนุกสนาน แปลกประหลาด และมหัศจรรย์ จึงท�ำให้หนังสือ

เล่มนี้ ได้รับรางวัล รวมเรื่องสั้นนักเขียนรางวัลยอดเยี่ยม “กนกพงศ์ สงสมพันธุ์”

ก�ำพล นิรวรรณ เริ่มงานอาชีพในฐานะนักแปลของกองบรรณาธิการส�ำนักพิมพ์

ปุถุชน เมื่อ พ.ศ.2518 ขณะเรียนท่ีมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ หลังเหตุการณ์ 6 ตุลาคม 

2519 ก�ำพลเข้าป่าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของพรรคคอมมิวนิสต์แห่งประเทศไทย เขตเทือกเขา

บรรทัด ก�ำพลกลับเข้าเมืองหลังป่าแตก หลังจากน้ันได้เดินทางค้นหาชีวิตไปทั่วทุกมุมโลก 

ไม่ว่าในฐานะนักข่าว นักแปล และนักผจญภัย จากประสบการณ์ชีวิต ก�ำพลจึงสร้างสรรค์

ผลงานในรูปแบบเรื่องสั้น และมีลีลาเฉพาะตัว

หากอุดมการณ์ท่ีเกิดขึ้นและตรึงอยู่ในใจของใครสักคนแล้ว คงไม่อาจเปลี่ยนไป

โดยง่าย เช่นเดียวกับ ก�ำพล นิรวรรณ ผู้มีอุดมการณ์อันแรงกล้าต่อสู้เพื่อสิ่งที่คาดหวัง แต่

อ�ำนาจและก�ำลังที่ด้อยกว่า จึงตองยอมรับความพ่ายแพ้อย่างเลี่ยงไม่ได้

ผู้อ่านบทวิจารณ์คงแปลกใจและสงสัยไม่น้อยว่าหากมีอุดมการณ์อันสูงสุดแล้ว 

เหตุใดจึงต้องพ่ายแพ้ และเหตุใดจึงต้องกล่าวถึงสนามรบแห่งอุดมการณ์ ทั้งที่เนื้อหามิใช่

การสู้รบแต่เพียงอย่างใด 

ความน่าสนใจของรวมเรื่องสั้นเล่มน้ี คือการถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกอันมา

จากความทรงจ�ำที่อาจจ่าหน้าซองไว้ว่าเป็นอุดมการณ์ของผู้เขียนก็ไม่ผิดนัก ก�ำพลน�ำเสนอ 

เรือ่งสัน้จากประสบการณ์การเป็นนกัปฏวิตัฝ่ิายซ้ายหรอืคอมมวินสิต์ ผนวกกบัต�ำนานเรือ่ง

เล่าจากท้องถิ่นที่เขาคุ้นเคย ผสมผสานกับจินตนาการ (fantasy) จนกลายเป็นรวมเรื่องสั้น

ทีฉ่ายภาพชวีติและพฤตกิรรมของมนษุย์ รวมทัง้จ�ำลองฉากและเหตกุารณ์ทีเ่ปิดโลกทศัน์ให้

ผู้อ่านได้เห็นภาพอย่างแจ่มชัด 

อาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำและเรื่องราวอื่น ๆ น�ำเสนอเรื่องราวเป็น 3 ภาคใหญ่ ๆ 

โดยกล่าวถึง ธรรมชาติของสิ่งมีชีวิต ไม่ว่าจะเป็นทรัพยากร ป่าไม้ พรรณพืชและสัตว์นานา

ชนิด ที่มิได้คงอยู่ด้วยความยั่งยืนเพราะการรุกรานของผู้มีอ�ำนาจ หรือนายทุนผู้ที่อยู่สูงสุด
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ของห่วงโซ่อาหาร ธรรมชาตขิองมนษุย์ท่ีน�ำมาสูก่ารตแีผ่ความจิตไร้ส�ำนกึ และสงัคมทนุนิยม

ที่มักจะเอื้อประโยชน์ให้แก่ผู้มีอ�ำนาจ  ใครท่ีด้อยก�ำลังกว่าย่อมถูกกดขี่และเอาเปรียบอยู่

เสมอ

เนื้อเรื่อง

อาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำ และเร่ืองราวอื่น ๆ  มีเรื่องสั้นทั้งหมด 12 เรื่อง แบ่ง

เนื้อหาออกเป็น 3 ตอนใหญ่ ๆ ได้แก่ ภาคแรกคนธรรพ์แห่งภูบรรทัด ประกอบด้วยเรื่อง

สั้น 5 เรื่อง ได้แก่ คนธรรพ์แห่งภูบรรทัด ถ�้ำ วีรชน แนวซุ่มของเรา และบนเส้นทางไป

โรงพยาบาล ภาคสอง อาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำ ประกอบไปด้วยเรื่องสั้น  3 เรื่อง ได้แก่ 

บางโก้งโค้ง โรงสีไฟ และอาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำ และท้ายสุด ภาคสาม ความลับแห่งหุบ

เขาเซียน็อก ประกอบไปด้วยเรื่องสั้น 4 เรื่อง ได้แก่ คูการ์เจ้าภูผา ล่ามผู้ไร้จรรยาบรรณ  

สวนสวรรค์ และความลับแห่งหุบเขาเซียน็อก 

ภาคแรก คนธรรพ์แห่งภูบรรทัด 

	 ภาคแรกนี้ การน�ำเสนอเนื้อหาในแต่ละเรื่องมีรายละเอียดแตกต่างกันโดยสิ้นเชิง 

แต่ยังคงเอกภาพของเรื่องและเอกลักษณ์ของ ก�ำพล ได้อย่างสมบูรณ์ นั่นคือ ชีวิต มนุษย์ 

ศีลธรรม สามัญส�ำนึก สังคม โดยน�ำเสนอเนื้อหาไว้ดังนี้

คนธรรพ์แห่งภูบรรทัด คือเรื่องราวท่ีกล่าวถึงชายคนหนึ่งที่ได้เข้าร่วมในกองทัพ

ปลดแอกประชาชนแห่งประเทศไทย ณ เขต พัทลุง ตรัง และสตูล โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อ 

ต่อต้านระบบทุนนิยมที่ก่อให้เกิดความไม่เท่าเทียมในสังคม แต่เนื่องจากเขาไม่มีความ

สามารถในด้านการสู้รบ หน้าที่ที่ได้รับคือนักดนตรีประจ�ำค่าย แต่ถึงอย่างน้ันเขาก็ไม่อาจ

ทนอยู่กบัความกดดนัท่ีเกดิขึน้ในการท�ำสงครามได้ จงึผนัตวัมาเป็นนายพรานการเดนิทางใน

ฐานะพรานป่าท�ำให้เขาได้พบกบัความมหัศจรรย์ของธรรมชาต ิเหน็ถงึความงดงาม ของน�ำ้ตก  

วังมรกต และด้วยความมีจิตส�ำนึกรักในธรรมชาติ เขาจึงเห็นคุณค่า ความงดงาม ความ

ส�ำคญัของธรรมชาติ และความมหศัจรรย์ทีป่รากฏให้เขาได้เหน็อกีประการคอืการได้พบกบั

เหล่าคนธรรพ์ผูบ้รรเลงบทเพลงอนัแปลกหแูละยากทีจ่ะเข้าใจความหมาย แต่เมือ่ขบวนการ

ปฏิวัติล่มสลายเขาก็ได้แต่ร�ำลึกถึงความหลังและอุดมการณ์ของตน จนได้เข้าใจบทเพลงที่
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เคยได้ฟัง ทั้งยังเห็นว่าธรรมชาติที่เคยมีกลับทรุดโทรมลงจากผลกระทบของสังคมที่มือใคร

ยาวสาวได้สาวเอา 

ถ�้ำ เรื่องราวของ “ครูพัน” ครูในวิทยาลัยเล็ก ๆ แห่งหน่ึง เขาได้รับจดหมาย

จากนักศึกษาเชื้อเชิญไปเที่ยวถ�้ำแห่งหนึ่งที่อยู่ลึกเข้าไปในป่าและยังไม่มีช่ือเรียก ระหว่าง

การเดนิทางมกีารพดูคยุและสนทนากนัถึงเรือ่งถ�ำ้ว่าใครเคยมาบ้าง กระทัง่เดนิมายงัปากถ�ำ้ 

นักศกึษาต่างเข้าไปในถ�ำ้ด้วยความตืน่เต้นทีเ่หน็แสงกระทบกบัน�ำ้กลายเป็นรุ้งกนิน�ำ้ภายในถ�ำ้  

ขณะที่ทุกคนก�ำลังว่ายน�้ำเข้าไปในถ�้ำ ครูพันรั้งท้ายขบวนพร้อมกับจ้องมองไปยังเรือนร่าง

ของนักศึกษาสาวที่เสื้อผ้ารัดรึงเห็นสัดส่วนโค้งเว้าจนเขาเกิดจินตนาการทางเพศ จากนั้นมี

ฝนที่พรั่งพรูลงมาเป็นเหตุให้นักศึกษาลุยน�้ำออกจากถ�้ำ ทว่าครูพันกลับยืนนิ่งและปล่อยให้

น�ำ้ท่วมตนเอง จนเวลาผ่านไปนานกว่าสีส่บิปีไม่มผีูใ้ดได้ข่าวหรอืพบเหน็ครพูนัอกีเลยราวกบั

ว่าครพูนักลายร่างเป็นค้างคาวเฝ้าถ�ำ้ หรอืไม่กอ็าจกลายเป็นผเีสือ้ยกัษ์บนิโล้รุง้กนิน�ำ้ปะปน

อยู่กับฝูงผีเสื้อป่าในถ�้ำแห่งนั้น 

วีรชน การบอกเล่าเรื่องราวของ “ข้าพเจ้า” ชายผู้มีธาตุร้อนเป็นเหตุให้การนอน

ของเขาต่างจากผู้อื่น เขาต้องอาศัยความเย็นในการนอนหลับพักผ่อนโดยไร้เครื่องนุ่งห่ม 

ความล�ำบากมาเยอืนเม่ือเขาต้องเข้าไปเป็นส่วนหนึง่ในขบวนการปฏิวตัแิละจ�ำเป็นต้องอาศัย

อยู่ในป่า เขาไม่สามารถใส่เครื่องแบบและนอนพักร่วมกับผู้อื่นได้ จึงมาผูกเปลนอนที่ริมบึง

ท้ายค่ายจึงเป็นเหตุให้เพื่อนร่วมค่ายไม่พอใจ จนกระทั่งคืนที่เขาจากไป การปลีกตัวอยู่ท้าย

ค่ายท�ำให้เขาถูกโจมตจีากกองร้อยฝ่ายรฐับาลทีต้่องการบกุเข้าไปในค่าย ส่วนเพือ่นคนอืน่ ๆ  

ได้ยนิเสยีงปืนจากการตายของเขาจงึหนเีอาตวัรอดได้ทัน ท้ายทีสุ่ดแล้วแม้ว่าการตายของเขา

มิใช่ความตั้งใจแต่ก็ได้รับยกย่องว่าเป็นวีรชน

แนวซุ่มของเรา เน้ือเรื่องเล่าเรื่องราวการปฏิบัติหน้าท่ีของกลุ่มปฏิวัติพรรค

คอมมิวนิสต์แห่งประเทศไทยในพื้นท่ีภาคใต้ กองก�ำลังปฏิวัติท�ำการดักซุ่มเพื่อโจมตีฝ่าย

รฐับาลเพือ่หวงัยดึอาวธุและท�ำให้รู้สกึถงึความเจบ็ปวดทีก่ลุม่ของพวกเขาเผชญิจากสงคราม

การเมอืง แต่เขาได้พบว่าต�ำแหน่งทีเ่หมาะแก่การซุม่โจมตทีีด่ทีีสุ่ดคอืบริเวณเนนิสูงทีเ่ป็นสขุา

ประจ�ำหมู่บ้าน ชาวบ้านที่อาศัยอยู่บริเวณใกล้เคียง และผู้ที่สัญจรผ่านไปมาต่างใช้สุขาแห่ง

นั้น แต่ภารกิจของกลุ่มปฏิวัติต้องยกเลิกไปเพราะความเส้นตื้นของคนในกลุ่ม
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	 บนเส้นทางไปโรงพยาบาล เป็นเรื่องราวการสนทนาของคนขับแท็กซี่และ 

ผู้โดยสาร ราวกับว่าทั้งสองมีการสนทนากัน ฝ่ายหนึ่งถาม ฝ่ายหน่ึงตอบ พร้อมกับการ 

ยกเหตุผลมาอ้างเพื่อสนับสนุนความคิดเห็นของตนเอง ต้ังแต่รับผู้โดยสารขึ้นรถไปจนถึง

ปลายทาง ไม่มีจังหวะให้ท้ังคู่ได้หยุดพัก โดยหัวข้อการสนทนาคือประเด็นของการถกกัน

ระหว่างการเดนิทางมตีัง้แต่ลกัษณะทางร่างกาย กลุม่ชาตพินัธุ ์ไปจนถงึความคิดเหน็ทางการ

เมืองของทั้งสองคน ซึ่งคนขับแท็กซี่และผู้โดยสารก็มีความคิดเห็นทางการเมืองที่ต่างกัน

ภาคสอง อาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำ

ภาคสองประกอบไปด้วยเรื่องสั้นท้ังหมด 3 เรื่อง ในส่วนนี้ ก�ำพลยังคงสร้าง

วรรณกรรมให้คงความเป็นตัวตน สะท้อนสังคม สะท้อนชีวิตมนุษย์ผ่านเรื่องสั้น พร้อม

กับน�้ำเสียงเสียดสีที่สามารถกระทบอารมณ์ของผู้อ่านได้เป็นอย่างดี ซึ่งเรื่องสั้นทั้ง 3 เรื่อง 

มีความน่าสนใจดังต่อไปนี้

บางโก้งโค้ง เป็นเรือ่งทีเ่ล่าถึงการล่าสตัว์ของเจ้าหน้าทีรั่ฐ โดยมนีายพรานผู้อ�ำนวย

ความสะดวกให้แก่นายอ�ำเภอ นายพรานเป็นชาวบ้านที่อาศัยอยู่ในอ�ำเภอเบี้ยซัด (ปัจจุบัน

คืออ�ำเภอ ปากพนัง จังหวัดนครศรีธรรมราช) ท่ัวท้ังอ�ำเภอรู้ดีว่านายพรานผู้นี้ช�ำนาญทั้ง

การล่าสัตว์และการเดินป่า โดยเฉพาะอย่างยิ่งป่าโก้งโค้ง ด้านนายอ�ำเภอคนใหม่ผู้ชื่นชอบ

การล่าสัตว์ได้ติดต่อให้นายพรานพาเข้าป่าไปล่าสัตว์พร้อมกับนายทหารและนายต�ำรวจ  

การเดินทางไปยังป่าโก้งโค้งท่ีมีความอุดมสมบูรณ์แต่ก็เต็มไปด้วยอาถรรพ์ ค�ำเตือนของ

ภรรยานายพรานท�ำให้เขาคิดได้ว่า เจ้าหน้าที่รัฐเหล่านั้นกดข่ีข่มเหงชาวบ้านและสัตว์มาก

เพียงใดจนก่อให้เกิดความเคียดแค้นในท้ายที่สุด

	 โรงสีไฟ เรื่องราวของ “ชาย” ผู้พิชิตบ้านผีสิงแลกกับเงินเดิมพันเพื่อใช้ประทัง

ชวีติ เขาท�ำทกุอย่างเพือ่เงนิ ไม่ว่าจะเป็นการเดนิโพยหวยเถือ่นให้เจ้ามอื หาล�ำไพ่พเิศษ และ

รับจ้างนอนตามบ้านผีสิง เขารับพนันจากไอ้เคราผีพนันในหมู่บ้านให้ไปนอนที่โรงสีไฟร้าง

มากกว่าร้อยปี ในคืนที่เขานอนอยู่ ณ โรงสีไฟ เขาได้พบกับหญิงสาวปริศนาคนรักเก่าของ

เขาที่ข้ามภพมาตั้งแต่อดีตชาติ พร้อมเล่าเรื่องราวความรักระหว่างตัวหญิงสาวและชายใน

อดีตให้ฟังพร้อมกับการร่วมรักกันใต้ต้นไทรในคืนน้ัน เม่ือฟ้าสางหญิงสาวปริศนากลับหาย

เข้าไปในต้นไทรเหลือเพียงร่างเปลือยเปล่าของเขา แม้แต่เงินพนันที่ได้รับในตอนเช้าก็ไม่

สามารถดึงดูดความสนใจของเขาได้อีกต่อไป 		   
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อาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำ เน้นเรื่องเล่าเกี่ยวกับการกลับมาแก้แค้นของเสือด�ำ ใน

ภาพวาดจาก “เขา” ผู้วาดภาพเสือด�ำ เขาเริ่มฝึกวาดภาพเสือด�ำโดยได้รับค�ำแนะน�ำจาก

ศิลปินชื่อดัง “จ่าง แซ่ต้ัง” ด้วยความหลงใหลในเสือด�ำและความตั้งใจในการสร้างผลงาน

ท�ำให้เสือด�ำในภาพวาดของเขามีชีวิตมากข้ึน เขาน�ำภาพวาดผืนนั้นไปวางขายใกล้ ๆ กับ

นิทรรศการ ‘แบกะดิน’ ของจ่าง แซ่ตั้ง และได้รับค�ำเชิญให้เข้าชมนิทรรศการ ‘วันสังหาร

สัตว์ป่าทุ่งใหญ่’ ที่ก�ำลังจัดขึ้น ภายหลังการเข้าชมภาพเสือด�ำที่เคยวาดเริ่มมีชีวิตมากยิ่งขึ้น 

เขาวาดภาพเสือด�ำอีกเป็นจ�ำนวนมากเพื่อแจกจ่ายให้คนทั่วไปและวาดเสือด�ำแววตาสีทอง

ให้กับหญิงสาวที่เขาประทับใจ แต่ไม่นานนักภาพเสือด�ำเหล่านั้นกลับหายไปอย่างไร้ร่อง

รอยราวกับมีเวทมนตร์ และมีข่าวลือในครึ่งศตวรรษต่อมาว่าเสือด�ำกลับมาปรากฏตัว แต่ที่

ชดัเจนมากยิง่กว่านัน้คอืมศีพชายคนหนึง่ถกูฆาตกรรม โดยทีข้่างศพมภีาพวาดเสอืด�ำขนาด

ใหญ่ นัยน์ตาสีทอง ก�ำลังจ้องตากับต�ำรวจก่อนที่จะอันตรธานหายเข้าก�ำแพงไป

ภาคสาม ความลับแห่งหุบเขาเซียน็อก

ภาคสามคือภาคสุดท้ายของรวมเรื่องสั้น ประกอบไปด้วยเรื่องสั้นทั้งหมด 4 เรื่อง 

ความน่าสนใจยังคงอยู่ท่ีการน�ำเสนอเน้ือหาด้วยความสามารถและรายละเอียดในเรื่องที่มี

ความแตกต่างกนั นัน่คอืการเขียนทีม่เีนือ้หาความจรงิผสานไปกบัความมหศัจรรย์เหนอืจรงิ 

อาจกล่าวได้ว่าเป็นการสะท้อนความจรงิของสงัคมในด้านต่าง ๆ  ด้วยการสร้างวรรณกรรมที่

มเีนือ้หานอกเหนอืจากให้ความรูย้งัสามารถกระตุน้อารมณ์ความรูสึ้กของผู้อ่านได้เป็นอย่าง

ดี เรื่องสั้นทั้ง 4 เรื่อง มีความน่าสนใจดังต่อไปนี้	

คูการ์เจ้าภูผา เรื่องราวของชายคนหนึ่ง “เขา” เป็นผู้เล่าเร่ืองยามที่เดินเล่นริม

ทะเลท�ำให้นึกถึงวันที่ 20 พฤศจิกายน เขาได้ไปชมการเดินขบวนเฉลิมฉลองของประชาชน

ที่ต่อต้านรัฐบาลส�ำเร็จ และยังเล่าย้อนไปถึงเหตุการณ์ ณ ร้านไก่ทอดร้านดังในเม็กซิโก จน

บังเอิญได้พบกับนักเลงเจ้าถ่ิน เอล คูการ์ (The Cougar) คนในพื้นที่เรียกคูการ์เจ้าภูผา 

เพราะคูการ์นั้นเป็นคนบ้ายออย่างมาก ในส่วนของร้านไก่ทอดนั้นมีรูปพระแม่มารีห้อยอยู่

กลางร้านที่ผู้คนเคารพบูชาแต่เบ้ืองหลังเต็มไปด้วยความโสมม มีโคเคนส�ำหรับผู้เสพวาง

อยู่หลังกรอบรูปนั้น ความโกลาหลเกิดขึ้นเมื่อวันหนึ่งต�ำรวจบุกเข้ามาจับคนเสพยาและคน

ที่เกี่ยวข้องทั้งหมด ส่วนคูการ์เจ้าภูผาแสร้งว่าตนเป็นไกด์น�ำเที่ยวและเขาเป็นนักท่องเที่ยว 

ทั้งสองจึงรอดพ้นจากการจับกุมในเหตุการณ์วันนั้น
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ล่ามผู้ไร้จรรยาบรรณ เรื่องราวของหนุ่มแรงงานไทยสามคนที่ขับรถแข่งกันขณะ

มึนเมา จนเป็นเหตุให้หนุ่มชาวซาอุดิอาระเบียที่นอนอาบแสงจันทร์เสียชีวิต พวกเขาต้อง

ขึ้นให้การต่อศาลด้วยตนเอง ซึ่งทั้งสามไม่มีความรู้เรื่องภาษาอาหรับ ท�ำให้ลุงเงิน แรงงาน

ชาวไทยที่อยู่อีกเมืองต้องรับหน้าที่เป็นล่าม เขาเชี่ยวชาญหลายภาษา เป็นผลจากการที่เขา

อ่านหนังสืออยู่ทุกคืน เพื่อคลายความเหงาที่ต้องจากบ้านมาท�ำงานถึงแดนไกล ลุงเงินยังมี

รสนยิมทีช่อบดืม่ไวน์และเดก็หนุม่เป็นพเิศษ เมือ่อยูใ่นศาล จ�ำเลยให้นายส�ำราญ ทุง่กาหลง 

เป็นตวัแทนชีแ้จงความผดิ ซึง่ลงุเงนิให้ความช่วยเหลอืจ�ำเลยเป็นอย่างด ีด้วยความเสน่หาใน 

ตัวเด็กหนุ่มและความเป็นคนไทยด้วยกัน เม่ือเริ่มชี้แจงเขาจะปรับข้อความใหม่ โดยใช้

ข้อความทีก่นิใจเพือ่แสดงให้เหน็ว่าพวกเขารูส้กึผดิจรงิ ๆ  ญาตฝ่ิายโจทก์บางคนเหน็ใจพร้อม

ให้อภัยจ�ำเลยทั้งหมดและศาลได้ตัดสินให้ทั้งสามพ้นผิด

สวนสวรรค์ เรื่องราวของชายชาวลอนดอนท่ีเป็นโรคร้ายชนิดหนึ่งและเป็น

เจ้าของโรงแรมที่ต้ังอยู่ละแวกเดียวกับป่าช้า โรงแรมเป็นอาคารทรงโรมันขนาดเทียบ

เท่าคฤหาสน์ตั้งตระหง่านอยู่หน้าทางเข้าคือสถานที่ที่เขาเคยไปเยี่ยมเยียนก่อนล้มป่วย 

เขาทนทุกข์ทรมานรอความตายตลอดหกเดือนตามท่ีหมอคาดการณ์ไว้ และหวังว่า 

หลังจากนั้นเขาจะหลุดพ้นจากความทุกข์ ทว่าครบหกเดือนกลับไม่เป็นอย่างท่ีเขาคาดคิด  

เขายังมีชีวิตและรู ้สึกเหมือนได้สัมผัสกับสิ่งลี้ลับบางอย่างจากบรรดา “ผู้รักสันติ” ที ่

ทอดร่างสงบนิ่งในป่าช้า เขารู้สึกมีพลังสามารถเดินเล่นได้ จึงท�ำให้ได้พบกับสาวชุดแดงสุด 

ผู้ลึกลับและได้รับรู้เรื่องราวในโลกใบใหม่ท่ีเต็มไปด้วยความสงบสุขในโลกหลังความตายท่ี

เรียกว่า “ยูโทเปีย” แต่แล้วความสุขกลับถูกแทนที่ด้วยความอึดอัด พบกับความมืดมิดที่

คละคลุ้งไปด้วยกล่ินไม้ผุเน่าและกลิ่นกุหลาบชวนอาเจียน เขาตะเกียกตะกายสุดชีวิตเพื่อ

หลุดพ้นจากสถานที่แห่งน้ัน และเรื่องราวก็จบลงเม่ือเขาตื่นจากฝัน พร้อมกับทิ้งให้ผู้อ่าน

สงสัยว่าแท้จริงแล้วตัวเขาอาศัยอยู่ในโลกความจริงหรือโลกความตาย

ความลับแห่งหุบเขาเซียน็อก เรื่องราวของ “ข้าพเจ้า” ชายหนุ่มผู้ซมซาน

ออกจากป่าบนเทือกเขาภูบรรทัด จนได้รู้จักกับ ‘ฟาเรล’ ทั้งสองผูกมิตรกันอย่างรวดเร็ว

ราวกับรู้จักกันมานาน อาจด้วยความชื่นชอบที่ชอบอะไรคล้าย ๆ กัน เช่นเสียงดนตรี หรือ

ไม่ว่าจะเป็นการใช้ชีวิตด้วยการยึดมั่นในอุดมการณ์ของตน พร้อมกับการเดินทางเพื่อเปิด

ประสบการณ์ไปสูโ่ลกใบใหม่ ให้ข้าพเจ้าได้สัมผสักบัความงดงามทางธรรมชาตอินัน่าหลงใหล

ท่ามกลางกฎเกณฑ์ กรอบทางสังคมและจารีตประเพณี ณ ดินแดนลึกลับที่อยู่ในหุบเขา 
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ที่ได้สมญานามว่า “แผ่นดินมารดาธิปไตย”

กลวิธีการน�ำเสนอเนื้อหา 

	 กลวธิกีารน�ำเสนอเนือ้หาภายในหนงัสอืชดุ “อาถรรพ์ภาพวาดเสอืด�ำ และเรือ่งราว

อื่น ๆ” มีความโดดเด่นและน่าสนใจ คือการสร้างเนื้อหาผ่านรูปแบบการเขียนแนวสัจนิยม

มหัศจรรย์ การใช้ภาษาเพื่อถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกด้วยน�้ำเสียงเสียดสีสังคมและรัฐบาล 

ซึ่งอาจยกตัวอย่างที่ปรากฏในเรื่องบางตอนได้ดังนี้

การเขียนแนวสัจนิยมมหัศจรรย์ คือวรรณกรรมท่ีสร้างขึ้นมาโดยอาศัยหลัก

ความเป็นจริง มีความเป็นเหตุเป็นผลต่อกัน และยังสอดแทรกไปด้วยเนื้อหาที่เป็นความ

มหัศจรรย์ ที่ไม่อาจพิสูจน์ได้ หรือเป็นแนวการเขียนจากการผสมผสานระหว่าง ความจริง 

และ เหนือจริง เข้าด้วยกันได้อย่างแนบเนียน ซ่ึงการเขียนในลักษณะนี้ปรากฏในเรื่องสั้น

แทบตลอดทั้งเล่มดังนี้

1. คนธรรพ์แห่งภูบรรทัด ความมหัศจรรย์ที่ปรากฏในเรื่องนับเป็นการเขียนแนว

สัจนิยมมหัศจรรย์ เพราะในโลกความเป็นจริง สถานที่ท่ีเต็มไปด้วยส่ิงมหัศจรรย์ ส่ิงวิเศษ 

ไม่มีอยู่จริงและเป็นเรื่องที่วิทยาศาสตร์พิสูจน์ไม่ได้ แต่ความเป็นจริงที่ ก�ำพล ได้น�ำเสนอไว้

คือ ระบบทุนนิยมที่กลืนกินธรรมชาติอย่างหิวกระหาย จนส่งผลให้ทรัพยากรธรรมชาติถูก

ท�ำลาย และความมหัศจรรย์ที่ปรากฏในเรื่องอาจยกตัวอย่างได้ ดังข้อความต่อไปนี้ 

‘เมื่อถึงลานหินกว้างอีกฟากของวังมรกต ก็ต้องตะลึงแก่ภาพที่ปรากฏแก่ตา 

ป่าทั้งป่าสว่างเรืองรองด้วยแสงหิ่งห้อยที่ลอยว่อนเป็นกองทัพ’ ‘ข้าพเจ้าเดิน

เข้าไปแอบดูอยู่หลังต้นไม้ เห็นหญิงชายหลายคนก�ำลังดีดสีเป่าเครื่องดนตรี

รูปร่างแปลก ๆ อยู่แถวหน้า ที่แปลกเป็นพิเศษคือ เครื่องเป่าสองตัวของผู้เล่น

สองคน เพราะมันไม่มีรูปร่างใด ๆ ให้เห็น’ (Nirawan, 2019, p. 27)

2. วีรชน การน�ำเสนอเน้ือหาในเรื่องน้ีมุ่งสะท้อนความเป็นสัจนิยมที่ปรากฏ

ภายในสังคมพร้อมการแฝงเรื่องราวลี้ลับ โดย ก�ำพล อาจน�ำประสบการณ์ที่เขาเคย

ร่วมเป็นส่วนหนึ่งของพรรคคอมมิวนิสต์แห่งประเทศไทยซึ่งเป็นกลุ ่มปฏิวัติ เขาตีแผ่
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สังคมกลุ ่มนี้โดยเขียนเรื่อง วีรชนขึ้นมา ชี้ให้เห็นวิถีชีวิตที่ต้องอาศัยในป่าหลบหลีก

จากฝ่ายรัฐบาลที่มีอ�ำนาจทางกฎหมายเหนือกว่า และแสดงให้เห็นถึงความเหลื่อมล�้ำ

อันน�ำมาสู ่การแบ่งแยกชนชั้นทางสังคมท่ีไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ และในส่วนของความ

มหัศจรรย์คือการยกเรื่องภูตผีเข้ามาเป็นส่วนหน่ึงในการด�ำเนินเรื่อง  เช่น เหตุการณ์

ที่ “ข้าพเจ้า” ผู้ตายได้กลายเป็นผีหลังถูกยิง ท�ำให้ฝ่ายรัฐบาลกลัวและหนีไป และใน

ตอนท้ายเรื่องที่จิตวิญญาณของข้าพเจ้าเป็นผู้เล่าเรื่องของตนเอง ซึ่งความเป็นจริงแล้ว 

ไม่อาจเกิดขึ้นได้เลย ดังข้อความต่อไปนี้

	 “สหายดนิคอืแบบอย่างของนกัปฏวิตัผิูเ้สยีสละ” เสยีงสหายน�ำประกาศ

ขึงขัง “เขาได้พิสูจน์ให้พวกเราเห็นแล้วว่านักปฏิวัติที่ดีต้องพร้อมทุกลมหายใจ

ที่จะพลีชีพเพื่อปกป้องมวลชนให้รอดพ้นจากการล้อมตีของศัตรู เราขอเชิดชู

เกยีรตใิห้เขาเป็นวรีชนคนกล้าไว้ ณ ทีน้ี่ ขอให้ทกุคนยนืไว้อาลัยแก่เขาหนึง่นาท”ี 

‘ดวงวิญญาณของข้าพเจ้ายังคงลอยอยู่บริเวณนั้น จึงได้ยินเสียงใครหัวเราะหึ ๆ  

ในล�ำคอหลังค�ำสดุดีสิ้นลง (Nirawan, 2019, pp.75-76)

3. บางโก้งโค้ง ภายในเรื่องนี้น�ำความเชื่อของคนในสังคมเข้ามาประกอบในเรื่อง

ด้วย นั่นคือการกล่าวถึงป่าทึบที่เชื่อว่ามีสิ่งลึกลับและอาถรรพ์ซ่อนอยู่ ปรากฏในฉาก ถ�้ำ

ลวงตา ซึ่งเป็นฉากท่ีมีความเหนือธรรมชาติ และยังสะท้อนให้ผู้อ่านได้ตระหนักรู้ในเรื่อง

ของการให้คุณค่าและความส�ำคัญของธรรมชาติ ไม่ว่าจะเป็น ป่าไม้หรือสัตว์นานาชนิด  

ดังข้อความต่อไปนี้ 

“ผมรู้แต่ว่าบริเวณนี้พวกพรานป่าเรียกกันว่าถ�้ำลวงตา เข้ามาแล้วจะ

เห็นอะไรผิดเพี้ยนไปจากปกติ ก็ดูอย่างเงาพวกนั้นสิครับ หรือว่าจะเป็นเงาของ

เราเองก็ไม่ผิดแต่มันทอดผิดทางไงครับ”(Nirawan, 2019, p. 92)

ความเช่ืออีกหน่ึงประการท่ีผู้วิจารณ์ให้ความสนใจ นั่นคือความเชื่อเกี่ยวกับเร่ือง

บุญบาป ท�ำดีได้ดีท�ำชั่วได้ชั่วการที่ ก�ำพล สร้างตัวละครนายอ�ำเภอที่มีจิตใจโหดเหี้ยม  

ฆ่าสัตว์ตัดชีวิต ข่มเหงและเอาเปรียบผู้อื่น ท�ำให้บั้นปลายสุดท้ายของเขาจบลงอย่าง

ไม่สวยงาม ดังข้อความท่ีปรากฏในตอนต้นเรื่องว่า “ชายร่างผอมแห้ง เนื้อตัวมอมแมม  

ท่อนบนเปลอืยเปล่ากบักางเกงขาสัน้ขาดกะรุง่กะริง่...สกัพกักจ็ะยนืจงัก้าท�ำท่ายกปืนกระทบ

ไหล่ เล็งไปยังความว่างเปล่าเบื้องหน้า” (Nirawan, 2019, p.105)
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4. โรงสีไฟ เรื่องสั้นที่น�ำเสนอเนื้อหาผ่านการสร้างฉาก บรรยากาศ สถานที่เพื่อ

ให้เกิดความสนุกสนานและไม่น่าเบ่ือหากจะต้องบรรยายเรื่องที่เก่ียวกับชีวิตมนุษย์ และ

โครงเรื่องให้มีตัวละครหญิงสาวจากอดีตชาติเข้ามาพร้อมกับฉากหายตัวเข้าไปในต้นไทร 

ก�ำพล ยังกล่าวถึงเรื่องราวท่ีเกิดขึ้นจริงในอดีต น่ันคือสงครามโลกครั้งที่สอง ที่เป็นเหตุ

ให้โรงสีไฟในเรื่องกลายเป็นโรงสีร้าง ‘และแล้วค�่ำคืนแห่งความเป็นความตายก็มาถึง คืน

พระจันทร์เต็มดวง คืนท่ีข้าพเจ้าจะต้องเข้าไปนอนในอาณาจักรของราชินีแห่งโรงสีไฟ’ 

(Nirawan, 2019, p. 163)

	 จากข้อความดงักล่าวเป็นข้อความเปิดเรือ่ง ซึง่กระตุ้นความใคร่รูข้องผู้วจิารณ์ โดย

การเปิดเรือ่งผ่านตวัละครหลกัว่าขณะนัน้ก�ำลงันอนอยูท่ีโ่รงสไีฟร้าง ผูว้จิารณ์จงึเกดิค�ำถาม

กับตนเองว่าโรงสีไฟที่ว่านั้นคืออะไร เป็นโรงสีที่มีไฟอย่างนั้นหรือ ซึ่งนับว่าผู้เขียนมีเทคนิค

ที่น่าสนใจในการเริ่มต้นเรื่องไม่น้อย นอกจากนี้ การน�ำผีสาวปริศนาเข้ามาช่วยด�ำเนินเรื่อง

เพื่อให้ตัวละครเข้าถึงแก่นแท้ของชีวิต ทั้งยังทิ้งท้ายในตอนจบไว้ว่า 

‘ทว่านาทนีี ้เงนิตราไม่มคีวามหมายใด ๆ  ส�ำหรบัข้าพเจ้าอกีต่อไป ข้าพเจ้าหนัหลัง

ให้มนั หนัหลงัให้เรอืนไม้ทีก่�ำลงัถล่มทลาย ปล่อยให้หวัใจบงการ วิง่ตามมะลิเข้าไป

ในม่านไทร’ (Nirawan, 2019, p. 185)					  
		

5. อาถรรพ์ภาพวาดเสอืด�ำ มกีลวธิดี�ำเนนิเรือ่งตามล�ำดบัเวลา แต่ความน่าสนใจ

ในเรือ่งนีค้อืกลวธิกีารน�ำเสนอเนือ้หาทีใ่ช้ความเหนอืจรงิเข้ามาเป็นเครือ่งมือช่วยด�ำเนนิเรือ่ง 

นั่นคือ อาถรรพ์ของภาพวาดเสือด�ำ อันมาจากภาพถ่ายในงานนิทรรศการภาพการสังหาร

เสือหลายชีวิต ไม่ค�ำนึงถึงกฎหมายใด ๆ จากเหตุการณ์ที่เป็นข่าวดัง อ้างอิงจากบันทึกวันที่

เขยีนท้ายเรือ่ง กบั เหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้มคีวามเชือ่มโยงกนั ดงัข้อความทีป่รากฏท้ายเรือ่งดงันี้ 

‘เกือบครึง่ศตวรรษต่อมา มีคนเห็นภาพเสือด�ำเหล่านั้นปรากฏขึน้ที่นั่น

ที่นี่อีกครั้งทั่วทั้งประเทศ หลังจากคณะของมหาเศรษฐีชื่อดังลอบเข้าไปสังหาร

เสือด�ำตัวหน่ึงในเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าท ุ่งใหญ่นเรศวร แต่ไม่นานภาพเหล่านั้น

ก็อันตรธานไปอีกครั้ง...กระท่ังเช้ามืดวันครบรอบหนึ่งปีของการสังหารเสือด�ำ 

ตัวดังกล่าว ต�ำรวจท้องที่ได้รับแจ้งว่ามีคนนอนตายอยู่ในซอยวัดช่องลมโชย ถนน

เพชรบุรีตัดใหม่ ท่ีเกิดเหตุมีไทยมุงนับร้อยก�ำลังวิพากษ์วิจารณ์เหตุการณ์ถึงตรง

หน้า’ (Nirawan, 2019, pp. 205-206)
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จากข้อความดังกล่าว ก�ำพลอาจต้องการให้ภาพวาดเสือด�ำที่กลับมาแก้แค้น เป็น

เครื่องมือกระตุ้นจิตใต้ส�ำนึกให้ตระหนักถึงคุณค่าของชีวิต ไม่ว่าจะชีวิตสัตว์หรือชีวิตมนุษย์

ด้วยกนัล้วนมคีณุค่าทัง้ส้ิน นอกจากนียั้งเป็นการเสยีดสีสงัคมคนรวยทีใ่ช้การล่าสตัว์เป็นงาน

อดิเรก สัตว์จ�ำนวนมากต้องสังเวยชีวิตให้กับความสุขของคนบางกลุ่มเพียงเท่านั้น

สิง่ส�ำคญัที ่ก�ำพลต้องการน�ำเสนออาจเป็นการส่งสญัญาณหรอืเป็นกระบอกเสยีง

ในการทวงคืนความยุติธรรมให้แก่สิ่งมีชีวิตในสังคม ไม่ว่าจะเป็นมนุษย์หรือสัตว์ ซ่ึงเป็น

ผลมาจากความเหลื่อมล�้ำภายในประเทศ การกระท�ำผิดของผู้ทรงอิทธิพลหรือผู้มีอ�ำนาจ 

ถูกเพิกเฉยจากรัฐบาลด้วยอ�ำนาจของเงินที่มีมากกว่าความถูกต้องจึงไม่อาจเอาผิดด้วย

กฎหมายต่อไป

6. ความลับแห่งหุบเขาเซียน็อก เรื่องสั้นเรื่องสุดท้ายที่ปรากฏท้ายเล่ม ปิดฉาก

ความงามด้วยการเขียนแนวสัจนิยมมหัศจรรย์อีกคร้ังประกอบกับเรื่องเล่าท่ีเป็นส่วนของ

ความจริงในสังคม ด้วยวิธีการนี้ท�ำให้เนื้อเรื่องมีความน่าสนใจ แปลกใหม่และยังเป็นที่นิยม

ในการสร้างวรรณกรรมร่วมสมัย โดยเนื้อหาในเรื่องมุ่งสะท้อนให้ผู้อ่านเห็นขนบธรรมเนียม 

จากการเดินทางของตัวละครไปยังเมืองที่ถูกโอบกอดจากทิวเขาสูง นั่นคือ หุบเขาเซียน็อก

บนเกาะสุมาตรา ทางตะวันตกของประเทศอินโดนีเซีย ดังข้อความ 

‘เงาทะมนึของปีกคูม่หมึากโ็ผล่สู่ชะง่อนผาด้วยลีลาสง่างาม พอปีกคู่นัน้

หบุลง ภาพท่ีปรากฏให้เหน็คอืกวางดาวตวัหนึง่ยนืผนัหน้ามาหาเรา น่ิงสนทิเหมอืน

ภาพประตมิากรรม...เธอนัน่เอง!’ ‘ท่ามกลางม่านควนับาง ๆ  ข้าพเจ้าดดีตวัลกุข้ึน

ยนืด้วยความตะลึงกึง่ตระหนก ราอสิค่อย ๆ  ลกุตามอย่างใจเยน็ ข้าพเจ้าเริม่ไม่แน่

จว่าตนเองตื่นหรือก�ำลังหลับ’ (Nirawan, 2019, pp. 282-283)

‘ตกค�่ำ ราอิสพาข้าพเจ้าไปนั่งที่ผับแห่งหนึ่งในตัวเมือง ได้ร�่ำเบียร์กับ

กลุ่มเพื่อน ๆ ของเขาอยู่จนดึก ได้ฟังความทุกข์ใจของพวกเขาที่เกิดมาเป็นชาย

ในเมืองนี้ เมืองมารดาธิปไตย เมืองท่ีผู้หญิงเป็นใหญ่ในครอบครัว ท�ำให้เกือบ 

ทุกคนเลือกที่จะอยู่อย่างคนโสดไม่อยากอยู่ใต้อ�ำนาจของสตรี’ (Nirawan,  

2019, p. 274)
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7. สวนสวรรค์ ความแปลกใหม่ที่ปรากฏในเรื่องน้ีคือการน�ำเสนอความเหนือ

จริงในรูปแบบจินตนิยม หรือ วรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับความปรารถนาในจิตใจของมนุษย์

เพื่อเข้าไปยังโลกที่ดีกว่า ก�ำพล ยังคงความมหัศจรรย์ไว้ด้วยการสร้างเหตุการณ์และสถาน

ที่ในโลกที่เรียกว่า “ยูโทเปีย” พร้อมกับหญิงสาวชุดแดงกับการเล่นกับความเชื่อของคนใน

สังคมว่าโลกหลังความตายที่ทุกคนปรารถนาที่จะไปคือ สวรรค์ที่เต็มไปด้วยความสุขและ

ความงดงาม ดังข้อความ 

“ฉันจากโลกของพวกคุณมาตอนยังสาว ฉันจึงคงความสาวมาจนบัดนี้ 

คณุเองกยั็งหนุม่ยงัหล่อ ถ้ามาอยูกั่บเราทีน่ีใ่นวนันี ้คณุกจ็ะเป็นหนุม่หล่ออยูอ่ย่าง

นีช้ัว่กัลปาวสานจะไม่มวีนัแก่ค่ะ” ‘ตอนเธอเอ่ยค�ำว่า “สวนสวรรค์แห่งนี”้ หน้าตา

เธอดมูคีวามสขุเหลอืเกนิ จนข้าพเจ้าอดคดิไม่ได้ว่าถ้าข้าพเจ้าได้มาอยูร่่วมกบัเธอ

ที่นี่ ข้าพเจ้าก็ไม่ต้องทนทู่ซี้อยู่กับชีวิตสับปะรังเคอีกต่อไป’ (Nirawan, 2019, p. 

240)		

การใช้ภาษาเพื่อถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกด้วยน�้ำเสียงเสียดสีสังคมและ

รฐับาล การใช้ภาษาเพือ่สะท้อนให้เหน็ถงึความจรงิทีเ่กดิขึน้ในสงัคม ความเชือ่ของคนผูค้น 

และยงัปรากฏการเขยีนเชงิภาพพจน์เพือ่อรรถรสในการตดิตามเนือ้หาของผูอ่้าน ซึง่อาจยก

ตัวอย่างมาพอสังเขปได้ดังนี้ 

1. ถ�้ำ ก�ำพล ใช้กลวิธีการเล่นค�ำ ผ่านภาษาที่บรรจงเขียนออกมา มีการเปรียบ

เทียบบางสิ่งให้เห็นภาพที่ชัดเจนยิ่งขึ้น และนอกเหนือจากนี้ผู้วิจารณ์ยังเห็นว่าการตั้งชื่อ

เรือ่งว่า ถ�ำ้ อาจเป็นสญัญะทางเพศเนือ่งมาจากเนือ้เรือ่งท่ีมคีวามเกีย่วข้องกบัความต้องการ

ทางเพศและตัณหาของครูพัน แต่ผู้เขียนใช้สัญลักษณ์เข้ามาแทนเพื่อให้ตีความ ดังข้อความ

ต่อไปนี้ 

	 ‘ครูพัน กลั้นหายใจมุดหัวลงช้า ๆ น�้ำใสกระจ่างราวกับแผ่นฟ้า

ยามไร้เมฆ เหล่าสาวน้อยเกาะกลุ่มพลิ้วตัวแหวกว่ายไปข้างหน้าเขาประหนึ่ง

ฝูงมัจฉาสีแสดก�ำลังเริงร่า เรือนร่างของพวกเธอถูกเสื้อผ้ารัดรึงจนเห็นโค้ง

เว้าอันงดงามและสดสะพรั่งดังภาพเนรมิต ภาพของแมลงภู ่ตัวสุดท้ายเม่ือ

วานค�่ำวนกลับมาปรากฏให้เห็นแจ่มชัดในห้วงค�ำนึง บั้นท้ายสีด�ำของมัน

พะเยิบพะยาบอยู่บนปากโพรงถ�้ำของดอกสร้อยอินทนิลขณะมันเสพเกสรของ 
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บุปผาสีม่วงครั้งสั่งลา ทันใดนั้นกล้ามเนื้อขาของเขาก็กระตุกขึ้นมาดื้อ ๆ คล้าย

ตะคริวจับ แต่ไม่น่าจะใช่ เขาคิด เพราะจะว่าปวดก็ไม่ใช่ จะว่าชาก็ไม่เชิง มันแค่

เต้นหนึบ ๆ วาบ ๆ หวิว ๆ แต่ถ้าจะใช่ตะคริว มันก็คงเป็นตะคริวแห่งความเสียว

ซ่านที่แผ่ไปทั้งสรรพางค์กาย และถ้าเขาจะต้องจมน�้ำตายในยามน้ีเขาก็ยินดี’ 

(Nirawan, 2019, p. 57-58)

จากตัวอย่างข้อความที่ยกมาข้างต้น ปรากฏการใช้ภาษาแบบอุปมา (simile) 

ซึ่งเป็นการเปรียบสิ่งหนึ่งกับสิ่งหนึ่ง ที่มีสภาพหรือลักษณะต่างกัน แต่มีลักษณะเด่นร่วม

กัน โดยใช้ค�ำว่า “เหมือน คล้าย ดัง ดั่ง ดุจ ประดุจ ปาน” มาเปรียบเทียบ เช่น ข้อความ

ที่ว่า “เห็นโค้งเว้าอันงดงามและสดสะพรั่งดั่งภาพเนรมิต” ก�ำพลกล่าวว่าความงดงามของ

ส่วนเว้าโค้งนัน้มากจนไม่คดิว่าเป็นความจรงิกลบัเหมอืนภาพทีถ่กูเนรมติขึน้มาเสยีมากกว่า

นอกจากนีย้งัมุง่สะท้อนให้เหน็ความต้องการทางเพศของมนษุย์ แม้ว่าในเรือ่ง

แสดงให้เหน็ในมมุมองทีผ่ดิขนบธรรมเนยีม แต่เป็นเรือ่งทีส่ะท้อนสังคมในยคุปัจจบุนัได้เป็น

อย่างดี เพราะความเน่าเฟะของสังคม มักถูกซ่อนอยู่ภายใต้ความสวยงามเสมอ ดังข้อความ

ที่ปรากฏในเรื่องว่า “กลุ่มเด็กสาวไล่จับสายรุ้งและผีเสื้อกันอย่างสนุกสนาน ราวกับไม่มีครู

ของพวกเธออยู่ที่นี่อีกต่อไป ฝ่ายครูพันเอง เมื่อสายตาของพวกเธอไม่อยู่กับเขา สายตาของ

เขาย่อมไปอยู่กับพวกเธอได้ตามใจปรารถนา เขายืนกอดอกมองพวกเธออย่างมีความสุข” 

(Nirawan, 2019,p.59) จากตัวอย่างดังกล่าว อาจตีความได้ว่ากิเลสตัณหาของตัวละครที่

มีอยู่ ไม่อาจควบคุมได้จนต้องท�ำผิดศีลธรรมทั้งต่อตนเองและผู้อื่น

2. แนวซุ่มของเราเป็นเรื่องสั้นท่ีผู ้เขียนใช้น�้ำเสียงเสียดสีสังคมและรัฐบาล 

สะท้อนให้เห็นสภาพความเป็นจริงของสังคมที่มีการแบ่งพรรคแบ่งพวกเพียงแค่มี

ความคิดหรือทัศนคติท่ีไม่ตรงกัน เช่น ฝ่ายพรรคคอมมิวนิสต์และฝ่ายรัฐบาล และ

นอกจากนี้ภายในเรื่องยังปรากฏให้เห็นผลกระทบท่ีเกิดขึ้นหลังเกิดสงครามความขัด

แย้ง ผู ้คนต้องอาศัยด้วยความหวาดกลัวหรือรอแก้แค้นเพื่อคนในครอบครัวของตน  

ดังข้อความที่ปรากฏในเรื่องว่า

		  ‘หลายคนรอแก้แค้นแทนญาตพิีน้่อง ท่ีถูกถีบลงเขาเผาลงถงัแดงเม่ือไม่กีปี่ก่อน 

หลายคนรอแก้แค้นแทนเพื่อนที่จบชีวิตที่ทุ่งสังหารสองฟากฝั่งหอประชุมใหญ่

ธรรมศาสตร์เมื่อหกตุลาที่ผ่านมา แต่หลายคนแค่อยากสั่งสอน “นาย” ให้รู้ว่า
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รสชาติของความตายเป็นอย่างไร’ (Nirawan, 2019, p. 81)		

	 น�้ำเสียงเสียดสีรัฐบาลของก�ำพลยังแสดงให้เห็นว่าการบริหารที่ไม่ได้ให้ความ

ส�ำคัญแก่ประชาชนทั่วทุกพื้นที่ ความเจริญที่กระจุกตัวอยู่เฉพาะในเมือง ส่วนที่อยู่ห่างไกล

ความเจรญิกต้็องใช้ชีวติอย่างไร้คณุภาพ ไม่มเีครือ่งอ�ำนวยความสะดวกใด ๆ  แม้แต่ห้องสขุา  

ดังเช่นข้อความที่ปรากฏในเรื่อง ‘แถวน้ีมีแต่บ้านคนยากจน ไม่มีบ้านไหนมีส้วมกันหรอก’ 

(Nirawan, 2019, p. 86)

3. บนเส้นทางไปโรงพยาบาล การน�ำเสนอเนื้อหาตลอดทั้งเรื่องในรูปแบบบท

สนทนาของตวัละครหลกั การร่วมเดนิทางของทัง้สองฝ่ายแม้ว่าจะอยูบ่นรถคันเดยีวกนั ถนน

เส้นเดยีวกนั แต่ความคดิและทศันคตกิลบัแตกต่างกนัอย่างส้ินเชิง และประเดน็ทีผู้่วจิารณ์ให้

ความสนใจคอืการปรากฏให้เหน็เรือ่งความแตกต่างระหว่างบคุคล โดยตวัละครคนขบัแทก็ซี่

มองว่า ชายผู้โดยสารไม่เหมือนกับคนไทย ก�ำหนดกรอบแนวคิดของตนเองว่าคนไทยต้องมี

ลักษณะเฉพาะตามที่ตนเองเชื่อมั่นเท่านั้น ดังที่ปรากฏในเรื่องว่า 

	 “บอกแล้วไงผมมาจากยูกันดา แต่ผมเป็นคนไทย นี่โชเฟอร์!  ไม่ต้อง

เหลียวมามองผมก็ได้ มองแค่กระจกส่องหลังก็พอ เดี๋ยวจะไปหมั่งเอาคันหน้า”  

“แต่หน้าตาผิวพรรณคุณก็คล้ายชาวแอฟริกามากนะ” (Nirawan, 2019, p. 92)

นอกจากน้ี ก�ำพล ยังไม่ลืมท่ีจะแทรกเน้ือหาในส่วนของประวัติศาสตร์ทางการ

เมืองประกอบเป็นส่วน หนี่งในเรื่องเพื่อแสดงให้ผู้อ่านและผู้วิจารณ์ได้ตระหนักรู้ว่า ในอดีต

มีเหตุการณ์ส�ำคัญใดเกิดขึ้นบ้าง ตลอดจนความต่อเน่ืองของเหตุการณ์ในอดีตและปัจจุบัน

นัน้มคีวามเหมอืนหรอืแตกต่างกนัอย่างไร การน�ำเสนอเนือ้หาทีมุ่ง่สะท้อนเหตกุารณ์ในอดตี 

เข้ามาในเรื่องที่เป็นปัจจุบัน ยังเห็นว่าสภาพสังคมและการเมืองระหว่างอดีตและปัจจุบัน 

มิได้แตกต่างกันไปแม้แต่น้อย  

	บนเส้นทางไปโรงพยาบาลยังสะท้อนปัญหาในสังคมไทย เช่น รถแท็กซี่ปฏิเสธ 

ผู้โดยสาร ท�ำให้เรื่องมีความร่วมสมัยและสมจริง รวมท้ังใช้ภาษาที่เรียบง่าย ท�ำให้เรื่องมี

ความโดดเด่น ท�ำให้ผู้อ่านเข้าถึงตัวละครและแก่นเรื่องได้ง่าย 
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	 4. บางโก้งโค้ง มีน�้ำเสียงเสียดสีปรากฏให้เห็นอยู่ตลอดในการด�ำเนินเรื่อง โดย

เฉพาะอย่างยิ่งการเสียดสีข้าราชการในสังคมไทย กล่าวคือ ทหาร ต�ำรวจ นายอ�ำเภอ หรือ

เจ้าหน้าทีร่ฐั มกัจะให้ความเคารพเพยีงสิง่ทีต่นเองนบัถอืหรอืสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์แต่กับมนษุย์ด้วย

กันแล้วกลับมองข้ามและกดขี่ข่มเหงคนที่ไม่มีอ�ำนาจหรือด้อยก�ำลังกว่าตน เช่นข้อความใน

เรื่องที่กล่าวว่า 

“จิ้งจกหางด้วนตัวใหญ่นิสัยอันธพาลที่เข้าไปอยู่ในกระท่อมเมื่อ

หลายวนัก่อนและมกัไล่กดัตวัอืน่จนไม่มตีวัไหนกล้าเข้าใกล้ นอนหงายนอนแน่นิง่

อยู่บนพื้นฟากหลังธรณีประตู เนื้อตัวของมันยังอิ่มเอิบ สีผิวยังเป็นสีของหลังคา

จาก” (Nirawan, 2019, p. 116)

5. คูการ์เจ้าภูผา การเล่าเรื่องผ่านตัวละครด้วยมุมมองของพระเจ้าผู้หยั่งรู้ทุก

อารมณ์ทุกเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นภายในเรื่อง ความน่าสนใจคือ คูการ์เจ้าภูผา ตัวละครทรง

อทิธพิลในเรือ่ง อาจสร้างมาจากสตัว์เลีย้งลกูด้วยนมทีอ่ยู่ในวงศ์เสอืและแมว นัน่คือ “คูการ์” 

(Puma concolor) อาศัยอยู่แถบอเมริกาเหนือและใต้ นับว่าเป็นสัตว์ที่สามารถปรับตัวได้

อย่างยอดเยี่ยมทุกสถานการณ์ เช่นเดียวกับมนุษย์ที่ต้องปรับตัวเพื่อให้มีชีวิตรอดต่อไป ซึ่ง

นอกเหนอืจากนีภ้ายในเรือ่งก็ยงัคงเสยีดสสีงัคมอยูเ่ช่นเดิม นัน่คอืการเอารัดเอาเปรยีบกันใน

สงัคม เพยีงแต่ความแตกต่างในเรือ่งนีค้อื การเอาเปรยีบชาวต่างชาตทิีอ่าจพบได้ตามแหล่ง

ท่องเที่ยว ไม่ว่าจะเป็นการคิดค่าบริการสูงกว่าความเป็นจริง หรือแม้แต่ในเรื่องนี้ ต�ำรวจใน

พืน้ทีบ่กุเข้าจบันกัท่องเทีย่วในร้านขายไก่ทอด หากนกัท่องเทีย่วไม่มคีวามรูม้ากพอ อาจต้อง

จ�ำยอมให้กับต�ำรวจและกฎหมายในต่างแดน หรือบางครั้งผู้ใช้กฎหมายอาจใช้กฎหมายใน

ทางทีผ่ดิน�ำกฎหมายมาข่มเหงประชาชนก็พบได้บ่อยเช่นเดยีวกัน ซ่ึงปรากฏข้อความในเรือ่ง

ว่า “ต�ำรวจท้องที่พวกเราทั้งนั้น ไม่ต้องกลัว” (Nirawan, 2019, p. 226) 

ประเด็นปัญหาทางสงัคมทีแ่ฝงอยูใ่นเรือ่งคอืความตัง้ใจของผูเ้ขยีน เรือ่งการใช้ร้าน

อาหารเป็นฉากหน้าเพือ่บดบงัฉากหลงัซึง่เป็นการค้ายาเสพตดิ โดยน�ำสญัลกัษณ์ทางศาสนา

ครสิตเ์ขา้มาเปน็เครื่องมือเพื่อเล่นกับความเชื่อของบุคคล เชน่หลงักรอบรปูของพระแม่มารี

มสีิง่เสพตดิแต่กลบัไม่เป็นทีส่งสยั แม้แต่ก่อนออกจากร้านต�ำรวจยงัโค้งตวัเคารพรปูพระมารี 

แต่หารูไ้ม่หลงักรอบรูปนัน้มสีิง่ทีไ่ม่พงึเคารพซ่อนอยู ่และการสะท้อนความจรงิของกฎหมาย 

ในบางครั้งความศักดิ์สิทธิ์ของกฎหมายมิอาจเอาชนะกลโกงของผู้ร้ายได้ 
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6. ล่ามผู้ไร้จรรยาบรรณ จากเรื่องผู้เขียนสะท้อนให้เห็นความจริงของมนุษย์บาง

คนทีว่่า บางครัง้มกัใช้อารมณ์ความรูส้กึในการท�ำสิง่ต่าง ๆ  โดยอาจลืมค�ำนงึถงึความถกูต้อง

และความเหมาะสม เช่น ลุงเงิน ล่ามผู้ไร้จรรยาบรรณ ไม่ซื่อสัตย์ ไม่รักษาค�ำพูด เปลี่ยนค�ำ

ให้การของจ�ำเลยในชัน้ศาล เพือ่ให้หนุม่แรงงานทัง้สามคนพ้นผิด ดงัข้อความ “ในภาษาไทย 

ค�ำว่า ‘อลัเลาะห์’ ไม่ได้ออกเสียงว่า ‘อลัเลาะห์’ครบั แต่ออกเสียงว่า ‘พวกเรา’” (Nirawan, 

2019, p. 238) เมื่อแนวคิดหลักที่ผู้เขียนต้องการสะท้อนมุมมองออกมาเป็นเรื่องเกี่ยวกับ

กฎหมายแล้ว ยังมีการเสียดสีกฎหมายและต�ำรวจไทยในเรื่องให้เห็น ด้วยการยกตัวอย่าง

ว่าต�ำรวจต้องการแค่เงนิเพียงเท่าน้ัน ดงัข้อความ “ทีบ้่านของพวกเราในเมอืงไทย เราจะต้ม

เหล้ากนิเมือ่ไหร่กไ็ด้ตามใจชอบ ถงึจะผดิกฎหมายแต่กไ็ม่ร้ายแรง ต�ำรวจจบัเรากจ่็าย เพราะ

ต�ำรวจไทยจับเหล้าเพื่อจะเอาค่าไถ่...” (Nirawan, 2019, p. 237)

นอกจากการยั่วล้อกฎหมาย ยังปรากฏน�้ำเสียงเสียดสีถึงความไม่เท่าเทียมของ

คนในสงัคมโดยการสร้างฉากและตวัละคร นัน่คอืการเป็นผูใ้ช้เป็นแรงงานในต่างประเทศเพือ่

หารายได้ส่งกลับไปจุนเจือครอบครัว  ไร้ซึ่งการศึกษายากที่จะหางานในบ้านเกิดของตนได้ 

จนต้องจากบ้านไปไกลเพื่อหาเงินเลี้ยงชีพ ดังข้อความ “เรานึกไม่ถึงว่าจะมีใครในโลกชอบ

อาบแสงจนัทร์ เพราะแสงจันทร์บ้านเรามเีหลอืเฟือ ถ้ามนัมค่ีาน�ำไปแลกอาหารได้ เราคงไม่

ต้องออกมาเสี่ยงโชคกันไกลบ้านมากถึงเพียงนี้” (Nirawan, 2019, p. 240)

แนวคิดส�ำคัญ

	 แนวคิดส�ำคัญที่ผู้เขียนต้องการสะท้อนผ่านเรื่องสั้นในรวมเรื่องสั้นทั้ง 12 เรื่อง 

คือ การสะท้อนมุมมองของสังคม ชีวิต ให้ตระหนักรู้และเห็นคุณค่าของสิ่งรอบตัว ไม่ว่าจะ

เป็นคุณค่าของความเป็นมนุษย์ คุณค่าของธรรมชาติ คุณค่าของส่ิงมีชีวิต การเคารพสิทธิ

เสรีภาพของแต่ละบุคคลอย่างเท่าเทียมกัน รวมท้ังการเคารพกฎกติกาเมื่ออยู่ร่วมกับผู้อื่น

ในสังคม เพื่อความสงบสุขของประชาชน สังคม และประเทศชาติ 

แนวคดิเกีย่วกบัความต้องการในฐานะมนษุย์น�ำไปสูค่วามหลงผดิก่อเป็นตราบาป

ภายในใจและความพ่ายแพ้ให้แก่จิตไร้ส�ำนึกของตัวละคร หรืออาจเป็นตัวผู้เขียนเอง หาก

จะกล่าวถึงความต้องการในฐานะมนุษย์ หรือเรียกว่า ทฤษฎีความต้องการของมาสโลว์  

มีทั้งหมด 5 ขั้น ได้แก่ ความต้องการทางด้านร่างกาย ความปลอดภัย ความรักและการเป็น
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เจ้าของ การยอมรับนบัถอืและการบรรลศุกัยภาพสงูสดุแห่งตน ความต้องการพืน้ฐานทัง้หมด

ที่ได้กล่าวมา ล้วนเกี่ยวพันกับเรื่องสั้นในเล่มนี้ทั้งสิ้น เช่นเรื่อง ถ�้ำ เป็นเรื่องที่มุ่งสะท้อนให้

เหน็ความต้องการทางเพศของมนษุย์ แม้ว่าในเร่ืองแสดงให้เหน็มมุมองทีผ่ดิขนบธรรมเนยีม 

แต่เป็นเรื่องที่สะท้อนสังคมในยุคปัจจุบันได้เป็นอย่างดี เพราะความฟอนเฟะของสังคม  

มกัถกูซ่อนอยูภ่ายใต้ความสวยงามเสมอ ดงัข้อความทีป่รากฏในเรือ่งว่า “กลุ่มเดก็สาวไล่จบั

สายรุง้และผเีสือ้กันอย่างสนกุสนาน ราวกบัไม่มคีรขูองพวกเธออยูท่ีน่ีอ่กีต่อไป ฝ่ายครพูนัเอง  

เมือ่สายตาของพวกเธอไม่อยูก่บัเขา สายตาของเขาย่อมไปอยูก่บัพวกเธอได้ตามใจปรารถนา 

เขายืนกอดอกมองพวกเธออย่างมีความสุข” (Nirawan, 2019, p. 59)

	 แนวคิดเกี่ยวกับคุณค่าและความส�ำคัญของทรัพยากรธรรมชาติ สิ่งมีชีวิต และสิ่ง

แวดล้อม ว่าเป็นแหล่งต้นน�ำ้ล�ำธาร แหล่งอาหารส�ำหรบัสิง่มีชวีติบนโลก การน�ำเสนอเนือ้หา

ในทุก ๆ เรื่องชี้ให้เห็นว่ามนุษย์ท�ำลายสมดุลของธรรมชาติไปมากเพียงใด ไม่ว่าจะเป็นการ

ล่าสตัว์คุ้มครอง สตัว์สงวน ฆ่าเสือด�ำ บกุรกุป่าไม้ ทัง้นีก้�ำพลอาจต้องการตแีผ่สงัคมเกีย่วกบั

ความอยุติธรรมที่ยังวนเวียนอยู่ทุกยุคทุกสมัย 

	 นอกจากนี้ ก�ำพลยังฉายภาพมุมมองทางการเมืองของตัวละคร จากเรื่อง บน

เส้นทางไปโรงพยาบาล เพราะเป็นที่ทราบกันดีว่าการเมืองไทยสร้างความร้าวฉานและเกิด

ความสญูเสยีจากเหตกุารณ์ทางการเมอืงจากอดตีมาถงึปัจจบุนั สาเหตสุ�ำคญัมาจากมมุมอง

ทางการเมืองที่แตกต่าง ก�ำพลจึงใช้ ‘สาร’ จากเรื่องนี้ถ่ายทอดให้เห็นว่าแม้คนในสังคมจะมี

ทัศนคติที่ต่างกัน ก็สามารถอยู่ร่วมกันได้ด้วยการพยายามรับฟังเหตุผลของอีกฝ่ายนั่นเอง 
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บทสรุปส่งท้าย

	 “อาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำและเรื่องราวอื่น ๆ” ของ ก�ำพล นิรวรรณ เต็มไปด้วย

ความลึกลับซับซ้อน ซ่อนเงื่อนง�ำ อันเป็นเหตุให้ไม่สามารถละสายตาจากการอ่านได้  โดย

มีแนวคิดส�ำคัญคือ การให้ความเคารพและให้คุณค่ากับความแตกต่าง ความต้องการใน

ฐานะมนุษย์น�ำไปสู่ความหลงผิดก่อเป็นตราบาปภายในใจ และการให้คุณค่าและความ

ส�ำคัญของทรัพยากรธรรมชาติ สิ่งมีชีวิต และสิ่งแวดล้อม ในส่วนของการน�ำเสนอเนื้อหา 

ก�ำพล นิรวรรณ ใช้เทคนิคท่ีน่าสนใจและโดดเด่นในการน�ำเสนอเรื่องราวคือการเขียน 

แนวสัจนิยมมหัศจรรย์ (Magical realism) การสร้างตัวละคร สถานที่ และเหตุการณ์ที่ไม่

อาจเกดิขึน้จริงในชวีติเข้ามาเป็นส่วนประกอบในการด�ำเนนิเรือ่ง  เพือ่อรรถรสและจรรโลงใจ 

ซึ่งถือว่าเรื่องสั้นเล่มนี้ท�ำหน้าที่ของวรรณกรรมได้เป็นอย่างดี การเขียนในลักษณะนี้ปรากฏ

ในเรื่องสั้น คนธรรพ์แห่งภูบรรทัด ถ�้ำ วีรชน บางโก้งโค้ง โรงสีไฟ อาถรรพ์ภาพวาดเสือด�ำ 

สวนสวรรค์ และความลับแห่งหุบเขาเซียน็อก และอีก 3 เรื่องแม้ไม่มีความเหนือจริงแต่เนื้อ

เรื่องก็เต็มไปด้วย ความจริง (Real) ที่สะท้อนสังคมได้เป็นอย่างดี 

เมื่อผู้วิจารณ์ได้อ่านก็เปรียบเสมือนก�ำลังเดินทางไปสู่ปลายทางที่มีบรรยากาศ

ระหว่างทางเป็นสนามรบท่ีเต็มไปด้วยนักรบ อาวุธ และเปลวเพลิง พร้อมเผชิญหน้าเพื่อ

ชัยชนะที่คาดหวัง แต่ผู้เขียนไม่มีอ�ำนาจกล้าแกร่งกว่าอีกฝ่าย ระบบทุนนิยม นายทุน ผู้มี

อ�ำนาจเหนือการเมือง และบุคคลอื่น ๆ ที่ต้องการเอาชนะด้วยอ�ำนาจเงินและพละก�ำลัง ผู้

เขยีนจงึต้องพ่ายแพ้โดยทีไ่ม่อาจหลกีเลีย่งได้ จงึนบัว่ารวมเร่ืองส้ันเล่มนีค้งมาจากมโนส�ำนกึ

ของผูเ้ขยีน ทีต้่องการถ่ายทอดอดุมการณ์ทีต่นไม่สามารถรับชยัชนะกลบัมาได้ เพือ่เป็นเครือ่ง

มือที่จะปลุกและกระตุ้นคนในสังคมให้รู้ถึงสิ่งท่ีเคยเกิดขึ้นในสังคมภายใต้บุคคลที่มีอ�ำนาจ

อย่างไม่สามารถต่อกรได้อย่างแน่นอน และหากจะตค่ีาของความเป็นวรรณกรรม การเสนอ

ทศันะของตนทีม่ต่ีอระบบการเมอืงในยคุสมยันี ้ถอืเป็นความกล้าและบ้าบิน่ของผู้เขียนทีน่�ำ

เสนอได้อย่างตรงไปตรงมาและมีชั้นเชิงไม่เกรงกลัวต่อกฎหมาย และต้องยอมรับในความ

ตั้งใจที่น�ำเรื่องราวในอดีตมาเล่าอีกครั้งไม่ให้ถูกกลืนหายไปตามกาลเวลา เพื่อคงไว้ซึ่งความ

จริง แม้ว่าอุดมการณ์ของเขาอาจจะพ่ายแพ้ให้กับอ�ำนาจของผู้มีอ�ำนาจก็ตาม
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รูปแบบการตีพิมพ์ในวิวิธวรรณสาร

Format of Publication in Wiwitwannasan

ชื่อเรื่องภาษาไทย 
(TH Sarabun PSK 20 point ตัวหนา)

Title in English 

(TH SarabunPSK 20 point bold)

ชื่อผู้เขียนคนที่ 11  ชื่อผู้เขียนคนที่ 22  และชื่อผู้เขียนคนที่ 33 (ภาษาไทย)

(TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา) กรณีมากกว่า 3 คนให้ใส่ชื่อผู้เขียนคนแรกและคณะ

Author Name 11 Author Name 22  Author Name 33 (English) 

(TH SarabunPSK 16 point Bold) in case of more than 3 authors,   

use the name of first author et al. 

-------------------------------------

1Affiliation or University 2 Affiliation or University 3 Affiliation or University

(TH SarabunPSK 14 point Normal) in case of more than 3 authors,  

use the affiliation of first author et al.

E-mail address: xxxx (TH SarabunPSK 12 point)

Abstract (TH Sarabun PSK 16 point, bold, align text left)

	 Text’s length is not more than 300 words (TH Sarabun PSK 16 point bold)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

 

Keywords://aa,//bb,//cc// 3-5 words
	 (TH Sarabun PSK 16 point, normal, align text left, tap 2 spaces)
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บทคัดย่อ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 300 ค�ำ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

ค�ำส�ำคัญ://กก//ขข//คค จ�ำนวน 3-5 ค�ำ 

	 (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซ้าย เคาะระหว่างค�ำ 2 เคาะ)

บทน�ำ (Introduction) (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา (Text)……………………………………...............................................................................................

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

ทบทวนวรรณกรรม (Literature Review)

	 เนื้อหา (Text)……………………………………...............................................................................................

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

วัตถุประสงค์การวิจัย (Objective of Research)
	 1. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………	

	 2. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………	

	 3. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………	

	 4. ………………………………………………………………………………………………………………………………………………	

วิธีการวิจัย (Research Method)

	 เนื้อหา (Text)……………………………………...............................................................................................

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
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ผลการวิจัย (Result of Research)

	 เนื้อหา (Text)……………………………………...............................................................................................

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

อภิปรายผลและสรุปผล (Discussion & Conclusion)

	 เนื้อหา (Text)……………………………………...............................................................................................

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

หัวข้อ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา (TH Sarabun PSK เนื้อหา 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม. 

เคาะ 0.5)

Heading (TH Sarabun PSK 16 point, bold, align text left)

	 Text (TH Sarabun PSK 16 point, normal, align text to both left and right, 

indent 1 cm. tap 0.5)

เอกสารอ้างอิง (References)

เนื้อหา (Text)……………………………………........................................................................................................…………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
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การน�ำเสนอตาราง รูปภาพ และแผนภูมิ

(Fortmat of Table, Figure and Chart)

1. ตาราง (Table)

	 ตารางที่ x (TH SarabunPSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย ตั้งค่าเป็น 1 คอลัมน์)

	 ชื่อตาราง (Th Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)

	 Table No. x (TH Sarabun PSK 16 point, bold, align text left, one column)

	 Title of table (TH Sarabun PSK 16 point, normal)

ตารางที่ 1 สรุปจ�ำนวนค�ำยืมภาษาอังกฤษที่ปรากฏในพระราชหัตถเลขา               

2. รูปภาพ (Figure)

              รูปภาพ x (TH SarabunPSK 16 point ตัวหนา กึ่งกลาง)

 	 ชื่อรูปภาพ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา)

            	 Figure x (TH Sarabun PSK 16 point, bold, center text)

 	 Title of Figure, (TH Sarabun PSK 16 point, bold)
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Figure 1: Ego-opposed Perspective

3. แผนภูมิ (Chart)
	

	 แผนภูมิ x (TH SarabunPSK 16 point ตัวหนา กึ่งกลาง)

	 ชื่อแผนภูมิ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา กึ่งกลาง)

	 Chart x (TH Sarabun PSK 16 point, bold, center text)

	 Title of Chart (TH Sarabun PSK 16 point, bold, center tex)

แผนภูมิ 1 คะแนนตามกลุ่มและเพศ
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การจัดเตรียมต้นฉบับ

	 1. ความยาวของบทความ 12-25 หน้ากระดาษ A4 พิมพ์หน้าเดียว (นับรวมรูปภาพ 

ตาราง เอกสารอ้างอิง และภาคผนวก)

	 2. รูปแบบตัวอักษร ให้จัดพิมพ์ด้วยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK เท่านั้น

	 3. ชือ่เรือ่งบทความภาษาไทย ขนาดตวัอกัษร 20 pt. (ตวัหนา) จดักึง่กลางหน้ากระดาษ

	 4. ช่ือเรื่องบทความภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 20 pt. (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้า

กระดาษ

	 5. ชื่อผู้เขียนทุกคน ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา)

	 6. ชื่อสังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย ขนาดตัวอักษร 13 pt. (ตัวอักษรปกติ)

	 7. อีเมลของผู้แต่งที่ติดต่อ ขนาดตัวอักษร 13 pt.

	 8. เนื้อหาบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 16 pt. จัดชิดซ้ายขวา 

พิมพ์ 1 คอลัมน์

	 9. ค�ำส�ำคัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย

	 10. เนื้อหาค�ำส�ำคัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. วรรค 2 เคาะระหว่างค�ำ

	 11. ชื่อหัวเรื่อง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย ไม่ใส่เลขล�ำดับที่

	 12. เนื้อหาบทความ พิมพ์ 1 คอลัมน์ จัดให้ชิดขอบซ้ายขวา ขนาดตัวอักษร 16 pt.

	 13. เนื้อหาบทความ ย่อหน้า 1 ซม.

	 14. ชื่อตาราง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้บนตาราง จัดชิดซ้าย ใต้ตาราง

ให้บอกแหล่งที่มาจัดชิดซ้าย ส่วนรายละเอียดตัวอักษรปกติ

	 15. ชื่อรูป ช่ือแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้ใต้รูป แผนภูมิ  

จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ ใต้รูปแผนภูมิให้บอกแหล่งที่มาจัดชิดซ้าย

	 16. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.) เท่ากันทุกด้าน

	 17. หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ต�ำแหน่งด้านล่างขวาตัง้แต่ต้นจนจบบทความ ขนาดตัวอักษร 

16 pt.

	 18. ชื่อเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย

	 19. เนื้อหาเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 pt. พิมพ์ 1 คอลัมน์
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Preparation of Manuscript 

	 1. Length of article about 12-25 ppages of A4 paper size, type one page 

(Including figure, table, reference and appendix)

	 2. Font type, type with font TH SarabunPSK only

	 3. Title of article in Thai, font size 20 pt. (bold) center text

	 4. Title of article in English, font size 20 pt. (bold) center text

	 5. Author’s name, font size 16 pt. (bold)

	 6. Name of affiliation or university, font size 13 pt. (regular)

	 7. Corresponding author’s E-mail, font size 13 pt.

	 8. Text of abstract in Thai and English, font size 16 pt. align text left,  

type one column

	 9. Keywords, font size 16 pt. (bold) align text left

	 10. Text of keywords, font size 16 pt. tap 2 spaces

	 11. Title of heading, font size 16 pt. (bold) align text left, no number

	 12. Text of article, type one column, align to both left and right, font size 

16 pt.

	 13. Text of article, indentation 1 cm.

	 14. Title of table, font size 16 pt. (bold) given above table, align text left 

given below table, specifying source, align text left, in details use normal size

	 15. Title of figure, chart, font size 16 pt. (bold) given below figure, chart, 

center text, below figure and chart, specifying source, align text left

	 16. Margins, 1 inch (2.54 cm.) in all sides

	 17. Page number, given below on right side from beginning up to the end 

of article, font size 16 pt.

	 18. References, font size 16 pt. (bold) align text left

	 19. Text of references, font size 16 pt. typing in one column
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ส่วนประกอบของบทความ

	 1. ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

	 2. ชื่อผู้เขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

	 3. บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 300 ค�ำ และ ค�ำส�ำคัญ 3-5 ค�ำ (ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ)

	 4. เนื้อเรื่อง ประกอบด้วย

		  1) บทความวิชาการ ประกอบด้วย บทน�ำ เนื้อหา และบทสรุป

		  2) บทความวิจัย ประกอบด้วย บทน�ำ ทบทวนวรรณกรรม วัตถุประสงค์  

วิธีการวิจัย ผลการวิจัย อภิปรายผล สรุปผลการวิจัย

		  3) บทวิจารณ์หนังสือ ประกอบด้วย ส่วนน�ำ บทวิจารณ์ และ บทสรุป

	 5. เอกสารอ้างอิง

	 6. รูปภาพ แผนภูมิ ตารางประกอบ หรืออื่นๆ ต้องมีหมายเลขก�ำกับในบทความ อ้างอิง

แหล่งที่มาของข้อมูลให้ถูกต้อง ชัดเจน และไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ของผู้อื่น ใช้รูปภาพสีหรือขาว-ด�ำ  

ที่มีความคมชัดและ แนบภาพถ่ายต้นฉบับหรือไฟล์รูปภาพแยกต่างหากมาพร้อมกับบทความด้วย
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Element of Article

	 1. Title of article (Thai & English)

	 2. Name of authors (Thai & English)

	 3. Abstract, with length not more than 300 words and keywords of 3-5 

words (Thai & English)

	 4. Text including

		  1) Academic article including introduction, body and conclusion

		  2) Research article including introduction, literature review,  

objective, research method, discussion and conclusion

		  3) Book review including introduction, critical review and  

conclusion

	 5. References

	 6. Figure, chart, table including and so on must have specific number in 

article, reference to source of data should be made correct, clear and not violate 

the copyright of other, use the color or black and white image with high definition 

and enclose the original image or file of image separately along with article



 

ค�ำแนะน�ำในการเขียนอ้างอิง

	 การเขียนรายการอ้างอิงใน วารสาร วิวิธวรรณสาร กองบรรณาธิการได้ใช้รูปแบบการ

เขียนอ้างอิงแบบ APA Style ของสมาคมจิตวิทยาของอเมริกา ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 6 ปีคริสตศักราช 

2010 โดยปรับปรุงเล็กน้อยให้เข้ากับบริบทของวารสารไทย รูปแบบการเขียนอ้างอิงแบบ APA 

Style ประกอบด้วย 2 ส่วน คือ 1) การอ้างอิงในเนื้อหา 2) การเขียนอ้างอิงท้ายบทความ 

	 1. การอ้างอิงในเนื้อหา
	

	 การอ้างอิงในเนื้อหาเป็นการอ้างอิงในระบบนามปี โดยระบุชื่อผู้แต่ง และปีที่พิมพ์  

เพื่อเป็นการแนะน�ำผู้อ่านไปยังแหล่งข้อมูลที่อ้างอิงท้ายเล่มที่มีการจัดเรียงตามล�ำดับตัวอักษร  

การอ้างอิงในเนื้อหา มี 2 ลักษณะ คือ การอ้างอิงผู้แต่งก่อนข้อความ และ การอ้างอิงผู้แต่งท้าย

ข้อความ

	 1.1) การอ้างอิงผู้แต่งก่อนข้อความ

	 ในกรณทีีอ้่างชือ่ผู้แต่งก่อนข้อความ ถ้าชือ่ของผูแ้ต่งทีเ่ป็นชือ่คนไทย ให้ใช้ชือ่เป็นภาษา

องักฤษแทน โดยใช้นามสกลุผูแ้ต่ง ตามด้วยปีทีพ่มิพ์เป็นปีครสิตศกัราชในวงเลบ็ ในกรณีทีอ้่างแบบ

สรปุความและใช้เครือ่งหมายจุลภาคตามด้วยเลขหน้าในวงเลบ็ในกรณทีีอ้่างแบบระบหุน้าทีอ้่างองิ

หน้าใดหน้าหนึ่งเป็นการเฉพาะ ตัวอย่างเช่น

	 Triwiset (2018) พบว่า........................... หรือ

	 Triwiset (2018, p. 4) พบว่า……………………….

	 1.2) การอ้างอิงผู้แต่งท้ายข้อความ

	 ในกรณทีีอ้่างชือ่ผูแ้ต่งท้ายข้อความ ถ้าชือ่ผูแ้ต่งเป็นชือ่คนไทย ให้ใช้การอ้างองิโดยใช้ชือ่

เป็นภาษาอังกฤษแทน โดยใช้นามสกุลผู้แต่งและปีที่พิมพ์เป็นปีคริสตศักราช ตามด้วยเครื่องหมาย

จุลภาคหลังชื่อผู้แต่งในวงเล็บในกรณีที่อ้างแบบสรุปความ หรือ เครื่องหมายจุลภาคหน้าเลขหน้า

ในวงเล็บในกรณีที่อ้างหน้าใดหน้าหนึ่งเป็นการเฉพาะ ตัวอย่างเช่น

	 การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทยในจังหวัดบุรีรัมย์………………(Triwiset, 2018) หรือ

	 การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทยในจังหวัดบุรีรัมย์………………(Triwiset, 2018, p. 4)
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	 1.3) การอ้างอิงแหล่งข้อมูลทุติยภูมิ

	 ในกรณีที่อ้างแหล่งข้อมูลทุติยภูมิในตัวบทความให้ใช้นามสกุลผู้แต่ง ตามด้วยป ี

คริสต์ศักราชในวงเล็บและ ตามด้วยข้อความในภาษาอังกฤษว่า ‘as cited in’ ตามด้วยนามสกุล

ของผูแ้ต่งทีอ้่าง ส่วนการอ้างองิในรายการอ้างองิ ให้ใช้เอกสารอ้างองิทีผู่เ้ขยีนบทความใช้ ไม่ใช้การ

อ้างอิงของผู้แต่งเอกสารต้นฉบับ ตัวอย่างเช่น

	 การศึกษาภาษาถิ่นไทยของ Kingkham (2015, as cited in Triwiset, 2018, p. 23)

	 1.4) การอ้างอิงการสัมภาษณ์บุคคล 

	 ในกรณทีีอ้่างองิบทสมัภาษณ์บคุคลซึง่ไม่อยูใ่นรปูแบบการตพิีมพ์ทีไ่ม่สามารถสบืค้นโดย

ผูอ่้านได้ ให้อ้างองิเฉพาะภายในตวับทความเท่านัน้ โดยไม่ต้องอ้างองิในรายการอ้างองิ ให้ใช้ชือ่ตวั

และนามสกุลผู้แต่งตามด้วยข้อความในภาษาอังกฤษว่า personal communication ตามด้วย 

เดือน วัน ปี ในวงเล็บ ตัวอย่างเช่น

	 Bunsanoe Triwiset (personal communication, July 5, 2019)

	 2. รายการอ้างอิง

	 2.1) การอ้างอิงผู้แต่งคนเดียวกัน

	 การเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความ ในกรณีที่อา้งอิงผู้แต่งคนเดิมในล�ำดับเดียวกันให้

เรียงล�ำดับโดยใช้ปีที่พิมพ์ก่อนเป็นหลัก เช่น

	 Kingkham, W. (2000). Thai dialect. Bangkok: Kasetsart University Press.

	 Kingkham, W. (2001). Foreign language in Thai. Bangkok: Kasetsart 	

		  University Press.

	 2.2) การอ้างอิงผู้แต่งคนเดียวกันในปีเดียวกัน

	 การอ้างอิงผู้แต่งคนเดิมที่ตีพิมพ์ในปีเดียวกัน ให้ใช้อักษรอังกฤษว่า a หรือ b เป็นต้น

ก�ำกับภายหลังปีที่พิมพ์ภายในวงเล็บ ตัวอย่างเช่น

	 Anant, P. (2001a). A study of Isan proverbs. Buriram: Anukun Kanphim.

	 Anant, P. (2001b). A comparative study of Thai proverbs. Surin:  

		  Wirat Kanphim.
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	 2.3) การอ้างอิงบทความที่เป็นภาษาไทย

	 ในการอ้างอิงแหล่งข้อมูลท่ีเป็นภาษาไทย ตามรูปแบบของ วารสารวิวิธวรรณสาร  

ในกรณทีี่ชื่อบทความเป็นภาษาไทย ให้ใช้การถ่ายเสยีงไทยเป็นอักษรโรมนั โดยใช้ชือ่สกลุผู้แต่งขึน้

ก่อน ตามด้วยชือ่ตัวเป็นตวัย่อ โดยใช้โปรแกรมถอดอกัษรไทยเป็นอกัษรโรมนั ทีพ่ฒันาโดยภาควชิา

ภาษาศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ตามด้วยข้อความในภาษาอังกฤษ ในวงเล็บว่า In Thai 

และ ค�ำแปลเป็นภาษาอังกฤษ ในวงเล็บเหลี่ยม […] เฉพาะชื่อบทความเท่านั้น ส่วนชื่อวารสาร 

และช่ือส�ำนักพิมพ์ ให้ถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมันอย่างเดียวโดยไม่ต้องแปลเป็นภาษาอังกฤษ 

ดังตัวอย่าง

	 Triwiset, B. (2018). Phasasat phasa thai (In Thai) [Thai linguistics].  

		  Buriram:	Winai Printing Press.

	 Phonpradapphet, P. (2017). Uppalak nai phasa thai (In Thai) 

		  [A conceptual metaphor in Thai]. Wiwitwannasan, 1 (1), 25-35.



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - เมษายน) 2564250

Guideline for Writing References

	 For the writing references in Wiwitwannasan Journal, the editorial board 

adopts the publication manual of American Psychological Association 6th edition 

published in 2010 with slightly amendment to the context of Thai Journal.  

The citation in APA style consisted of 2 parts: 1) in text citation and 2) reference 

list.

	 1. In Text Citation
	 The citation in the text is reference in the author-date system by  

specifying the author's name and year of publication as recommendation for  

readers to go to the referenced source at the end of the academic papers, which 

is arranged in alphabetical order. The citation in the text has two aspects: narrative 

citation and parenthetical citation.

	

	 1.1) Narrative citation

	 In case of narrative citation, if the name of author is Thai name, use English 

name in place of Thai name, by placing the surname of author followed by year 

of publication in Christian era in parenthesis in case of summary of text and use 

comma  before page number in parenthesis in case of citing specific page number, 

for instance

	 Triwiset (2018) found that……………………..or

	 Triwiset (2018, p.4) found that…………………..

	 1.2) Parenthetical citation

	 In case of parenthetical citation, if the name of author is Thai name, use 

English name in place of Thai name, by placing surname of author followed by 

year of publication in Christian era in parenthesis in case of summary of text  

or place surname of author followed by comma, page number in parenthesis,  
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in case of citing specific page number, for instance

	 A study of Thai dialect in Buri Ram province………………..(Triwiset, 2018) 

or

	 A study of Thai dialect in Buri Ram province…………….(Triwiset, 2018, p. 4)

	 1.3) Citing secondary source

	 In case of citing secondary source in the text, use surname of author 

followed by year and text in English ‘as cited in’ followed by surname of author 

who cited; but in reference list, use the source of author of article, but not the 

source of original author, for instance

          	 A study of Tai dialect of Kingkham (2015, as cited in Triwiset, 2018, p.23)

          	 1.4) Citing personal interview

	 In case of citing the personal interview that is not  in publication which  

is not recoverable by reader, cite it only in the text , but not in the reference list, 

using name and surname of author followed by text in English ‘personal  

communication’ separated by month day, year in parenthesis, for instance

	 Bunsanoe Triwiset (personal communication, July 5, 2019)

	 2. Reference list

	 2.1) Citation of same author

	 In citing the source in reference list, in case of citing the same author in 

the same year, arrange it in order of year, for instance

	 Kingkham, W. (2000). Thai dialect. Bangkok: Kasetsart University Press.

	 Kingkham, W. (2001). Foreign language in Thai. Bangkok: Kasetsart  

		  University Press.
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	 2.2) Citation of the same author in the same year

	 In citing the same author in the same year, use letter a or b etc. after the 

year of publication in parenthesis, for instance

	 Anant, P. (2001a). A study of Isan proverbs. Buriram: Anukun Kanphim.

	 Anant, P. (2001b). A comparative study of Thai proverbs. Surin: 

		  Wirat Kanphim.

	 2.3) Citation of article in Thai language

	 In citation of source in Thai language  by style of Wiwitwannasan Journal, 

in case of the title of article in Thai, use Thai Romanization, by placing surname of 

author followed by name in abbreviation, using program Thai Romanization  

developed by the Department of Linguistics, Chulalongkorn University, followed 

by text ‘In Thai’ in parenthesis and English translation in square brackets […] only 

the title of article, but for the title of journal and press, use Thai Romanization 

only, but not English translation, for instance

	 Triwiset, B. (2018). Phasasat phasa thai (In Thai) [Thai linguistics]. 	

		  Buriram:	Winai Printing Press.

	 Phonpradapphet, P. (2017). Uppalak nai phasa thai (In Thai)  

		  [A conceptual metaphor in Thai]. Wiwitwannasan, 1 (1), 25-35.
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ตัวอย่างการเขียนอ้างอิง

Reference Examples

1. Book with a single author (หนังสือที่มีผู้แต่งคนเดียว)

Author, Initial(s). (Year). Title of work. Location: Publisher.

Bolton, A. (2000). Managing the academic unit. Philadelphia: Open University

	 Press.

2. Book with two authors (หนังสือที่มีผู้แต่งสองคน)

Author#1, Initial(s)., & Author#2, Initial(s). (Year). Title of work. Location: Publisher.

Bryan, C., & Clegg, K. (2006). Innovative assessment in higher education. 

	 London: Routledge.

3. Print journal article (บทความในวารสารที่ตีพิมพ์)

Author#1, Initial(s)., & Author#2, Initial(s). (Year). Title of article. Title of Journal,	

	 Volume number (Issue number), Pages.

Murphy, A., & Shuttleworth, I. (1997). Education, Religion and the “First

	 Destinations” of recent school-leavers in Northern Ireland. The 

	 Economic and Social Review, 28 (1), 23-41.

4. E-journal article (บทความในวารสารออนไลน์)

Author#1, Initial(s)., & Author#2, Initial(s). (Year). Title of article. Title of Journal, 	

	 Volume number (Issue number), Pages. Retrieved from http://database

Dahl-Michelsen, T., & Solbrække, K. N. (2014). When bodies matter: Significance of	

	 the body in gender constructions in physiotherapy education. Gender &	

	 Education, 26 (6), 672-687. Retrieved from http://ebscohost.com
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5. Newspaper article (บทความในหนังสือพิมพ์)

Author, Initial(s). (Year, Month Day). Article title. Newspaper title. p. xxx.

Finley, R. (2014, March 29). Prospects still slim for major pick-up of global	

	 economy. The Irish Examiner, p. 27.

6. Technical & Research Reports (รายงานวิชาการ/รายงานวิจัย)

Author, Initial (s). (Year). Title of report. (Report No. if given). Location: Publisher.

Amendt, T., & Bousquet, Y. (2006). Creating a culturally affirming learning	

	 community (Project 76). Canada: Dr. Stirling McDowell Foundation for

	 Research into Teaching.

7. Master’s Theses and Doctoral Dissertations (วิทยานพินธ์มหาบณัฑติ/ดษุฏบีณัฑติ)

Author, Initial(s). (Year). Title of the work. (Doctoral dissertation / Master’s thesis).	

	 Name of Institution, Location.

Meehan, D. (2007). An exploration of the relationship between poet and the	

	 community based on the work of three contemporary Irish poets 	

	 (Master’s thesis). DCU, Dublin.

8. Conferences, symposia and meetings (งานประชุมวิชาการ/การประชุมสัมมนา)

Author, Initial(s). (Year). Title of the contribution. Title of the conference/meeting

	 (pp.xx-xx). Location: Publisher.

Noak, M. (2009). State policy support for school health education. Mathematical

	 Proceedings of the 53rd annual meetings of the Royal Irish Academy

	 (pp.69-98). Dublin: Royal Irish Academy.
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9. Website / Document on the Internet (เว็บไซต์ /เอกสารในอินเทอร์เน็ต)

Author, Initial(s). (Date of publication when available; n.d. if not available). Title 	

	 of article. Title of website. Retrieved from http://xxxx.xxx

Zimmer, A. (2015, October 13). Increase in homelessness affecting city real 

	 estates. The Awl. Retrieved from http://www.dnainfo.com/

	 newyork/20151013/murray-hill/increase-homelessness-affecting-city-

	 real-estatebrokers-say

10. Music recording (การบันทึกเสียง)

Writer, Initial(s). (Year). Title of song. [Recorded by Artist, if different from writer].	

	 On Title of album [CD, record, cassette, MP3, etc.] Location: Label.

Kidjo, A. (2003). The sun shines in the Benin. On African playground [CD]. 

	 New York: Putumayo Kids.




